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Předmluva. 



Premnolio již o velepamátiié a na události boliaté době 
T historii české, zahrnující 15„ 16. a čásť 17, století psáno jest 
od domácích i cizincův. Pro ono onzké spojeni, v jakétnž tehdáÉ 
život politický splýval se životem církevním, vsíckni téměř spi- 
sovatelé, jenž o déjinácli věku řečeného psali, více méně i do 
církevních dSjin zasáhli a často ex proíesso o nich pojednávali. 
Avšak dflležito jest podotknouti, že povždy nejvíce pozornosti 
věnováno počátku doby oné se vznikem husitismu 1415 a konci 
jejímu v bitvě Bělohorské 1620. Co se ale v dlouhé mezidobé 
dvou set roků přihodilo, jakým způsobem se na jevišti stát- 
ního i náboženského života poznenáhla připravovalo ono vebkó 
drama, kteréž ve válce třicitileté tragedický konec svfij nalezlo, 
o tom ve mnohých spisech zprávy neúplné se podávají; ano i 
ze spisů pilněji a onou otázkou se zabývajících nezřídka pře- 
těžko jest domakati se pravdy, ješto zaóasté vylíčení týchŽe 
událostí se velmi různým způsobem děje podle toho, jestli spi- 
sovatel se stanoviska učení katoUckého nebo protestantského, 
v zájmu národnosti české nebo německé si dějiny upravuje, při 
čemž nejeden dějepisec na bezcestí zaběhne, vyhledávaje zúmyslna 
jen takové události, jež mu jsou po chuti, jiných, jenž by mn 
nesnáz mohly způsobiti, mlčením pomíjeje. 

Uveřejněním pramenův historických vsak se přísné meze 
kladou TOsliké libovftU subjektivmch náhledtl; listiny z archivů 
vyňaté a sdělené obecenstvu nemohou mluviti jinak, než jak 
tehdáŽ mluvily, když se věci v nich zaznamenáme sběhly. Protož 
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také objasnění dějin ylasti naší tak značně pokročilo v posled- 
ních letech, v nichž historikové nejen výsledky badání svého 
u veřejnost podávají, ale nadto každému čtenáři poskytují pří- 
ležitost, aby sám do bohatých pokladův, z nichž oni zprávy 
své čerpali, nahlédnuv o pravdě a spolehlivosti výroků jejich se 
přesvědčil. 

Když před několika lety prof. Dr. Ant Oindely v podobné 
příčině k vydání ujřní už tfibecíiilámýeh'>,JPam^f&' Déjin Českých^* 
se odhodlal, bylo nám velevítané vybídnutí jeho, učiněné k nám 
v ten smysl, abychom sdíleli čásť práce jeho, starajíce se o vy- 
dání ^,akt konsistoře katolické i utraquistické.^^ 

Shledávali jsme tedy z rozličných míst jednání a dopisy 
lyto; od rokli 1863 až do nynějška jsme pilně o to dbali, aby 
-ž rukopisů oněch aspoň listiny důležitější ve věrné kopii k tisku 
připraveny byly. Obzvláště jsme z těchto rukopisů zde jmeno- 
. váných čeirpali: 

A) Akta katoUeká: 

1. Ada AdministriUomm Archiepwcopaůuš Pragmisis roku 
1&46— 1550. Signatura: U YI; z archivu metropolitní kapitoly 
u sv. Víta v Praze. (V našem vydání naznačeno literou A.) 

2. Ada Henrid PraepoMti Administratorís Archiepiscopa- 
tos Pragensis r. 1561 — 1564» Sign. U YII; z archivu kapitoly 
u sv. Víta. (B.) . 

3; Uber mUsivarum bohemic€urum Gonsistorii r. 1564 — 1567 ; 
B archivu knížete arcibiskupa Pražského. (O.) 

■ 4. Misaiuae latínaet behemioae et germanicae ad Imperatdirem 
efcPrincipes r. 1565n^l570; t archivu arcibiskupa Pražského. (D) 

5. Miaeivae germanicae r. 1566-*-1567 ; z archivu arcibisknpa 
rPtažskébo. (IL) . ■ »■ »• 

.6. Miseivae germamcae. r. 1569 až 1571; z > archivu arci- 
biskupa Pražského. .(!■•) 

= :-:: ^•Správy n, ^upplikace k oisari.a mtstoctržícím^ r* lb7l až 
;1^16;«ign. J2,; z :Qaxď4 arcibiskupa Pitósfcého* (O.) ' ;íf^ 
& Mimv(i^, hlinaeei jiín^fímni^ étetám 
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. 9r .Mis9f:ifae bohemicae;r.lb7l—l^SO, ai;. I(i27rr-1628; a&av^ 
chiyu arcibiskupa Pražského. (I.) 

10. MUsiv^e ArchUpiěc^ PragenM r, 15%---1589; 2 ar- 
chivu arcibiskupa Pmži^ého. (K.) i^ 

11. MUsivae germamcae r. 15d3 — ^16021; z archivu arcibiskupja 
Pxaiského. (L.) 

B) Akta virtiquiHickd: 

1. Acta Con8Í»torii Commwiicantiuni &ub uiraqm specie in 
Bo€pnia r. 1525— 1&39; z archivu arcibiskupa Pražského. Jest 
to jediný ze všech zde uvedených kodexů, jejž jsme toliko v kopii 
nalezli; originál byl prvé v knihovně, kolleje jesuitské v Kle- 
mentinum, nyní však naše veškeré po nem pátrání se marným 
ukázalo. (M.) 

2. Acta Go7isúttorii sub utraque r. 1539-^1555; z archivu fa- 
kulty filosofické v Praze. (N.) 

3. IMerae bohemicae Gonsistorii sub utraque r. 1548— '1560; 
z archivu arcibiskupa Pražského. (O.) 

4 Liber actionum Coímstorii sub utraque r. 1564-— 1566; 
z archivu arcibiskupa Pražského. (P.) 

5. Acta Consiatarii sub viraque r. 1572 — 1575; sign. B^^U. 
Oecopomica; z archivu fakulty filosofické v Praze. (Q.) 

6. MottUus bohenúcwrum Missiuarum Gonsistorii sub utraqUe 
r. 1578r-1580; z archivu arcibiskupa P|:ažského. <B.) 

7. Acía bQhendca Gonsistorii sub utraque r. 1589 — 1595; 
z archivu aixibískupa Pražského. (&) 

8. Listiny z. archivu města Do^ncUlic z rozličných let If). 
století. (T.) . -:* 

9.. Listiny ze zemského archívu českého z rozličných let 16. 
i 17. století (naznačíme písmenou X.) '. 

Z názvft tuto uvedených pozorovati lze, že velká čásirti- 
kopisů v sobě české listiny zavírá, jiná německé a latinské; ob- 
a^vláště pak utraquistická akta skoro nadcrze česky jsoUifipe- 
peána, nj^o..málo .If^tipských listin vjgípi^je. 

Ji|; rpku ;^8(>f . jsme ;v§f^|9ýia vyrváním pos^ádali. ,y^0h 
přátel vlasti, aby nám dle příleši^tir.f^.mQ^ostí své přispéli 
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•láátiíýtóiízprSTiBfam, 'ptofeidž teé tenkď ze 16: a 17: Víku někde 
udržely a v knihách památných jsdu zainaméiány, uéboí jsme 
tylíčéní ]^om&rň5 církemích V tchdejSí dxJbě Co možná "nejvíce 
úplným učiniti obmýšleli. Na tě jsifté ^bdřžeK'inal)ídnutí dvoje; 
ijldňovod dft8t.>'p. E^tte Hájka, káplaha ▼ Domažlicích, jenž 
nám některé listiny utraquistické města DomažKc i^etýlátjící 
zapůjčil, které jsme také do akt přijali; druhé od dťtst. p'. Václ. 
Slavíka; administrátora v "Kouřimi, jehž nám z knihy Memora- 
ibilium taměgňího děkanétví některá data i^ělil z ř. l608~W31. 
'3|nakých- pomůcek se -háíii nedostalo, z čéh^ž soudíiné, žese 
-jfet také tímoho V' Cétthách nenachází, á že konsístomí akta 
•ifitímo' všeobecný pťo6pěch svůj se také vítanýni praní éiiem hi- 
storie lokální stanou. " 

' Počátkem r. 1866 vznesli jsme společně s proř. Dr. Gin- 
dely'm žádost k Jeho Eminenci, nějdůst. p. kardinálu-arcibiskupu 
. Pražskému, jakož = i k nejdůst. Ordinariátům biskupství Budě- 
jovického, Králohradeckého a Litoměřického v Ůechách, pák 
arcibiskupství Olomúckého a biskupství Brněnského ná Moravě, 
aby táž knížata církevní se o rozšíření konsištórm'ch akt, pťo 
oírkevní dějepis českomoravské vlasti v pravdě důležitých blaho- 
sklonně postarala. Nejprve žádosti té vyhověl nejdůst. p. kář- 
- dinál-arcibiskup Pražský, jenž podniknutí naše schváliv k snad- 
nějšímu jeho uskutečnění částktf ze zbývajícího ještě fondu 
bývalého ,,Caso|ilisu pro duchovenstvo" vykázati ráčil. Vřelými 
slovy také šlechetný vlastimil, nejdůst. p.bisk. Budqovický akta 
. fconsístomí odporučil a pokud jsme zpraveni byli, i jiné Ordi- 
nariáty k žádosti naší příznivě se naklonily. 

Ohtíce^ čtenářstvo předběžně aspoň* v některých částkách 
obeznámiti s obsahem listin tuto uveřejněnýtih, podálí jsme' již 
4)ěbem r. 1864-— 1866 některá akta jakož i pojednám ná jejich 
základě spracovaná v ' ,,Blahovéstu'^ a tyčnsopise duehovenéúnxř*. 
Mimo to bylo r. 1866 naše- pojednání historické f^Die Vira-' 
qiděten in Bóhmm*' Tjtifitěno vé évazku 36. spisu od cibářské 
Akademie Vídeňské vydáváá&n pod názveih „Jirchiy far Sster* 
raeiiiíche Geschiclitsquellen.^ 
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Nyní již k Tydání pramenův samých přistupujíce té jsme 

I šnadéje, že nejeu pro církevní dějiuy, ale též pro dějepis obecný 

neli vlasti jimi přemnoho poslouženo bude. V listinách těchto 

objevuje se nám život církevní a z části i politický v 16. atol. 

■ j» jakési ulité formě, kteráž se nižádným subjektivismem odc- 

iříti aneb zjinačití nedá. Položíme listiny katolíků i utraquistů 
■,podle sebe beze změny, tak jak v 16. století byly napsány a 

■ •ponecbáme soudnému čtenáři na vůli, aby po seznáni všech 
lt|)ramenŮT nepředpojatě o jedné i drahé straně soudil. 

Ovšem jsme ne všecky listiny, jenž v originálech obsaženy 

ll^ou, také k tisku za příhodné uznali; co se důležitého oku 

l-aaftšeiuu objevilo, to také jsme do veřejnosti podati neotáleli; 

|.tBdIe těch důležitých listin jsou však přemnohé, jenž jedině 

« soukromých záležitostech osob zcela nepovědomých pojedná- 

zase jiné, v nichž se táž věc neb myšlénka častokráte 

ibě beze vší zanímavé rozmanitosti opakuje. Takových 

Inotvámých částek čtení by jednak každého musilo nuditi 

i nad potřebu unavovati, jednak by vydáni všech listin na ně- 

mlik foliantů zrostlo, čemuž jsme arci uvarovati chtěli. 

Jiné opět listiny jsme pro ušetření místa toliko u výtahu 

ř regestu) podali, jesto se nám aspoň zmínku o nich učiniti 

I dobré vidělo; kdo by o dotknutém v regestech předmětu 

lodrobné vědomosti nabyti toužil, snadno se pramene při každé 

riÍBtmé i regestu citovaného dohledá v orginálech bez velké 

obtíže přístupných. 

Ohledem na rok a den, kdy každá listina sepsána jest, 

I .podotýkáme, že u mnohých listin se takové datování nalézá, 

ř' jinýdi jsme je pohřešili. Listiny, na kterých den a rok určitě 

lOEnam«nán není, srovnali jsme po sobě tak, jak v původních 

^sech za sebou následují. Za pravidlo se považovati smí, že 

^na později napsaná v knize (Missiva, liber actionum atd.) 

Pteké pozdějšího jest datum; ačkoli nezřídka se naopak stává, 

ie na posledních listech knihy čteme listiny, jež o rok, o dvé 

i více let dřívějšího jsou datum, než všecky jiné na předních 

RtrádEách se naskytující. — Tu, kde se datum nalézá, bývá sice 
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wňíAy cisUcem^i ^yyiAiem dle iiftsefao iiyníjsdio zpíteóbii, n. př. 
th ledna 1540; časteji ale bývá udáno datum podle ^dfiku, jenž 
8é T <;írkvi křesfaáiské konají^ podle názru, jejž jednotUvé neděle 
ifafl^í v římském Misálu a i. p. Tak na pr. ctem«: FeriaiVI- 
pÓBt Natívitátem B. Mariáe; -^ feria IV. post Matthaei ; — feria 
il« p^t Remímšcere; — v pátek po. památce Proměnění Pána 
Krista. My jsme toto dáium dtáršího způsobu ysnde ponechali, 
ti^olu Však převedli rjsméi je na obyčejné dáttim podle SísloTar 
ných dnů každého měsíce; hdie bylo u. př; původně : feria qiiarta 
•post Jdanins Baptistae, tam j^mé o něeo výše připsali': 25: ěervna. 
říMižili jsme při té pmci^ s velkým prospěchem článku, jep 
bčistoriograČ ^. Frant. jP^laeký uveřejnil pod názvem: ^^Stáro- 

v 

ěeskýi všeobecný jiálendář"^ (Časopis Musea 1829 svaz. 2/ Btr. 
135^^124)..' Ku kalendáři uehňuteliiých svátků od Palackého 
sestavenému ty tb doplňky přičiniti za potřebí tíznáváme:; Den 
#v. Vojtěcha připadá ■ 23. dubna ; sv. . Jiří 24* dubna. V srpnu 
diie 4. 'připadá 'Slavnost sv. Dominika. V prosinci jest slavnost 
Početí Marie P». dne-^a. (nikoli '7.); sv, Lucie dne 13.v avJN&ar 
sia dne 14;,' Moudrosti Boží dné 17.^- sv. Tomáše Ap. dné'2Í. 
xNěkteré 'Evlááta^í ' o^ďo^j/ «/^ m/iew české XVI. století jen tu 
á't&m -^ můžeme BkoriC> říci: na ukázku- toliko ~- jsme pone- 
chali'; jinak vse vesměs dle nynějších pravidel graintnatikjia pia^ 
vópishi jame vytisknouti dali, s. mnoha jinými jsa '. to* majíce;- í^ 
mblichemé ónětb zvláštnosti '(n. př. zprávct«ot/ tíusto zprávou^, 
spůsobié místo spůsobou, Buoh místo Bůh) hnětení spise na pře- 
kážku jest než k poučení ětenářbvě. : ) 
.1^::' Uznáváme za svou povinnost 'upřímné díky tuto veřejně 
fMrójeviti všem, kdož náni zapůjčietmm rtikopisů a jinými zpAsóby 
Aápómocni byli I v práci liasí;. obzvláště sluší díky nejirirel^jfil pro- 
jeviti. Jeho Eminenci, nejdůstojnějšímu pánu k€trdindlu--isrci6iš h ň fu 
iPnof^ib^mu, jakož i vysoce důstojné, vždy yérné metrůpolitšUjKai- 
fitolě u Bv. Víta, že nám archivy své k libovolnému použití 4oUro- 
4ívě oteinreli a tudy uveřejněni historických památ^ oírikevních 
ÉMihým ucánilL , ' íj 
'•'*'■' (RoVněž ale srdeSné- díky vzdáváme. J^ettiskéHm mšákíM 
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a c. kr. profesoru na universitě, Dr. Ant. Oindely-mu^ jenž účin- 
livou radou a pomocí svou nám hledání i kritiku pramenův 
nad míru usnadnil; podaří-li se nám aspoň poněkud církevním 
dějinám naší milé vlasti prospěšnou službu prokázati, nemalou 
o to zásluhu řečenému učenci o dějepis český velice zasloužilému 
vždy připisovati budeme. 

Dali jsme sbírce této nápis: „Jednání a dopisy konsistoře 
katolické i tUraqmatické'* dle většiny listin, jenž v sobě zahrnují 
korrespondence (dopisy) obou konsistoří jak ku císaři neb oso- 
bám vládním, tak i k soukromým, a mezi těmito nejvíce ku 
kněžím neb koUátorům (patronům) farních beneficií; jiná část 
listin vzata z úředních akt (jednání) u konsistoře sepsaných za 
příčinou každotýhodních schůzí konsistoriánů aneb výslechů 
předvolaných stran. Jako však slovem „konsistoř katolická" 
spolu též dopisy arcibiskupu Pražských vyrozumíváme, rovněž 
nevylučujeme zmíněným nápisem ani takové listiny, kteréž od 
vlády proti sektáfum rozličných jmen vyneseny jsou, aniž bychom 
je k aktům katolickým neb utraquistickým v přísném slova smy- 
slu přičísti mohli. U laskavého čtenáře omluví nás ta příčina, 
že jsme přílišné rozvláčnosti v nápisu této historické sbírky 
uvarovati mínili. 

Ještě podotýkáme, že akta konsistomí budou po sobě 
v chronologickém pořádku následovati. Začali jsme nyní s akty 
utraquistické konsistoře, jelikož rukopis „Acta Consistorii sub 
XJtraque ab a. 1526 — 1539" jest nejstarší ze všech, z nichž jsme 
čerpali. 

Kéž poslouží pravda historická, již tyto listy objasniti m%jí, 
k vytříbení různých náhledův a ku pravé osvětě národa! 

V Prase, v únoru 1867. 



Dr. Klement Borový. 



( 




Akta 
konisistoře uďaquistické. 



Koruistoř imb vtraque nařizuje Icnééím Vavřincmň a Studnoví, 

aby knéži Jakubovi z Dublovic na kaxatelné nápravu učinili a 

jej za knéze řádného vyhlásili. 1525. (M.) 

Kněz Jakub z Dublovic Bententiam habet. 

Jakož jest obvmi] pf^d námi kněz Jakub z Dublovic 
kněze Vavřince a kněze Štěpána z Kosovy hory z toho, 
kterak by na svých kázáních ^eno haněli, mluvíce o ném, že by 
kněz nebyl, a dítek že křtíti neumí, a mrtvého nedopustil po- 
chovati. Odpor kněz Vavřinec učinil, že jest to slyael od jiných, 
od kněze aékana Sedlčanského ; i. prvnějii pan administrátor 
kázal se po takových ptáti: kněz Štěpán též že jest to o ném 
slyšel, a že jest lidem z jeho fary posluhoval proti jeho vůli. 
A tak s obů stran jsúce uručeni, vedli jsú svědky kněz Jakub 

Eroti oběma, i zachováni od svých osadnich okázal ; zase proti 
nězi Jakubovi též vedli i světští i duchovní o jeho mravích. 
Potom rozkázáno, aby kněz Jakub svého kněžství a zachování 
pokázal, jakož jest z města Brihu z Sléz svébo kněžství svědomí 
pokázal pod pečetí. Pi'ot<iž my administrátorové, mistři, fará- 
řové ouřadu duchoviulio slyšíce Žalobu, odpor, provozovám', od- 
porování, i všecka pře líčení takto mezi nimi spravedlivá vý- 
Sověd Činíme : Poněvadž kněz Jakub farář z Dublovic to jest 
ostatečně podle práva prokázal, že jsú jeho ze jména nu svých 
' -kázáních kněz Vavřinec a kněz Štěpán dotýkali, i k kněžství - 
jeho přistupovali mimo právo a konsistoř, prve ^oho na nás 
nikdy nesnesše, protož knězi Vavřincovi a knězi Štěpánovi to 
nalézáme, aby každý z nich na tom místě, a na kazatelnici zase 
.knězi Jakubovi nápravu učinili, a poctivými slovy odbyli jej, za 
kněze řádně svěceného vyhlašujíce, tak jak jim od nás vydáno 
JI napsáno bude. A toho vyluášení od svých osad aby nám 
Brědomí při sv, Václave přinesli; a tujim oběma povědtno bude 
od ouřadu. čím se budu moci dobře spraviti- 

Rozkázáno, aby každý z nich o svém posvěcení to učinil. 
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Exhibentur articuli, quos pars sub utraque tetiet quoad Sacra- 

menta et vitam christianam, 1525. (M.) 

* * /■ 

Accedentibus ad partem utriusque speciei isti offeruntur 
articuli: Ifi^í£jí|qyu|[);^^a^ verita- 

tem etianí sáncfo's''d'ocl6i^.s funíátos'ihlegé divinánoňre 
sed imitari tamen studebunt. . 

Item. Baptismum omni eó' ritu et ordine celebramus, quem 
jamdiun^primitiyaé ecólesiae et ^anctorum patrům ii^tituta jubent 
«c. . pórsuadenl;. Iq baptismo tamen. sacro oleo .6t chromáte 
utimur, príutTtaĎien oiicmíbus orationíbus per otdinem more 
christianorum praehabitis, itá ut nihil sit praetermissum, nihil 
impie (actum, íiut leviter. Sed. nihil j^efert, an quis latiao vel 
germano utatur linguagío; volumus tamen et adhortámur, ut 
ptierí (jiraecimie a^ti) post baptisnÍOTi sint communicandi dape 
et tsanguiné Domini líostri Jesn Ghristi. 

' ' OoMřmatianéth approbamub eam, quae tantummodo ab epi- 
tM)0pÍ8 iiuus provinciae praesentibus peragitur. Ut populus in 
flde óonftrmetur, corroboretur et ma^cime centra pseudoprophe- 
ttó ť dtím p6)r coníirmiationem constantia clňristianorum et fidei per- 
'seVerantíaďesignatuh Tamien véro non admittimuš, si qtiis praeter 
•cbrdinariúm Episcopuín illuď éxercéat, aut temerarie contempto 
<officio ejils se ipsum immittat, eam sibi auctoritatem Tindieando. 
■'■'- Poenitewtiam Chfi6tum praedicasse et ad Joannem prae- 
•oursorein usque prordámassě ex lege cognovimtis. Hano confir- 
matam^^ és&re pasšione Ohrístř cerťum est, dum j qui volunt renire 
post eum, toilat qtrisque suamcrácein; haec maximě in quibus 
tonsistif confessioné, contrítionev peccatór abrenunciator. Tamen 
lion admittimus: eos, qui leritér hoc facíunt sacramentuin : poe- 
ňiteiltiam quasi pulvináría sub oúbitosponunt: Etíam et ejusiúodi 
tales exduaimus, qui omidaf in fidem et promissionétn qus reji- 
éiunt: op^a meritoria de congruo excludentes, neenadam'fidem 
tbléramus, seď decoratam boiiis operibus eam eligknus; (etexchi- 
tiimus) poenitentiam, (juae clauditur aliquo (tempóré) 0t póstdenuo 
Ťépetunt malá vel qui in senectam rejiciunt pOenitantiam, et in 
nltimis diebtis poénitere tahint. 

It€liii sacro-sanctae JSueharíaůiiie saeraiHientuin Chrisftus sub 
duplici specie panis videlicet et vini infftitiiit; hoc faciendum, 
quod solus egit, aliis praéoipit ministris. Auotóriiatem confi- 
<^éndi, aliis tribnendi sub (bina) specie tradidit et ({uod solus 
dixit, opere implevit. Eum usům prímitíra Ecdésia ébséorvaTÍt 
^t fundati in lege Ohristi fcanc verít^ieíía condlio Basiliensi 
approbarunt, 



Tamen nnn fjamiiauiuřt ejusiuudi homiaes, quí uagaat sub 
specit panis veium corjius Uhristi, iiee talea contemnimuB, qui 
tantum módo aacramentum dicunt vel pánem consecratnm vel 
poet coiisecratioueiii pauem romaueie, aut nil ibidem divinitatiB 
aicuut esse, si tautummodo meinoi-ia passiouis ejus (celebratur). 
fAbhorr^uus tameu eos), ijui piotana, tcmeraria et blofipbeimae 
plena oninipuut verba, iitpote si corpoa Christi cónsumtum luia- 
set et ipse ad dexterajii patris ascendit, nihil hic relinqtiens de 
eubaistentia exiBteiitiaque Uhristi. (Multi) varios tractatus confi- 
ciunt contra apertuni (verbuiaDeif, Corpus Chiisti non ad con- 
sei^vandum lehctum, vpl iii altari exponendiini, sed tantammodo 
.ad fiutnendnm relictum dicimiis et varia 'ejnsmodi, quae nobia 
■reeensere loiigum esset. Sed quod ('hristus solua instituit, fir- 
^ssimis verissimisque roboraverat verbis in cnena supremn. line 
iaciendum discipulis praecepit, sub duplici specie, pania vide- 
Jicet et vini, et aliia diatnoui jussit, noc tenemus et nos, et 
Christi institutům in\iolabiliter observamus. 

Item Ordineiu Ulericuium Christi ordiiiattunein nemo est, 

3 tli dnbitat, dum aliquos variavit, elegiti asaeclas vocavit ac 
esigiiavit, quibuíi dědit auctoritatem baptizandi, piaedicandi, 
infirmoa curandi et post suam resurrectionem"') . i . . Jneuper 
potestatem coníicienili coi-pus fit aanguiiiéra suum diceua: Hoc 
facite etc. et abaolvendi: Áccipite etc. 

Tameu crudiendus eat cteriDus diu iu vita et moribus ap- 
probandus, bonis disciplinia instructua et humilitate, obedientia 
munitus et diu sub louga exjierientia ac tutela aliorum teneatur ; 
ut sifc sine crímine, iiTepiehensibilis, sobrius, prudens, pudicus, 
von rinolentUB, non aorauo deditua, aut otio et torpore veligna- 
via oppressus. Tameu vero excludimus omneš, qui or dinem 
clericorum contemnmit. se ipsos oranes conaecratos a Christo 
fiommo pontitice ajunt, vel qui temerarie soli non conaecrati 
alioB conaecrant, inanus imponunt et per sortem ex se eligunt, 
aut nxnribus et liberia omiaso sacerdotio se íjisob tradunt. 

Item. Oleum extremae uncUonis, licet non e viděn ti ssimum 
habetur in lege. Apud Marcum Sctum et Jacobum (legimus 
quod) sit sacramentum a rite ordinatis aacerdotibus expetendum 
et cum devotione suscipiendum ab hominibus. Tamen nec contem- 
neadum aut risui exponendum ac simplici oleo utendum. 

Item. Matrímonium ob prolis multiplicatíonem, ut nomen 
Domini benedicaturab omnibus: secundo ob fornicationem evi- 
landam esse institutům, quis est, qui dubitare velit, dum con- 
venientem medicínám contra fornicationem esse asserimus et de 
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Igusmodi fiacramento paulum videbimus. Tamen dignum judi- 
>c$mu8, (jui Toto se ipsos continentíae totos dedicanint ei huic 
kbrenunliarttnt saeculo et solemni voto astricti se ipsos mundi- 
tíei et castítati j^erpetuo oonsecraverunt, ut liberati terrenis, 
.facilíuíi, immo Uberius valeant Chrísto adhiEterere ; si quis autem 
.presbyteronim vel episcoporum id Sacerdotibus consecratis aut 
«aadet, aut jubet (ut sint) uxorati, aut soH se ipšos post con- 
fiscrationem* matrimonio tbnmergunt, tales a nobis nec toleran- 
tiir, nec ad sacros ordines admittuntur; qui autem posthabito 
Hsacerdotio a m)bi8 ad coujugitm abierunt, reversi non susci* 
piuntur. 1 

m; Item. Ordinem et ritům in sacra mÍ8sa huncobservamus, 
oněm primaeva Eoelesía et instituta sanctorum patrům jam- 
audum observarunt; primům babitis orationibus et psalmis sa- 
cerdos s& ipsum iuduat vestimentiB albis, post accedeoB ad altare 
dicat confessionem et peceatorum absolutionem per ordinem: 
demum post introitum* Kyrie eleison et (Gloria); post orationes 
eanat (epištolám) et^aduale, aut alium cantum tempori ^ua- 
drantem; post Evangelium canat et Symbolům; chorus offertónum. 
Mmorean dicat Canonem presbyter nibil omitťéndo, post canat 
praefátionem communem vel tempori accomodatam, Sanctus: 
uáňonem majorem ab Ecdesia usitatum nihil addens nihilque 
díminuens et verba consecrationis ex pura mentě et sincera nde 
in persona Christi dicat: Beliqua onmia prout usus in se continet 
^per ordinem dicantur usque Ite Missa est. 
- : ' Tamen abborremus ejusmodi homines, cfm sine charactere 
ek dignitate sacQrdotali soli temerarie in locis obscuris aut ca- 
•vemosis consecrant et sine cultu extrínseco omni se ipsos immis- 
cent, contra ritům ecclesiasticum consecrantes missas perragunt 
etaíios ejusdem farinae communicant. Etíam taies non reci- 

e*eiidoB judicamus^ qui< variis sint imbuti erroribus et sint 'sine 
ndes cantu, elevatione, adoratione, sacris vestibus, dicunt tantum 
mera verba consecrationis: missae sacrificium negant: et tantum* 
;fliodo verba vulgariter in canone proferunt. Apud nos lautem 
aivé in latina aut vemacula fiat lingua^ níMl improbamu8:H8ed 
BdOris est apud. nos Evangdium, Epištolám vel orationes in-bih 
h€mica deoantare,* reliqua Yero 'laůina absolvuntur iÍBgua« 

Item: ScUis et ofuoe vel reliquarum Geremoniarum běne^ 
dietíonem non vituperamus : tamen ab ejusmodi vebementi desi- 
Stíáú homines paiulatim avellendi et amonendi suňty ne total^n 
<fidncíam in illis deponant et a desiderio verbi Dei amoveántur 
fQ)gierreaiiturque, sed si oblectantur his benedictionibus, ne ta- 
men abutantur et in sortilegia convertant et bona in malam 
et pessimam convertant partem et in illis ultri^ . essentialia di- 
vinae legis immorentur, Tamen si alia diu alboKtafluni^ut penitus 
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omittantur, admittimus, et si.aondum fuere usitata, aec deiiuo 
inducantur. ; 

Artículi depromti admonentes C3«nnii' ad honestateta vítaé^ 

Item. Abstinendum eat a nont^buB . et rebua incoiiBuetÍB 
et mhU tentere attentaudum sině BCitQ et coiiseiiBu sui sitpqti- 
"orís et senioris. .;:.,. . ,:- . ■ ■ 

Item. Omuia peccata moríaíiq, masime miblícíi, proplep 
quae fiti-or Dei acceuditur, Buutopbibeodaetevellenda, .etneqiííg 
cléricorum segníter coiiniveat,' ;RU.t 8iiríU.a«repejtran^t,,!qu<w 
Gontra Deiiiii agitur. ^. , ,,, 

Item. Simonia omnibus iiérvís vitanda et..QÍbil ^'Sacrft- 
mentis exigeadum, expostúlandútn esse debet, nec peciinifun 
avarítiamque amare Učet. 

Item. Quisque cléricorum fugiat conversatioaem mulUntm, 
colloquia earum, et loca inhonssta laicomm et ehoreaa, etscoT- 
ras, et impudicos homines. 

Item: bodkstam ítnunfam, A«iMíum -hoseBtám honestus ge- 
Eat clericuB, nec saecitlarem babitům habeat, nec sciss^ mani- 
caé cum retropendili oec seríco cancellatúa iiicedat j "nec arma 
"sub Teste jpfendeiítia ÍiabeaÉ;VquÍ8qye ClérióorŤuji sit očcup^tji^ 
sáciislečtmňibue, semper fjiíjúid vel legát, vel sčHbat, et niár 
xime textům bibÚae studeat, otium semper fugiendo. 

Item: hortamur, nt tranagressores Dei mandatorum sacer- 
dotes corripiant castigentqae : .Bolimet castodiant et populum 
inBtruant adbortenturque. 

Item : celebritates SaoctoFum et festa custediant, populám 
compellant, et transgrefisores vel irrisores erroneoB caatigent ipsi- 
que corripiant 

' Item: quadragésima, vi^ljae, jWunía cum Summa diligentía 
observeiitur teneaiitiirquB et non ádmittatur, ut Tetitis diebas 
veluli carnivorac axcs cameB vpreat, 

Item : erroaeos, ínlid^VB^i blasptiemos, baeretičqs, similiter @t 
piktíardos corripiant. , ,. . . ' . 

Item: quisqur clericpřiiiB fiat pacis amator atque custos; 
omneG autem contumeliaie, coavicia suQt postpoňendae, seu viňfiíc 
se ipsos, Bou iiiter uIíób et maximě .incoacioné publica, 119 qiu^ 
iuterturbet populum 1 quemadmodopi. ÍQ Synodali concoriiÍi» 
cautum est et compactata Bohemiae ad id inoolas hojuB r^fá 
tnciiti Beverias tamea consbiiiguiit. 
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■Z Mni^unňe knéz odvfM před konsistoří vir. bludy. 1525. (M.) 

Item kněz farář z Mnióhovic gratiam impetravit coram 
dffleio I^ duod Martinulo adháesit, altérum, qiiod de eo dice- 
batur, quod Christus non sit Deus, 3^, quod leviter sacramenta 
tráctaret et věrbis et rebús, 4®, ouod dióebat, quod non sit 
.íiiiuni corpus sub speciébus visíbilibus etc. pliblíce fidem ét 
toram omcio protestabátur, éódem módo fratreš alii laici eam, 
quae ibi scripta est prius protestatio fidei ibidem; et quod de 
ed adhuc voiumus videre testimonia. 



Jha kaéii z Vkcch pnéK. 1525. (IL) 

Kněz Jiřík a kněz Michal ; jeden kněz Jiřík u sv. Michala 
aby byl, a druhý kněz Michal v Hradci, to jim od nás poyědíno, 
ptvé poríidovavS se' i^ jim Pán Bůh ve zdraví, ^ajse pomohl. 



1/ 
Rúzaudek konzistoře utr. men Jemmn Beneěovshym aShnonem 

knézmn z Postupie. 1525. 24. července (M.) 

Kněze Simona z Postupie septentia feria 2. 

ante JacobL . - 

Jakož jest obvinil před námi Jan, někdv rektor Benesovský, 
a sliboval za dobrého, že jest kumpán dobrý a v toi^ že jest 
jemu škodu učinil a pobral sextemy, zjednal i vyřezat sukni, 
1cabát>zal a sukna; sukni -na něho rektor vyvěfil/ Odpor učinil 
kiíěz Simob, 'J5e jest on pronipval jeho, jakož obyČi^ za věrného, 
nesliboval, než žé jest kantor dobrý a kumpán opbiy, j^ůc uru- 
Kéní 8 obou stran; sVědomí vedl rektor Behcišovisky oď, kn?ze 
'Sedlčanského, Načeřadského i ts Bén^éSoya. . Té^^ také odpor 
učinil kněz Simon, že jest on za věrného liikdá nesliboval, než 
že jest kumpán dobry a kantor dobrý. Tu my: administrátor, 
mistři, farářové ouřadu duchovního slyšíce žalobu i odpor, pro- 
vozování i všecka přelíčení takto mezi nimi spravedlivou výpo- 
věď činíme, že v této práci s obou stran jest sešlo tak, strany 
rektora Jana, jako kněze Simona: ze strany kněze Simona to 
jest sešlo, že jest jeho promoval, chválil i oustně i psaním, ' ne- 
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píijimai, nevyptav se ty z im věrnost jeno. rrotoz junto s ooou 
stran nalézáme, aby kněz Šimon polovičité škody zaplatil a Jan 
rektor též polovici škodoval. 



T^' 



Kansutař pratfí ínezi Vítem a MajdáUnou býti pravé manzeUM. 

162&. (M.) 

; Z Modřan VáchjE^ 6 Majdalenou. 

Obyimii jest Vácha Ms^dalenu ž pravého slibu matiželského, 
že'jemu'%líbiía, že iehó chce býti, by pak měla s ním stiádp 
pást^ Ona pověděla, že jest tak, že jsem řekla, že chol' jéHb 
býti, bjrch měla s ním stádo pásti, ale jest měla s jiným pro- 
mltivem. A pří tom stál Vít a ozval.se, že má s ní také slib 
manželský ; Vácha pravil, že při sv. Petře, ale Vít pravil, že při 
sv. Markytě. 

Hac septimana debent parere cum necessariis omnibus. 

Uničení supra 3: 

Za Váchu: Jan Kolář, Bíha z Koubkova domu. 

Za Víta: Jan Prase z Modřan, Jan truhlář z Dlaženic. 

Za Majdalenu: Vaněk ze Slivence, Benda z Modřan. 

Viktonn svědčil, že jest mluvila Majdalena Váchovi, že 
chci tvá býti, bych měla s tebou stádo pásti a slibuje čest 
a víra j'éíuu. . 

Václav svědčil, že jest mluvila. Maidalena Vítovi, že j^ho 
choe bráti za pravého a věrného nsianžéla a on zase ji tež. pri^l 
a to pod ctí, pod vírou. ! .: 

Anna z Modřan, že též bral ji za pravou manželku ýjft 
a ona jeho iéi zase. .|.. 

Mikuláš j3védčil, že M^jflalena brala, jeho za pravého man- 
žela, on zase též jjiral ji. 

Sessio vegesima prima. 

Tu my mistři, farářové úřadu duchovního, slyšíce žalobu 
i odpor, provozování i všecka pře líčení, takto mezi nimi s^ra* 
vedhvý ortel vypondáme: Jakož jest Maí dálena slíbila Vavrin- 
cofi,žéchoe^ býti jeho manželkou, by měl* s ním i fetádo pára, 
zase Vavřineá -tolilfež' jí těmi slovy slíbil; ále aby ji bral ^ za 
pravou a věrnou manželku, toho jest neprokázal podle práva, 
ale Vít dostatečně a podle práva jest prokázal, že M^dalenu 
bral za věrnou a pravou manželku, a ona jeho zase téz proto, 



té 

'poněvadž jást Vít slib máňželdký podle práva -jjirovědl a pťo- 
kážalrinezí Vítem a Majdalenóu pravé manželství býti pravíme 
a Vítovi za právo dáváme. 
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Ti 

Noví aacerdotes mb vir. 1525. (M.) 

Baccalarius Danielis rétermis^de ordiníbus posuit testimo- 
nium sui sacerdotii. 

Item Vénčeslau^ dé Poliěka ' similítěr déposnit ; 

Iteví Martimus de Ganjí ^imilit§r djeposuit ;, sed, qu,aftus sine 
dfmnú^soriis aéšecútus e^óraines, debet stáret in du^i^^ septí- 
]mii>iii^/ř.' .^ . 1,^. •, ^ . .. ; . 

E^i^zi Dameloví dopuštěno priinitias. sloužiti U; sv^. Havla. 

Kdezi Vácsl^vovi Ž^óvjj rpzkazájio na rathous, aVft Mj^ 
bude psát pan Skvorecký ó něho, že tu také odpovědí od 



psát 
slvsí. 



nás uslyší 



Osadnim sv, Jindřicha v Praze slibuje konzistoř vir * podati fa- 
ráře. ,1526. (M.) 

' Osadní od svatého Jindřicha pó druhé stáK, žádajíce za 
kněze Jana, £aráře a Consistoríána našeho, aby zase pri' nich 
ž&sftal, že k němu lásku mají a nechtějí ho yěcmí opusfiti. Po- 
věidíno jim, když neřádv staví, které sé d^ mnohé j^roti Pánu 
Bohu, %Q iim odpověď laskavou dáme. A to skUteŽně aby tiči- 
^níli, jiřéa pana purkmistra a páhy předstoupili, -padali za 
opatření. ^ ; 

Item kněz Václav Žíla prbpuštěn z rathoužu a sftiluvili se 
8 farářem svým, aby tu, kde jest zhřešil, pokání činil. 
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JUctor BemSomkú obmnil Jm^ Šinuma z PoěÍHpie před k&nui'- 

^ořiyíe nW:i%oíti.^ptU<)&í/* 1^25. (JUL) 
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trn. 

Knéz Jakub z Dvbloríc přinesl lisf zachovcLcí od svých sedláků 
froti knézi ' Vavřincovi a Štéprítiovi. 1525. (M.) 



tt. 



Knéz Jan z Votic stoje před ouřadem povédél^ Se posíuénost za- 
choval a se přistěhoval ; dán k sv. Jindřichu za kaplana. 1525. (M») 



tt. 

* t i 1 • • ■ 

ŤoATwr z Naceradce a farář ze Sedlian^ dávají svědectví rektoru 

Beri£sovskému.\b2^, (M.) 



iS. 

Knéz Václav z Hostivic obvina jest od Jana pekaře. 1525. (M.) 



14. 



Knéz líartos od Trebenie stoje s knézem Václavem z Třebenic 

žádaly ahy byl mezi jiné knéze naěě připuštěn; .... artihulové 

jemu předeni a slíHv posluSnost přijat. 1525. (H.) 



16. 

Míortino de montibtis Cuthnis et uni do Polička datae šunt di^ 

mi$8oriale$ literae. 1525. (M.) 



i«. 



Matiáí Vodnianmet Johannes Thaborita post MichaMis IlaHam 

petierunt. 1525. (M.) 



B«royý. (.om kat. a ulraq. 



19. 

Ártikůlotl^, Je^; k^ěži a lid ^beeii^ > ú|> ]pj|Ti^ 

vaváťi' povinni Jsou. 1526. 18. července. (Ní.) 

Volení kněžstva Pražského. 

■ f. 

Ve jménu svaté a nerozdílné "[frojice, šťastně. Am^u. ^ 
^ Mt» . Administrátor^ mistři, farářové i típnsistoř, . všick^i 
faíiřoveise vSím ^kněžstVeni inžsta Prahy z strany pod obojí 
způsobů Tělo a Krev Pána Krista přijímajíce, z víry zname- 
navše, kterak jednota víry svornost, lásku i pokoj v lidu uvodí; 
nejednota nenávist, různice i svity mnohé plodí. Protož známo 
činíme vůbec přede yšemi,. k(Jož toto naše svolení čísti budiL 
íe íÁj • sYťchu psáítí. Aďůiiůíisťrátor;' tiistíii,,' fcóVísístóř, všife^ 
farářové i všecko knMfitVÓ liěstá;' Přáhy' ná' tom jsme se smlu- 
vili s naším dobrým rozmyšlením, uvážením, na sebe jsme arti- 
kule tyto zapsali a v knihy naše obecní vložili a ty abychom 
neporušitedlně zachovávali, nyní i na časy budoucí tuto se po- 
řád podpisují. 

• >T .■•,■••■ . • • " 

/. O přijímání kněžstva Pražského. 

Item Nejprv kdožby chtěl (J)ud farář nebo kaplan) v naši 
společnost vstoupiti, aby čest a chválu Pánu Bohu slíbil, bez 
p;i;Qm^$ní z^chpvá^vfiti^á ski^^n^ véstiy. taJb ^ím tím ob^^čejeiQt 
ji^. 4^ Be a.4^e^.pQ. všem «větě. rV církvi svaté křesťanské^ 
totižto,. sjfcy íwjice.íty^tá.^těna byla, i sboť nebeslrý' aby chvá- 
len byl OQ nás podle milosti sobě dané od pána Boha, abychom 
i my k tomu přijíti mohli, toho sobě zde zasluhujíce. 

Item abychom všickni ducjiovní nynější i budoucí mezi 
sebe nepřijímali žádných kněžf fakových (kteřížby jistoty pra- 
véjw ^řř^styí a zftci^Qváw neměli), Wwížby ócQstenství .círki^ 
svate, obecné křerf^nsté^ nedrželi: a^ ik4Piyjtř* ^-^^l^í \ííqyí jsou 
v církvi svaté zvítežiíé, následovati a lich slavnosti pamatovati, 
tak jako jsú předkové naši věrní čimvali, a pamatovali, držeti 
nechtěli. 

Item abychom všecky svítóbsti Pánem Kristem ustanovené 
iX^í^Kvi ,*vatéxpd jtóesťa^^ zyjrklé a^za,pjiov4vaAé di:želi, yeli^T^ 
bm, jicn saini užívali^ jj^ k jLŽřváiií^j^^^ k lékařství dusf 

svých lid napomínali, i při nich měniti se nedali žádnému žád- 
ným obyčejem pikhartů, kteroukoli věcí, z kteréhožbykoli stavu 
neb povolání byli. 
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Item: Váecky řády kfesfaaské, .v' církvi svaté "zvylilé;: jft(c^^ 
jsů při která faře od ;8taródávna. zastSené, ppdle (jQjK^aciat, ií^i 
jistých místech, ahjrchóní je všickni též v poctivosti drželi- a za-^' 
čhovávali, taít jakž' příleží a jakž .předkové ňaSi véfuř y touftp, 
mSsté jsů drželi a zachovávali aŽ do Casův; drahný zíjěhlýfín, 
nic nepřidávajíce a nic neujímajíce, a žvlašC, ^0 86 alfl^bý mšé 
svaté a rozdáTaní Těla a Krve Páně jeho svaté starým l nila-, 
dýni pod ribojí zpfisobótí dótýče, i řadUv jiných křesfaoskýj^, 
tak j^ jest líáÍQ to Bohem vaemohoucím \ apoštoly ustaD^JÍ- 
veno, násirai' předlfy osvobozého i dovezeno, i krví svalech- ipp-. 
fiedníkův utvrzeno, '. ' _'[ 

Item žádný z nás lunichftV nejistých za kiiéze přijímati, 
am na kněžství poiňabati a vyalati aemame, zvlášť ženatých ře;, 
meslníkliv, nedoukův pohoTslivýčh, u víř? podezřelých,, i zlé p'o- 
TĚBti, ^evně ani tajné skrze jiné nemáme, zvlášť mimo řád, vě-t 
domofit a' povoleiií administrátora a osob z ouřadu k tomu 
zvolených, íefiby prve zkušení byli, muži liodní, jistí a dobrá 
pověsti, svídéem o sobě majíce dobré a hodné. A kteřížby 
pak námi na kněžství a. od nás řádné přijati nebyli a nás se 
strhli, těch takových, i kdoby je fedroVal, ovšem se zhavujeiuj 

Item: těch; kteH jsú z Prahy prii nevěry vybýtij aneb Ěí- 
jíce nebezpečenství pro své bludy, vyšli sami, aneb, zté pověstí 
v ohcovám zde pozůstavivše, fary i náš opustili, i kromě íasxi 
vvSli, aneh z řádu kněžského při straně naši duchovním i svš,t- 
skfm úřadem vypověděni byli, tahových mezi sebe do Prahy 
phjímáti nemáme, ani jinam podávati, t^ňě chválíce Je api:^ 
jemiafí po str^é. Pakli by při kom ten fortel najezeň byl, 
zeby je zastával, přijímal, fedroval ^eb pomáhali .a y tom žeo^ 
usvědčen byl, takový společrioátí naší ve všem má prázden bjti* 

Dohlídka na impressory, 
Item: dva z ouřadu řádně na to zvolení, mají časy svými 
u impressorův a kněb prodavačův častěji ae zastavovati a vy- 
hledávati, jestliže by co nového od novýcn učítelft přinesli, aby 
86 8 tím nevykládán, leČby to právp duchovnímu podáno bjlf), 
i uváženo, že nic škodného nenachází se, pánu purkmistnii pá- 
nům Ořnámeno bylo, že se prodávati můSe, teprv š dopuštěníiit 
pána purkmistra, pánův aby prodáváno bylo, linák nic. 

//. O podáváni k farám. 

Item: kteřížby z pánův psadnich faráře a Icuéze sobĚ zvo- 
lili, aneb od adjuiuistrátora ouřadu podané měli řádné,, tóoh 
mtýi z práva lidu dopouštěti, kteřížby ctao stně, řádndv pří k laij a B 
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žiyi jsúce, lid vedli k jednostejnému zachováyání vůle Boží a zá- 
kona jeho, k jednostejnému držení víry svaté křesťanské, řádft 
zřízených, kteříž proti zákonu Božímu nejsú a pří té osadě 
zdávna zachováni byli od předkův věrných. 

Item : žádný farář nic nového nemá začínati při kostele té 
osady, zvlášť bez vědomí a uvážení administrátora s konsistoří 
a dotazu pánův Pražanův. 

Item: aby dobré osvobozeno bylo a zlé přetrženo, na ten 
způsob farářové k farátn mají podáváni býti, aby páni osadní 
starší 8 jinými bludův i zjevných hříchův smrtelných nedopou- 
štěli; ale nalezli-li by se kteří, buď bludní neb pohorsliví nříš- 
níci zjevní, aby takových nepravostí, rozpustilosti přetrhovati a 
neopravitelnvch osob z fary yybývati pomáhali. 

Item: kněz farář s knežimi i svou čeládkou od pánův 
ósadních slušnou živností mají býti opatřeni. 

Item: Jakž od ouřadu duchovníno s poctivostí farářové a 
kněží k osadám podávají se, tak zase s vědomím, uvážením a 

Eovolením ouřadu z míst časy svými mají se hýbati, a z příčin 
odných svou poctivostí i osady v dobrém pokoji bez lehkosti 
mají odstupovati. 

Item: přišla-li by idy jaká nevole, odpor, zkyselení, pro 
kteroukoli příčinu bua mezi farářem, kněžími aneb z osadnich, 
mají to mezi sebou pěkně laskavě porovnati sami, pokudž řád 
každé osoby zkazuie chvalitebný, a nejvícj láska křesťanská v zá- 
koně Páně. Nemohli-li by čeho v počtu menším spravedlivě po- 
rovnati, má více osob požádáno býti od faráře proti knězi, aneb 
kněžím, proti farářům kněžské osoby, proti světskému světské 
miýí povolány b^. Pakhby i tak porovnáno býti nemohlo pro 
nezbednost kterékoli strany, na ouřad duchovní nebo světský 
má vzneseno býti, a ouřadem slušně aby porovnáno bylo i upo- 
kojeno bez dalšího zkyselení a různic. 

O kázaní slova Božího. 

Item: v kostele kázaní věrná k lidu kázati se mají od řád- 
dných^ kněží a ne hostinská učení, mimo starobylé doktorův i 
ode vší církve svaté křesťanské přijatých učem, tak řeckých 
nebo latinských, a mimo kázaní starých našich předkův věrných 
Čechův, kteřížto napřed v zákoně Páně, potom v sv. doktorích 
základ svůj mají, bez bludův a vymyšlení hostinských, aby lid 
při pravdě Kristově, při víře katoucké, při řádech svatých jed- 
nostejně držel se. 

item: kázaní každého kaplana, zvlášť kněze mladého farář 
má ohledati, a což slušného, náležitého i katolického jest, má 
dopustiti kázati. 
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Item ; na kazatedlnici farář pohostinného kněze nemá do- 
pouštěti, atiii střídník místo sebe postaviti, leěby o' něm dobré 
svědomí jistě od hodnověrných lidí věděl, aneb sám jeho dobře 
znal, že není pohoršlivý, všetečný, nakvašený, ani výtrzný, ani 
bouřivý, tomu má dopustiti ; pakhby se při kom ten fortel shle^ 
dal, aby farář, nesměje mluviti, vnukl kaplanu svému, aneb kft- 
plan hostinskému knězi, iežto by bylo výtržného, všetečného, 
bouřliv^o proti církvi Páně, proti dobrému pokoji, i proti to- 
muto svolení našemu, i proti předkům našim, takový výtržný 
má trestán býti, i ten, který ponukl, i ten, který všete^ě mluvh. 

Posty. 

Item: pátek i jiní postové, jako vigilie, suché dni; soboty, 
adventy a půst čtyřiceti dnův před velikou nocí. Křížoví dnové 
od kněží oznamováni býti mají na kázaní, aby drženi byli V stíKd- 
mosti bez jed^ masa; tak jest v tomto městě a v této zemi 
od starodávna zachováno bylo. 

Svátky. 

Item: Svátkové, neděle svaté, apoštoldcé památky, základ 
v zákoně Páně majíce, a od starodávna jsúce zde zacnováváni, 
máji k svěcení oznamováni býti lidu, aby jich lid ostříhid,- a 
tak se držel jakž sluší na to bez potupy. 

Item: Každý farář lidi ze své osady má pilně sepsati' a 
zvlášť k óuročním slavnostem, a je k zpovědi i k přijímám z víry 
Těla a Krve Páně zdravě napomínati, aby se lidé u' víře své 
otvírali,: jakž prve bývalo, a tak aby se ž&ánf svou vfrou po- 
krytě nechoval, ale před zprávcein svým aby ji vyznal, a IdéH 
by svévolně a z potupy toho neučinili, aby je znamenal, a před 
staršuni' té osady taxové obešle oznámil, proč jsú toho zaned- 
biraU, aby aa pnřinu s pUností se Typtal. 

Čeleď farní. 

Item: každý farář má míti čeleď dobře zachovalou, žvláSt 
kuchařku: aby nebyla podezřelá, pohoršíivá, ani popravčí světa 
trápená; bykliby pak u koho po napomenutí, imed chovátia 
býfi nemá, ani od jinud na faru nestydatě choditi : paklibý. kdo 
takové čeledi odbyti a jí prázden všemi obyčeji býti nechtěl; do 
času uloženého, má taková čeleď vyzdvižena býti právem isvět- 
sb^, a farář aby vzat byl do kázně ouřadu duchovního bez 
odpotu^ 

Čtení písma sv. při, stole. 

Item: Zákona Božího písma svatá u každého faráře při 
stole ctěna mají býti podle předkův našich dobrého a chva- 



JUilebt)éha sř&eáí: áta-inftjí rofigímá^á ;ti^ přiMíSeiďí roz- 

ífrréiřeki^ : klevet v poijjáóy ktá neváiftýdiV lí^etřrýék^ pohoířšli- 
'Výrilí roíprávéBÍ* ■ 

i: .Iteifl:' Každý : kttidán, bylaliby jemu pilná potřeb*^ žh hy 
4í)Hěrí kde. irjsiíti^ má s vědoíiftím a dojjuštéinnií svého faťářé vy- 
^jí, pQotívš buď B druhem bratrem aneb pacbolá^etii tnámfih, 

-ol flíi O 'íičUíhtHHÍňt k^ pohbiřSení tidu. ' 

.íí/íil.ItfeBii Každý farář' ^a kiife k povraínoBti ouřádíi svého když 
potřeba jest proti bludům pikhartským podle dávního i nyněj- 
šího rozkázání krále milostipária nás všech milostivého i proti 
ttturtddlným .Uříchůmty rjakž ^ zákon Páné i coíh^actatA tikazují, 
jaají. Svobťídhe kázati v i vsak bjez dotýkání osob a tieřádiiébo 

Itemi jestíiSe by imal aneb slyšel od íhodrtověmých ferA- 
řův co jeden o druhém pohoršKvéRa^ mají sřobě z lásky- kře- 
sťanské výstrahu dáti, napomenutí i pokárání bratrské učiniti, 
a byloliby tak, což by se slyšelo o& lidí jistých osob, ten který 
ivýf^ahu má, ©d yifeoho což. by jej i! nás Ichňilo má tóéstati i 
.^k((^ltj^niS^ luap^viti^ii^eehtelliby,* teidy ten^ který ví '(^ brathř- co 
ipkft^ft^ba, tocíjítíí máí dva • ái kki^, kteří by ^ byli jjřátelé, mé^ ho 
ještě z lásKy potrestati^ a aby přeístal tíiripilheji napomenuti. 
jP^tl^by i tak ;né0htěll> výstupku neřádhéha jpřei^táti: maiik úřad 
4¥M>l|Qvi)Á.!^2:nesti, \hi^ hiieá, což by pofeoršení v lidu faesfe, a 
:i;Hie^VBáflai péizdíl, má přetrženo'! sbateSafě napi^venai býti; • ■'^ 
/, - :: Itom) žád^ýljs^tarářůtv któží sváťostnů křeBtansOrými' kromě 
rk^l&jtelůyfjiiemá éoslUhotóti^: lecby tomu' hodná -příčina v přardé 
[Otalezent! ibyla^ ; iTaíié iédeiť <přóti> drnfbémii' z .jiné osady ísvatostim 
.noďuhO)V&tí, ;:adii> krtiiSytáni oďdáVati neíoá, ahi pohřbň ďá;?ittá 
bez povolení tě osady; faráře, kteréž by byla buá skhee fisainí, 
buď skrze hodnověrné poselstyí od faráře. 

Item: žádný z farářftt a knězi pražských jeden druhého 

tzl^j^ýmiipoiAloHvátÉimi chtěje £áj?y dosáhnouti místa poctivého, 

.jsi4m seb^^jram '^krz^ jíldíéhd aáviátí nemá kaziti^ neínánii bifatri 

j§e[> tříti (i/ili4i.w osadách kyeeliti, ješto by /tudy ýááu: purkmi'' 

i3tífUf.[£án&m;t0anepráKďněsií^ starost i 'zármutek z tobo ^při^ 

.o^obl^i paMiby ikdo hr ttHaoi byl ' náležen, má ód oúřádu t^ťán 

^Ibrýti Ijíi^.^jekážkyv... ■•• m'.- ; :•■.•'•. -. • • 

\')M ^.;liwk^^1íě^^cky postranní,' neUžitečné^výtržíné, všetečné, ciié 

pohádky buď mezi samými kněžími, buď mezi čeledí, aneb lidem 

prostým, soukromí aneb na kázaní zjevně nemají býti : ale čtení 

svaté, řeči křesťáAiké váSiě riiajf ítizjímáiíy býti: ale tím se za- 

. ^prázdňovati ^ají i v-kázaiu^ialty Mé tH lásce; .^ svoniésti, u 

- »y)rP) ^, u ^ ]K>klt>ji) j^dtto^tejněí 2ft(^0¥6iki (býti Jnahli^ . : ; * 



'• ' > Ttciat^ Ihifeísif^tyagy, chod. JteS,^ vitótni M^e žiitítovati, 

mi^ tólid'í)éíř^Ktlíá? iá hodfaá tfíSM byla. * ' • ' ' "'■"''^ 

Item: Osoby z farářfty vpl^nié, časy svými mají přihlídati, 

kterak se knězi v kostele zachovávají a všecky řády starobylé 

zachovávají* 4iřží.=' '''-'■' '"'' '""' " :í-'-/-;-^-^''- '•-' ^-^ 

Item:: ) i íatráíové i knSží TÍickiii tói nófiiié aiíí Vé Aie po 
mi8tebh>^oíd8feřs0lýdi, -po 'hčéjpodacň^ anebo dóínecb Séiikovních 
nemají choditi, tafeé^oJsób Idikýdi, buď sútožsklSlio liéb^ žeí^ského 
pohlaví podezřelých j ;pohoiíllv^chj k sobe vnaditi, íia lollací 
zváti kdykoli a a^láSfe^iB^ tigilií a^jiiíé dni J^stícá, btiďft> i[K)d zá- 
myslem přátelství^-ttltób Jifloti tířícinó vyitejrSienóinietófitjí t sobě 
dopouštěti, lecby k tto^ žvlásitfiB pytř^íl'dx)\'dotó^ po- 

ctivostí ukazovala, r: í/, .< v -::.'.;. -.:>;;.-;. 

Item: při panu purkittifetróvíí jích^IKÍ^^tiícíi só^dCít^B, star- 
ších v8Í..ftJík^ríLŽ8Íí9y,2;^,9t]5^ křesťan- 
ských v svolení bbecnem. prpti b^udi^ým a kacířským lidem i 
fedrovníkům jich státi přmnně ' š yotiřocí Boží máme a chceme 
rádi do svého všeho přeinožfilhí< ter nadějei^jsáGe, že .napřed pán 
Bůh všemohúcí, král jeho^ Pán aás <;iiiilo»tíYý-flř:křesťanský, pan 
purkmistr, páni jich milost i všeekáidfteeiiást opustiti neráčí v té 
při Boží skutečně, pokndr jidh ^Mďostlemt/tnosBOBt kázati bude. 

Item: toto také svoliuem, jestližeby na nás kohožkolivěk 
od prvních až do posledníéir- "(Jró 'tót& naše předsevzetí, jímž ne- 
řád a nejednotu služebnosti^kvosfonakélttomioiiBěstěipr^ 
potlačiti a svornost křesfanskoit!.&<p(NtíoeÍKB(OŽí;Dudeme moci za- 
chovati, co přišlo, že sebe v toisiítnikt^li-iiieméďP^ opouštěti, ale 
máme sobě radni i pomqcni ^ býti, ^ to do všelikého našeho 
přemožem'. .^^v.-sA .v .^^.c^ 

Item: Když by^llj^tfékiKitbesláni/arSbhůse vliabOfiktl^žstva 
Pražského byla^/^^eap jb^irtc^u^^lOH^l, .t{ta» >l^ikuiové našeho 
zřízení mají ctěni býti zjevně,;raniQ}i>lěllibyt bd^ co v nich zru- 
šiti a z nich něco ujíti, toJio aby žádnému nebylo dopouštěno: 
neb té chytrosti žádný př^v'«e iétfežme, aby nás z té společ- 
nosti měl vyvoditi^iin^ž ít^niiikdožby ,iiehcíibl«Ndný,a;»fežáflného 
obcování byl, aneb k takovým j^.SoaohýliL: >k ; 

Item: každý od Admini^ti^átora^! itaisttův^íÍÉferářův, Consisto- 
rianňv, kaplanův, střídníkjj^v, rukou dánjím k tomuto zřízení při- 
znati se a je podniknoúli ÁlĚijí4 slftrttiV A kdož slíbí k tomuto 
svolení, ten doleji ze jména má'8ap8áln ](Kftí^ x;^ ' :!,«■ i'í 

Actum in plena convocatione^otíus<«GleriJ^agensis utrius- 
que partis, fejia IV. ante Magdaíenáé m: eellégio Caroli, Ma- 
gistro Gallo Zacensi in. §jpmt^li^u^ ^Administrátore existente 
et per Dominos Pragenseš in pleno 'Consilio revisi , ,c^8tigati, 
dihgenter examinati, mA^m ' feť ťíism utí<;«Jřítáte ci6ífltttaati. 

Anno 1526. ..<t!l:í.. ( ^^ ov-.:.- 



Item : onmes data manu compromisenmťistos servare arti- 
cuios a minimó usque ad maximuji et hic subscnbuntur ex ordine. 

Consistorium, 

Magister Laurentius, capellae Bethleem praedicator. 
Sacerdos Joannes MareK, Laetae Curiae plebanus. 
Sacerdos Andreas, a S. Adalberto de Simradanz Senior. 
Sacerdos Joannes^ a S. Henrico j^lebaíius. 
Sacerdos Nicolaus, de lacu miseriae plebanusw 
Sacerdos Nicolaus, a S. Glem^nte ple1banía8« 
Sacerdos Geor^us, divi Stephani plebanus. 
Sacerdos Georgius HalfiFek a S. Petro. 
Sacerdos Joannes a S. Martino. 
Sacerdos Hieronymus a S. Gallo. 

Ptebani cum mns Vicariis cuýuslibet p€^rochiae. 

' In Léta Ctíria,, 

Plebanus sacerdos Joannes Marek. 
Sacerdos Joannes Selnioň 
Sacerdos Paulus. 
Sacerdos Joannes Junior^ 

SancH OálU. 

Plebanus sacerdos Hieronymus. 
Sacerdos Danielus. 
Sacerdos Thomas; 

SancH Nicolai: 

Plebanus sacerdos Venceslaus Subule. 

Sacerdos Joannes Senior Kozelka. ^ 

Sacerdos Joannes. 

Sancti £!ffidii: 

■ 

Plebanus sacierdos Joannes Eakotunsatus. 
Sacerdos Paulus. 
Sacerdos Gregorius. 

..:, Saneti Miohaelis: 

Plebanus sacerdos Joannes. . - 

Sacerdos Georgius. 
' SaoerdoB Thomas. 

Sancti Martini: 

Plebanus sacerdos Joannes Grubaeh. 
Sacerdos Paulus. 



Sancti CaHtík: 
Plebanus sacerdos JoaimeB ClmuaoBta. 

Sancti Xjomardi: 
PlebftnuB 8&cerdofi M^^QQs. 

Sancti Valantíni: 
Plebanus sacerdoa JoaanraDíB-b. 

Jn Imcu; 
PlebaBOs sacerdos I4'íóo]ans. 

Sa'neti Seftrieií 

FlebanuB sacerdos .JoaiineB. Secese. 
Sacerdos Joannes. 
Sacerdos Joannee. 
Sacerdos i Bartbolomaeae Baus. 

SíňuH' Stefani: 
Plebanns sacerdos CteprpuB^AuleUe. ' 

SaeerdÓB Jácbbns. ' 

Sacerdos Panlus. 

Sancti .^meeslai: 

Pltbanns sacerdos Geop^s. 

Sacerdos Mart^oiq. ,; ' j , , 
, ,,i. ■ .Sacerdos Ijanrentias/ ^' 

,,; , , Sac. Joannes frater potentíarii ad S. CLsfaentfW- 
f ,, ,. ' S. AmbeaE senior ad S, Leonarduiuu; 
,S. Yencealaus a S, Cruce, 
,,, S. Joaái^es S, fialli plebanus. 
■ ,.._ S. j'étrúa quondam in Chodzov ad S.>illícb.' :...,, 

S, .Venceslaua a S. Martino plebanus. 
, . , S. Mitluae a S. Caatulo. 
S. Ducbka et S. Jacobus. 
Sacellani juniores a s. Egidio. 
Sacerdos Georgius a s. Gallo sacellanns. 

Sancti Petři : 

Satíérdos Geol^itts Hábotz. ' 
Saéérdoa 'Joannea Eostďc. ^ - 

,..;.. í ,.:; -,SAoewiOfl'M»thia«, ■.:':■.■ ■ .-.i 



Sacerdos, JQ^umeB Sefiiyr.,, ■ , 
Saceřdos' lldáltiiias.' "' " "' ' '"' 

•'arttt-áAatieř'- 
SacerdoB Andrerói^Sěi&íir: ■ ■ • 

Sacerdos JtosáteB-ciDMieňahí'^'): ■- 
Sacerdos Gallus. , 

Sub Slomna^ _ . . 
Sacerdos Procopius. 

Séhčíué Láía¥tít: 
Sacerdos Věiicé8iatiiíH3|ŠiiIÓlr..' ' ''^^Ž, ' 

SaoordUB -^VfliuteBkuksitiíBo^ '-)'■■' 

Sacer4o^l5etrTi«iIlQaiy)t.,,ií,i..,;i, - 
Omneš in toto šunt 55 saQ^9M3 ;-PKagfW<; 



Dvojierulví od konaUtort^a^. limteeéno.- 2526.:4li)'r 
Jan Šafář z Kolíua poddán jest před nás skrze děkana 
svého, protože juá dvě ženě oddávané, starou a mladou; žádal, 
flíy' 'áíoEl 's mladftu býti. Porědíno jemu, že toho ufiinití ne- 
můžeme. Ptměvadž netoliko práva duchovní ale i zákon brání 
takové věci nesJušuě a neřádné, poněvadž první živa jest, aby 
s ní bylji ^ ni se smluvil, jemu jsme přikázali, by s ní byl 
podle- '^nkSká.Tií Božího ; pakliby se jmáč zachoval a mladou 
přechovával; neb s ní byl buď tajně neh zjevně pod jednou 
střechou, Že trestání přísného itil "nás nettjdp, že ae K němu jak 
neřádnému chcem chovati. ' '! 



Kšaft knize Jirí^^[^^_nťí,j^i>^/«p(j^i«,.lB26. (M.) 
Já, kněz Jiřík, farář a - ASIesumT' áaáetfi Kostelci, známo či- 
jám tímto listem, aičkoli jsa t .ufoáadí.tžŘiAé-oAr-^ítaíL Boha tre- 
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stán, Ysák zdravého razttnm a dobré paměti. A tuto svou: irftU, 

ň^diOYalliby mne Pán Bůh, poslední oznamuji:' Jest stu^topett, 

/kletým mn6 Pán > Bůh n&dělil, htbrý mám v Kostelci, anebo kde 

-pndie, poirouSím mocně pánu: mistrů Vavřincovi a Kateřině, kn«- 

^bAřce.;: liiistru Vavřincovi' zlatých uherských padesáte, Kateřině 

kaok^He ctyřieeti též uherských ídatých. A tu z toho,- aby aa 

mna pro pána Boha s chudými se sdělovali! Tělo mé, tak jahž 

.^ImU ^j: bylo pochováipLO.' A k zadusí v Kostelci k svatému 

Marún»i'Honě ty a!by prodali' a k tomu pět kop jest. Item Ku>- 

bíěl^ovi.. .BiíanŮejsfeénm 2 zlatté: Uherské; item přátelům : nlýití, 

iýcftmí,;ipolobrÉltřím, sestrám po 4 kopách mis. Item rektóroří 

.^jkep^ miŠ4, ktlinpann 1 kopa miš. Item Ludmile Malé 3 kof>ý 

mis., rtetn Mikulášovi Eojetickému 2 zlaté Uherské. Item pw 

*jťpich: vypůjčil jsem — kop mis., a na to Vzal jfeem *-^ sudů 

flm :Uem co jeelt iv koleji veliké, to jest kuchařko a misÉra 
fki^pcovo. Ostetek co jest kaliv mého, buďto i svrehku»' pO^ 
r'PU$ím.:»uiBtru Vavřincovi a' kuchařce, ítém aby ná chudé pa* 
aatovQtli. A to jsem sepsání' uěinil sám svou vlastní rukott: 
¥ ..úterý přeď sitřéaopostní. A požádal jseili Jakuba Brandejskébo 
a- MikoJ^.Kqjetí^kiého^ druhého,! aby tento můj kšaft přijali d 
toho vš^ho. j8v,edomí bjrli. í Stíilo se léta a . d— ' — -^ 15Ž6. . ' 
«>...« Ji|,kož by^: rozdíl o kšaft kxěze Jiříka Kosteleekého ^eú 
(&4^n^.:;?á4^^^ z strany i^dné a mezi Beilemf^ 

.sjbýpná scmsedy-p- Betiiénia z strany druhé, ... o^ to se^ j«st 
jptjiouvf^ st«Í^ taková maži nimli;, že do ' Kosteleekého zadusí 
]^. ^v,:. Martinu má dá&o hfii 5 kop mís. a k zadusí do Betíéaái, 
simsHUi, zai.jiró koně prodaný ; k tomu se obojí. stranlai^řiaiiiala^ 
Pr^ož my z práyo; vyříhámev místo a moc kšaftu dáváme, rjcg 
:t?rrdim€^i aby tak^ iakž .v sobě dám kšaft zní a^ zavírá^ ioiBCkU 
fšenm :04 por^ěnikuv se stalo, kiK)m: oc se smlouva stakume^i 
|5trap,ajp92r. dobrovolná. - 

rr • • ". • , • ' T 



...,.- ■ .:> '....,.: .•»0* • .■!■■• ^^•i 

E^CfiMHnř pvgna čúntra Ťjiirčas^ ctijtié occáeione Lud&vtcii9 Réii 
xŘŘití Ptáýmf^^ hdvs ; . vctfií himo^ea ^e reae adhv,c vivénú 
^^ffúhtur; Fěťdinandus reaí éltpitur. / 152^^ 29. Augusti,, (SQ 

/. mrí lujnijs ros est qt perpetua admiratio^e digna, ut^ Gwpfi 
I^^.ii^s <»reavít hominem s^ imaginem suam, et omnibus i>om8 
cjpjp.^osissime acpiumiol^vit'; -4<3^ 9.c priipcipe]?;), super, omxuia 

opiqrft manuupu ^s^arum eum t^onstítuit Sub p^áiipi^qne .subjúř, 
gp,;^, vB^tíone et ijaemoria^ propria denique voluntJMie reaicornayifcr 
eiin^^ 4f(sruni;supruBj i^t. : É^nnpruio^ in vita sua spire. , Sedj^t v<rf 
%;íc!f;,.pj^4l9ř^ 4lic)ijduiijb jba. laíjueps etVfov^ja^^.-ferope? fisci^ iii 
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bitiDum fudice), in retia tenuissimae muscae, sic rapimur fato 
incanti incidimus omneš in laqueos mortis et sine čerta die, 
ignarí omneš ultímae diei ac horae. Et eo magis admirari licet, 
cum repis cor in manu Dei sit, et quocunque voluerit, conver- 
tet illud, tamen regibus haec eadem sors est, ea linea čerta, 
quam pedibus nunquam praeterire licet: attentanda mors est 
oinnibus degustandaque, sivé reges, sivé inopes erimus coloni 
et hoc sine čerta die atque hora. Utpote patři regnandi longos 
coBcessit dies et annos in páce ac tranquillitate, a filio autem 
"tantam facultatem regnandi subtraxit, penitus de terra sustu- 
!it illum ; ille in a more, ille in odio ; hune longaevum facit, 
hfnc non longe vivere sinit; ille acceptus, ille rejectus; ille 
placet, ille displicet ; misereris, cui voíueris, et propitius eris, 
iii quem tibi placuerit: an dicere possumus, cur ita facis, et 
opus contraire potest factori suo ? sed mirabilia opera tua Deus 
et judicia tua abyssus multa ; yias tuas et intelhgentiam tuam 
quis investigabit? — Isto anno saevissimus (inimicus) totius Chri- 
stianitatis Tur ca, qui nonnisi Christianům sanguinem sitit 
effundere ao cunctis dominari, cum innumerabili turba suorum 
Ungariam hostiliter invasit, multa castra, multas denique Civi- 
tates munitas obsedit, devastavit, depopulatus est. Rex vero 
Ludovicus cum in regno suchostem acerrimum capitalemque 
persensit, terras circumjacentes et confinia regna in auxilium 
Vocat, armatosque hinc inde «x urbibus variis petit, et cum 
hoste armis contendere parat. Conveniunt armati, densatur 
tnrba, rex omneš laetus aspicit, coUigit armatos et diem pugnae 
scicum invicem cónstituunt. Attamen quis dolos potest et fráudes 
Éřttb pectore Cognoscere, dum nunquam in armis perfidiae irisi- 
diaeque amittuntur, et neu in domesticis plus quam in alienis 
iiireniuntur. Ita contingit, ubi tutissimum locum speramus, et 
securum iter, in medios latrones praedatoresque incidimus: et 
ubi ventorum quietem et tranquilíitatem et maře tranquillum 
dicimus, periclitamur in illo ; ubi fidissimum amicum speramus, 
perfidum saepe experimur; heu mores, heu tempera! Nusquam 
qerta fides: pec habes ut tuté confidere posses. — Jam regem 
genš Ungarorum angit, ad innumerabiles Turcarum tunnas arma- 
tu^ equitare persuadet et adire coěgit: sivé dolo, sivé jam regi 
sic ultima fáta ferebant. Ubi nec yires, nec robur in armis, nec 
J)Éřrit;a bélli, dum nondum yigesimum aetatis attingit aňnum; 
attaímen arma membris debilibus capessere jussus. Tandem 
éiércitum expediunt, properant armati accurrunt et lucescente 
diiB, die decoUationis s. Joannis inimicos adeunt conveniuntque. 
Plwga dift tkriJos tenuit sub itinere gressus, nec venit ad turoas 
Tnrcaruiiique fálangas, mox inter se pugnant, multos inimicos 
déjictunt; přostemunt; et Turcas prithos in ftigam convertunt. 
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Aíridet primo fortuna labori^ tandem fagientes laeti insegnuntur 
animati et bene cordati , nescientés, quid hora superventura 
pariet et in aliam fortiorem multo turbam, machinas denique 
et tormenta belli ea insciis incidunt, dolosque agnoscunt; fit 
sonitus armorum pugnantium, strepitus equonim, clamor viro"* 
rum, clangorque tubarum horribili sonitu machinae et tormenta 
bellica (veluti tonitrua) animas pugnantium terrent, dejiciunt; 
procumbunt armati, decidunt, et machinae sua vehementia in 
varias partes membra humana prosoindunt, manus conferunt, 
nunc hune, nunc illum gladio abstimunt, horror undique et 
miserrima caedes oritur; nil videas, nisi proruentes in medio 
pu^nae, armatos et passim miserabiliter trucidatos, ac hiňc inde 
aisjecta corporis membra per loca varia volitantía; istos ja-^ 
centes et cum dolore ac sanguine animas ejicientes exhalan- 
tesque ; multa nobilium virorum corpora ignobiliumque, passim 
et inertia corpora sternuntur; milha multa ex utraqe parta 
pugnantium decumbunt in beílo proruuntque. Ast alii nimip 
terrore peřculsi nunc sonitu armorum, strepitu et imagine mor- 
tís fugám parant, ét vitam fuga defendere curant. Kex veto 
Ludovicus videns suorum éxtrema et vitam in periculis depo- 
sitam etiam monitus fugám parat. Fugit cum jpaucis quibusdam, ' 
fugit et in auffu^o alicubi siveí dolo, insidiis, sivé gládio aut 
aquis armatus vitam amisit. Sed ut major pars ferebat, rex 
aquam citus transcurrere volnit, et heu equus vulnerátus cum 
rege armato in aquis procubuit, et illic animam aquis rex de- 
spondit, fit gemitus hominum et fletum miserabilem cum lacri- 
mis miscent. — Fáma volat per terras, magnas perterruit urbes, et 
hominum aures variis rumoribus implet. Pragam vero post aliaá 
Bohemiae urbes variis rumoribus cummovit, utpote hi regem 
ab inimicis captum; hi vero vita finaliter spoliatum, hi iň tuto 
loco latitantem;' hi in aliis regionibus errantem ajunt et affir- 
numt. Ast vero urbis seniores in coUegio Caroli (convocata 

Slebe) regem peremptum cum fletu et lacrimis dicunt, se ipsos 
esolatos rege et orphanos pronuntiant, et urbem Pragensem 
custodiae cautae tradunt; adhuc multi spe moti in crastino 
gaudiosa secům Pragensi in castifo cxjncelebrant signa. Vivendi 
signa ostendunt, čerta pignora inter se ponunt, non deerant et 
Magici divinatores et phitonissae, quae certo latitantem et vita 
comite audacter affirmabant, novitatibus variis homines occu- 
pabantur, et dum nulla dabantur vera testimonia vitae ejus, 
tandem fuuera moesta canunt, exequias et regálem pompám 
moesti cum insi^^s regalibus tam in castro rragensi, ^uam 
Pragae cum lacrimis decantant, aeternam requiem regi dicunt, 
vexuliim regále in signum Ludovici regis (fracto ense eius) ad 
Beatam Virginem Mariam in léta curia appendunt. Tandem sy- 
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ili>d.<> P^cibrata de futuro rege "ad inyioem conmltani: ^et inaltié 
4d regňo Bohemiae coatendentibuB^ hi vel affinitate sauguinis, 
vyel ;9. stirpe proximofi se ipsos indicant: buos nuntios mittunt:: 
hi: archiduci Aust^iao Ferdmando, hi Bavaris, hi Misnensibu^v 
hi favent domesticis et suae (genti), usque dum personae ex quo- 
Ubet státu d^lectae et juramento astrictae in Sacrario 6; Yea^ 
ceslai Archiducem Austriae JFerdUmndum Begem Bohemiae déli- 
gunt, die Severini, iu crastino vero hora 18 publice délectuitt 
pronuntiant: mox laudes per templa decantant et Deo oopdignas 
cum signo laetitiae exsolvuntur grates. 

Die Decollationis S. Joannis Baptietae. 
Chyrographus piae memoriae Mag. Petři Codyeilli a Tu^ 
lechova. 

Córmstorium sub utr, guoddam matrimonium ratum declaraveraty 
Marco contra hanc sententiam appellante ves per commissárfo^ a 
rege delectoB iterum perpenditur, guin ad finem fuisaet perducía. 

1526. (M.) 

Quid minim, si quaudo homines ex sua ignorantia, vel 
fragilitate imbecillit^,teque in rébus divinis oberrare solent, et 
aliter contra Christi institutům praeceptumque sentire^ dum in 
rébus humanis modicae et parvae fidei inveniuntur. Crede mibi 
non est firma mens hominum, non est stabilis, non est constaos, 
sed hinc inde mutabilis, et ad instar globi variabilis volubilisque. 
Utpote matrimonium, quod contractum erat inter Lucam et 
Jobannam Ovčickovic et quorundam persuasionibus et consiliis 
et in £acie Ecclesiae ooniirmatum : ratum, ňrmum, quidam 
approbarunt publiceque declararunt, et in Consistorio appro* 
b^^es ; quidam una cum quibusdam de Ca^itulo Pragensi stete^ 
runt, contenderunt id posse fieri, pronuntiarunt, proclamaruntque 
aíBrmaruntque strenue et audacter. Tum per Consistoríum dantur 
temporís induciae propter imperfectam aetatem Lukšonis, cum 
Johanna in nubilibus errat annis, et hoc ad 4 annos, post qua- 
tuor annos si in se ipsos consentient, illis de jure nostro favemus. 

Interim nondum altero anno in eodem edicto steterant. 
£t ecce Martinus Marcus eidem Lukšoni Johannam surrí<- 
puerat, cum ea iter contraxit et per sacerdotem quendam 
c^ijnfirmatus erat et adidterium consummavit. Gitantur ad Con- 
sistorium (quaelibet pars), querímoniae recitantur, testimonia 
i^troducuntur a Luca priore. Dant testimonium Senatores Pra- 
genses et pleno consiuo; quod Johanna coram illis consentie- 
bs^t DQrtínacissimQ in Lucam et nulUs persuasionibus et dissua- 
aionipus ab eo volebat dimoveri; post magistři, qui eodem 



tempeře Consístorio assidebant ^uti Domini Pragenses testimonia 
dederunt; iterum quidam nobnes, quidam cives et spirituales 
unaníiK^^m ^.eateptiaii^ dederunt cum dominis p.ra^ensibv^ (uti 
superior přcrce&sus cáusae décíarat). Táiidém''muítis hóminibus 
ad ;4řoUfegi»]tt; Garoli . eoúvenientibus .imcliqu^ oonfluentiiius^. justa 
seutoutia Jatarest eis^ quod iiu^yaa Madignis et suffióientibot^ 
testimoniis suum matrimoníum cónfirmáverat, correiboraTerat.iet 
Johauna^i^iponte in eum consensit,. nulla re ab j^ dimo^eri vo- 
luitfin sua proposito pertinaoissimé stetit^ fere ad duos sumMi 
concluEum esse ratum jter. Lucaip et Johaimam matrimoniuvt), 
Tumi Mftrcua male et pessime oontentua de táli judlcio let ab 
JjQhanna abjudicatus .eam ;in aroem Prageaaem vi rajpuit^ Be^^Uoor 
majestátem ducem Čarcíluin^ Cs^itouewti regni sbUioitat; e^ vet: 
ram judi<áum Candstoríi IsubÝertere comtendit. :£cc6 pérfida 
mens hominum mutabilisque in dies, horas et annos^.quiis ifidjer-; 
lem umui ini/ieniet; .let si quis est vere colendus, venerandus, 
laoďí ž^iřá «iii^ilÍ3 ^rit. ; Nam iáli patroai et pr^pugnatores defen- 
soresque matniaomi .ini^er Lucam et.Job<auiMUv:qui prius cuia 
eodew^ ift Oonsistorio: steterwat, ^pprobsihmi iamrmabaiitque, 
qua^ Tebementí^simie ediver^o a Luca.descÍ¥erUni(i, deíecerunty 
turpiter et inique declinarunt: jam iterum inier- Maroiun et; 
Johajjuaaffli .matrimonium esse prodamant^ ^affiímanty comprobant; 
et b}&|i quidMi sua: cónifOienUa. concludm^ty jam iGoi3i9Ífia prae- 
stl^nt, maims ^uxiii^i^a adduat,^= ajpi^coaíiint, eýW: matritnaniilfiQ^ 
OQts^nQ^mi eit onuiibus nervís tuem payaut, quam vebementis- 
sim^ )^Q ^usděaodi re. .pugnante^, ^etiamex nutu Marcus a Begi- 
a Majestáte affert literas ^ad ducem Garolum et Capitaueum 
regni, ut illi advocatis tam spiritualibus, quam saecularibus in 
sacrís litteris bene doctis viris eam rem videant, perpendant, 
examinent sine Consistorio et ^defiSniant. Veniunt evocati ne- 
mine suae Majestatis Magistři de CoUegio Caroli quidam pra- 
graBeš,'-qtddd^' plebani, .quidam Décani ^epartibus, sed nók 
omúeB mo^^ii párent. Bmtute t^poře 'atidiunt suae Majéstatie^ 
literas, mosř-^rumore dividuntuť, hí »ttb;Jeetos seíJctosistorio esse 
ajunt, hi nihil ad eos pertinere dicunt, iterum aliud tempus 
dijudicandi ponunt, et totidem, uti prius efficiunt, tandem tertio 
veniunt, audiunt a Duce Carola: altimatam sententiam: eousque 
procuratores illius causae fuimus, quousque commissum fuit 
nobiB a sua Mcýesťatě. Sed dum jam fato Sua Majestas inter- 
iit occubuitque et ea causá^k^um Šíua Majestáte est exstincta: 
si yqbi^ fila^et uQic^m. K^g^ eířspectare et,eam.refn deferre, 
si ^^^-wp^/^aoň' i^^^ pQt(^tÍ3, . í^culta^' d^túr^ M^ e^-r 

4^íij^c^j^'pím 4p JjLUpi^íí? 4eponii¥iu8. Dii luí^^ .cQnt9fttí,;4ěíliif?:-. 
bafi^ eij;, (?9íiij(usi| 4®, it^ntá, f eppowpjgLe, .tiirpítéř contióÁeiíunU j. . 

I V" * 
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Marta odvolává před konsistaří své bludy, 1526. (M.) 

Marta od sv. Klimenta z domu Madírkova jsouc podána 
do konsistoře od pana purkmistra, pánův Pražanův k nápravě, 
takto vyznala: 

Item pověděla, že věří v Syna Božího, Otce i Ducha sva- 
tého, a že slova Kristova jsou pravá, a že jsou slova věčnéha 
života, to jsme ji schválili a pověděli, že i my tak věříme. 

Item o Tělu Páné věřím, že sedí na pravici Boha Otce 
všemohoucího, pověděla, že věfím, že jsem přijímala chleb svatý 
a víno svaté od kněze Jana, našeho Kalence. 

Item od vás nepřijímám i od jiných kněží, nebof jste 
lidé hříšní. 

Item byla jsem prve v Lounech, a tak jsem držela, jakž 
vy nyní pravíte; ale již od čtyř let poznala jsem pravdu; neb 
mi v tom dal lepší naučení, a tak a nejinak věřím. 

Item o Kalenci pravím, že jest člověk svatý a svařtého 
obcování, neb jsem s ním byla v jednom obydlí, a 2e Bůh Jeho 
posvětil na kněžství. 

Item pověděla, že tak věřím a tak držím a odtud nechci 
jíti, a že chleb svatý přinmá a víno svaté, a ne Tělo Kristovo 
neb sedí na pravici Boha Otce Všemohoucího, a prosím vás 
nečiňte ze mne lhářky, abych jinač věřila a jinač mluvila* 
O mne se nestarejte; však za mne žádný neponese, buď pak 
oheň nebo voda, cožkolivěk Pán Bůh dopustí. 



Tri mládenci sU na kněžství v úterý před ev. Míhuláéem: Jan 

z SuHce^ JoASobua ze Sušice pistoris Mathiae, Nicolaus MaravtM 

de Wrbov cum dimissoriis noetris. 1526. (M.) 



t4. 



Admínietra^tor et Aseeesores Coneietorii sub lUrague nominantur. 

1526. (M.) 

Apostolis jubet lex ire in universum mundum, praédicare 
evangelium omni creaturae, tamen absque omni possessione 
aúrí, argenti, pecuniae ; in zonis suis neque peram, neque duas 
tunicas, neque calceamenta, neque virgam jubet habere in via ; 
sed tantummodo dignus est operarius mercede sua et odio erunt 
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omnibus hominibus propter ncmieii Chrísti. Ideo nullam certam 
habitationem^ nullum locum, neque domicilium proprium habere 

f)Ossunt; sed relati advenae et peregríni saepius 8ua mutant 
oca et hospitia: hi ob amorem et lucrum animarum, hi 
ob garochiarum, pecuniarumque ai'dorein transmeant: et tul- 
ium ^certum s.uae mausionis possunt habere locum. Quid ergo 
miruin, si s$epius Gonsigto;:ium mutatur similiter et in conm- 
tionibus nostns. Nam Magister Mathias Cprambus isio aiiiio in 
Monasterium Slovanorum per dominos Pra^enses est regia do- 
natione praesentatus et íntroductus: Magister Georgius Klučo- 
viensis ex Bethlem in Vodolensem parochiam translatus: Sacer- 
dos Geor^us Jiramus pro decano in Mělnik susceptus : istí 
yero ner dominos Fra^nses Consistoriaiu recitati: 

Magi^ter Gallus m Spiritualibus Admimstrator. 

Magister Laurentius Trebonius praedicátor in Bethlem. 

Magister Thomas Vlassymensis ex celitana domo. 
. Sacerdos Joonnes Marek ante letajn Guriam plebanas. 

Sacerdos Joannes in aedibus diyi Henrici ploDanus. 

Saoeráos Andreas Senior pilebanus in Smradař. 

Sacerdos Niicolaus in lacu plebanus,puellarum doctor. 

Sacerdos Nioolaus ad.S^ plebanus^ et 

Sacerdos Georgius halensis diyi Petři plebanus. 

Sacerdos Hieronymus a S. GaUo plebanus. 

Sacerdos Joannes a S. Martino plebanus. 



KnéŽi tdr. pHíli z Vlach. 1526. (M.) 

Item : čtyři mládenci z yiach navrátili se, dosáhše šťastně 
úřadu duchovního; od sv. Štěpána páni osadní i prvotně pan 
purkmistr obdrželi kněze Pavla. Jiní když takovým pořadem 
piydou, dáme jim odpověď. 



It$mi Pa»ěl íeiMiý iádcU a manšeUeou »vau^ ahy jemu dán Vyl 

tUmusoř^ a £ena jeho prizvita^ še jemu dobrého přeje. PovědeU 

isméf aby ee zkusili oba nejprv, 1526. (M.) 



B»ri»rý t Kom. kat. a utraq 3 



u 

Opat ze Strahova obvinil knéze idr. 1526. (M.) 

Pán opat že Strahova obvinil kněze Ambrože, že bý ně- 
jaké věci měl z Ouhonen n sebe, které jsou fíobránj clověklá, 
l^ánu opatovi ze Strahova (poddanému). Odpor učinil, žé on 
ďžádnych věcech pobraných nic neví. Uničili super 3a consuéta 
sub 30 sexg. et parere debent in una septimana. — 



t8. 



Král Jjudvik přikazuje kónsietoři sub vtrague, aby se knéší její 
v kázáních různic vystříhali a bludní lidé aby trestáni bylL *) 

1526. 9. února. (M.) 

Poctiví, věrní, náboěm', naši mitíi zprávu máme, kterak by 
někteří z váš faráři ia kněží v městě našem pražském kázaní 
nepokojná a haidivá proti osobám mnohým ze všech tří stavův 
činiti měH a lidu obecního jedněch proti druhým ]^ozdvíhali, a 
rozličně haněli. Též také proti listům našim, Kteréž jsme pře- 
dešlých časův poctivým Pražanům psáti ráčili; o tu různici, 
kteráž jest v městě našem Pražském mezi poddanými našimi 

Eovstala ; že iest ta naše vůié, aby ta všecka nesnáz a inCiznice 
ěhem přátelským srovnána byla, nebo spravedlivým soudem 
konec a místo vzala, mluvíce a kážíce, že by tiž listové pod 
jménem naším královským postranně vyjednáni byli, což jest 
nám nemálo protimyslne, že sé taková kázaní, z kterýchžto ne- 
pokoj a nelásfc&r pochází, činí a dopouštějí* Protož vám pilně 
a přísně přikazujeme, abyste napřed sami obecný lid na svých 
kázáních \ lásce křesťanské a k svornosti ' i ku pokoji vedu, i 
iiným farářům a knežím totéž oznámili á tak se zachovati roz- 
Eázali. A býlliby kdo v městě našem Pražském náležen, jenžto 
by u víře křesťanské bloudil, ten aby byl před vás a konšely 
obeslán a slyšán , a byloliby to naň dovedeno skutečně a 
uznáno, ten aby byl napraven. Pakliby při svém bludu ne- 
ústupně stál a napraviti se nedal; takový aby v slušném času 
z města vašeho se vyprodal. Cť)ž se pak psaní našeho na hoře 
dotčeného dotyce, kteréž jsme o. osobách z Prahy natentačás 
.yyšíf cb učiniti ráčili, o tom abyste věděli^ že jest z našeho 
jistého rozkázaní^ a kouQČné vůle s podepsáním naší vlastní 
rukou vyšlo, nebo na tom konečně býti ráčíme, aby všecky růz- 



*) Tuto listinu uvádí také Bartoš „Kronika Pražská" str. 216 (vydal K. J. 
Krben 1851.) 
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nice, kteréž isú v královstvích našich mezi poddanými našimi, 
upokojeny byly. A protož to znajíce, abyste fid k tomu vedli a 
napomínali, aby taková vůle naše svů) jprů^bod míti mohla. 
Pakliby kdo pres toto naše psaní k nějakému nepokoji vedl a 
poždvflial, takovému žádnému toho bychom trpěti neračili, i to. 
znajíce, tí^ to aadiov^jte, jakž vám píšeme a čkiti ráčíme. 

Dán na Búdině, den sv. ApoUony, léta 1526 království »&• 
šich uherského a českého desátého. 
Ludovicus Bas Venerunt in manu& f eria 5w 

manu pn^ria. 

Poctivým Administrátor fim, mistrftm a farářům konsistořts 
pražské , náJiožným, věrným, našim milým. 



Kšaft Jiříka děkana Kosteleckého jeét pohien na právě, 

1526 v dubnu. (M.) 

Séss! 9. nutě Getógtí. 

Itetm kněze Jiříka, dělcanaKosteleckého. kšaft jest položen 
na právě. Při tom žádal ndstr. Vavřinec i konšelé Kostelečtí 
8 kuchařkou, aby při tom zachováni bvli kšaftu i jiní mnozí. 
I vysvědčili prvnejsí vůli kněze Jiříka, aěkana, Jakub a Václav 
z Brandejsa a Mikuláš z Eočetic ; poslední pak vysvědčili mistr 
Tomáš, Iměz Mikuláš de lacu et pan Petr bakalář medicus. 



Noví knězi vir, js&á svěceni. 1527. (M.) 

Ít0m: mUdenci tiri přišli de ordinibus conSecrati: Johannes 
S^us ze Bušíce, Jacobus ze Sušice, Níkolaus Moravus. 

Jacobus ze Sušice poddán jest do KkUov; k žádostí pánův 
Klatovských. Při tom slioil poslušnost, poddanost a bez vědomi 
a vůle ouřadu nikde nebýti. 

Též i Johannes Taborita slíbil rukou dáním, že nemá býti 
bez vědomí. 

Ale Kicolaus Moravus fire'&epóBtavilt kd^ se postaví, uslyší 
čím 86 žpratí. - . ■ ■<: 



S^ 
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FatárŽluHckii ýtéžuie si na kaplana. 1527. 0SÍ.) :/ 

■ • ' ' ■ ' • . • > ' ' ' • . ' - ' ' ■ • • ' • ■ 

Farář Žluttckýv kněz Tobiáš učinil zpráyu^ ž^ bjrknSzTi^ 
máš Molek, jsa k němu : podán a vrátiv se aase odtmd, niSl o 
ném siluvití^ řd by se k^ i^iěmu nezadiovalr iakó biěae ho ne- 
přijal. I posláno pro kněze Molka, aby soDě v oči mluvffi^ i 
mluvil loiez Tomáš, že by jemu nedal slotiíiti, dndié, že pán 
. . . . poněvadž ho Administrátor zdravím nechtěl; opatřiti, že 
k nemocnému nedice,-a třetíy že biěze od nás nepřijata chová. 
On odepřel, že pán jej přijal. Rozkázáno, abv tomu népř\^ 
tému nedopouštěl sloužiti, ani k stolu dávati. A o to s pánem 
aby mluvil, a co dá za odpověď pán, aby nám napsal. 



* I 



ICnéz Jan farář z Wobot% od sn. Ja^m zadal o jiné místo^ ze 
od rychtáře jest zhanéh a od kostelníků ; vysláno ku pánům^ ahy 
takoifé sirestali; druM^ €d>y >aurad a komuloir obnoviH ráčili. 

-1527^ (M.) 






Berounští žádali za btidoticího faráře kněze Viktorina^ děkana 

lÁtom^ického. 1527. (M.) 



84< 



Lilonk^iňdlí íádali o kněze Václava,^ aby jim byl dán za správce 
'dÚMoíM/iO^ Se o ri^Sádaji z vůle vsí obce; povoleno tak, 1527. (BL) 



." ' ' f • • . ■ • - . ■ 



M. 

I ^ 

ť . J^km šae^dot&ě, 1527. (M.) 

\f:., Ex Jta^ia 4wQb nqvi siM/C^rdotes veuerunt; <xeorgiu9 Rati- 
borzensis et Andreas ďe Fulnek, a Consistorio šunt salutatjl et 
compromissa fecerunt, quod nil volunt attentare sine voluntate 
admmistratoris et Consistorii. 



N'. 



fiii^ /kapbať) od tv. Štěpána v Pi^aMp<Aár<in jeíťpro it*^ 

náležité chováni své. 1Ó2T. IM.) 

Kněz Pavel od sv. Štěpána, střídiiík, stoje před ouradom, 
obviněn jest, kterak chodil bez vůle faráře svého, kde se jemu 
h'bř : a do školy mnohdykrát i po míetech podezřelých a mnohá 
protivenství svému faráři čídí, piva píti neclitéje, pravíc, že jest 
kyselé, i maso pravíc býti smrduté. Byl jest trestán řečí dosti 
příkoří; však za něj jsme se jeste jednou přimluvili ku pánu 
Administrátorovi a pravili, aíkoliv bylo proti právii pod tím 
způsobem, iestli že ee nenchoTÓ, že ani my, ani Žádní se za 
něj nemá více pHmlouvati, ale j^áme jej trestati jako toho, aby 
se jím desátý trestal. 



Jan farář z BHstvi stál v konsutoH a oznámil, ie Pražané mu 



Knit Ba/ad iáial ^laitiiu'''' akrze. Matt^tf^^J^Mlpitth aiíf jagnu 
hj/l dán od konsiaiořé % od *vňJikéko úřaduj aby bezpocné mohl 
pršeti i odjeti i shf^n-twýminepřt^e^ b^. Pov^ino, kdyí on 
»(Áé u miétákého práwt gedná glaith, éehoi potvm na nd« žádati 
bude, dátne jemu ■odpmiHi. 152Í. (M.) 



Kniz JI(ažH ^plan Kolimký dán za faráře do. liymbur^a,.x\ 
■r , IĎ^T, (M.) -. 

Knéz Vádao ze Slod^iek nemá «« o^ud^hýbaJi, aš bj/ kaUch 
-■ ztrqxený tw^átít. 1&2Ť, ^(lljC) 

Seasio Tigesima prima. 

Ze StodOlek knéz Vácslav, přQmi Žíla, učinil smlouru- 
8 úředníky pána Lva, n^Tysiíbo purmrabí Lincskébo a b týmiž 
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osadními ze Stodůlek. A z úřadu konsistoře Styry osoby jsou 
vydány k té smlouvě: a to takovou smlouvu učinili, že o ten 
kalich, který se jest ztratil té osady za farářství kněze Yácslava, 
má se pilné i u zlatníkův i jinde po tom kalichu ptáti, zda bjr 
se kde uptati mohl. A osaaní i páni úředníci tolikéž se ptáu 
mají 8 pilností ; vSak v tom kněz Václav nemá se hnouti z toho 
místa Stodůlek jmenovitě až do svatého Jiří. A při svatém JSí 
nemá se stěhovati ani z fary kam hýbati, leč prvé neoptal-li 
by o ten kalich a s nimi smlouvu uěiní dokonalou s osaoními 
A na to na vSecko že se má tak státi, tomu dosti slíbil jest 
ruku dáním kněz Vácslav konsistoři. 



41. 

Knéz Havel z JirÓan stál před (mřadem. 1527. (H.) 



JSjUz Petr dán do Příbrami za kápla na. 1527. (K.) 



4S< 



KnA Mthdái z Radluntíe panství p. koiMmíka z Šehnberha iď 

dal za přímluvu ku p. Jaroslavovi komorníku, í& aedldei kaUdí 

ztraHU^a praví^ ie by on klíce od koetda mél DáK jeme jetnu 

liet^ ctuse-K ho kdo před námi viniti^ Se má právo před eehou. 

1528. (M.) 



Dva knéíí ordinovaní vrátili ee z Vlachy Jiřík ze Dvoru a Adam 

z Prahy. 1528. (M.) 



é%. 



Pan děkan z Bory Kutny postavil kněze Kašpara kaplana před 
oi*řa4mn a stím poshUíenstvL 1528. (M.) 



V$ohostói/ó{ Sli do Vlach pro mřaď kn llSiUy. 1528. (M.) 

Item tři mládencové šli do Benátek pro o úřad kněžský: Jo- 
nes Pragensis, procurator de magno coUegio, Nicolai sutoris 
K^us de lata platea. Diuliý Johannes de Chmelic, domini Ja- 
V'Oftbi dominorum Pragenaium quondam artis militiae et Oapitanei 
Jwtercitua filius; tertiiis baccalarius Mathias Borovinus, Martini 
ft^ufi postavil dva rukojmě za sebe, že jest rodičův dobře za- 
lehovalých, a Že se chce úřadem opravovati, když přijde, kde 
Itto jen úřad poddá, aby tu byl Jan Ranhauf od svatého Kli- 
I menta, a Vodička klobúčník od sv. Klimenta vyšli v sobotu po 
— . Valentinu Bummo mane cum dimissoriis. 



l-^ismfiiťíf/' Ferdinandi reyia pietám et mlun coitlra Turcaa 
K^BUffuandi. Contieniua partu sub utraque Pragae celebratvr et 
W^jonaistmium Tenoeatur per Donúnoe Pragenxes. 1528 22. Maji. (SC) 

Anno domini 1528 leria VI. post Ascensionem Domiiii. 

'aulo ante lecimus et majorem amplioremque de regiio Bohe- 

iae TJngariaeque, imo de regis Ferdinandi i'ebu8, tum adver- 

í, tum prosperis exactiusqiie deacripsimus ; utpote qui beue 

H-tuuatus et nimium felix (una cum suo fratre Caroh, totius 

3irÍ9tÍanitatÍ8 invictissimo Caesare : qui quasi duo luminaria 

a tota splendent Chrístianitate ); rex Ferdinandus regnum Hun- 

iriae sivé coutiictu et caede, sivé annorum ingenti strepitu et 

.j^jfliguinis profluvio potens obtinuit et Deo propitio íadlius, 

Bttuam apes erat, assecutus est: manumque auara in Castris, Cí- 

latibus, oppidia potentem depoauit. Tandem omnibus rébus 

gestis et ordinatis ante solemnia Paschae regnum Boho- 

iterum et Pragam securus revisit; et in crastino, dum 

_Íemoria solemnis erat dominicae Coenae, humilitatem Christi 

r íécutuB, linteo se praecinxit et pauperculis abjectisgue homini- 

I tu8 duodecim pedes lavit: et nis solemnitatibus Kex potens 

Ferdinandus Regi omnipotenti in humilitate et páce servire cu- 

ravit. Tum vero de multis regni necessitatibus aJiisque periculis 

gravaminibusque publicam synodům couvocat: et quo pacto 

saevissimum totius Christianitatia iniraicum Turcam de regno 

Ungariae propellere queat; consilium, imo aurum, argentum, 

Bemam et juvamen ab incolis regni diligenter exposcit; adeo 

nt indignum sit regi in táli ai'duo negotio reclaraare: ast vero 

dpniiiú Barones, Mílitares, Kobiles, qui calicis communionem 
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profitentur, imo quod magis audent, proclamant et defendunt: 
et se ipsos Ghrístianissimos et yerisúiaos agnitores veritaitis 
legis Cmisti pronuntiant, et nemíni cedére contendunt, a maje- 
státe Reda sjmodum publicam in collegio Garoli impetrant, 
assensit Bex : conYeniunt Donúnica die, aut tertia die Migi ad 
collegium Caroli una cum capitaneo regm, domino de Peilost^iu 
Clerus vero rem et causám congressus pandit omnem et inter 
alias necessitates officíum spirituále reparandum innovandumque 
pubUce asserunt, maximě yero Consistorium : cum dimádia úte 
pars in Consistorio personarum non remansit. Deli^untur peiS 
sonae ex quolibet státu duodecim in condave publicum, et ad 
inyioem consilía inter se mutua captant, afifirmant, prenuntiontr 
Begiam majestátem esse nimium soUicitam de rébus spiiftua^ 
libus Gonsistoriique, ut in honoře et gloria pristina omneš res 
spirituales fiant, unde laus, honor et gloria ingens immortali 
Deo ab omnibus valeat exhiberL Addunt id, quod secům sua 
Majestas assidue revolvit, ut tam in capite, quam in membris 
reparari possit officium ac renovari Cownetorittm petit et omneš 
una sententia sua officia resignant; dominós solficitant, ut ab 
his oneribus, laboribus exsolrantur liberentttťque similiter et 
dícunt; Administrátor hoc idem exposcit. Usque dum domini 
e diyerso dominům Administrátorem ad futuram tantummodo 
provisionem et publicam synodům, ut praesit ofiBcio spirituafi, 

Setunt; et dum tempus conveniens accibient, ardentíus sttam 
[ajestatem pro futura Synodo admittenda exorabunt et eam 
rem juxta pristinum morem diligenter procurabunt omnem, 
utpote major numerus sit futurus, et multo amplior, tam spi- 
riiiialiUm, quam saecularium et maximě dominorum décanorum, 
plebanorum, aliorumque presbyterorum, et dum omneš de suis 
erunt evocati sedibus, eam rem juxta nostram petitionem pro* 
curabunt omnem. De personis autem Gonsistorii assidentibus 

Sraesidentibusque, ea omnia dominis Pragensibus cómmittunt et 
emandant, utpote qui majorem notítiam habent peritiamque 
personarum tam ex numero magistrorum quam plebanorum. 
nii vero accepta opportunitate temporis feria Ví. post ascensi- 
onem Domini immeaiate ad coUe^um Caroli veniunt et perso- 
nas delectas coram clero Pragensi cum persuasionibus ďeiigunt 
et quidem: 

Magister Gallus Zaczensis, Dominus Administrátor. 
Mag. Laurentius Trebonius praedicator capellae Bethleem. 
Mag. Thomas Vlašímensis ex domo caelituum. 
Mag. Joannes Choczna praepósitus Domus Caroli. 
Sacerdos Joannes plebanus ante letam Curiam Macer. 
Sac. Nicolaus de Lacu plebanus Taboriensis. 
Sac. Andreas Senior a Sancto Adalberte, plebanus in Smradař. 
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Sac. Joannes a S. Aegidio ptobanus. 

Sac. Joannes a S. Stephano plebanus. 

Sac. Joannes a S. Michaele plebanus Jíiger. 

Sac. Georgius a S. Vencéslao inZderazo plebanus. 

Sac. Joannes 8. Galii plebanus* 

Seniores plebani : 

Sac. Joannes a s. Henrico plebanus. 

Sac. Joannes Senior in Wopatovic plebanus. 

Sac. Yenceslaus a S. Nicolao plebanus. 

Sac. Yenceslaus a S. Martino plebanus. 

Sac. Petrus a S. Petro plebanus. 

Sac. Andreas senex a S. Leonardo. 

Vicarii Seniores : 
Sac. Bartholomaeus a S. Henrico Yicarius. 
Sac. Joannes de Laeta curia Jitschinus Yicaríus. 
Sac. Paulus a S. Aegidio Yicarius. 
Sac. Georgius a S. Gallo Halovecz Yicarius. 
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JSnézi Petru Méokolupcvi domhofeno pro nenáUěitá kázaní; «2íMÍ| 

iě ehee napraviti. 1528. (M.) 

Eniz Petr Mecholup. U vězení jsa kněz Petr žádal slý- 
Sení; dáno jemu slyšení a páni Pražané vyslali ze sebe čtyři 
pány a nřed nimi iest slysán. Jedno, když jemu bjrlo mluveno, 
ze Dy mluvil, kázal na kázaní, že v svátosti velebné Krista pří- 
toinného není, než že jest po pravici Boba Otce; odpověděl, že 
jsem toho nikdá nemluvil, ani nesmejšlel, než pravím: že slovy 

E' >bí se Tělo a krev Krista Pána, a pravím-li tu pravé Tělo 
a krev Pána Krista a Božství mnébo, poněvadž věřím 
ita b^ pravého Boha a člověka. K tomu klekám a klaním 
se i poctivost činím a chci činiti do mé smrti. 

Item: když jemu. bylo mluveno, že by kázal, že svatá Anna 
měla kněze muže, a nyní se tomu divíte, když kněz má ženu 
neb děvečku, pověděl, může to býti, že mi se to udalo pově- 
dětL A když jemu bylo mluveno, „že jpi sám toho dokázal, že 
jsi vzal ženu cizí a s ní jsi měl i děti"; Jsem" — pověděl — 
„člověk a znám se člověkem býti." Při tom se dal vinnen, že 
chce rád napraviti a toho se všeho varovati. 



4S 



Z Neveklova bádali za, knéze Jandy od hv. Michala kaplana. 

I dopuštěno jest jim^ když bude pán administrátor doma^ ainj 

jeho v tom TUedéli; nebo jemu to náleží a on sám má Jenéži roz- 

dávati a ne jiný hrom jeho. 1528. (M.) 
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čtyři mládencové vrátili se z Vlach} jeden podán do LoUTí^ ďhihý 
do Zátce, třetí k sv, Martinu a čtvrtý svoboden, 1528. (M.) 
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KoMistař utr. porovnala se s Administrátorem sub. utr. Arci- 
biskupství Pražského na ten způsoby aJby jim Administrátor knihy 
zadržalé vydaly a obé strany ahy v mír křesťanský vstoupily. 

1528. 4. Kstop. (M.) 

Když lest vznikla různice a nevole mezi důstojným mistrem 
Haylem, d^ministrátorem arcibiskupstrí Pražského z jedné a po- 
čtivými pány mistry: rektorem a kollegiáty koleje veliké učení 
Pražského ze strany druhé a pro ten rozdíl, který jest mezi 
stranami vznikl, opuštěno jest místo, kdež jest konsistoř od 
zvyklých a starodávných časův sedati přivykla, v koleji veliké 
— a protož jest to se bylo stalo, když pan purkmistr a radi> 
starého města Pražského to jsou slyšeli a vyrozuměli, že nevole 
pro knihy^ kteréž jest zadržel za debou pán administrátor, vznikla. 
Kteréžto knihy jim mistrům přiležejí k jich učem'. V tom rozdílu 
strany slyšíce jich soudce aožádali, aby toho na nich mocně 
přestali. Aby takový rozdíl místo a konec jich opatřením yzsX 
a přetržen byl, k tomu jest obojí strana vůli dala i podle toho 
na nich mocného přestání takto o tom vypovídají: Napřed aby 
obojí strana to což jest mezi nimi vzmklo, sobě prominuli a 
v mír křesťanský vstoupili, mimo dobrý pořad práva na ěas 

řotomní v takové příhodě ani k nim podobné aby k sobě nepři- 
račovali. Než byla-li by která strana které co povinnovata, 
o to pokojně právem aby sebe hleděly, šetříce jedni druhých 
důstojenství i také poctivosti. Nebo poněvadž jest pán admi- 
nistrátor hlava stavu duchovního a pán rektor učení rražského, 
tímto mírem v dobrou jednotu aby vstoupili a sobě toho, 
což k vzděláni, k dobrému pokoji náleží, pomáhali, nepamatu- 
jíce na první příhodu mezi nimi vzniklou: ale vypustíce ze srdce 
všecku hořkost nepřízně, láskou jsouc spojeni Božskému a obec- 
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nímu dobrému aby pomáhali. Nebo to se jest nalezlo, ze ty biiby 
bez hodné příčiny zamrzány jsou nebj^iy* ^ zase pan rektor a 
učení, toho neznajíc vítbec. proč ty knihy vráceny Býti nemohly. 
K jaká jest tomu příčina aá^a, aby jich nevracoval a o příčině 
nevědouc domnívali se, jako by se to svévolně dalo. A proto 
tvrdou myslí jsou ku pánu ^administrátorovi přikročili, což již 
touto výpovědí se zdvíhá: a ke škodě a kujme žádné straně 
jich poctivostí není a býti nemá po věčné a budoucí časy. 
A pan administrátor má položiti ty knihy v řadě před panem 
purkmistrem a pány na rathouse v plném tomto téhpdni, a 
páni mistři mají je vyzdvihnouti, jakož od pána purkmistra a 
pánův jim vráceny budou. ' 

Actum feria 4. post omneš Sanctos praesentibus consulibus 
dvium et pleno consilio antíquae civitatís Pragensis et uni- 
verso clero rragensi et manu data confoederati. 



59. 



Ckmsistorium sub utr. Ausecetúibus noluit dare Bartholomaeum 
paroehum^ yuttm prapter ddičta etui emtea punienďnit sit 1628. (M.) 

Actum feria ly. post omneš, Sanctos. 

Sacerdos Bartiiioíomaeus petiit Consistorium, ut pro ple^ 
baňo in Ausek (Aussig) maneret; interoessit pro eo jaommus 
decanus Litomerícensis, Yenceslaus; post communitas tóta ex 
Ausek cum suo Domino Sazema ex Ausek: dedimus responsum, 
quia ea ratione de carceribus est exemptus^ ut in proba maneret 
aUcubi Pragae apud senem patrem et postquam consuetudinem 
ncmtram acdpiet, poterint eum e diverse in Ausek revocare 
módo, quia vmctus est regiae majestatis et adhuc nullum finem 
ccMtam sua Majestáte habemus, non possumus id admittere, ne 
in nostrum malum et ejus id totum evaderet. Etiam Domini 
Pn^enses eandem dederunt sententiam et rescripserunt domino 
Sazyma et nos tradimus Ausek. 

Item: omneš causae ob majora negotia ad aliud tempus 
šunt dilatae, quae majora negotia impediunt, minora sic in 
duabus septímanis debent parere. 
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Joannes Batbus incarcerattts est^ quia errares doetrinae christi- 
atkoe advereantes apa/rgehat; postea revocationem fecit. 1528. (M.) 

Item: eodem tempore quidam Joannes Balbus per forum 
et plateas praedicabat verbum Dei et propter hoc in carceres 
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' I 

ešt čonjectus; an^etitía illi data m praétorM)^ éóřaih ^uibaB- 
dam cónsistorianis et Dominis Pragensibus profésisus est: 

Prímum CfarÍBtns baptizatus est, qtda prior baptísmus erát 
sine fide; sed iste denuo verus daptiemus, quare qui crediderit 
prímum, post et baptizatus fkierit. 

Item: de tenerabili sacrameuto aUariě dicebat: tantummodo 
memoria est passionis Ghrísti et panis, quare Ghrístus dicebat: 
Hoc facite in meam commemoratíonem. Et corpus ejus ad 
dextram est patris. 

Item : Prius charactere sacro ftiit insignitus et sacerdotio, 
hoc idem deposult, dicens^ quia quod prius, erat papisticuín 
et humanum, et dum cognovi, resignavi. 

Item: duxit vworem etsí sacerdoi!!, dicens, qiiia hoc bene 
et legitime potuit facere melius, quam foinicari, et quia lex 
non prohibet ducere uxórem. 

Item: de oleo extremae uncHonis nil tenuit dicens: intelK- 
^tur hoc de unctione et oleo laetitiae aut consolationis, non 
isto extrinseco, sed qui habet internum humanum. 

Item: nulla festa sanctoFum et celebrítates; dominicum 
diem sabbatum dicebat et tantanunodo lex de Sabbato et non 
dominico die canit et dicit. 

Item feria VI. cames manducare nil obest, quia lex non 
eximit aliquem diem hune et hune ad jejunandum; quod mihi 
apponitur, hoc quotidie mandučo. 

Et multa alia, quae hic descríbere longum esset: multa 
documenta illi data, multae persuasiones, nequaquam potuimus 
eum reyocare. Post iterum altero eductus ad laetam curiam hoe 
idem dicebat et in proposito stabat suo firmiter. 

Tandem dominus tempus optimus medicus et quod ratio 
nequit, saepe sanabit mora: nam panis tríbulationis et Teraai 
fidem jÉaterí cogit, dum vexatio pant intellectum, sivé dolo, sivé 
exeundi graiia, sivé vexatione, penuria, Jamjam yult reparare, 
reformare omnia, sič et fecit. Feria Ví. post Martini corom 
nobis et articulos suscepit et publice professus est. 



&4. 



Jiřík farář v Skrámníku vysvědčuje^ ze oddal p. vladyku Vác- 
sláva Troskovce 8 pani Martou, 1528. (M.) 
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Vžda/í" Pavel wévolně šel na knétství be» dimisái^e, biskupa 
podvedl potom vrátiv se^ knéžetví nepokdzav evévolni slouML 
8 jinou nefádnicí zastUen i na raihimz dán; aby formáty položil. 

1529. (M.) 
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Páni Brodšlí žádali za knize Simona z Postupie, aiy. byl u nich 
faréarem; i podán jest k sv. Jiří aby byl, i pHpovédín, 1529. (K.) 
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Fivrář od. sv. Havla viní faráře Berounského z nářku na po- 
ctivosti jeho; oba se přátelsky smířili. 1529. (M.) 

Kněz Ján, fáa-ář od sr. Havla obvinil kněze Jana, faráře 
Berounského z toho, kterak by jei na kázání na jeho poctivosti 
dotekl i zhaněl. A to mluvil: jedno,' že jest kšait falešný zpft- 
sobil na Písiku a páni na rathouze ten kšaft jsou ztrhali, dnmé, 
že jest chtěl Raicharovou vdovu o statek připraviti, třetí, že 
kněze mladého u sebe má v pikhartství postiženého, aby jeho 
i s ním do Berouna města nepouštěli, čtvrté, že jest své ku- 
chařky od sebe odbyl a to s jistinou etc. 

On proti tomu odpověděl, aby falešný kšaft způsobil, že 
jsem toho nemluvil a tomu odpírám, druhé, aby chtěl Raicharovu 
o statek připraviti, také jsem toho tak nemluvil a tomu od- 
pírám, i třetímu i čtvrtému artikuli odpírám, že jsem tak 
nemluvil , aby prokazoval , co jest promluvil a prožaloval, 
toho žádal. I žádáni jsou přátelé, aby přátelsky je o to 
smluvili 8 obou stran pro jich zlé i lidí zhoršení. I mluvili 
jsou přátelé ze strany Kněze Jana Havelského, poněvadž těni 
artikulfnn kněz Jan odpírá, že toho nemluvil, že xněz Jan také 
toho tak při tom zanechává jako pokojný člověk; i smluveni 
jsou i smířeni spolu a v lásku uvedeni. 

Infortunum tempus illud describitur ; Mag. OaUus Admini- 
strátor snh, utr. a Ferdinando rege in eosiíium missiís; Consi- 
storium per status regni renovatur. 1529. Septembri. (M.) 

Descripsímus prius et copiam rei praestitimus omnem, 
utpote qu^m fragilis mutabilisque sit conditio humana, quam 
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semper versatur aurea in urna. Dum nec regibus, princípibus 
Maguatds, nobilibus, ignobilibus eadem pptest et aequa obtm- 
gere fortuna siout in mundo superiore, ^unc autumnus, hiems, 
ver et torrida solibus aestas; nunc pluvias, hiadas videas gémi- 
nosque triones; nunc gelidam diem, ventum coelumque serenum; 
nunc calidum, tepidum, temperiemque bonám: ita similiter et 
nos mutamur in dies et horas similiter, et in conditionibus 
nostris contingit toties. securum agere iter et laetum, tranquil- 
lumque transmeare aequor et una dies et hora periculum dabit 
navigantí et iter agenti: ita contingit, ubi tuta loca speramus, 
in medios hostes oepraedatores^ue incidimus: et laeti nautae 
in mari tranquillo saepius penclitantur hic illo, et viatores 
tutissima in silvis praeponunt loca, et saepius in magna inci- 
dunt pericula. Ita nt, ubi fortunám ridentem et nobis optime 
faventein speranras, in infortunium veluti in propriam incidimus 
domům; et amicúm, quem fidelissimum ďicimus^ saepius inimi- 
cum experimur; et multi spem fiducia^lque. omnem in co^atis, 
notis, amicis, fratribus patribusque et sanguine prppuiquis de- 
posuerunt; et post defraudatí, yeluti in scyllam inviti j[)rosíIi- 
erunt et qui diutius opibus alios suj^erarunt, in pauperiem et 
miseriam prosilierunt m omnem. Dirae heu malarum Verum 
^equitiae! ^uae quanto acrius affectantur, tanto acrius, yeluti 
oompressae m manibus anguillae ocius dabuntur. Similiter, qui 
cupiunt honores, magistrátům . et dignitates, et nesciunt miseri 
quid cupiunt, quid ambiunt, nonnisi casum et fortunám, immo 
magis ruinám sui ipsius petunt: et qui castra et urbes et in^en- 
tia regna ferro et armis obtinuerunt, post ab aliis devicti et 
prostrati suam inspexerunt ruinám. Nusquam ergo tuta fides ! 
nec habes, ut tuté coniidere posses et quodcunque vides sub 
coelo, nonnisi tempus et casum in omnibus aspicies. 

Itaque isto anno celebrata est synodtts statuum in Budě- 
jovic, Scripsimus Begiae Majestati, ne de administrátore et áliis 
plebanis oignetui* sua Ma^estas.credere, ac quovis omnino aurem 
accommodare malis et smistris delationibus, immo vero aliter 
longe factum. 

Misit Rex ad Pragenses trans diem M. uivis, ut M. Gallus 
administrátor ad occasum solis Pragae non maneret, in 6 diebus 
Bohemiae, et in 14 diebus in omnibus Regnis Regis Ferdinandi 
et ita M. Gbúlufi expulsus et in eoAliiim (absque auauientia) missus 
est nescíus^ quis finis ? 

Anno Serratoris nostri 1529, in festo Assumptionis Dei- 
parae Virginis Mariae jpost exilium magistři GaJli administra- 
toris ad pojosensum Begiae Majestatis Synodue atatuum nostrae 
partis sub utraque specie in magno Uollegio celebrata est ea 
potissimum causa, ut novum administrátorem in spiritua- 
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libus cum Gónsistorio delegant et constitiiant et n^imullos 
articiilos nostrae parti admodum utiles et necessarios, ut 
invicem conferant atque pertractent. Yerum tamen tone tem- 
porís Yotí eompotes kaud evaserunt, tum quia paucus nimium 
(nameruB) ex omnibus fere statibus confluxerat, tum quia pos- 
sent (ut fieri solet) absentium personae tale institutům facile 
in&ingere. Dilata est itaque omnis haec deliberatio ad Domi- 
mcam post festům diyi Hieronjmi, ubi auctiorem numerům 
omnium statuum omneš spetabant. Interea tameň auditae šunt 
leges Begiae Majestatis, quibus consensum suum dědit, ut pos- 
smt unam personam aut aliquot ad hoc offidum deligere Aomi- 
nistraiionis. Auditae šunt quoque et Magistři Galii exuus (literae), 
quibus se coram statibus purgans omnibus tandem bonám pacem 
imprecabátur. Substítuti vero šunt ad hoc injsuper tempus prae- 
scnptum personae duodecim numero ex ma^stris etplebejann- 
^piae Omkstario praeessent totaque potenua auctontatis tan* 
quam yeri Administratores vicem suppleant, judicent, et omnim 
quae ad jus spirituále attinent, sua prudentíiÁ dispensent atque 
gubement. 

Ex nomine et ordine itaque subscribuntur : 
Magister Laurentius Trebonius Praedicator Cappellae Bethleain. 
Mag. Joannes Ghoczensis praepositus Domus GaroH. 
Sacerdos Victorinus plebanus ante laetam euriam. 
Sac. Nicolaus de Lacu plebanus. 
Sac. Andreas plebanus ad S. Adalbertům in Smradarz. 
Sac. Joannes a S. Aegidio plebanus. 
Sac. Joannes s. Galii plebanus. 
Sac. Andreas ad S. Leonardum plebanus. 
fiac. Joannes a s. Midiaelé plebanus Givitatis antiquae. 
Sac. Joannes^ a 6. Stefane jnebanus. 
Sac. Yenceslaus ad S. Henricum plebanus. 
Sac. Joannes a s. Veneeslao in Zderazo plebanus. 
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Páni Pražané doiaztýl se Kansistore uf**., zdaU jest potet kon- 
MÍštarianů ouplný ; psaní konsistoře Te děkanům čhtéji Prašane 
po svých poslích rozeslati ; konsistor slifmje artikule pro snéfn 
přiéhyHatiy a šádd ^ny Pražany^ aby Martinu faráři Tábor- 
skému důtklivd jeho kázwdl byla přetržena. 1529. (M.) 

Dožádali Jsou se na úřadu toho, aby se na ten den sesli : 
také fskráři vsiekni i v&eoko kněžstvo, aby na týž den pospolu 
měli, oznamujíce to, že mezí nás přijdou a nám potí^ebné věai 
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ta oznámí. I stalo se^ jefit, že konsistořy ffurářová. i 
kněžstYO jest svoláno a páni. Pražané osobně jsou- mezi nás láčili 
přijíti a potřebu stou v ^tých artikulích těchto oznámiti : 

Nejprve dotazovati jsou se rá5ili, jsou-li ofioby jmenovasé 
všech v ktmei^oH zúplna tak, aby žádný v tom nebyl nedo- 
statek do opatření dalšího, až by při budoucím sjezdu a snému 
byl pan administrátor volenv. Také k tomu snému psaní pocti- 
vým děkanům do města, bude-li činiti, že podle nich je budem 
moci po jich ooslích rozdati, aby se to dobře konalo a bez 
prodlení. A jestli že by se nám vidělo, jaké artikule sobě také 
znamenati potírebné k sněmu budoucímu, abychom to př^be- 
vzaJi, nebo oni že jsou na tom, a o to chtí některý čas se s námi 
sjíti a spolu romlouvatí, co bylo a zdálo se jim potřebného. 

TaKé aby ohme jim oznánuli , věděli-U byohme jaké sohášů 
pQ9ůranní lidí po domích buďto světských nebo duchoviúoh. 
rři tom jsou ráčili činiti napomenutí mladšímu knéíatvu, aky 
poslušenství zachovali k ouradu a jím se zpravovali, také aby 
pokojná kázání činili a lid k modlitbám nábožným aby vzbu- 
zovali, zvláště těchto časů, i k svornosti napomínali; neb jest 
toho potřeba všem nám; neb od jiných nepřátel kříže Knsta 
Pána těžkost jest veliká jinde v jmých zemích na křesťany a 
my ž^ se téhož obáváme. 

Žádali jsou nás za knése^ abychme hejtmanům způsobili, 
lidu obecnému, který má vytáhnouti ku kráu jeho milosti pr^ti 
nepřátelům na pomoc. 

Na to potazu jsme žádali od pánů Pražan jidi milosti, 
a poradivše se s Iměžstvem pořádné , jsme jim tuto odpověď 
na nadepsané artikule dali. nejprve, že podle volení osob i 
vyhlášem ode všech stavův na den Panny Marie na nebe 
vzetí osoby ty jsou všecky v ouřadu, a při tom že není žád- 
ného nedostatku, a my podle povinnosti naší že chceme rádi 
pracovati, až i piua admmistrátor bude volen při budoucím 
shromáždění. Také že toho neobmeškáme obeslaní poctivých 
pánův děkanův, ale že ihned podle íiných listův obesýlajících 
své též pošleme. Artikule k budoucímu sněmu že před sebou 
to máme, abvchom spisovali, sejdouce se a rozmlouvah o ty věd, 
JfAeré by byly ni^í straně pod obojí způsobour potřebná, a u jich 
n^losti^ pánův .Pražan že se chceme rádi sjíti a spolu vleelgr 
.^yěd ^ám všem poIřéWé rozvažovati. 
,. :0 schůzích postranních a ženatých lidí na tento čas že 
nic nevíme, by sobě jaké sbory dělali, než o toija vň4omost 
máme dobrou, že sem vcházejí knězi, vvšlí z Prahy, s kterými 
mv nic činiti nechceme ; neb jsou od nas i od víry Pána Knsta 
odděliH ne* Neboí všecko kněžstvo hanějí, jakož ten Martin farář 
na Táboře ^evně knéží haní a na kázaní svém dává lotry a 



zrádce, pravě to, že nejsou ve tší zemi než čtyři knězi dobře, 

Přitom také že dotýká důtklivými slovy i jeho milosti ^rále 
ána n^eh^O, jakož svědectví o tom kněz Jaií z Darazu zjevně 
ožtiámil kněžstvu i před pány Pražany vydal, že jest ód jistého 
iďoyěka na Táboře to slyšeno, i to jest též v ouřadu. A též i 
xrpsáao má dátipauům Pražanům, podle toho jich milosti páni 
rražané psáni phřkli učiniti pánům Táborským^ aby knězi Mar- 
tinovi taková důtklivá kázám přetrhli. 
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Kněz Jakub 8op(máék, farář v Církviói^ slíbil jiti za faráSrt do 
JAbkové YQdy k p. Mihďáii Štítnému; nemaje však dovolení od 
kQlíUora ani od koneistoře, mtn^el v Óírkvici zůstati; pro téžkósti 
kn&em Jakuiiem z obou stran vzniklé vzat do kázni. 1529. (AL) 



Kněz Václav ze Slovan {Emaus^ sub. nJtr. h^nH knize Matouše^ 
še by katem byl; povolán jsa do konsistoře, odvolal a knize l/íph 

totise na poctivosti očistil, 1529.' (M.) . . 

Kněz Václav z Slovan, Kněz Matouš od sv. Michala v sta- 
rém městě kaplan. 

Kněz Matouš jest obeslal kněze Václava z Slovan před 
ouřadem a z tohoto jest ho obvinil, že by o něm mluvil nekdé, 
že by katem byl, v tom žádal, aby byl spravedlivě opatřen. 
Kněz Václav k slovům se iest znal, ale aby to jistil, toho 
k sobě nepřijal, než že Soukupa chce postaviti, od koho jest 
tp slyšel, i žádal jest toho kněz Matouš, aby byl Soukup po- 
staten. I stalo se tak, že kněz Václav postavil jest kněze Jana 
ze Vsí, faráře Vranovského a tó před nmi mluvil, že jest to od 
iiěho slyšel, že kněz Matouš jest katem byl : i k těm. slovům se 

1*e8t nepřiznal kněz Jan a pověděd, žji se v tom nepamati^.. 
[ nalezeno jest jim to knězi Václavovi a knězi Janovi, aby kněze 
Matouše očistili na jeho poctivosti před ouřadem, popěvadž paň 
jistého nic nevědí, i pocliui se k tomu; kněz Václav jest propo- 
věděl, jestli kněz Matouš jest knězem, že on od něno kněžství 
neodjímá. A kněz Jan že na kněze Matouše nic zlého neví, a 
ie ho za kněze dobrého má étd. 
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In Synodo omnium Sfatuu/m regni eliguntur duo Administraiorei 
et deeem Contístoriani partie sub utrague, 1529. 3. Octobris. (M,) 

Domínico die post memoríam diví Hieronymi 1529 con- 
gregata řait nostrae partís 8ub utraqne specie Synodns omniuiii 
statuum et apiritualinm et saecularínm in lectono theologonmi 
GoUegii magni. In qua synodo pro&picientes ad bonttm hotte- 
stům ac decorum nostrae partis, panter et ad imminentia ad- 
versarum partium pericula unanimi omnium electorum ad boc 
designatorum consensu, duas personas idoneas, yidelicet Vene- 
rabuem Magistrům Laurentium Trébonium^ Goncionatorem. ca- 

5ellae Betbleem et Honorabilem sacerdotem Veneeslaum dit^ 
pollinaris Decanum, in Adminiatratores Arcbiepiscopatus Prir^ 
gensis elegerunt et omnibus statibus declaraverunt, plenáriam 
quoque illis auctorítatem tribuentes etc., (juibus decem personas 
auxmares (ut numerus Oonaistorii non diminuatur) adjunxerunt 
Magistrům Joannem Přesticensem, Universitatis Pragae rectorem. 
Mag. Joannem Ghocznam, Universitatis Pragae vicerectorem. 
Mag. Georgium Pilsnensem, Domus Garolí praepositum. . 
8acerdotem Nicolaum, de lacu plebanum. 
Sac. Andreám de Galabria plebanum. 
Sac. Joannem s. Aegídii pleoanum. 
^c. Joannem ante ietam curiam plebanum. 
Sac. Yenceslaum S. Henrici plebanum. 
Sac. Joannem divi Stephani plebanum. 
Sac. Andreám ad S. Leonardum plebanum. 



MtUotU Žemlicka z osady sv. Michala v Opatovicich v J raze odr. 
toků bludné artikule, které dříve byl roztrušoval. 1529. (M.) 

Smlouva mezi poctivým ^knězem Pavlem v Opatovicícb sv. 
Michala farářem a Matoušem Zemličkou z též osady strany druhá. 

V té různici, kteróž jest mezi poctivýib knězem Pavlem 
farářem sv. Michala v Opatovicícb jedné a Matoušem Zemličkou 
z též osady s^ny druhé, kdež týž kněz Pavel ztěžoval sobě 
do Matome ZemUSky některé kusy a artikule, kterýmž by se 
kyl prvé v ouřadě přiznal a je skutkem v času určitém vyplniti 
měl, a že jest toho neučinil, tak jakož tiž artikulové sepsáni a 
jemu Matoušovi přečteni šíř ukazují a zavírají. 

Věřím srdcem a ústy vyznávám, že po posvěcení na oltáři jest 
pravé télo Pána Krista živé, duši maje, to které jest duchem svatým 
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počato, v životě Panny Marie, a z ní se narodilo bez jejího 
porušení, a které jest učedlníkům ráčil na své večeři vydati, a 
které na kříži pnělo, a které v hrobe leželo, z mrtvých vstalo 
a jest na pravici Boží a to vyznávám z upřímného srdce bud 
od dobrého aneb zlého kněze, když jen právě se podle vůle 
Boží slova Kristova říkají. Že jest pravé tělo jakož jsem na 
hoře oznámil, a budu-U jinak držeti aneb mluviti, a budou na 
mě svědkové nejmenší, ať jsem za kacíře (považován). Kdež 
pak tu různici mezi těmiž stranami slyševŠe předkem poctivý 
pan mistr Vavřinec administrátor i poctdvi pani preláti, i ně- 
které osoby z pánův jich milosti vydám' za prostředníky toho 
jsú na stranách dosáhli, a to ng. místě na konci postavili tako- 
vým způsobem, že on Matouš Žemlička má se k tomu připra- 
viti podle svého prvního přiznání a podvolení a téhodne nejprv 
příštího pojímati tělo Páně a krev pod obojí spůsobou a to 
z víry, a jiné artikule ty má tak držeti týž Matouš, jakž jemu 
přečteni jsou, k nimž jest se přiznal v osadě, a tak se v tom, 
co se kněze dobrého i zlého dotýče, chovati a, držeti má, jakž 
o to smlouva mezi týmž knězem Pavlem a jím Matoušem uči- 
něna zavírá a Matouš týž má se chovati poddaně, poslušně 
v řádích duchovních i se strany pána faráře pokojně, jako k do- 
brému faráři svému se chovati sluší, a pan farář má to jako 
od svého osadního přijati a jemu nemá toho ničímž zlým zpo- 
mínati, ale k němu dobru vůli míti ; pakliby co vzniklo tako- 
vého, jakž té viry nejsme , v pokoji a v dobré lásce má potre- 
stán býti a napravován, pakliby nebylo platné, má to na úřad 
vznésti a vedle 'uznání práva má trestán býti pro přestoupení, 
a vedle této výpovědi Žádné straně k ujme jeho poctivosti to 
neškodí a tu my různici mezi nimi vyzdvíháme. 



Administrátorové sub utr. dovolují Doroté z Žiéelic, kteráž po 

9 let se maniela svého uptati nemohla, ahy v jiné nianielství 

vstoupila. 1530. 29. Aprilis. (M.)" 

Seasio prima post Georgi festům Anno 1530, fpria sexta, KoliqHiaruiii. 
List shovívající, vydaný Doroté z Ziželic, dceři Havla 
Krayay. My mistr Vavřinec, kazatel v Betlémě a kněz Václav, 
dékan sv. Apollinařiše, administrátorové v duchovenství s mistry 
a kněžími konaistoře Pražské známo činíme tímto listem přede 
TĚerai duchovními i světskými, že piredstoupila před předky naše 
i nás také e přátely Dorota z Ziželic, dcera Havla Kraysy, 
linujíc, kterak by Matouš z Knězmosta, syn Josta Jakubce, 
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ji před devéU lety opustil ani se kdy v téch letech ukázal, kdež 
ona po něm s listem od předkův našich vydaným podle práva 
pilně se ptala, aniž se uptati mohla. Ja^ož na to uBty ukázala, 
nejprv oa purkmistra, rady městečka Ziželic, kteří to i se vm 
ohcí pod pečetí městečka vyznávají, že o něm nevědí, a nikd^ 
o něm optati se nemohou. Druhý od kněze Jiry, faráře v Mladé 
Boleslavi, kterýž oznamoval lidu obecnému o Matoušovi, man- 
želu jejím, vědel-li by kdo o něm, aby oznámil ; i ten na něj 
se neuptal. Tu my nanřed jmenovaní administrátorovév mistři 
a farářové konsistoře Pražské, slyšíce ta svědomí a v tom ve 
všem, že ona Dorota podle práva šla a zachovala se: dali jsme 
z moci úřadu našeho duchovního a mocí tohoto listu povolení 
naše i moc dáváme, aby ona předřečená Dorota mohla -■ k iinémía 
manželství řádně a křesťansky přistoupiti, dotud- a tak dlouho, 
dokudž by se- prvm' její manžel Matouš kolář nezjevily • a. pře^ 
právem duchovním k ní Dorotě jako k manželce neozval am 
přiznal. Neb jakž by se zjevil, ozval a přiznal, hned má Do- 
rota podle práva pustiti od druhého manžela a s prvním řádně 
se vsejda, prvního se přidržeti. Kdež ona Dorota prve psaná 
slíbila to ihned učiniti: jakž by nejprv právem jí bylo roaďbár 
záno. Tu pečeť úřadu duchovního dali jsme tomu na potvrzeni 
a lepší jistotu přitisknouti k tomuto listu, jenž dán jest v paták 
o svátosti léta od Narození Páně tisícího, pětistého třicátého. 



eft. 



Knéí Jiřík farář z Hostúně obvinil Václma Kraysu pro urážku 

na cti. 1530. (M.) 



Kéafl Jiříka faráře HosHvického. 1530. 22. čvce. (M.) \ 
Sessio feria sexta Magdalenae peccatrícis. 

Kšaft kněze Jiříka, faráře v HostivicícL 

Já kněz Jiřík, farář v Hostivicích, oznamuii každému do- 
brému člověku i všem jiným lidem, že jsem zřídil za své dobré, 
zdravé paměti jmění své a statek svůj, leže na smrtelné posteli, 

I^esťliže oy mne Pán Bůh neuchoval, aby toto dole sepsané tomu 
každému se dostalo, co jsem komu poručil a odkázal. K svá* 
tému Vavřinci krávu jednu a do Sauna dvě krávě, ostatek pale 
kuchidrce s Hanslem a Janem. A co se ovec dotýče, aby 



kuchařka podle své vůle podělila, to se ji poroučí. Též svini 
a vepře a vSecky jiné svi-chky, podle toho knihy, kterékolivék 
mám, ty v moc poroučím ctihodnému pánu praelatovi, knězi 
Mikulášovi, faráíŤ u matky Boží na Iflži v starém městě Praž- 
ském, aby on jiná šafoval, a kněžfm těm, kteří by se Pána Boha 
báli, rozdával. Opět. co se dotýče peněz hotových ... a zlaty 
Vratislavky, Obilí k tomu se prodává, aby Stefan soustružník 
k sobě peníze přijal a na potřeby, doloidí by pán Bůh jeho 
zde ponechal, aby jemu vydával a dělníkům platil, také ku- 
chařce, co by jí bylo potřebí, aby vydával. Koník, který mám 
od Tobiáše, měštěnína nového města Pražského, aby se jemu 
zase v téchže penězích, Jako sám měl, od něho dostal, a ty 
peníze aby veěly ,v ruce Stefanovy. Toho všeho zdělal jsem po- 
ruČDÍky pořízení Stefana soustnižníka, měštěnína starého města 
Pražského a Doroto, kuchařku svou a při tomto mém pořízem' 
kiaftu byli jaon poctiví a ctihodní páni preláti, kněz Mikuláš, 
kouBistorian, faiár kostela matky Boží na IflŽi v starém městě 
Pražském a knéz Vácslav z konsistoře farář kostela svatého 
Jindřicha, nového města Pražského, a kněz Izaiáě, farář v Ho- 
Btouni, a podle nich sousedi vsi Hostivice tito : Jira, krčmář 
z krčmy hořejší a Vaněk Chrž. Cn se pak dotýče desátku po- 
zfistalélio osady Hostivické, kostela svatého Jakuba, ten já také 
vsecken, jestliže by mne Pán BSh z tohoto světa pojal, odka- 
zuji a poroučím mocné téhož kostela zadusí, že tu a nejinám 
obráceno bude. A toto mé pořízení dalo se jest v ten pondělí 
po svaté panně Zofii léta 1530 (16. května). 

Kněz Jiřík svou vlastní že podepsal jsem se rukou, že jest 
ta vůle má. 



Kadanitl zvláštním zápieem se ohlašuji, le ku atraně pod oboji 

přietovpili, řády církevní zachovávati a koneistoří •říditi ee chtéji. 

1530. U. srpna. (M.) 

My méšíané z obce Kadanské, kteříž přijímáme z viry a 
2 vůle Boží podle zákona jeho Tělo Pána, spasitele našeho a feev 
jeho svatou pod obojí způsobou, známo Činíme tímto listem, 

Sakž nynějším, tak i budoucím. Jakož jsme z daru Boha všemo- 
loucíbo podle zákona Božího k tomu poznání přišli, abychom 
se zákonem Božím spravovah a pořádek ten držali, kterak sta- 
vové; panský, rytířel^, Pražané a města království českého drží 
a zachovávají, kteříž Tělo a Krev Boží pod obojím zpftBobem 
pnjínuqí, v jiné nově vymyšlené věci se nedávajíce, než Admi- 
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strátory a konsistoří pražskou se řídíce a spraTuiíce, od těch 
Iměžstvo zřízené berouce, jimi abychom se sprayoyali, a žádnými 
jinými, a oni nám takového kněžstva z té společnosti, aby byli 
povinni j^odávati, a bez jich vědomí jiných knězů sobě nedáme 
uvozovati, než kteréžby oni schválili a jich zkusili. 

Při podstatných pak věcech u víře svaté křesťanské jako 
věrní křesťané mamě se srovnávati a věrně se přidržeti, poctívé 
řády zachovávajíce, při služebnostech v kostele vážně se držeti 
máme, žádného se rouhám' nedopouštějíce při svých pořádcídi, 
ani proti straně pánů Římanů ; posty a svátky^ předkem ňedéli 
svatou a výroční i předůstojné ranný Marie a apoštolské i jiué 
svátky etice, je s pilností slaviti máme a všecky věci z uprim<- 
nosti srdce, dobrými svědovími vyplňujíce, v posty a v patky i 
v soboty masa žádnému domácímu, ani hosti jísti nedopoustá- 
jíce, ač jest to slovo o nás puštěno bylo, však z omýlení. Ale 
tuto listotu nad to činíme, aby náš dobrý a křesťanský úmyd 
každému ohlášen a vědom byl. A jaká jest naše společnost tomu 
dbitečně, aby se srozumělo, že tím se zavaziyem. I za své 
budoucí přiřikáme , že mimo pořádek strany pod obojím způ- 
sobem v nic se nedáme a dávati nemáme. A těmi poctivyioi 
řády se zpravujíce v tomto královském městě , jakž se strana 
pod obojí způsobou spravuje, tak se držeti chceme a zprávo^ 
váti. Lásku a svornost ke všem zachovávajíce a příčin žádných 
ke zlému nedávajíce, jakož činí stavové kralovího města tohoto., 
Tělo a Krev Boží přijímajíce pod obojí způsobou a dobrého 
božského hledíce, též Krále jeho milosti pána našeho nejmilo- 
stivějšího podle jich milosti stavův královského města tohotož 
všeho poctivého a dobrého hleděti chceme a pomáhati, jakožto 
jeho královské milosti věrní poddaní. Také toto jest zna- 
menitě pozůstaveno, -jestliže by Jkdo pak co se z toho dopustil, 
ježto by proti tomuto našemu svolení učinil, proti artikulům 
svrchu psaným, a řádům křesťanským při víře svaté, kteříž se 
zachovávati měli podle běhu křesťanského, ten aby k trestána 
podán byl k duchovmmu právu do Prahy do konsistoře stxany 
pod obojí způsobou. Než což se jiných všetečných výtržností 
od lidí světských dotýče, kdož by se chtěl všetečně z nás proti 
tomuto slušnému a křesťanskému pořádku vytrhovati, toho purk- 
mistr a konšelé hned mají v trestání vzíti, a pokudž dále pan pod^ 
.komoří z ouřadu svého jim poručiti i*áči, mají se v tom tak 
-zachovati, a toho na zdržení, a pro lepší jistotu i svědomí pro- 
sili jsme^ slovutné opatrnosti panů purkmistrů, konšelů, i obci 
města Zátce a Liína, že jsú na snažnú prosbu a žádost naií 
pečeti těchž měst dali přitisknouti k tomuto listu a zápisu, však 
sobě bez škody. Jenž se jest dalo léta 1530 ve čtvrtek po st. 
Vavřinci, mučedlníku Božím. 



r Wář^ení královské skrz póáRotňó^íha' b'i/Fo uMnéiw, aby z Ka- 
''dahských každý při strané pod oboji býti mokl; jmění chrámů 
' ^.áStérů sub una má jim zachováno býti a váickmi mají řády 
církevní sachovávati. 1530. 11. srpna. (M.) 

Jakož král. jeho milost Páu náš milosti urozeuému a sta- 
tečnému rytin panu Wolfartovi Plarykarovi z Gynšperku, pod- 
komořímu království českého a toho času krále milosti a téhož 
království hajtmauuu, jakožto úředmliu a podkomořímu svému tu 
tfiznici, kteráž jest nedávno v minulých časech v iCadaní, co se 
*íry svaté kreafanské dotýče, povstala, slySeti poručiti jest ráčil. 
.Tu pau podkomoří podle rozkázaní jeho milosti královské maje 
íři sobe ze všech stavů a zvláště duchovních strany Boží sly- 
levše žalobu, odpor, obtíženi stran, ukazování předešlých smluv, 
I litálee&v, zřízení zemská, jiná svědomí, nač se která strana táhla, 
1 vSecko pilně slyševše a bedlivé rozváživše, takto o tom tohoto 
[ Sášu po stavu a na místi) královské milosti rozkázati a podle 
I jUfadu svého přísně poručiti ráČí: 

I .1 Předkem o všecky závazky, sliby a přimlouvání, ač která 
I Ab^sua mezi sebou to byla vyzdvihla, způsobila, bud tajně nebo 
[ V^vně, i všecky jiné přmutování kromě závazku la-álovské rai- 
I l&Bti a zemských obecních vyzdvihuje mocí a v nic obrací je, 
L iak aby žádný jeden druhého předešlým závazkem nevinil ; 
rk tomu všecky i-ůznice v té při vedení předešlých mluvení bud 
[ svědkové neb jinak dotýkáni, to všecko aby mezi stranami mi- 
I v>lo 8 srdce, z mysle jich vypuštěno bylo, křesťansky, bratrsky, 
[jtjíUBedBky sobě jedni dmhým odpustili, nyní ani v časy budoucí 
trana straué, osoba osobě nezpomínala, než by, odpnstíce sobě 
. řeBÍftiisky v lásce, svornosti jako bratři, strejci, přirozeni krevní 
Pfl^telé a dobří sousedé ničímž zlým sobě nepřipomínajíce, dobře 

t chvalitebně přebývali. 
■ i Tu poněvadž uznání víry pod jednou něho pod oboji má 
Ij^ýti každého Sťohodnd a neprinncená viíle; protož manžel man- 
|#elky, otec syna ani dcery, bratr bratra, ani žádný přítel jeden 
I dkubébo, nebo hospodář a pán čeledína svého nemá mocí ani 
I i^iou zlou víilí k tomu přinucovati, přidržeti, ani z víry svo- 
I >í»vati, vše pod trestáním královské milosti pod pokutou ne- 
L liiloBti a statku ztraceni. Dále, aby byli k sobě strana k straně, 
I jftko níže skrze pana podkomořího a jejích milosti pány Con- 
I fistoře zůstáno a jim pořád vyměřeno jest, 
[ I Pi*votué teormnendateřntví a fara i stará škola, kteráž pod 
I aprávou pana 5tra(ko)uického jest, a k tomu zákonu náležící, aby 
'» a neprtruiitelně zachovala, a zjednají-li sobě vs třech 
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mésících pořád sběhlých na králi jeho milostí Eadad^ aby. 
druhá škola byla, to stftj při vůli krále jeho milosti, a což com- 
mendatorovi a správci kostela buď platy aneb desátky a iiné 
dikhody romí od starodávna náležíce, to aby bez umenšeni 
se již yydálo a o zadrželé aby na jeho královské milostí pře- 
stáno bylo. 

Druhé, poněvadž ti, kteříž k straně pod zpftsobou obojí 
již toho času přistupuji, s vědomím strany druhé kostelíka sv. 
Jana v předměstí užívají, aby toho času v témž užívání zů- 
stali, majíce hiéze^ nebo kněží sobě řádně od konsistoře Praft- 
ské z strany pod obojí ustanovené k posluhování velebné svá^ 
tosti a náboženství podle zvyknutí víry • z strany pod oboji 
A poněvadž konimendatorství a k faře kadaňské to, -což od stt^ 
roaávna spravedlivě náleží, zůstane, vycházeti a vydávati se: má, 
aby také ti, kteří k straně pod obojí způsobou přistoupili, přár 
tolství od strany druhé znali, ne z povinnosti, než z lásky mi^ 
a povinni budou z obecních peněz tem knězům, které é/trana pod 
oboji způsobou ku posluhovaní chovati bude, což shšnff^o h ty- 
clwvdni dvou knéší dávati mají. 

Což se kláštera města Eadanského 3V. FrantUka dotýSe, 
pan podkomoří s jich milostmi pány komisary vypovídá: ro- 
něvadž tak dobře ty klenoty od stříbra kalichův, monstrancí, 
pacem a jiné, též omátův a jiných ceremonií odjinud a od lí^ 
přespolních nadáiii býti mohou, jako i od zdejších obyvatelů, 
měšťanů nebo Čechův, aby to všecko bez uméniení v moc 
pánu podkomořímu zde na rathauze dáno bylo. A pan podko^ 
moří chce a má k věrné ruce pánu purkmistru a pánům kon- 
šelům dáti schovati. A každý z těch Čechův, jakou k kterým 
klenotům spravedlivost se míti hlásí, aby ceduli řezanou při 
těch klenotech pro srozumění a pamět položil a pokudž dále 
(od) královské milosti v tom rozkázáno bude ,| tak se pan komořií 
zachová. Při tom také důchody a platy, kteréž tomu kláfitem 
náleží a příslušejí, aby zase jim navráceny a vydány byly, po- 
něvadž také rodové panští a rytířšti odjinud jsou nadání k témui 
klášteru učinili. A také, poněvadž již fara i kll^terové bet 
utisků i jiných a všelikých obtížení zůstaveni býti mají, tedy 

Í'e8t slušné a také tak beze vší odpomosti zachováno býti má; 
[dyž by který pod obojí způsobou umřel, a kde na kterta 
místě buďto při faře aneb v klášteře pohřbu svého žádal, toá 
jemu pohřeb přán býti, a se všemi obyčejmi, poctivostí, ktefi 
se ph pochování mrtvého těla zachovává na znamení jeho tsk 
živnosti dobrého zachování, má se jemu díti tak, jakož prve 
v tomto městě bývalo a to tomu nebo těm, kteříž skutkem při 
jHH .svaté křestanské pod obojí způsobou stoií. 
lí Také hanéní-paddanýah na rynku, po ulicfeh, v předměstích 



i jinde při všelikém shledáni na ktei-ýclikoli místech, aby strana 
straou, osoba osobu, duchovní i světští mužského i ženského 
pohlaví, jedni druhých nehaneli, nepotupovali, sobe se neoiklí- 
vovali, i nad to výš hostinských bohatým ani chudým žádných 
hádání, pomlouvání, což by k roztržení, k nelásce přijíti mohlo, 
aby všeho toho nedopouštěli a také hospodáři v domích svých 
v mésté i v předměstí, aby to pilně opatrovali pod uvarovánúo 
trestání (J. M. císařské) a pana podkomořího. Také kněží i 
všickni jiní obyvatelé zdejší, kteříž jsú pod obojí způsobou, mají 
i budou povinni podle toho, a tak, jakž jaú se panu admini- 
atrátorovi a konsistoři pražské z strany pod obojí zp&sobou 
zavázali í zapsali, to všecko v celosti bez přerušení držeti a za- 
chovati a ničehož takového, což by bylo proti ustanovení církve 
svaté a zachoTánf obojí strany n víře sv. křesťanské a pořádků 
všech křesťanských v tomto království Českém, aby nedopou- 
štěli, též i kázaní pokontného i chůzí postranných, kiiěžím nebo 
mnichlim poběhlÝm se ženiti, a jeptiškám vdávati, i jiných věcí 
neřádných a uesluŠtiých všelijakýcn, aby nikteraký mezi sebou 
netrpěli. 

Tito pak všickni artikulové vý'8 imenovaní panem podko- 
mořím a ipány komissary vypověděni, tohoto času ustanoTení, 
mají v Bve celosti od stran i osob zachováni i zdržáni býti, a 
však to všecko do vůle a změnění jeho královské milosti, Icdež- 
ko!i a v kterém času který artikul bude ráCiti změniti, jinak 
zříditi neb ustanoviti, builto skrze osobu svou královskou aneb 
skrze komissaře od jejich královské milosti k tomu vydané, 
aneb skrze psaní, vždycky jeho královské milosti vůle v tom se 
pozňstavuie a vyměňuje. 

A když se pak v těchto roztržitých časech i to zběhlo. Že 
od strany, nebo osob některých starší a hospodář města tohoto 
též purkmistr i konšele byli poněkud nevážně drženi a v po- 
slušenství, kteréž k nim zachovati měli, opovrženi, aby se toho 
všeho po dnešní den uvarovali, ničehož takového se více, ani 
tomu podobné Žádný, ani žádní nedopouštěli, než ve všem po- 
slušenství a uctivosti aby se úřadu zachovali, pod nemilostí sri- 
loTskou a skutečným trestáním, nebo skrze takovou nevážnoet 
i neposlušenstvi i nekázeň mnohá obec a osoby v ni ke škodě 
a k zarmoucení přicházejí. A nad tím nade vším poručuje se 
i přikazuje purkmistru i %onBelů.m nynějším i budoucím, aby nad 
tím nade vším i nad každým artikulem obzvláštně své zřízeni 
měli. k tomu pilně prihledajíce, cožby proti tomu výtržnóho 
poznali, pokudž nejvýš mohu, aby nedopouštěli, a králi jeho 
milosti, nebo pánu podkomořímu oznámili pod uvarováním zba- 
vení míst svých konšelských a královské milosti těžké trestání. 
Vň^ toto váecko má býti bez i^my každé strany, všech smhiT 
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toezi st&vy a dta^anami učiněných nálesfty cd dobrýcb pořádEMiT 
i také svolení déhanů žtyrzeného a sapsaného i tad^ spratek 
dlnosti pana Strakonického a toho sákona a pro lepií pamét a 
syědomf tato rýpovéd má předkem knihami mSátškymi zapeáiia, 
a kaidé BtramS jeden výpis pod pečetí pana widhomoř^o jyú&a 
býti i k tomu do regietru nřadu podkomořsKého také repsána 
býti má, což se jest dalo v mSstě Kadani léta 1530 ve fitvrtek 
po BY. Vavřinci, mučedlníku Božím. 



••. 



Konsietoř sub utr^ zničme smlaufi/u viněnou mezi Berounskými a 
Janem farářem T^nským^ aby u nich farářem l^. 

1630. 24, srpna. (M.) 

Kněz Jan, farář Tqnský, páni Berounští. 

Ta nevole, kteráž jest vznikla mezi knězem Janem, farářem 
u Matky Boží pod Tejnem s stranj jedné, a pMiem purkmistrem 
a raddou, staršími i vší obcí města Berouna z strany drahá, 
času^/ předešlého o přířčení kněze Jana, které jim učinil, £^y 
u nich farářem byl v Berouně, ale že jest ta věc k skutku ne^ 
přišla. 

To páni Berounští sobě obtěžujíce jemu i o něm psaní jsá 
učiniU, kteréž kněz Jan sobě do nich obtěžoval, ale on praví, 
že jest toho z úmysla neučinil, než z příčiny z jakéžkoli hodné 
zase na svém místě zůstal. Tu my vyslysevše stranu jednu í 
"druhou obzvláštně také jich vůle v tom dosáhli jsme, tak aby 
ta nevole a těžkost mohla k porovnání přátelskému přijití a 
k upokojení takto mezi stranami o tom vypovídáme: : 

Všecky listy, i všecky věci také, které mezi tím proábr, 
Tyzdvíháme a na budoucí časy, že žádné míti moci nemají, v mt 
ofaracujeme, také aby žádnému strany obojí ke škodě nebyly 
-a nemají bÝti na časy budoucí; a co se dotyce zapsání, které 
ve státi mělo do kněh městských^ o knězi Janovi toho býti jmsá^ 
tak jakž jest přiřčení od pánů Berounských se stalo a protož 
my v dobré míře tíestanské kněze Jana a pány Berounské 
i všecku obec uvozuj^Be, aby k sobě lásku křesťanskou 8 obou 
stom zachovali a z srdcí všelikou kyselost, jakákoli jest mtíá 
nimi vznikla, vypustili nyní i na budoucí časy. Smluvce títo 
jtá toho porovníaní bylí: mistr Vavřinec z Betléma, kněz Vácday 
Aci, administrátorové: mistr Jan Přeštický, Bector učení prait 
skébov ^x^str Jan Choceňským vícerektor téhoi učení a probošt 
eteař8ká>lá>U€ge, pan 'Václav i^jm&n< Sova.: Při tom paní Be^ 



rouQŠtí list mocný k tomu jednáni jsú ukázali od pana purk- 
mistra a raddy i vši obce pod pečetí jich. 
N>1 1530 die s. Bartholomaei, apostoli Domini. 



Smlimva ucinéna mezi Petrem farářem v Chodcové a Pavlem 
kaplanem Lounským o navrácení desátku kn. Pavlovi náUiitíků. 
•1 1530. 21. října. (M.) ' 



Knéz Jiřík i PoHi'an noinil smlouvu « pernikářem z Dlmiikova 
o zaplacení jemu 29 kap tnU. 1631. (M,) 



Farái- Roudnický dal ÉehoH kollegialu o reginuké koleji 27 kop 
mís. na cestu do Vlath pod závazkem. 1531. 31. března, (M.) 

Kněz Jakub z Roudnice, farář a Řehoř kollogiát z Krá- 
lové koleje. 

Knéz Jakub Roudnický dai Řehořovi z Kouříma na ten 
čas kolefíiátu v reginské koleji, když měl pa ceetu jíti do Vlach 
27 kop miš. na ten způsob, aby kněz Rehor odsluhoval toho 
knězi Jakubovi každý rok 5 kop raíá. a knéz Jakub, aby iemu 
k tomu přidával 3 kopy niíš., pakliby v tom času kněze Jakuba 
dříve než tě sumniy vyslouží. Pán Bůh z tohoto světa pojal,, 
tehdv, komuž by kněz Jakub tu summu pozůstalou poručil. 
aby Kněz Řehoř tu summu jemu vyplnil. 

Actum post Dominicam Oculi, feria quavta IB31. 



í praeaenfaci knáii Vihlavovi Subtiloi.-i ua kaplv Beftemskou 
daný léta 1531. 1531.6. Června. (X.) 

My Ferdinand, z Boží Milosti Římský, UhersW a CeBký král, 
infant v Hyšpaniji, arcikníže Rakouské a markrabě Moravský etc. 

Oznamujem tímto listem všem, že zpraveni jsme, kterak by 
kKpda nftáe t Betlémě v Starém městě Pražském, na kteréž náni 
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rtkváEf )Ó6ftkému pódaci náleží,' > qpřázdna < nyní a bei? ^di*ii;- 

tele a správce byla.. • '- ' > 

A protož j»mo jinenem poctÍTébo kněi^ Václava^' Subuly, 
faráře u sv. Jindřicha prosem, abychom jeho na tu kapln po- 
dati a v držení a užívání jí uvésti, rozkázati ráčili. 

Kdež my k takové žádosti < jsouce nakloněni, slyšíce také 
o téhož kněze Václava dobrém zachování a hodnosti; protož 
s, .dpbrým r^Qzpyifl^^fi naéím^ jistf m vědomím , močí královékou 
Y: Cechách i jidcožto pravý '■ kólíator pod^ jsme iéhož ki^&íe 
Václava k držení svrctwr p^ané kapiy a tímto listem podá- 
váme, chtíce tomu konečně, aby on tu kaplu v Betléme měl, 
držel, spravoval a ji užíval se všemi důchody a požitky k ní 
náležitými, tak jakož před níjai jiní držitelé toho užívau a to 
beze všech lidí všelijaké překážky. 

Protož {M^kazujem poctivým purgkmistru a. raddě Starého 
města Pražs&ého,; yemým nasmi milým i těm všem, komuž ta- 
ková věc spravedlivě náleží, abyste často jmenovaného kněze 
Václava vedle vuole a této praesentací naší v držení skutečné a 
užívání již dotčené káply uvedli a podle práva toho všeho 
zmocnili beze vší odpomosti jiiíáče nečiníce. 

Tomu na svědomí pečeť naši královskou k listu tomuto 
přitisknouti jsme rozkázali. 

Dán na hradě Pražském v outerý po sv. Trojici léta Páně 
4531 a království našich Rúnského prvního a jiných pátého. 

FerdinaoDid m^. 



74. 

In Synodo pattis 9ub utraque ěliffihjir AdminUtrtítar ět a Pra^ 
génsfíms Í3 Cansistaríant 1531. 11. Júnií. (M.) 

Cum consensu serenissúni príncipis, regis^ Ferdinandi &c, 
celebrata fuit Synodus partis nostrae spiritualium et saecula- 
rium in lectorio Theologorum Collegii mami ea potissimum 
causa, ut administrátorem cum Coňsistorio deligerent, et non- 
nullos articulos nostrae parti utiles et necessarios inter se con- 
cluderent. Quod animo concepeřant, etiam facto complerunt. Qui 
artípuU pubU^ šunt lecti. Demum venerabilis vir VmceslaMs 
VnJioStiua^ ecdesiae. ^ ApolU^taris in Monte. ventoso decanus, 
administrátor est declaratus: nec non ab electoribus spiritua- 
fibii^ ot éaecDdaribůs- untoiníi consensu confiimatiis. • 
.1 Z>6 1 p^?80iii9 tMitem Oónsitfiioťio assidentibus Pragensibns 
o<ftaaáMtmt ait demandaait, ut «k numero * tam .réverendorum Ma- 
gílltr(i^inmi;)^iiam|ilefaiHiditoé(:P]!a^ mišiettim consueiiim 



deligereni, qui ex senata utrius^ué • urbis Vtáigětím fena, VL 
post festům diví Joannis Husz certas personas ad praefattiiti 
Ciollegium máttiint: et toto clero pragensi asgistente hoc ex au- 
mero designarunt: 

Magistrům Joannem Presticenum. 

Magistrům Georgium Pilsnensem. 

Magistrům Joannem Choczna» ' 

Magistrům Martinům Klattoyiensem. 

Saoerdotem Joaiinem €oncion|Ltorem capellač Bethleem. 

Sacerdotem Joannem Lětocuriensem: 

Sacerdotem Nicolaum de Lacu. 
. Sacerdotem Paulům s. Effidii. 

Sacerdotem Andreám s. Adalb^ti in Smradarz» - 

Sacerdotem Petrům a s.Clemente. 

Sacerdotem Joannem a s. Petro. 

Sacerdotem Yenceslaum a s.Micha6le'in Wopatoviez. 

Sacerdotem Nicolaum as. Stefa^do. 

Anno Domini 15311, Dominica I. post festům benedictaé 
Trinitatis. 



\ ■ >' 
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Na yezdu ětrany pod obojí v Praze drianém ustanoveno v 11 
arůUndíchf Se dva z panského etauu a dva z rytířského mají koft" 
sisMi nápomocni býti; ti, kdoí ku straníf pod obiýí přistoupiti 
šádajíy al)y byli přijímáni; kniéstvo aby se pokojné chovalo; 
statek SVŮJ tíby kaídý dle vMe odká%aU mohl. Od konsistoře 
nikam appeUoí>áno nebuď; knéží buďteí toliko od konsistoře při^ 
jímáni a do8a%ováni. 1531. 11. čenma. (M.) 

Ferdinandus rex. 

Ve JQienu sv. a nerozdílné Trojíce jednoho Pána Boha 
yiemohpucího. Amen. 

My páni, rytířstvo, Pražané a města království Českého 
mistiri,. učení pražského, knězi, správce far pražských a děkar 
nové, všickni stavové, přijímajíce Tělo a ICrev Pána a Spasitele 
našeho pod obojí způsobou, z víry jsouce na Sjezdu shromáž- 
děni spolu léta 1531, v neděli první po sv. Trojici, tento po- 
řádek a zřízení jsou společně učmili a jak v své jednotě a spo- 
lečnosti pří podstatných věcech zřízenost mají držeti, k těmto 
artikulům jsou svolili : 

1. Itm: Jakož jest nejprvní artikul rozjímán, kterak b^ 
strana oase a jiúsým zpftsobrai mohla býti ke cti a chvále Boži, 



králi jeho milosti, pánu našemu mďostiTému^- k potěsanéMn po- 
koji zachována, o to ač mnohá jsou roigímání t^la, viak pon6- 
.yadž ten artikul potřebuje pilného uvážení » na tento čas do 
dalšího opatření aby tento artikul tímto opatřen byL Napřed 
hned máme se srovnati duchovní i světští, kteří jsme v jednotě 
naší, abychom měli adminiětrátory nebo adminisůráíora^ a ti a 
nebo ten muži dobrými, poctivými, z mistrů a fiurář&r Praž- 
ských radu a konsistor aby osazenou měli a což neni dokonáno 
při tomto artikulu, o to aby oni přemyslovali, cožb^ nejužiteč- 
nějšďio mohlo býti ku cti a chvále B<^ strany naii aby^ vyhle- 
dávali, a buď v té neb jiné potřebě, nemohli-^li by sami jemu 
postačiti: tehda Praíané jim v tom pomocníci aby byli raddami 
svými, a jich aby neopouštěli, že jim my stavové tcha důvě- 
říme, však bez stavův strany naší, nic aby nezavírali a bez 
povolení. 

2. Item: Jestliže by pak toho potřeba znamenitá byla, a 
administrátor nebo administrátorové s konsistoří, i Pražané ne- 
mohli by některé věci sami z sebe dosti učiniti: aby nedostatek 
při tom nebyl a když by toho potřebu uznali : přicíali jsme jim 
dva z panského stavu a dva z rytířstva^ a dožádali jsme se, aby 
takovou práci k sobě přijíti ráčili, urození Páni: pan Jan 
z Wattinberka &c., nejvyšší purkrabí pražský, a pan Vojtěch 
z Pernštejna, nejvyšší hofmistr království českého; urození a 
stateční rytíři: pan Jan lithaborský z Chlumu, purkrabí kr^je 
Hradeckého a pan Jaroslav Brozanský z Vřesovic , aby ty 
v jistém času obeslali: a to, čehož by sami dostatečně nemohu 
opatřiti, s nimi aby radu brali. Pakli by i ti tomu nemohli po- 
stačiti, tedy k jistému času strana naše aby obeslána byla těmi 
osobami a Pražany. A tu s^douce se a potřebu uvážíce, proč 
by obeslání bylo a nerozjíždejice se, to aoy na místě postavili. 

3. Item: poněvadž potřeoujeme úřadu kněžského a někdy 
mládenci dávají se v učení pražské, ale někteří z nás stavu 
panského a rytířského tomu překážku činí, že je z učení berou, 
toho aby z nás žádný nečinil a jim v tom nepřekážel, než aby 
se učili, a obrátil-li by se který k duchovnímu úřadu a nebo 
k důstojenství mistrskemu k straně naší, toho abychom jemu 
přáli, pakli by v co jiného yjíti chtěl, mimo to, což jest polo- 
ženo, to učiň s volí pána svého. 

4. Item: jakož z daru Božího mnozí poznavše, což pravda 
jest v zákonu Božím, k nám se připojují a spolu s námi v je- 
dnotě naší že státi cUtí věrně: ti vsicRni tak aby přijímáni 
byli, řád při podstatných věcech víry sv. křestanske z úplná 
iako my držíme, aby drželi, a řády poctivě zachovávali, a majíK 
Vteré Iměžstvo pod sebou, ty v konsistoří pn^ké aby postavili 
& konsistoriánové s administrátory na nicn pilné zeptaní aby 



učinili pn podstatuyuh věcech, jak drží v zákoně Božún založe- 
ných, a jak věří, srovn^í-U se v tom 8 kněžstvem strany naaí 
Eodle zíDtona Páně: teliďá ti aby přijati byli; nesrovnalili-by se 
teří, to naší straně aby bylo oznámeno, a my v to s duchov- 
ními lidmi vkročíce a rozdílu vyrozuméjíce, uebyloli by možné, 
takových k nápravě přivéBti, téch abychom se zbavili. 

5. Item : líněží a farářové lidem učení zdravé vedle zákona 
Božího a písem svatých aby činih', od bludův i hnchův je vedli. 
Jesthže by pak který z kněžstva dal se v jiný pořádek kromě 
jednoty naši, Administrátor s konsistoři toho aby obeslali a 
z toho, aby jeho vyvedli, mimo nái zvyklý pořádek nic aby ne- 
začínal a byllí by ten pod kterým pánem,' rytířským člověkem 
nebo městem, kdyžby se obeslám' stalo, takový žádný aby toho 
nebránil, ten aby nemel postaven býti. Pakliby ho pán nebo 
rytířský člověk postaviti nechtěl nebo ho bránil, buď město aneb 
onec která, tehda aby sám stál nebo stáli a toho se zpravil 
nebo zpravili, proČ jest ho nepostavil. 

PakUby nestál nebo nestáli ani na místě svém poslal, a 
nebo že by kněze shbem nezavázal, aby stál, a listem toho že 
by neoznámil, ale takovou svévolnost, aby proti straně naší uká- 
zal, takového každého máme ae všemi obyčeji zbaviti. 

6. Item : Žádný pán, rytířský člověk, ani Pražané a města 
ani která obec toho aby nebránili, aby každý kněz svého statku, 
což by ho pán B&h nadělil, nemel jeho odkázati, a pryC 
dáti, komuž by se jemu zdálo a vidělo. Pakli by kdo jemu 
? tom překážku činil nebo učinil, o takovou věc obeslání aby 
86 stalo od téch pánův k radě, administrátorům a konsistoři 
přidaných a ti to aby rozmařili a k nápravě přivedli, co se 
jest tu ublížilo, aby napraveno bylo, tak což se koli tu uzná, 
oa tom aby přestali. 

7. Item : Coz se sottdív konaistořských dotýČe. Poněvadž 
strany naŠí žádný se jest od toho eottdu nikam neodvoléval, ještě 
to aby na tom bylo, od toho soudu -žádný s strany naší, aby 
se neodvolával, a my administrátorovi nebo admimstrátorflm a 
konsistoriánům toho se dftvěřime, že oni s pilností takové věci 
opatrovati budou, piiinatujíce na své povinnosti; kdožby se také 
nevážně při tom soudu měl a více z všetečnosti mluvil a ubli- 
žoval, nežli by potřeba kázala a oni to na Pražany vznesli, 
k tomu svolujeme, aby každý takový, jakž by provinění bylo, 
tak aby i trestán byl, 

8. Item: Učinil-li by kdo kterému kuězi jakou svévolnost, 
pýchu, tak že by jeho zbil, nebo jemu statek pobral, sám sobe 
na něho příčinu vymy&le a o to, jest-h jemu co vinen a nebo 
není, souzen nebyl, takový každý aby ,8e utekl k administrá- 

1 a konsistoři a ti těm ětyrem osohóm z panského a rytířského 



ětavu to aby oznámili, a ti k urSitemti 6aBU ^jedouce ífe, Mói jest 
takovou věc knězi učinil, jeho aby obeslali a nechtěl-li by ten státi, 
na jeho královské milosti toho abychom se dožádali hned, jeho 
milost rácila-li by v zemi býti nebo ndméstkův svých nechati: 
takový od Pražan aby ke čtyřem nedělem obeslán byl a v po- 
řádek jiných pří takové obeslání abv pojato nebylo, néž hned 
ab^ bez hojemství odpovídal, kdožby to koli z strany naší 
učmil, a z toho aby práv byl. Neb jestli že by co neřádného 
pán a kteréžkoli povahy koilátor strany naší na Jbil^ seznal, 
to aby na administrátory a konsistoř vznesl, a oni uznali-lí by 
vinu, toho kněze aby trestali, bylali by vedle viny příčina, aby 
jeho z té fary vzali, a z ouřadu kněžského jeho aby složiu 
dotud, dokudž by k nápravě nepřišel, a přišelliby k toiňu, sám 
se poznaje, a z pokorv toho želil, tehda na faru jeho abj ne^ 
dávali, než k jinému faráři pod zprávu jeho aby poručih, po- 
kudž by toho uznáno nebylo, že jest fary zase hoden. Než páni, 
rytířstvo, Pražané, města ani žádná obec strany naší jim stat- 
kftv nebrali. 

9. Item : S pilností to aby opatrováno bylo, žádných na 
hnéšský úřad aby nepřijímali, ani zlopověstných, ale dobrého 
svědomí a zachovalé lidi, a na ně se vyptávajíce ty aby dimi- 
soře dávali. Pak-li by kdo takový jakžkoli bez dimisoře kněž- 
ského úřadu došel, žádný pán, am rytířského stavu. Přidané, 
města, ani žádná obec toho aby nepřijímali za kněze; pakli by 
přijali bez podání administrátorft anebo konsistoríánft , tehda 
administrátorové a %konsistoriánové takového aby vyzdvihli a 
nechtělli by ten jeho pustiti, pod kýmž by obyt svftj měl: též 
aby ho ke čtyřem nedělem Pražané obeslali, jakož se svrchu 

íse a takový k tomu aby přiveden byl tím pořádkem, kdeS 
y to svévolně činil. Než ueprotívilliby se tomu, aby kněz ne^ 
měl podán do konsistoře býti a sem aby ho nestavěl, má slibem 
toho kněze zavázati pod ztíracením ctí a víry i kněžského jeho 
ouřadu, aby stál, a to po Uštu aby oznámil, že jest to tak opa- 
třil, aby se postavil; paJc-li by toho neučinil, a kněze nezavázal, 
ani jeho postavil, ani sám stál a toho se nezpravil buď listem 
nebo oustně, tehda sto kop grošft českých straně naší pod obojí 
způsobou aby pokuty propadl a tento řád, kterémuž jsme se 
svolili. Stavům moravským naší strany pod obojí, aby (opis^ 
vydán byl, kteříž by zlé vůle ve zlém neměli, kněží tam také 
jich aby netrpěli. 

10. Item: což so dotýče kněžstva, aby žádný /ary nefýímal^ 
ani se zamlouval bez povolení a 'podáni administrátorova a kon* 
ěiatore, a kteréhož by kde kněze chtěli vyzdvihnouti, jakožto 
E nepotřebnějšího místa na potřebné, toho moc aby měli a jiného 
8 vmí pána poddadbo aby podali. 



E 
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11, Item: CoŽ se tohonaSeho společného sneseni a zřízení 
vSemi stavy s duchovními i mistry uSení pražského dolýče, 
tak jakž svrchu v těchto artikulích sepdáno a položeno jest; 
vedle toho tak se máme chovati, napřed zákonem Božím máme 
se spravovati, a tyto artikule vSickni strany naSí mají držeti 
a je zachovávati dotud, dokudž bychom jinak té věci stavové, 
mistři; i knéži; byla-liby potřeba na společném sjezdu strany 
naší neproměnili, když by ten od nás všech tirí stavů a kněží 
i mistrů pražských držán byl, a když jsou k nám a k straně 
naši přistoupili; a nebo ještě přistoupí, k tomu každému se 
jako sami k sobě zachovati. 

Dokonán tento sněm v neděli po slavnosti Těla Božího 
léta svrchu psaného a všemi třemi stavy zůstáním dobrovol- 
ným svolen a zavřín jest- 



16- 

Václav bohoslovec z Berouna vzal od faráře Lyského 10 zl. a 
od Kolínských 6 kop gr, na cestu do Vlach pod jistým zá- 
vazkem. 1532.^ 31. ledna. (M.) 

Mezi knězem Janem tehdáž farářem Lysským a Václavem, 
mládemcem z Berouna, kteréhož svrchu jmenovaný kněz Jan 
na kněžství vysílal, smlouva stala se taková; že Václav od 
kněze Jana; faráře Lysského a budoucího faráře Kolínského; 
vzal jest na tu cestu 10 zlatých Uherských a od Kolínských 
6 kop gr. a když by mu sé Pán Bůh dal zase navrátiti; a 
pakh by mělo jakýmkoli spůspbem státi se změnění a měl 
se hnouti z Kolína, ješto nemělo by to býti, léčby se svrchu 
dotčená věc vyplnila. Tehdy povinen bude Václav faráři i 
Kolínským všec&o zpraviti; pakli by kněz farář dříve z Ko- 
lína hnul se, než. by kněz Václav tu summu službou vykonal, 
vždy vyplniti povinen bude, pokudž by tehdáž mezi nimi 
narovnáno nebylo. Pakli * by Pán Bůh všecky z tohoto světa 
vzal, v tom času žádný toho dluhu jemu zpómínati nemá. 



tr 



Pštr 'Wmninátor a Jan bakalář sUbili za hnSze Jana^ kterýž 
hj/l uiel pryč od faráře s. Jindřtcha^ aby tu byl, kdež jemu 
rozkdzáíRq hmde éřadem a "v tom rukojemstvi státi máji aí 
'■ do rakai á to pod 16 kop g^\ 15^. 17 i kv$^«i.« (^^ 
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Borový: Koas, KhtoU A lTfr»q. 
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Kníz Václav Klacaha^ farář z Slivice^ zprávu uí^nil, Se ne- 

můS kudiařky míti, i rozkázáno jůmu^ aby ji prázden byl a 

k BobS jí nikterak nepřijůnoL 1532. (M.) 



79. 



Knézi DiLchkovi faráři z Horek rozkázáno, aby byl v Liticichj 
kdeS jest slíbil, neb o to psal pán z PemiíUjna a pán z Weit- 

mile. 1532. (M.) 



80. 



Petr dSkan Chrudimský vzat jest do trestáni pro potupné 
psaní, kteréž o úřadu učinil. 1532. (M.) 



81. 



• 

Knéz Vád, Belda obSalovám u konsistoře^ ie se sedláky do půl 
noci v krčmě sedal, opíjel se a s sedláky se tepe; nešporú 
v nedéli neslouH a někdy v neděli ani ráno neslouSí, reno- 
vací v půl letě nedělá, 1532. (M.) 



82. 



Jan kaplan pro neposlušnost k administrátorovi dán jest do 
vězeni] pák dán k sv, JUjí za kaplana a odtud nikam aby 

nechodil. 1532. 16. srpna. (H.) 

Fena sexta poft Araumtionis Boatae Y. Mariae. 

Knéz JaU; který byl oSel od svatého Jindřicha bez vůle 
faráře svého, když byl aosazen; to mu milostivě váženo, i dán 
jest k svatému Jiljí; kterýžto potom jsa odpuštěn do téhož mě- 
stečka Janovic, abv svých věcí tam pořídil, v ěas určitý abv 
zase k svatému Jilji vrátil se. Ale on na ten čas se nevrátil, 
a potom přišed jest od pana administrátora trestán řeči; ale 
on ještě zpuxné mluvil, i dán jest do vězeni s hodné příčiny* 
A potom, když jest z vězení vypuštěn, roská^áno jemu od 
pana administrátora a od konaistoře yíí, aby Sel k sv. Jiljí, 
kdež jeat ákn, a odtud nikam aby nechodil, ale tu předce byl 



6t 

Eod propadením toho základu^ pod kterýmž jest prvé na ru- 
ojmich. 

Bukojmě zla téhož kněze Jana jsou: Petr illuminator, Jan 
bakalář z Dlazeni, sub 15 kop gr, alb. 



83. 

KnSz Duch^ farásř na Tlorkách propuštěn jest z vezení na 

rukojmí. 1532. 4. října. (M.) 

Feríft VL die iFVancisd. 

Za kněze Duchka^ faráře na Horkách, žádaly jsou ně- 
které osoby, aby dán byl na rukojmí z vězení toho, v Kterémž 
seděl na rathouse proto, že kdj^ž byl prvé puštěn z vě- 
zení rathoufikého, nezachoval se, ale Sel na víno, užral se, pe- 
nězi házel a nepořádně sobě činil a tak vzat byl po druhé 
do vězení. I na tu jich žádost dán jest opět na ruKoiml na 
ty, na kterých jest prvé byl, aby se přes týden postavil, a co 
k němu bude mluveno, U9lysí. 



84. 

KnS^ím mladým z Vlach se navrátivším vykázána jsou od 

konsistoře utr. místa. 1532. (M.) 

Eněži mladí přišli z Vlach a vrátili se ve zdraví a oč 
pracovali) toho jsou došli a nám ukázali listy hodné, kteréž 
jsme viděli, a pan administrátor je na ten ěas k sobě přijal; 
a ti knězi mladí dáni jsou vsickni na tato místa: 

Kněz Matouš z Kouříma k svatému Jiljí; 

kněz Jan ^ Trebiěe k matce Boží do Tefna; 

kněz Tomáš z Prahy na m^lou stranu; 

kněz Jan z Poěátek na Písek; 

kněz Jiřík z Ledče do Kouříma; 

kněz Lukáš z Vilímova do Čdslavy. 

Kněz Jan, farář Tejnský, vznesl jest na úřad, kterak by 
kněz Pavel, farář svatého Jiljí, jej slovy nepříjemnými dotýkal 
na rathouse; proti tomu kněz Pavel odpověděl. Že když jej: 
podle práva řádně obešle, že jemu práv býti chce, a že by to 
směl na jeho přátelech přestáti, K.tpmu kněz farář Tejnský 
povědíl, M Jemu jeho nepípotřiaby íOběeýlati, než aby jej 
podle. l^tu. královského <^a^^ « 
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Konsistoř utr, nařizuje kn&i LahviČkovty aby v hnSiském 
Šatu chodily TSlo ráni vystavoval, do domů ifmkovnich 
nechodil a jen s povolením Administrátora aby v Praze kázal. 

1532. (M.) 

Kněz Jan Lahvička; když stál; rozkázáno jemu nejprv, 
aby, chce-li u pánů hejtmanů v domnění nebýti; i u nás aby 
se vyvedl a těm sedlákům, krčmáři a jinými, které jemu Páně 
Jindřicha Berky, pana hejtmana syn pravil, co oni naň mnoho 
nepořádného praví, druhé, aby iíaly kněžské maje, bez odha- 
lování chodil, biretu s rohy nemíval, tělo Pána Krista na oltář 
v monstranci vystavoval, jako jiní knězi, poněvadž lidé toho 
žádají; t; Praze chtSl-li by kázati; aby to na pana administrá- 
tora znesl, a dopustí-li jemu pan administrátor kázati, aby 
kázal; pakli nedopustí, aby nechal. A pan administrátor 
nemá také povoliti jemu kázati, lec na konsistoř vzneso; do 
domů Senkovnich choditi, na řady a na vína nemá . . . než 
v místa poctivá; jemu náležitá, na fary i mezi kněží. I řekl 
se tak zachovati pod trestáním, a bude-Ii se chovati chvalitebně, 
má toho dobrým požívati. 



86. 

KnSz Petr obvinén jest u konsistoře lUr.^ £e v Limburce ien- 

kuje, v opilství se pere; Petr isoluje na kněze Šatného, Se jy 

nazval neHépcyoaným knSzem. 1532. 15. listop. (M.) 

Feria YI. post Martini. 

Kněz Petr obeslán jest, Že svou věc nekněžsky vede, 
dává se v krčmování, v opilství se sedláky, k sobě sekerkami 
házejí; a strach; aby někdy k mordu nepřišlo, jako prvé se 

Í'emu přihodilo; protož aby nám pověděl; činil-li jest za topo- 
:ání aneb kdo ho zase připustil ku kněžství; poněvadž v Lun- 
burce byl šenkýřem; faru bez povolení děkana přijal, a psaní 
nepoctívá a nekněžská s knězem Šatným sobě psali. Kněz Petr 
k tomu odpověděl; že jest se žádné vraždy nedopustil; ani aby 
kdy Šenkýřem byl, než psaní neodpírá, by neměl knězi Šat- 
nému psátá, ale z příčiny, že on prvé mi psaní učitiil, nazý- 
vaje mne neStěpovaným knězem. 

Kněz Jan Šatný tomu odpírá, aby psal knězi Petrovi, 
než osadním ; ale toho jim nepsal o knězi Petrovi, aby měl 
býti neStěpovaným, ale že jest cizím farářem; než co jest kněz 



69 

Petr psaJ o kngzi Šatném, že jeho tak nechce nechati, a tím 
ho šenkovati nemíní. Povédíno jim, chtějí-li sebe z těch listů 
viniti, mají toho vůli; knSzi Petrovi pak rozkázáno, aby se 
vyvedl z Senkýřství, že jest neSenkovri v Limburce, též i 
z mordu, a že jest té fary bez vůle dSkanovy neujal, a aby 
zase stál fena VI. po oktávu Božího křtSní s tím veivodem 
před námi. ^ 

A za koho bude kolátor žádati a osadní nás, toho jim 
podáme za faráře. 



87. 

Kšaft knize Jana Šifmy^ faráře Hořeltckého. 1532. (M.) 

KSaft nebožtíka kněze Jana ŠiSmy, faráře Hořelického, 
kterýž jest činil před osobami některými, požádanými k tomu 
z konsistoře, a ten potom podán na rathous a z rathousu do 
konsistoře; i žádali jsou poručníci, aby tvrzen byl. Kdež my 
administrátor, mistři a faraové ouřada duchovního, uváživše 
to, poněvadž jest se řádně dál z plnosti ouřadu i práva na- 
Seho, stvrdili jsme jej, a do knih svých kázali zapsati, kte* 
rýžto jest slovo od slova takto: Já kněz Jan, farář z Hořelioe, 
jsa v kázni Boží, však pfí dobrém rozumu, toto zřízení jsem 
uěinil, požádav osob z ouřadu duchovního, i také rvchtářů 
z mé fary. Item nejprv co se věcí záduSních dotýče, k čemu 
jsem přistoupil v kostele i na faře, to má osadním od poruě- 
níků mých všecko vydáno býti. Item na ornát bílý i dáma- 
Skový porouěím 10 strychů pšenice a 10 strychů žita a pět 
Btryciů žita, kterých jsm A\hžm osadě, tj k tomu máji ^H- 
dány býti s vůlí jich a poruěníci mají ten ornát koupiti a jim 
dáti do Hořelice k záduší. Do Slovanů pánu opatovi, do klá- 
Stera do konventu 12 talířů s pouzdrem a pět misek a mísu 
největší cínovu, kterou mám v sklepě. Item pánu opatovi 
samému 12 Ižic ze stříbra. Item do Slovan k záduSí po- 
roučím křížek pozlacený, který jest v Škatuli, kuchařka ví, 
kde jest, a dávali zaň 6 kop miS. Item matičce mé z lože 
Šatů dvě peřině svrchní, spodní jeden polStář a dvě poduSky 
a dvě plachtě. Item též matce mé sukni poroučím, která jest 
v Hořelici. Item dvě míse cejnové prostřední a konvici jednu 
cejnovu. Item sestře mé poroučím peřinu a poduSku, misku 

Erostiřední cejnovu. Item knězi Václavovi do Slovan Českou 
ibU. Item kuchařce sukni, kterou mám dobrou zde z lože 
Satd, xáistt íedniE cejnovu a pak což jest koliv mfs cínových 
▼e vri, tjr JÍ poroufim, truhiii$kii máíou, kteráž jest na no^ 
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žičkách. Item knihy, aby se sebraly rsecky, a ty aby roz- 
dány byly knSžím, kteříž jich potřebovali a uSti se chtěli. 
Item dva volky, které mám sobě chovati u kněze Jana Ou- 
honského, ty aby prodali spolu s kuchařkou mou a rozdělili 
se. Item vepř, na krmníce který mám, když se vykrmí, ku- 
chařka s poruěniky aby to prQdali a opatřili. 

Item dluhové, které jsem já dlužen: 

Nejprv osadnim 2 kopy mis* bez 2 peněz. Item panu 
Martinovi od zlatého kříže 3 kopy mis. bez 4 gr. m. Item. 
paní Anně Matisové ve faře sv. Michala 12 kop mis. Item 
kuchařce mé 3 kopy — a 20 gr. K tomu jsem jí dlužen za 
dvě letě za každého půl léta — — gr. — . Tyto dluhy aby 
byly z mého statku zaplaceny^ a toho mého zřízení poruěníky 
čmim tyto : pána Opata, mistra Koramba a kněze Jana, faráře 
Tejnského a kuchařku mou. 

Když jest tento kšaft tvrzen býti měl a toho mistr Matěj, 
opat Slovenský, žádal s kuchařkou, tu kněz Jan, farář Tejn^ 
ský, před panem adminiutrátorem a ouřadem pustil jest od 
toho poruěenství. 



88. 

Farář Seliga od sv. Barbory z Hory pokárán jest od kon- 

sistoře utr,^ áfe se často opiji^ zcestná kázaní Činí a lidem z ji" 

ných far posluhuje. 1532. 29. listop. (M.) 

Feria VI. post Catharinae. 

Kněz Václav Seliga od svaté Barbory farář od Hory, 
postavil se podle uložení. Tu k němu jest promluveno, co se 
o něm slyší. I také předkem dotázán jest, proě jest tu faru ujal 
u svaté Éarbory bez povoleni našeho. Druné že zprávu máme, 
že by kázaní nová, pohostinská, nezvyklá, zcestná, bludná, 
bouřlivá a proti dobrým pořádkům církve svaté kázal. TÝetí 
že se velmi často opijí. 

Kněz Václav Seliga k tomu odpověděl: Nejprv, co se 
té fary dotyce, že ji drží, i že páni horníci jsou vinni, že jsou 
ho vymluvili z Kanků na některou neděli k svaté Barboře, 
aby tu pobyl, a potom nechtěli mne pustiti odtud, až posavad, 
já o tu faru nestojím. Co se tkne učení, nikdá jsem nekázal 
nic bludného;, však mnoho lidi bývá, nechť povědí. Třetí, že 
se neopijí, a že toho není, aby se měl opíjeí Kněz Jan Tru- 
bač, farář z Qialé strany, & knSz Bohuslav od; svatého Lazara 
j>ostavili. se. TOoti knězi Stligoyi a žaloval ni^, kter^ lehce 
mJuvír^ |[ v4to0^ . BoKchi \aM\ d^r^-^ptm^druje, alé ^ěži 
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7ř 

k 8ob$ přijímal Pořátka -^ Hynka ženatého; "PóS&íkovi do- 
pustil sloužiti^ kázati; sám jaká zcestná kázaní činí, bludná^ 
a jest člověk pověstný. O posvícení za mrtvé nedal sloužiti 
a kázal; že skutkové milosrdní nic jsou; jeho kněz Florián 
pravil, že za mrtvé se modliti, skutky milosrdné činiti, tolikéž 

1*est, jakoby mnrlému koni oves vopálal. Item z jiných far 
idem pofiluhúje bess povoleiii farářů jich, jako z Čáslavy, a 
tu ukázali jsou nám nafi i svědoitií od některých kněží okolo 
Hory kteří jsou, a ta čtena jsou před ním. 

Kněz Seliga těm věcem odpíral, a že z desíti jedno pravé 
není a že jesCkvk přidávají a v čem by zcesten byl, Že se chci 
dáti rád napraviti. Co se Počátka dotýče, že jest nekázal, 
než přečetl text lectury, a co se kněží doiýče, pokud jsem se 
B nimi srovnával, i^ kněžími, potud jsem nebyl bludný. Než 
jak se 8 nimi nesrovnávám, tak mne bludným nazývají, a ji* 
ného já neučím, než co mim od mistra sv^o. 

Povědino jemu, aby vfiech těch věcí nechal, kázaní ta- 
kových více aby nečinil, též i knězi jeho, a pokoj aby za- 
choval i knězi jeho proti všem; a knězi jeho též se zachovali, 
a tu jest zavázán rukou dáním panu admmistrátorovi pod svým 
kněžstvím, aby zase stál před námi tu středu po oktávu Bo- 
žího křtění a oznámili se jemu tehdy i s kněžími svými. 



89. 

AdminisůrcUor ttaneiBl se afaráH Pražskými na tom^ Se po hodech 
wmočnÁch pronduvéji 8 pány Prc^any^ proč faráře ze Sto- 
důlek bee vSdorrd Administrátora do vězeni dali a tam až do 

smrti dodrikU. 1532. 20. prosince. (M.) 

Fena YI. in Vigilia Thomae Apostoli; post praudia convocati šunt omneš 

plebani Pragenses. 

Oznámeno všemu kněžstvu od pana administrátora, že 
kněz Jan TobiáSek, farář ze Stodůlek, vzat rychtářem s ně- 
jakou osobou a dán do potupného v^zianí, do Šatlavy, a tam 
držán a dodržáti až do smrti. A na pana administrátora ani 
na ouřad nic nevznesli páni Pražané a vzat jest bez vůle a 
vědomí pana administrátora a ouřadu^, i na tom se snesli, aby 
po bodddi hned o to dostatečná mluvili. A v tom písař lych- 
tářů přiíel a pověděl od pana purkmistra, aby to opatí^no 
byh>| aby ten JknSz pochován byl; pakli by toho nebylo, že 
páni vědiy < to jak . :9p^mtí^ a $0 . h^ 
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jem umrlých, vědí páni, kdo to opatřuje, my to neodporujeme" 
aby opatiřeno nebylo. 



90. 

Konsi$toř dotctzuje se pdnú PraSan z strany néboSHka faráře 

ze Stodůlek. 1533. 10. ledna. (M.) 

Fena VI. ante octavam Epiphaniae. 

Učinili jsme poselství z sebe pánům Pražanům staroměst- 
ským o kněze Jana, nebožtíka faráře ze Stodůlek, tímto nej- 
prve: 8 vědomím-li jest a vůlí pana purkmistra ten kněz Jan 
vzat do toho vězení tak potupného. Druhé, pro kterou jest 
příčinu vzat do tak potupného vězení, líetí, z kterých příčin 
dodržán jest tam do smrti a že jemu zprávy křesťanské v ne- 
moci jeho dopuštěno není, což lidem potupným na smrt od- 
souzeným a mučeným se dopouští. 



v 



91. 

KniSstvo utr. na tom zůstalo^ aby rychtdř éádného knSze 
více do tak potupného vezeni nedával. 1533. 17. ledna. (M.) 

Feria Ví. post octavas Epiphaniae. 

Soudu žádného nebylo, ale bylo vSecko kněžstvo s pa- 
nem administrátorem na rathouse o tu odpověd, co se tKňe 
toho nebožtíka kněze Jana, faráře ze Stodůlek, a na tom zů- 
stane, aby více pan rychtář žádného kněze do tak potupného 
vězení do šatíavy nedával. 



92. 



KnSzi Vilémovi dán rok k pomýileniy aby panu Administrď 
torovi sub utr. nápravu učinil. 1533. 24. ledna. (M.) 



Feria Ví. ante convQrsionem PaolL 



Pan administrátor promluvil toto: páni mistfi a farářové, 
podána mi cedule včera, na níž sepsáno, co kněz Vilím za 
odpověd dal a jakými by slovy mně chtěl nápravu učiniti á 
kterak ke mně promluviti, a' já iomu sáittiaei^ozumím, měl-li 
hjrch to přijíti a zadosti-li jest mně'i dtífAdtt ia slova; a po- 
Děváéž jste mi k tsAé píiaálii,>áfc'«a t**i v tom íidfan. Tu 
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páni mÍBtíri a farářové snesli se jednomysInS na tom^ že to 
zadosti není od kněze Vilíma proti takovému provinění, které, 
učinil panu administrátorovi a vidí se jim, aby toho neujimal. 
Při tom pan administrátor i toho jeStě požádal; poněvacíž jest 
Vilímovi dán prostranný rok k pomejšlení, i aby se poraditi 
mohl. Pan administrátor že téhož žádá, aby dán jemu byl 
protáhl a když budou páni naSí strany zde o suohých dnech 
aneb při tom pak Sašu, že se chce o to s nimi i s jinými přá- 
těly svými raditi, a co mu poradí, to ujíti, aneb mině aneb 
cokoliv na tom chce přestati a jimi se zpraviti a na tento čas 
toho podání té nápravy nezamítá, ani tase ujímá, než to abv 
bvlo, až pan administrátor radu vezme; než při tom žádal, 
aby ouřad opalíili se knězem Vilímem, aby stál a dostál. 

Povědino od ouřadu, že panu administrátorovi ten protah, 
jakž slušné jest, dávají, poněvadž i druhé straně knězi Vilí- 
movi to činěno bylo a knězi Vilímovi povědino, aby stál, že 
my jemu chceme dáti psaním znáti, kdy bude míti zde k té 
věci státi a věří jemu na slova jeho, že se tak zachová a 
přijde a stane a on řekl, že stane, a když mu psáti budem, 
př^de. A také kněz Vilím pověděl, že cnce nalézti a státi, a 
ze k tomu také přátel potřebovati bude. 



93. 

Konststoř tUr, nechce Malostranským knSze Jana Lahpičku 

dáti za fardře. 1533. 21. února. (M.) 

Feria VT. ante cathedram Petři. 

Páni Malostranští předstoupili před nás, žádajíce nás za 
faráře abychom jim dali kněze «Jana Lahvičku. Povědino jim, 
že my pamatujíce na žádosti jejich předešlé i na přiřčení své, 
že jsme jim spůsobili jednoho i druhého a těch jsme jim po- 
dah . kněze Lukáše, faráře z Opatovic a kněze Ju^ka z Frosíka. 
Ale oni toho žádného nechtěli než Lahvičku a zaň vždy žá- 
dali| a že od něho nepouštějí, a že jemu rukou dání slíbili. 

Dlctum est eis: 

Páni milí, neřádi bychom žádosti vaši oslyšeli a sobě 
také uikodili; neb se obáváme, aby mezi kněžstvem rozbroj 
nebyl; neb on něco prvé u svaténo Havla kázal i také pro 
krále jeho milost; než my vás žádáme, že kněze Jiříka ve« 
směle. Pakli bvíto mimo tuto radu co uSnili, toho bychoái 
se nemahlii I dotýkati a ta zevsebe BkiidkcoL<& %^ \im ^tr^Soscv^ 
váli J|6tf mckornaB. Qni ptes t6 UJ^siíi^ ipcvd^% ^^sisSp^^^ 
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obec k němu sTofila^ mý bez nich sami od nělH> pmstiti né<- 
mužem. 

Knězi Janovi LahyiČkoyi^ kterého jsme obeslaU, pověděli 
jsme: známe, že páni Malostranští o to stoji, aby a nich byl 
farářem; ale my toho dopustiti nomůžem proto; neb když nás 
prvé za faráře žádali, my jsme jim zjednali a jeho nbezpeěili 
]sme toho kněze, abychom jemu lenkosti neníSnili. ánohé 
vSickni farářové Pražští nás jsou žádali, abychom místa tobě 
nedopouštěli, a protož bylyby mohly mezi kněžstvem rozbroje 
býti. Ale Malostranští páni od svého pustiti nedit^ a pově- 
děli jsme jim, jestli přes to co učiní o své ujmě oni, sl^ my 
se toho dotýkati nechceme. 

Kněz Jan Lahvička podal se povolně ve vSecko úřadu 
a bez vůle pana administrátora a ouřadu nic nechce učiniti; 
k tomu jemu povědíno, budou-li oň žádati jiní, ohtí ho opatřiti. 



94. 

Konnstoř ntr* posila do Domaílic knize Jana co kaplana, 

1533. 25. března, (T.) 

Vzáctné opatrnosti panu purgmistru a raddě města Do- 
mažlic pánům a přátelům nám v Pánu Bohu milým. 

Modlitbu naši vzkazuj em vzáctné opatrnosti pane purg- 
mistře , páni spolurádni nám v Pánu Bohu milí I 

Žádost, kterou jste na nás vzložili skrze posly své, kteréž 
na tento čas u nás v Praze měli jste, abychom vám do města 
a obce vaši nějakého kaplana spůsobili, za kteroužto věc i 
kněz Pavel farář Svatojilský, kraienín váS a rodič znamenitě 
se k nám přimlouval o to, a nýbrž i sám kněze Jana svého, 
kteréhož máy chtěl by ku poiřebě vaSí dáti ; kdež mv slyiíoe 
žádosti vaSe skrze pány posly i také kněze Pavla, toho loiězé 
Jana stířídníka, kněze Pavlova od sv. Jiljí jsme vyzdvihli a 
vám již podali k sv. Jiří a podáváme, aby při tom času sv. 
Jiří aneb při času Svátosti k vám mohl se vypraviti; jedině 
abyste to opatřili, aby on k vám při tom času mohl se s svými 
věcmi stěhovati. VSak na ten spůsob jeho tam podávájne, 
abyste vy páni milí také toho stHoníka neb kaplana, kt^hož 
na ten čas máte v městě vaSem při panu farářovi vaSem, náňi 
s jeho věcmi na ten čas k sv. Jiří aneb k Svátosti do FtbUíj 

EDslali, neb my jej také místem poctivým opatříme, kde a pří' 
om bude miti on býti^ toho vám věřime jwco pánftm a ftfát- 
telům núlýa^ niab iot jsnle aéna^ iom^jiš iápeqwilili^ že tihoš 
kiitee^ v«íehj0.ttfídQUB»!poSlet& la imir'§ému' jsme byt tň^é ib-' 
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myslili; pakU by toho se Bestaio (kdež té naděje nejsme) tehdy 
i tohoto vám již daného s těžkém bychom poslati mohli A 
s tím dej vám Pán Bůh všecko dobré. Dán v Praze v outerý 
na den slavný Zvěstování Panny Marie léta 1633. 

Administrátor^ mistři a farářové úřada duchovního. 



95. 



KnSzi Jiříkovi starému^ který byl farářem v Tuklatíchy který 
jest u 8V, Jindřicha střidníkem, rozkázáno^ aby se nikam nehýbal 

, bez vůle konsistoře, 1533. (M.) 



M. 



Kn&i Jírovi f jenS od sv, Jindřicha u^el, z mnohých příčin 
jestknSísim v Cechách zastaveno, 1533. (M.) 



Fería VL port Domiiiicani fipiritaf Sctíu 

Pan Amiha podal jest před pana administrátora a ouřad kn&e 
Prokopaj faráře svého z Kostelce z příčiny téy Se jest se 
aíenil^ Sádaje za faráře jiného a jeho tu míti neichce, a knSz 
Prokop tomu stoje neodpíral, aby se neoSenil, ale k tomu se seznal, 
Dán jest do vezení na rathous hnSz Prokop. 1533. 6. Servna. (M.) 



99. 

Duchkovi zvoníku z Hostivic^ jmi chtSl v stav manšelský vstou- 
pitij činí překážku Barbora^ s níS nucené byl oddán, 1533. 

20. června. (M.) 

Feria Ví. post Viti, patroni Bohemoram. 

Duchek zvoník faráře kněze Jana z Hostivice oznámil, 
že maje úmysl v stav manželský vstoupiti, že mu Barbora 
z Holubic překážku činí z příčiny té, že před leiy sedmi vlou- 
dila jej k sobě do komory a sedláci přivedli kněze, a jej nu- 
tili, aby jej s ní oddal; a když ptána byla od kněze, kdo ji 
na to navedl, aby jej vloudila, i řekla: „čert," a kněz k jejím 
slovům řekl: „quos diabolus ^oonjunxit, hos separare potest 
hůmh!* «K*^S(M^ sl^yy J!^ ^^44 •^.on Duchek hned od\xií uW 
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Otiřednici panSti žádaji toho^ aby Barboře odloženo bylo ; 
uručeni jsou k dostáni práva: za Duchka z Hocrtivice od kněze 
Jana: «Jan Bakalář Soukeník z nového mSsta^ Jiřík Sklenář 
Uh. 10 kop. 



»9. 



Jan farář v BorotinS oMalovdn jest pro bludné tíčeni 

1633. (M.) 



100. 



Jan farář Borotinský dán do vSzeni pro své nentUeiité ká- 
zaní a pro neposlušnost ke konsistori utr., bez jejíhoito povoleni 
neměl knSístvi poiSívati. 1533. 20. června. (M.) 

Jakož uloženo bylo knězi Janovi, někdy faráři Borotfn- 
skému; aby se před námi postavil, jako dnes i postavil se jest. 
Též podle uložení kněz farář Zderaský postavil se i kněz 
Matěj MaSka, farář v SelSanech a poustevník, kterýž měl státi; 
ten nemoha státi psaní učinil, a tu žalobu jsou učinili na téhož 
kněze Jana, faráře někdy z Borotína. Kněz farář Zderaský 
pravil, že slyšel od něho na kázaní, jak jest haněl řády ko- 
stelní, zvonce, svíce etc. a ohlížíc se k oltáři, kdež TUo Pána 
Krista bvlo, mluvil: což vy se domníváte, že jest tu život 
věčný jaKO papežStí knězi? vSak jest tu toliko památka, a jiné 
věci mluvil, že svatí nejsou s Bohem. Též to mluvil kněz 
Bartoš, který byl v Selčanech prvé farářem a poustevník list 
psal naň, laké rouhavé věci slýchal od něho. To slySíce i ji- 
ného mnono o něm pan administrátor, páni mistři a farářové 
uznali jsou výstupky jeho mnohé proti víře a řádu^ druhé, 
že maje rozkázání pro své první činy zlé, ode všech stavů 
strany naší na rathouse, kdež jest byl u vězení, aby hn^stm 
neurval při stranS naň v Čechách i na Moravě bez dopuštění 
jich, a on že jest se tak nezachoval a sloužil i farářoval bez 
dopuštění našeho a zase se navrátil, i z těch příčin bérem jej 
v svou kázeň a dále na ten zápis, který jest o něm učiněn, 
ptáti se budem. 



10(1. 

£nSzi MtkŘdáfovi, stNdníku od év: ^mt (ilm. Řehořovi, emd- 
niku od sv. Mihuldfe % hodhýeh ^přňiiď kdténo na rathouz 



n 

do trestáni téi i stHdníků Janovi z malé Strany aby hned 

Šli, 1533. 18. července. (M.) 



IQZ. 



KnSz Jan Škola z Pšova vzat jest od konsistoře na rukojmSy 
protoSe se vSci nekněžských cirča sacram speciem dopustil. 

1533. 18. července. (M.) 

Fena Ví. post divisionem Apostolonun. 

Kněz Jan Škola z Psova od ŽatcC; jsa obeslán^ ozná- 
meno jemu; kterak jest vSc nepořádnou^ nekněžskóu a ha- 
nebnou učinil; že jsa farářem v Modřanech, nechal tam sacra- 
mentum in monstrancia a v Kundraticich též, kdež přisluhoval, 
k tomu tu doma v Modřanech ch*ca sacram speciem in pixide 
veliký neknčžský skutek se nalezl circa fragmenta, jakož tam 
proto posíláno bylo; aby se to opatřilo; i na tom zůstáno, 
aby dostatečně vzat byl na rukojmě, a potom, když jej po- 
staví, aby byl dostatečně trestán a toho aby jemu nikoli pro- 
minuto nebylo, i vzat jest na rukojmě. 

Rukojmě za něho pod třiceti kop, nato, aby jej postavili. 

Feria Ví. post Bartholomei: rukojmě za něho: Jeroným 
z Platnýřské ulice, bakalář; Prokop od červeného jelene, od 
sv. Haštala; Jiřík, rektor z láku od matky Boží na lůži. 



103. 



Kaplan z malé strany propvMen od konsistoře utr. z vezeni, na 
ten spúsob^ aby odSv knSSský nosil a faráře poslouchal. 

1533. 18. čwvence. (M.) 

Kněz Martin, farář z malé strany, žádal o kněze Jana^ 
kaplana svého, aby mohl z vězeni propuštěn býti, i dán na 
rukojmí pod 15 kop gr. na ten spůsob, nejpi'V oděv kněžský, 
střevíce, vlasů stíibáni, brady holení, bez fousů aby nesl. 
Drahé faráři aby poddán byl a od něho aby se nehýbal bez 
naíeho povoleni Třetí do svatého Havla aby nikam z domu 
nechodil, leč s odpuštěním faráře do lázně, a to proto, 'že jsa 
prvé napomenut toho se neuchoval, a učinil-li by co proti 
tomuto zápisu, far^ aby toho netajil, ale na nás vznesl a 
oznámil. 

104. 

Jira farář z P oři ti vyručen jest pod 15 kop gr. 153B. (ML) 
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Farář Tejnský žaluje u konsistoře utr. na kaplana ; ka- 
pian se omlouvá. 1533. 18. července. (M.) 

Žaloba od far&ře Tejnského: 

£ji& Jan tento neučinil slibu svému dosti, vzav dobro* 
dinl, vykradl se pryč se všemi věcmi svými, a ty věci bral, 
které mu nenáležely, a zase vrátiti se nemínil, klíče, které 
byly jemu svěřeny od klenotů a od fary, zavřel aneb jinam 
dal, kdež nenáleželo. Také vzal věci, které jemu byly půj- 
čeny, a ty u něho nalezeny, jako praefaci českou, vyřezanou 
z missálu a Stůlu. 

Item: co mi dlužen, aby mi zase dal, dal jsem mu 5 zl. 
Uherských — Šest kop, za půl léta 3 kopy a za expensi, co 
jedl u mne, než Sel na kngžstvi. 

Kněz Jan, slřídník jeho, k tomu toto odpověděl: co se 
tkne ^Zy, stalo se tak, že jsem vzal Stůlu na horu k sobě, 
ale nevím jak, než bera komiS že jsem ke kom£[ ji přnal ale 
ne z ůmysla jsem ji vzal, abych ji měl krásti, an mčemná 
jest. Klič& jsem nezavrhl, ale nechal jsem jich u hrobnice. 
Mínil jsem se zase vrátiti a psal jsem panu administrátorovi 
i panu faráři. Praefaci jsem nevyřezal; než byly vytržené, 
ty jsem vzal. Petici mi nedal a pěti zlatých mi nedal svých 
žádných, než co lidé nadali. Povědíno knězi Janovi, slřídníku, 
že jej bérem na závazek, pod ztracením kněžství jeho, aby 
neodcházel bez vůle naši, aoy zase stáli ve čtvrtek ve 12 hodin, 
pakli se mohou smluviti s panem farářem, že jim toho přejem. 



loa 



Farář Tejnský opU stál se svým kaplanem. 1533. 24. čer- 
vence. (M.) 

Feria VI. in IHgilia Jacobi apostoll 

Kněz farář Tejnský stál zase se stíHdnikem a oznámili 
že jest kněz Jan střídnik jeho seznal se, že jest se vykradly 
a že se nemínil vrátiti, a že jest mne žádal s přátely, abych 
mu to odpustil. 

Respondit kněz Jan slřídník, že jsem se mínil vrátiti, 
jakož listové ukazují; než aby pokoj byl, to jsem učinil, že 
jsem se proto poněkud přiznal, naděje se, že pokoj bude. 
jB^něz farář zase odpor učinil, pravě, že se seznal, a že to 
pokáze, i Sli pryč a nedočkali, aby jim povědíno bylo, kdy 
migí státL 
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Za knize Prokopa přimlouvají se misůři u konsistoře utr.^ 
aby mu prominuto bylo^ aby moÚ zas ku knSSstvi připt^tén 

býti. 1533. 14. srpna. (M.) 

Fena Ví. in Yigilia assumtionis B. Y. 

Svoláni jsou farářové PraSstí vSickni^ co se kněze Pro- 
kopa dotýée, co s ním mají činiti dále, poněvadž pro jeho 
výstupek jsou jej již trestali, a on to trestáíií nesl a žádá za 
milost a toho se více nemini dopustiti. Páni farářové to všecko 
slySevSe, tu dali odpověď, že to vžecko panu administrátorovi 
a ouřadu poroučejí, aby oni to opatřili, iakž by dobré bylo. 
Někteří pak farářové přimlouvali se, aby knězi Prokopovi mi- 
lost uSiněna byla. 

Kněz Prokop předstoupil jest před pana administrátora 
a konsistoř, s pány mistry všemi veliké koleje a s iinými 
přátely, kteřížto zaň se mnohými prosbami přimlouvali, aby 
jemu to, což jest provinil, laskavě váženo bylo a prominuto, 
a on po tomto pokání, kteréž nesl, zase mohl ku kněžství 
pSpuStěn býti. A on že se toho více na budoucí ěasy nemíní 
dopouštěti: a on též sám poníženě prosil, aby lemu to pro- 
miSuto byio, že se toho vice*^ nedopustí, a aby již mohl kněz- 
ství zase požívati, že nemá nač živ býti. rovědíno jemu i 
pánům přátelům jeho, že chcem to zdravě rozvážiti a knězi 
Prokopovi odpověd dáti v pátek in octava assumtionis, tak aby 
mohl i přimluv vaSich, páni milí, užíti. 



108. 



Jan díkan z Příbrami £ádd jiným místem opatřen bytí. 1533. 

22. srpna. (M.) 



109. 



Kň& Jan farář z Petrovic od Byd£ova Sádal místem opa- 
třen býti. 1533. 22. srpna. (M.) 



110. 

ŠkUa farář z PSova ttruěen 

1583, (M.) 
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111. 

Jún Lahvi^íka ob^alúvdn jest od faráře ž Libice; Jconsistoř uir, 
rozhodnula^ íe konaistoř Horská nemá zapovídati slnSA 
BoSich; Ondřej dSkan Kolínský také íaluje na LaJiviiku; 

odloženo jim. 1533. 26. záři. (ÍL) 

Feria VI. ante Wenceslai. . . 

Kněz Matouš Kučera, farář z Libice, vini knSze Jana 
Lahvičku, že jest mimo zápověď konsistoře Horské sloú£l 
v Křeseticich; druhé, že na cestě potkav se s nim dával mu 
zloděje, že kalich v Křeseticich ukradl a že jim dal cínový a 
na silnici svobodné chytiv mu kůň moc svou s nim chtěl fir 
sobiti, • 

Respondit kněz Jan Lahvička: nevim, má-li tu močkou-: 
sistoř Horská; aby pro čtyiy neděle nezanlacehi m^ služby 
zapovídati, i já o té zapovědí jsem nevěděl a mně děkan 
Horský nic neoznámil, až když jsem přiřekl v JB^eseticioh 
sloužiti a toho jsem nemohl zjinačiti. Čo se kalichu dotýčei 
když mu kalich přineslo pachole kostelníkovo stíříbrný ve vo^ 
sitce, a on vzav jej vložil jim tam kalich cínový ; druhé když 
jsem se potkal s nim na cestě, řekl jsem hle! oneno kněz jak 
se po mé lehkosti ptá a kalich sedlákův změnil, a oni prav^ 
že jim jej ukradl, a on mi pravil zase, že jsem zloděj, že jsem 
v minci čan ukradl. I ukazovali jsou svědomí jeona každá 
strana, kteréž jest ctěno zadosti, a v tom žádau za sprave- 
dlivé rozeznání. 

Sententia inter eos facta est: 

Jakož jest obvinil kněz Matěj, farář z Libice, kněze 
Jana Lahvičku z toho, že proti zapovědí děkana Horského 
sloužil v Křeseticich, druhé že jej na poctivosti nařekl a zloděje 
jemu dával a moc svou na silmci míti s ním chtěl, proti tomu 
on kněz Jan Lahvička pravil, že o zapovědí nevěděl, a Že by 
jej haněl a on též zase že jest jej haněl, dávaje jemu zloděje, 
že čan ukradl etc. a na to jedna každá strana k potíFebě své 
ukazovali jsou svědomí, kteréž jest ctěno a slyšáno a podle 
toho i mluveno, pokud se jim za potřebné vidělo, až i za opa- 
tření žádali jsou. Tu my administrátor) slyšíce žalobu, odpoř, 
svědky i přelíčení a v to ve vSecko nahledSe a rozváživSe 
nalézáme, poněvadž o tom v straně naší jest zůstáno, aby po 
vsi zemi (zapovědí) mSí Svatých a posluhování lidem nečinili, 
zvlášť pro záplaty, leč by od nejvyššího správce v duchoven- 
ství, p. administráůoray kterýí misto arcibiskupa dri(, vydána z&- 
pověa byla a to s mnohým ještě rozvážením, protož pan děkan 
a konsistoř Horská aby takových zapovědí lidem nečinila proti 



sil 

zůstáni straně naaL Co se pak toho haiiSni jich dotýSe, kněze 
Matěje a kněze Jana Lahyiěkji že jsou se tak nekněžsky a 
nekřesťansky haněli^ oba k zlehčeni onřadn svého i jiného 
kněžstva, z té příčiny bereme je v svou kázeň. 

Elněze Jana Školu rukojmě postavili, i rozkázáno jim, 
aby jej v to místo postavili, odkud jej vyručili a budou ruko- 
jemství prázdni. I tak učinilL 

Kněz Jan Lahvička postavil se proto, kdež byl obeslán, 
že naň kněz Ondřej, děkan Kolměk^j žalobu učinil psaním 
gvým, a kněz Ondřej také stál. I ctěn jest list kněze Ondaje 
knězi Lahvičkovi, oo' naň žaluje. Kněz Jan Lakvička k tomu 
listu to odpověděl, aby naň kněz Ondřej, poněvadž tu jest, 
oustně žaloval; neb znám, že kněz Ondřej tak učený není, 
co se tu latině píše. ' Od óuřadu povědíno knězi Lahvičkovi, 
aby k tomu on odpověděl, pravé-b jest tb, co se píše, či nic. 
Odpověděl kněz Jan Lahvička, že jedno slovo tu pravé není. 
Kněz Ondřej pověděl, že pravé věci jsou, co psal a že mno- 
heim více má mluviti. Povědíno, aby mluvil, ne během soudu, 
ale aby oznámil, co se jemu děje od něho. Nejprv přišel 
vkuí městský, že pán z Ferštýna žádá, abyďi dopustil knězi 
Lahvičkovi kázati, že by ho rád slyšel a já nedopustil jsem, 
a on potom sloužil a kázal na předměstí nazejtírí bez mé vůle. 
Druhé přišel ke mně kněz Jan Lahvička s děkanem Horským; 
i mluvil ke mně děkan Horský, abych nechal processi a vysta- 
vováni 7SZa PdnSf a že oni také s processí cnoditi nebudou. 
Tfetly že kněz Štigola v Te^ct proti podáváni ditkám a kněz 
Florian na Kanku mluví a on kněz Lahvička s nimi chodí 
do města a lidi popouzí proti knězi Ondřejovi, čtvrté viní 
kněze Lahvičku kněz Ondřej z 15 £t. alb., kterých mu půjčil. 
Item hejtman b ponuknuti ' knéze lahviáy. ižfee vLiva 
z Ovčár kázal odbyti, a aby tu byl kněz Florian. 

Respondit kněz Jan Lahvička, že nepravé psaní učinil, 
a že nenadal by se na kněze Ondřeje, aby proti svému svě- 
domí psal a toho pravého neučiní. Co se pána z Ferštýna 
dotýče, psal mí, abych za Labem kázal, že o to se snesl 
8 pa&em purkmistrem a o tom mi nepověděli, aby mi bráněno 
b^o. Co se plechovice dotýče, kněží, kteří jsme u něho byli, 
o tom nic nepravím, než já jsem jemu ncKázal mluviti. Co 
se pak hejtmana dotýče, on mi neporučil zase mluviti ; než 
jemu já to oznámím, a co se kněze Floriána dotýče, že jsem 
to odvedl>. aby tu v Ovčářích nebýval : neb jest jakýs prudký. 

Pby^ďíňo ■ jim : 

^n^.j Ondřeji poctivý a kněze, Jene Lahvičko^ co se 
1^ mealiTtai». dotýče, abyste> zase stáli v outerý, den svatá 

BoroTy: Kom. Katol. a Utrq. ^ 



pftttHjr VoiSfty> ^ svědky k •potítebě 'VaSl/ 06 by v&tíi ntíéŽíáo, 
ábyBte sobě s^ůbobili n pokm z oboji stmáy izadiovali. 

litem kíiěz FbťíAn m Kankft, aby obedfeto byl, a knfe 
Jan Štigola z Tefiice a kněz Mat^ Liinbturaký. 
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Gmnatonium ^uh %tir. te$Mtwr db^ nmientía laéa inUr D. Árgih 
lam de ŠUwf eí D. Buryanum ^ik, et de appell^tiont ýaéta 
TMT A Buruémi owninarios ad Romanům PonttfieenL 

1533. 2. řfjaa. (M.) 

t^eria V. poet JeronimL 

NoB presbyter Venoeslaus etc. unacam magistrata plebá* 
nisque Oeasistortt PragettsÍB praesMtíbiis notum £Eicimti8 omiiík 
btts et «inguli8 cujusounque status seu exoeUentiae hominibiii) 
quod ín ea caiisa, qaae ooram officio nostro asnesoribusque 
judioií 4S|)ínttLalis verteíbatur ac discutíebatiir inter genérosw 
dominam boiniaam Ai^giilam de Štátď et generosum Dominvia 
Buryanum Šlik de Holayz, comítem de Bassau eto. sententíli 
lata et proaunciata est, qoam partem generosae Dominae Do- 
minae Atgolae de Štauf deyólutaest: quam qutdem sententiam 
per nos latara dieta Domina Argula suscepit. Ast altem ex 
parte Domini Buryaoi Slik delecti ad hoc commisearii e£tam 
sententiam aocipere rennentís ad sedem Romani Pénůffidis 
appellatwnem fecenitit, qna propter quid ampiitis in hac re 
nos faeei'e oporteat^ iti aliuďtempiis distulimus, et • . • de hac 
appellatione sáno oonsiHo determinantám fuerat: geherosadi 
Dominltm Argiulam pel* i^sius procmratorem certiorem efficie- 
mus, has litteras nolnit imícipere Donrina Argula. 
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Florián hn& z Kuňku pokdrán od konsiatoí^e všr, pro han- 
livá kázaní^ porudeno muy ahy ukdzal Jistotu svého knS^UA. 

1533. 17. října. (M.) 

Fdtía Ví. poM Qalli. 

Kněz Florian z. Kanku postavil se podle obesláni, i jeat 
k němu toto mlu'yenO| co se o něm slylí. Nejpřv aby pověděl; 
kdo jest jeho k naií stranS přijal ; druhé j^tHS iéšt mislta pri- 
ilmaí bé» Váii nai^ iíbett^ líé jmt yr 1J^ reci ne- 

křesťanské Jbétoi;. "Čtvrté, iSe de AdoratfeA^ ' Corp<ytÍB Ohri^ti 



oedrží s praW, že j^me mo41^ F^ V Hoi7 (in die) ani- 
mamm nešel spivat nešporu do Koatnice a potom praríl, že 
to DÍc platpo Jieni, než jakol^ umrlou koiú ovm vopálal. 
Item proč Jest n Hory odvolával? Jtem aa kázaaí nuuvil, 
pro(5 Dy maea v p&tek nejedli, ponSvadž masa ženského 
T pátek užřvfljL Jtem ie cltodi do Xolina 8 LaLyifikou a ie 
lidi pozdvihiye preti knézi Ondřejovi 

K tomu FJoiian kněz odpověděl,, že na osm let, jak 
přistoupil k Btraně naŠi, aa m]8ti:a, Havla a kněz Jindiicfa, 
jaxář jatecký, clwdil do Rakovníka k mistru Havlovi, kdjž 
tam bjl, žádaje j^ho, aby mne píijal. Ale on fi^Hjal we 
ani konsietoř, a potom byl okolo Boleslavy a Jia Kanku ne- 
chtSl býti ani toho místa i^lti. Heí páni horníci jolio tam 
podidi. y Limbnrce abych mSl jaká yěci íkodné (mluviti), 
toho nevim & nepamatujL Be corpore CkrUU to učím a vedu, 
abv adoraxent, a pevné dižim tu divjnaci a klanim Be z vity, 
a kdybych noviSm, raději bych se oženil a toho nečinil. A 
pří tqm bylí páni hornici, a toho uik^a n»a|^vil jsem, aby 
In-U modltíi, kqo se klanějí. Také jsem toho jak živ nemluvil, 
aby to tolikáž plátno byk^ modliti se za mrtvé, jakoby koni 
umrlému oves opálal, a o tom nevím nic. Co se odvoláváni u 
Hory dotýče, že bych měl lebce mluviti de Corpore Christí, 
neviní, než to vím, že nám zůstaveno Tělo Pána iCriata, a Že 
máme odpuštěni hřicbů v Kristu a v krvi Jeho a v nf dává 
se odpuštěni břichů, a milost v krvi Krí^vě, kterou k viry 
in Sacramento přijímáme. Co se masa dotýde, proč by ho 
nejedli? toho se nebojím* nemluvil jsem toho jak živ. Co 
se kněze Ondřeje Kolínského dotyěe a pozdvihování lidi proti 
němn, pravím, Že jak ISiv jsem o knězi Ondřejovi nemluvil. 

Fovidino k Florianovi, aby mieta uikdež .neujimal, le5 
prvé ukáže listy a Jiaiotu kněSství svého, a to co bude moci 
nejspíše. A pokud kněžství svébo nepokáže, aby ani jeho ne- 
užíval; a když pokáze, co bude míti dále činiti, jemu se 
oznámí, čimžDuae se moci zpraviti a on řekl to ut^mti. 



114. 

Kontátoř tiťr. v^anovuje výpovSdi ubrmantkou, Se néřek 
fen&é Maiéie nvmd Jemu Lahvičkovi nťc na pocHvosii gkodití. 

1589. 24. Hina. (H.) 

Edictum inter Joannem Lahwičzka et Matbiam 

Kudrna, sacerdotes. 

Kdež iest nesnáze vznikla mesi knězem Janem Lahvičkou 

B jedné a knězem Matějem Kučerou aneb Kudmon strany 
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druhé; tak že knSs Matéj áotekl kn&e Jana/ že jest zlóSS} a 
že jest čan ukradl. Kněz Jan odpor tomu učinil, že to pravé 
není: a že toho kněz MatSj nikon neprokáže. O to pak jsou 
ku právu přistoupili, a dali se slySeti, a vedle toho z obou 
stran íísti. Tu my, administrátor, mistíi a farářové, všecko 
slyševSe vážili jsme a to uznali, že jedné i druhé straně s po- 
ctivosti lepší pro budoucí svornost a lásku kněžskou. I toho 
jsme na jedné i drahé straně dosáhli, aby nám se v tom a 
v té při dů vařili, že op^tířujice jednu i druhou BtraxmnbrTňan- 
skou výpovid mezi nimi učiníme, kteráž jim z obou s^án 
spravedUvě příjemná býti má. Poněvadž kněz Matěj za sšá- 
sterou nějaké kyselosti ze strany kalichu, kterým byl od kněze 
Jana prvé dostóžen, až jest konec se stal, tento nářek há 
kněze Jana o čan učinil a dal se před právem slyšeti, že bV 
o tom zprávu toliko slySel, že by kněz Jan tím býl viriéti; 
jakož i na to svědonií ukázal; protož ten nářek i ta svědcMm 
o tom kněze Matěje proti knězi Janovi vyzdviháme, a touto 
výpovědi ubrmánskou vypovídáme, že témuž knězi Janovi 
nemd to nic poctivosti jeho ikoditiy před žádným člověkem, 8ím 
jest koli od téhož kněze Matěje v této při aotržen. 



115. 

Kněz Řehoř dán jest od konsistoře utr, do vSzení, Se velké 
pohoršeni učinil a ženu nějakého sedláka k sohS vzal. 1533. 

14. listop. (M.) 

Feria VI. post Martini. 

Děkan Horský s faráři podali jsou kněze Řehoře před 
pana adminiistrátora, naň mnohé výstupky žalujíce, jaké ve- 
liké pohoršení Činí, a k tomu nějaký sedláK žalobu naň 
učinily stoje před panem administrátorem. Že mu vzal ženu 
a jí jemu dáti nechce, a když pro ni přisel a vzal ji knězi, 
tehdy kněz běžel za ním s cepy a odňal mu ji a nemá jí 
podnes. 

Kněz Ěehor poněkud odpíral a poněkud milosti žádal, a 
dotázán jsa, od koho jest k naší straně přijat, pověděl, že od 
mistra Vavřince, i dán jest pro ty žaloby do vězení; neb 
jest uvěřeno psaní pasia děkana Horského, že jest pravda 
naň psána. 
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Kn& Jíra propuitSn jest do Berouna, aby tam hyl kaplanem, 
a od konnstoře utr. mu poruSéno, aby Sen, fryú a láni zlého 

zůstavil. 1533. 21. listop. (M.) 

Feriii YI. die praesentatioiiis B. V. líariae. 

Kněz Jiřik Starý má svůj statek od svatého Jindřicha 
k svatému Havlu přistěhovati a kněz farář Sva,to*HaveIský nemá 
vydati jemu bez povoleni pana administrátora. Potom týž 
kněz Jii*a propuStěn jest do Berouna, aby tam kaplanem byl 
á bez vftle pana administrátora aby se odtud nehýbal a všech 
pohorSení se více nedopouštěl, žen, frejů, láni zlého aby zů- 
stavil, a on slíbil toho vSeho zůstaviti Pakliby nezůstavil a 
naS to uznáno bylo, a on tak se nezachoval, tehdy má jeho 
pan administrátor a konsistoř dáti ad nerpetuos carceres, že 
světla neuzří na věky. I slíbil to vsecKO vyplniti. 



117. 



JĎI& Řehoř fařdř z Vysoké puift&i jest z v&seni na závazek 

JonSUtví svého a list po nim odeslán jest djfkanu Horskému, jak 

jej dáváme z vezení na závazek, 1533. (M.) 



118. 



puStína^ Xeby se olíenil, tomu odpíral a podle Canonu 
povést sv(nA juramento^ kteráž mu dána, 1533. (K.) 



119. 



Kšaft knéze Havla, na ten éas faráře u svaiAo Kři£e, 1534. 

17. ledna. (It) 

Já kněz Havel, na ten čas farář u sv. Elříže v starém 
městě Pražském, jsa těžkými nemocmi poražen, a obklíčen od 
Pána Boha, i nemaje, kdo by mne opatroval, a pohodlí slu- 
Cebnosti činil, dožádal jsem se Kateřiny, služebnice mé věrné, 
iby láae v mé veUké potřebě neopouštěla. A ona jako dobrá 
to- jest učinila a práci se mnou nrala, i opatrovala vším po- 
iMMiim, nio sobě při mně neoiklťrie, a ji sa ta snažné poslu- 
kováni sUbil jsem Ji, setrvi^li v tom a mne až do sn^ ne* 
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opustí, ie ji, cožkolivSk po iHl' smrti zAstane, divám mocnS 
k jejimu jmění a drženi, bez překážky vSech duchovnioli i 
světských, ani z mé příbuzností, a fthj jf na b> ž&dný nesahal 
ani jaké truchlosti neSinil. KeŽ toliko to, co se tuto dole jme- 
nuje, aby to bylo dáno tém, komuž co odkazuji. Item I^Ska 
stříbrná, pozlacená » kórporálem ta dávám k bt. KřiJEi. Item 
křijtmař kn$ei Janovi « pašije s lamentacemi at jsoK dány. 
Item koifich USCi a bibli latinské to ať jest dáno Jiříkovi, re- 
ctorovi in lacu- Itenii bibli česká at jest prodána za 4 kopy 
miS. a na- skutky milosrdné tjr peníze obrácené. 

Item eemíony vSecky at ee prodaji; ty penízů at se 
obrátí na chudé; item concordanci, ty at jsou dány nČkterému 
chudému knězi mladému, item žaltář a mědéiúci panu Prokeš 
ppvi Závorkoví, Item agenda cíím oratíonibus knězi Ondřejovi 
HaStaUkénm dáviun a sermony t\', kteréž zvoník psal; však 
ná ten spflsob, ^u^e-U zvoník kseze^, aby je zase dal řvo- 
nikovi. 

Item porouĚim, aby dala Kateřina svrchu psaná 1 kopu 
mis. na vino k záduší svatého^ Kříže, a to z tScn peněz, když 
se prodá bibli anebo kázáni, ' k^ráž jsou složena v truhlici. 
A jakož stojí svrchu psánc^ že tu všeckji moc dávám Kfttej^inií, 
gyé služebnMH pp jné smrti, a mócn^tn kSaftejn ji poruwíid 
Sinim nade ^Sín^ Á tíiSe mé jf dávám, aby ^^na vn sob^ je 
mSla, dokucOs by kSaft nebyl čten. Ta víle má jest. VSřim, 
že se tak stane a nejinak, a ku potvrzeni toho vteho té vftle 
mé, sepsané mou rukou vlastní a sekretem mým vlastním za- 
pečetěné požádal jsem ctihodďftíb pánův praeiátův, knčze Mi- 
kuláSe od matky Boži z lůze a kněze Ondřde od -sv^téhip 
Haštala, knčze Botuslava od Svatého Lazara, aby oni tohoto 
mého lučeni svědomí byli. Jenž jest jest dán a psán v bo' 
botu na Bv, Antonína, leita tisícího, pétisteho, tiBcát^bo čtvrtého. 



m. 

Knst Ondfi} Štoluje u leontitií^e ttitr., jak jéj v* Pulneku mníti 
hili a rmli a pak před p. htšlaipa Olomúck4ho oh^lali. 1534. 
6.1 února. (M.) 
Fería VL dia ÚorothMs Ťirgínů. ' . . 

EnJte Oodřsj <B Fulnaku dal ae na mildst a otmámil, že 
pHh6da m jaua 'stala v loiji, kdylf % rozk&iiBÍ pána v UáStař* 
jednou, dnlhé i tNtí: káud t« Fulaekft. -.-I pMvtUi, mB« do 
Bláiítfr»:.BimÍír a<Bok|m.tiiiiňÍ^m^ianaD itfnoa >ilv:.i>ili: Uvié 
ar rr^ a Érílío nauk, * já w bránil. A r tom. ^tt tmí tak 
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bijice se potom jeden uo^ely n eni b^HŮí na mne, ale po tm§ 
tak tepouce mne sami mohli jemu přidat^ a já ušel jim z klá- 
Stera, a potom obesýlali mne před pana biskupa Olomúckého, 
a já stál a k tomu jsem se volal, že chci každému práv býti- 
před panem administrátorem Pražským a konsistoří, starSími 
svými. A pan Žampach, pan Tetoun a jini páni Moravští zaň 
se přimlouvali. 

Povédfno a na tom postaveno jest, aby ti páni z^tň slíbili, 
a chtěl-li by Jej k4o z Seno viniti, aby jej postavili před námi 
a on aby se postavil a námi se zpravoval, a že jej tem pánům 

řorouSíme, aW nad ním oko mgli. I přiřkli j«on ti páni : 
an Zdeněk Žampach, pan Veverský Jindřich, pan KruSna 
Bernard, pan SvStlovský Burian, pan Thetoun Václav. 



IZÍ. 



Fardř Týnský a farář Mikvld^sky na sebe vespolek u honsistořě 
utr, iíalovali^ m tu $e 2»Mt%n6<2997iífí2Í 1534. 27. února. (M.) 

Fena VL nnte Pominicam DRemixtiscerd.** 

Kněz tlan Tejnský žádal, aby obeslán byl kněz Jakub, 
farář Mikulášský; i obeslán jest. I toužil knSz farář Tejnský, 
žé naň volal drUhou neděli adventní na kázaní. I zpráva dána 
ouřadu a panu administrátorovi, že kněz farář Tejnský také 
dominica Invocavit faráře Mikulášského zejména provolal. 
Rpzkázáno jim, chce-li kdo koho, aby se citovali ; a když se 
citovali, povědíno jim, aby raději přátelsky se urovnali. A 
když jim k tomu den položen, podána jim jedna cesta i druhá, 
jak by chtěl ouřad v to vkročiti a je rovnati. A oni oba 
žádali toho, aby samí vystoupili a sobě ozn^ili, co kdo má 
proti komu, i dopuStěno jim. A oni vstoupivše zase oznámili, 
že jsou sobě pověděli, co se komu do koho nelíbí, a že jsou se 
■mířili a to sobě ze srdce odpustili. 

Povědíno jim, že jsme tomu rádi a jim toho přejeme, 
aby to mezí nimi trvalo. Než potom aby se toho nedopouštěli 
a na se na ká^ní nevolali, ale k sobě se zachovali] jakž ar- 
tikulové ukazují, zřízení strany naší. 



ItL 



Jtn&r Vádav Koka ohíSalován u bonsistoře utr., ie má n s^e 
cizi Senu (Jí s ni m^ dStL KnSz Bartoň ze Zv olinffv si 
obStitováň pd fétrdře z Pv^fíe pro héml^ KizaiH. 1554^. 13. 



9B 



Ferla VL unie Laelare. 



KnSz děkan Velvarský podle rozkázáni postavil se s kně- 
zem Michalem; farářem z Budce a kn&em Bartošem, farářem 
ye Zvolenivsi a s knězem Václavem Kakou> z Kořiho fará- 
řem. Tu dotázán jest kněz děkan Velvarský/ vi-li o tom co, 
že nás zpráva docnázi, že by kněz Václav Kaká měl ženu 
koupiti od muže jejího, která jest kuchařkou u něho, a že by 
ten trh dál se u něho. I oznámil kněz děkan Velvarský, že 
u něho se ten trh nedál, než že mu kněz Václav Kaká pravil, 
že muž její přišel a uěinil s nim smlouvu u Vrabce v Slaném 
takovou, aby mu dal 6 kop miš,, a že jest s nim ta kuchařka 
od šesti let, a byl jest kněz Kaká s tím mužem u mne. ELněs 
Václav Kaká, jsa o těch věcech dotázán, pravil, že muŽ její 
přišel k ni, aby mu dala něco, a nežádal, aby s ním byla, a 
že jest s ním od ětyr let i seznal se, že měl s ni dvě dětí a 
dotázán jsa dále, kde platila muži svému, pravil, že u Vrabce 
v Slaném. 

Pověditio, aby přes týden stál kněz děkan Velvarský a 
kněz Kaká i s kuchařkou. 

Kněz Michal, fsixkf zBudčey obvinil kněze Bartoše z Vo- 
hnivsi^ že jej naříkal i na kázáni slovy hanlivými, a to tak, 
že jej kněze Michala zavřeli s ki*ěmářKOu z Vřetovic, i dal za 
to muži jejímu áO kop a sud piva a Štěpán krčmář též ho 
zastihl B svou ženou i dal mu za to dva sudy vína a peněz 
počtu. 

Kněz Bartoš tomu odpírá, aby o něm na kázaní byl to 
mluvil ; než že jsem mluvil před děkanem Velvarským, to že 
jsem slyšel a poslu jeho kněze Michďa řekl jsem jemu, že 
slyším řeč, ^e se velmi roznesla, že ho s ženou zastihl krčmář 
jeden i drutíý, a že jednomu dal 30 kop o druhému dva sudy 
vína, a že Štěpán jezdi na jeho koni a kněz ... a že toho 
o něm nerad slyší. 

Kněz děkan Velvarský seznal to, že jest to slyšel od 
kněze Bartoše, že jest to mluvil o knězi Michalovi, co se na 
vrchu o něm píše. Pov$díno jim, alby stáli přes tříděn a po- 
kazovali, kněz Michal, to že jest o něm kněz Bartoš kázni a 
jinde mluvil, a kněz Bartoš, to že jest o něm to slyšel. 

Item krčmář z Vřestok a Štěpán, oznamujíce, že oni 
kněze Michala z ničehož neviní a naň nic zlého nevědí; než 
že jest dobrý člověk ani na naše ženy, a což jest kněz Bartoš 
o našich ženách mluvil, aby to pokázal, v tx)m žádáme w 
opalřeni. 

Povédiiio jim, že. opati^o^ie sprav^věviv-OBi aby pokq|> 
zachovali proti Knězi Bíartojlfcm i.r|akl^ jsou zachovati. 



Jira farář ze Zlainík od osadnich Jindřiísle^ch ohícdovdn; 
konsitíof rozhodla, £e jim mUm povin&i není. 1534. (H.) 



Kněz Ondř^ fardř ze Straíecího odvolal před kormstoři utr. 
bludy ěvé. 1634. 14. března. (M.) 

KnSz Ondřej Benátský, farář ze StraSecího, v sobota 
aate Laetare postavil ae podle závazku, kterým od hejtmana 
hrftdá Pražského zavázán byl, a tomu zadosti učinil. A tu 
hned pan administrátor zase jej vzal na závazek, pod jeho 
kn^stvlm abj stál a dostál, co se tSoh artikulů dotýče, kteréž 
naň lidé z fary StraSecké svědď a kteH jsou naii od jeho isá- 
]oKÚ královské panu administrátorovi podáni, kterých mu i 
phipis dán, co k nim řiká, a zvláit že ti vŠickni ftrtikulové 
na Si rozdilr isou: jeden o tiSu Pdna Jaíige Kritta, druhé 
o panenství Blahoslavené Panny Marie, třeti o orodováni 8t>a- 
tjdk. I rozkázáno jemu, aby vyznáni učinil ze srdce, ústr, 
npHiDnč, co vSíi o téch třech artikulíah. KnČz Ondř^ těm svěd- 
kům odpíral, a co ví^ o tSch tírech articulie sobě podaných, 
takto jwt vyznal: 

£go sacerdoE Andreas : ipsp corde credo et ore confiteor, 
qnod in Venerabili Saera/meato sub speciebus visibilibus panis 
et vini eat vermn corpus et verus saugnis Domini nostri Jesu 
Chiiiti, spiritu Sancto conceptum in utero Beatae Virginis 
Htariao, Divinitati unitiun, dequo dicit Evangelium beatijoannis 
„Verbum Caro factum est," et quod pro nobis peccatoribus 
traditum et in cruce pependit; et sub specie vini sanguis ejus 
est vents, qui effusus est in remissionem peccatorum. 

De Beata Virgine Maria, matre Domini nostri JesuChri- 
tía <9redo, et confiteor, quod est vera et casta et intacta virgo, 
{uit ante partům, ita circa partům, similis et post partům per- 
petas Virgo permansit et Dei-para appellatur, 

De íntercranone Sanctorum credo et confíteor, quod Beata 
Vir^o Maria, mater Domini nostri Jesu Christi, similiter Qmnes 
Sancti intercedunt pro nobis, et nobis bonům et salutare desi- 
darant. Ex quo dum hic fiierant in vita mortalí et interpella- 
baat ex charitate, multo m^ie credendum es^ quod existentes 
iU in charitate perfecta intercedunt pro nobis. 

Haec fidei confessío nt sačjirdotiB Andr«ae. 
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£n& Vádnv Koka dén do viz en i, St kuch«¥ky nepotíaoH, «. 

(eho M g n< doputtH. Jnk dán na rukofmi a na Henpeitaven 

foliům unum. 1534. 20. března. (M.) 



DSkan Velvaraký treatdn jěet poJeuiou od konnsfofe uír. SnŽt 
Bartoí není nic vinen kt^zi Michalovi. 1534. 20. přesná. (K.) 

EnSz d^aii Velvarský, trestán pokutou proto, že vSSa 
o koupení kuchaíkv jeho, faifiae VáclaTa aetrestal, 'á'2e sAm 
má kuchařku mladů v 16 letech. 

Jako2 jest obvinil kuSz Michal z Budíe knSze BartoSe^íro' 
Imikiko z toho, £e jest o nSm na kázaní mluvil i jinde^ . £e br 
zastUien byl s krčmářkoii jednou i drahou, a profoz íe mujď' 
muMm jich upláceli, a to iíe chce pokázati. Frótí tomti kofis 
BartoS odpor ndinil. Že jest toho na kásanl nemlátil, než slySe 
to o BJSxa, jemu jfe jest to rozkázal po jeho slu^ebnikn ^pútoip' 
že ieat i e Velvarskfm ťu*ářem híIutu, a to jemu oJmáťáil. 
Vgas on na knSze Michala nepraví, aby to učinil, ,taež 2é jest 
BlySenou i^6 oznamoval. Tu my admlnlstrátoi' 6ta o tom ta- 
kový nález í!iníme: ponévadi kněz Michal toho na kn'SzeB«r- 
toSe nepokázal, co2 jest prožaloval, ie by miil na kázaní i 
jinde po krSmách o kn^ Michalovi kázati aneb mlítvítl, a' 
Kn$z BartoS, k Semu jest se p!Hznal, toho jest pokázal, — ' 
protoš! chce-li knSz KGchal svMkA bledéti, kteří jsou BvSďómi 
Tydali proti nSmu, to se jemu necbmfiuje, ale kúSz ^vr^ 
vmen nenf nic kn&si MichaloTi, má v tom pokoje vštxů. 



KnSň Vilímu ČenSvikíma poraSeno od komittoře utr^ a$y OU- 
kovi mantelku navrtítiií. 1634 (U.) 

VaňSk Čížek z Malých Studeíí, řlověk pana Straníka, 
vini kn&e Vilíma Čenčického, že jest jej beze vSí hodné pfi-, 
iSny í manželkou Jeho rozvedl a ji že k sobS přijal a podiies 
u sebe drží, a jemu že svobodu dal, aby se jinou oženil, cbtSj? 
jej i oddatí, pravg, že to povolení má knSa Vilím od pana 
aaministrátora a konsistoře; žádaje toho, aby jemu knSzVilim 
ženu vrátil, kteráž tu také stála. Knéz Viíira odpověděl, že 
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j^0t manželka čiikora aania prv^ od něho odéSla pro těáko&^i 
kteréž ii čioíi^ a potom radé se s staršími kněžimi mezd nimi 
ta Q&nUy aby sebe.práasdni byli b jejich dobrou vůli; i chtď-li 
by ji z čeho muž jeji viniti, má pana administrátora* Ale 
toho nepravily aby měl povoleni od pana administrátora^ a 
přátelé jeji že jsou kněse Vilíma žádali, aby ji u sebe neohal ; 
Béb k manželství spůsobna není. 

Václav Gižfík tomu odpor Udinď, aby vůli dával k ros^ 
vodu; než oož JMi prožaSoval na ín^m Vilíma,, že to úhce 
poháálatii i ukáz^ jest svědomL kteréž jest éténo. 

PóvSdino jiin, aby kub Vilím YádaTovi číi&ovi man-» 
£él]^u vrátil; neb canon jest: ,,ant6quam de divortio agitur, 
reístíta^Eida est mulier víro suo,^ a bude-U divortiuai žádati, a 
mjf hodné příéiny iftsnámey necfaf před námi stop, aneb sé 
obeSli k čaisu, a kněa Vilím též aby stál o snchých dnech 
toliiiěDidL A: tu jes^ jest co učinil psoti panu admniistráto^ 
um a Qii^dti) ti> i^žeato bude* 

T^éž proto aby stál při tišit sitekfch dnech, že pan ad^ 
ministrátor, což má proti němu, bude-íi čas, mluviti o to chce 
k němu« 

I řekl jest kněz Vilím s^ti k těm suchým dnóm. 



tas. 



Stala 86 smlouva mezi Mottem farářem Kamenickým a 
OmeUmn faréřem Jil^vskýn^ a sMplaoéni dluhu, 163Í. (M.) 



IM. 



Eámnštář utr* uHanovUay oigr manšelstvi mezi Vddavem (M- 
tem a Mimdalm<ni, aX &na se k maídeUtvi nehodí^ přece i ddle 

trvalo. 1534. (M.) 

denteniia. 

: J^ož knte Vilím stoje s Mandalenou, manželkou Vá^ 
clava čížka, žádal toho, aby byla rozvedena b manželem svým 
■ jíHSia, těch> ite sek nuuiželstvi ndbodi, jakož jest oUedána 
od il^oénovftmýeh lidí. Proti tomu jest ViuQlav čížek mluvil, 
že by raději oyl s manželkou svou, něž by m81 rozveden býtr, 
itái Ja.byř chttt wátrorat^ aby ona táž ttfimla^ jdkcTi opatro- 
vaU^.ftjJiL jiaí iSÁaůi iUtnk v tom-i^ckcci iSimá, .eožza pňi; 
&1II kíf^emibídmkáiicnuMSeiel^^.^ vi jůbí, a že by-ohtSl rpoi. 
fÉírpě m Qftot^a^ Ta my éánúmuítrUat M& slyiioa.TkLfiíMk 
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od Maadaleny i Václava Čížka žádost, to vSeoko js&ae vážili, 
což za právo duchovni jest; o to mezi mmi takový 'nález dí^ 
níme : Ač jest Mandalena dala promluviti, že by k msmželstrí 
Václavovi Čížkovi se nehodila z příčiijy té, kterouž jest nám 
i lidem oznámila, a vejš Jakž promluveno jest, že by dobrými 
lidmi ohledána v tom byla, vsak poněvadž Václav tomu mísl^ 
dávaje, na Boha pamatuje a na slib manždský, toho žádá, 
ahy s ní trvati mohl v čistotě, jí v tom Šádné těžkoéti ani 
ouzkosti nečině, aleji, jakž manželu náleží, opatrovati chce, 
poctivě se zachovávaje. Toho jemti právo na teá spůsob pro^ 
půjčuje a Maiidaleně tolikéž se nalessa z -pH&Jxj té nodoé, aby 
ona navrátěcí se k manželi svému též se chovala a jeú' jáldí 

Í'est jemu před pánem Bohem slibovala, opátrovula. F»fa by 
kterou stranou scházelo, a tak se neiďiovaii, Jakiž jest svrc^iu 
dotčeno, to aby strana, které by se' ubližovalo, na |]ánai hA* 
ministrátora a ouřad vzí^esla a to ukázalia, že má slaiúiě býlí 
opaiřena a to pod pokutou 5 kot> groiáv<{eskýcH, aby< toiiia 
zadoBtí se stalo od oboji strany. : i N .:. i ;■ 






líO. 

Poznamenáni jtou od konaistoře neposluíni knězi v Otutí, 
ČeiUnž, BydSovS, Siraieeíin-tn Milanech^ ahy pak ttnHdmi 

hýli. 1534. (M.) 

Eněži neposluSní a nepoddaní tuto sé znamenali, pro p^ 
tom, aby trestáni byli, a že jsou utekli bez naší vůle. 

Kněz BartoS, kaplan zeZo/ce, ušel svévolně proti rozká- 
zání pana administrátora a jest farářem v OusU. 

TCněz Jíra Fuxa ušel z KouHma a jest farářem v ČeiHnS 
kostele, a to proti vůli pana administrátorově, a bvlpodih 
k svatému Havlu za kaplana a slíbil tu býti a tomu. dosti 
neučinil a selhal jest. 

Kněz Lukáš, rodem z Vilimova, kaplan Čdslavskýy ušel 
z Čáslavě bez naší vůle a jest v BydiovS, a když mu rozká- 
záno, aby byl u sv. Jiljí, on šel svévolně |>roti rozkazu pana 
administrátora zase do Bydžova. '.>.'» 

EIněz Vádáv Elaka, škandalosus maximě ; rozkázáno 
jemui aby b^l kaplanem u svatého Mikuláše^ ide oti: f|róti 
vůli uiél a zjednal jK)bě faru v 8trašetíím. ' ^x 

TLu}^ Jm Ti Mtí^^ i nedoieď 

£. VXak fiotxMnF sé>]mtavil, ítňm^ ff«iw administnátcMh i 
■Étí^^élyy jonv to odpútití<fWfili| pi^í^ ebn* 

rdluUiJári neMbavt' :\tV»nL j^ JMtiKM 
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sjednal! býti^ že.. pvfytípaiiittadmixiiptrátoroyi není a také jeho 
tam nepodává^ než janu rozkazuje jednO; aby v krSmé ne- 
hý^srBÍ, na Bobd pohoršení nedáTal a opravil a se všemi dluž- 
nikv sexumlnvíl tak^ aby naň více nežalovali. Pakli se ne^ 
nminvi a>ina& žalovati budoii; že jemu zpomenuto toto vseoko 
bude a zdviženo. 



.. . i 



• i'> 



131. 



Kn& Duchek z OunStic nestál z příčiny oznámené^ má za tý- 
den opit státi; obžalován proksezaplacení dluhu. 1534. (M.) 



•• >. "H- - • •: * .'.-'. ••..••■'. •■■'*, '■»' 



.^. : , \ ' 



V.Í 



139* 



Písecký farář dpi k)vSz^ nok faru o své yjme^ a.Um knSz je^tS 
..,...,■ \.rQk^ knSzem není. ifA^. (1IL\ 



133. 



SafySz Valentin Stainhaisly farář z Račic^. postavil se s farářem 

Kodaňským^ žádaje, aby byl jpřijat k stranS noM. I přijat 

jest á sUbil panu adrmnistrátorovi i konsist^ři poslušenství a 

řády všecky zachqvati md strany naší. 1534. (M.) 



134. 



Administrátor ntr. Sádá stavy České, aby s niko ouřad aď 
ministrátorský byl složen; prvé však aby přede všemi stavy 
' ^šán byl s hnézem VíHmem. 1534. 31. května. (M.) 

Pominica príma post Trinitatis. 

I « Podle obesláni ^d^Zi se d^k^nové a knéži po obědícb do 
velďcé koleje dost v malém poetu a ze stavu panského i ry- 
tířského, též i z mést také velmi malý podet. Neb z panského 
«tavu toliko dva byli, a někteří se omlouvali, že přijíti ne- 
mohou* Tu pan administrátor učinil řeč a' svá veliká nebez- 
peéeoistvi; těžkosti/ které se jemu dějí, oznamoval, též i ne*^ 
Dezpeěenstvi hrdla, jak nám stávají, z ručnice stí^tili ; též jak 
Itíiiěšstvo' nepoddané, nmo^ltišné, prose i pro pána Boba, aby ten 
oiHa4{En^o)poetivě láóžent^I, jakoií jest naň poctivě vložen 
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býL VSsk ineŽby onřad « fiona. ad»íiiiitr&ftoi|a •dofeii byl^ ia 
za to Y6líoe žádá; aby a knjicein Viliímein slySán hf\ přede 
vfiemi stavj; a opatí^en byl, že jest vyaoee nařfim oď něho, 
tak že jest kacíř^ pikhart a okavuoat na miste aria^tea^ a že 
není toho ouřadu hoden, a že ho Berná la berného než aa 
nevěrného kněze. 

Odloženo toho všeho do jitra, a že to chtějí na větši 
počet znésti; i nesešli se do koleje až v úterý. 



Administrátor k Sddosti ode rifech stavůiv naň vzložené svoliv 

zůstal v ouřadS svém; knězi Vilímovi odpustil vie, co tento 

proti nSmu byl mluvik 1534. 2. ěervna. (K.) 

Vfickni tři stavové, světští 4;éž i duchovni seSU se do 
koleje, a tu jsou poctivou žádost učinili na pana administrátora, 
všichni jeho žádajíc, aby v tom ouřadu přece trvati ráčil, po- 
něvadž ze všech stavů málo se jich sjelo. Než že chtí jeho 
královské milosti žádati, aby i^l povoliti, aby se sjíti mohli, 
a aby se všickni obeslali, a proto z domů svých naschvál se 
i^etí a o to jednati, co by nejužitečn^šiho straně ndiší moh!d 
bytí, vždy žádajic pana administrátora, aby ten ouřad předee 
držel. A pánů Pražanů stavové ySickni žádali, vaby pana ad- 
ministrátora neopouštěli, těi^^ostí jemu žádných 'činifi nedali, 
což učiniti {sou přiřkli páni Pražané. A co se kněze Vilíma 
dotýče, mohlo-li by to přátelsky urovnáno býti, že by tomu 
rádi byli. Též konsistorium a jp4ni děkanové žádali jsou pana 
administrátora, aby ten ouřad ráčil držeti. Tu pan admini- 
strátor, nemoha těm žádostem odepiíti, povolil jest k^^tonia; 
a což se kněze Vilíma dotýče, ač hy i^ chtěl s ^lum «lyšán 
býti, a oni vždy žádali, mohla-li by smlouva bytí. Pakli by 
nebyla, že to chtí učiniti, což žádá, a kdež sobě pan admini- 
strátor to stěžuje, že byl i jinam v tom nářku roznesen, že 
páni Pražané psáti budott, aby tomu o panu administrátorovi 
nedrželi. A pan administrátor k tonm promluvil: páai laSHy 

eněvadž se vám tak vidí, já tomu knea konec učinim* Nechl 
ěz Viíim poví před Vašimi milostmi všemi, zač mne má m 
dril? a kněz VUím sám svými ůstgr pověděl: pane administrá* 
tor^ mám vás jsa to> jako jini dobři udé, A pan Adnúnistrátor 
pověděl: .miáš*U mne aa věraa^éko kněze, zi$č mne teď itito |Htoi 
^Sickuá mmi? «k ^ui pověděli, ^ my.^vás faab AdministBátote 
inájane všíekai «s# .ctného, Slecfaetiróh» aiiite ,a sa vémtíto 
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správce a kněze. A kněz Vffim též pověděl; že vás mám 
pane adminietrátor za věrného kněze a proskn vás můj tátO; 
odpustte mi to. A pan administrátor pověděl: tehdys prvé 
klamaly cos mluvily i odpustil jemu. 



186. 

JTnfe LukáS, ktiŇ^ níd z Čdslá^vi do Bpdiova, bratr bakaláře 

Potenůiana^ ddfi do vitení pro meposlixšénstin^ Se proti vůli p. 

adtm/ívistrátóTa viti z Čáslavi. 1534. (h!) 



Ml. 

KniSdtvo PrtziísTcé od konsistoře tetr, ntfpomennto Jfiít] farář 

Tefnský řááal páfey konststoriány za odpuštěni j i rozkázáno mu, 

(Ay zas do kmÉtstoře chodil,. 1534. 1. <5eťveiice. (K.) 

Feria IV. post Petři et Paoli. 

Bvoíáiu jsou vSickni farářové PražŠH^ a ta jest jini před- 
loženo, jak se chovati mají, jak uěiti a lásku k sob€ ttiftí. 
Ta jest iéž knězi Janovi, panu faráři TejnsHrnu, oznámeno, 
co by za obtížnost měli k němu vsickni p4^i konsistoriánové ; 
to oň slySe, Qpravil) že on tím úmyslem toho nemluvil, ani na 
ten rozum, jak jsou se o něm domnívali, a páni konsistoriánové 
oznámili, že to p&aní, které o něm uěiniK pánům Pražanům, 
ne na lén rdzum učinili, ani k jeho zlému, jak se on ďomnf^ 
vál. I tu jest kněz farář protoíuvil slova pokojná, a jestli by 
pánům konsistoriánům co protímyslného »e stalo, aby to mimo 
se pustili, žádal, a tak v dobrou vůli veSli. A to z oboji 
strany mitiulo, a pan administrátor rozkázal, aby kněz farář 
T^nítký do konsistoře chodil. 



1S8. 



Miéud farář z Toéhova obeělad kněze Václava ttřidnika z 

KMov pro áiuh. 1684, (M.) 
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KninSti učinili smlouvu 8 knězem Jiříkem fwrdřem, Xe Mddni 
Btrcma nébtide předeilpch uráíek zpomifnati^ z strany ku- 
chařky vzat jest od konsistoře utř. na závazek. 1534. 2t. 

srpna. (M.) 

Fena VL ante Bartholomei. 

Knínšti viní kněze Jiříka, faráře ze starého Knina, z toho, 
že zhaněl jednoho konšela jejich^ žeby měl nespr^yědliypa miro; 
druhé že pravil, že Ihoutii kteří o něm mluvili^, že je^t kněz 
a jich nemá než za zrádce, až naň to provedou^ a že jsou 
vSecko lháři. TŤetí praví naň Knínstí, že chová sobě nevěstku 
a s ní pankarty má, a když slehla, vzal ji na faru třetí den 
po porodu. Odpověděl kněz Jiřík, k tomu se znám, že jsem 
řekl, pokud na mne nepokazí toho, co o mně mluví, že jsou 
ssrádce cti mé. O míře tak jest, že mi dal meníí míru a to 
jsem pbvedL lÝetí tak jest, že mám kuchařku. Podáni jsou 
na smipuvu, budou-li se moci smluviti o dva první ajctikule, 
než o tí^etí, co se kuchařky dotýěe, to panu administrátorovi 
náleží. 

EnínStí vstoupilí zase s knězem Jírou a oznámili, že 
mají smlouvu o dva artikule; první na tento spůsob, že sobě 
nemají toho zpomínatij a to nsT obec svou vznésti, aby sobě 
toto nezpominalí, a jestliže by která strana to ^sdvihala, ab^ 
v pokutu upadla takovou : Bude-li kněz Jíra iim to zpominati, 
tehdy aby propadl 10 kop grošů českých do konsistoře. Pakli 
by kdo z Énínských proti knězi Jírovi zdvihal, aby takového 
každého purkmistr a konšelé dostatečně trestali, a mají k sobě 
před panem administrátorem a konsistoří toto hned obapolně 
promluviti^ a sobě nápravu učiniti. Kněz Jíra: páni KóínStí, 
což jsem koli proti ván) z horlivosti promluvil pod příčinou 
mně od vás danou, že to mimo se pustíte a ke mně dobrou 
vůli míti budete. A já vás mám zadob^é lidi, jako vás ji|ií 
dobři lidé mají. A zase páni Knínští toto promluvili ku knězi 
Jírovi : Kněze Jiříku, což jsme proti vám k posměchu promlu- 
vili, slyšíce od lidi, že to mimo se pustíte, a my vás máme 
za dobrého kněze. 

A Enínští tuto smlouvu mají oznáipiti v obci své ve 
dvou nedělích, aby. . ku knězi Jiříkovi pokoj zachovali, a po 
dvou nedělích, jestíi že by která strana poKoje nezachovala^ 
aby již v pokutu upadla na hoře zapsanou. 

A kněz Jíra vzat na závazek pode* ctí, nod vírou a 
kněžstvím, aby se postavil ve dvou neaělích přea panem ad- 
ministrátorem a ouřadem zase. 
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140. 

I 

MatouS farář z Kojetio dán do vezeníy Se se bez vůie admi- 
nistrátora odebral na f ani do Citová. 1534. (M.) 



141. 



Mat^ farář z Tejna na Vltavě obialovánjestpd Táborských^ 

£e psáni hanlivá činil a kázal proti purkmistru a radě místa 

MrodiMS hory Tábor; musel kná Ma^ učiniti ndpravu Tábor ^ 

ským. — (Viz listinu číslo 143-) 15á4. (ÍL) 



142. 



Smlouva mezi pány Táborskými a knězem Mat^em^ fa- 
rářem z Tgna na Vltavěy Se hněst Matěj nápravu Táborským 

učini. tó34. (M.) 

Jakož jest býla znikla nesnáz mezi pány Táborskými 
z jedné a knězem Matějem, synem Lizalóvým z Tábora, strany 
drahé o psaní hanlivá a kázaní, kteráž ěinil týž kněz Matěj 
proti panu purkmistru a radě města Hradiště hory Tábor. 1 
t^. nesnáz jest přátelským jednáním porovnána z obojí strany 

Sanem administrátorem a konsistoH, k ěemuž obo]e strana 
obro volně jest přistoupila; a to porovnáno jest takto: nejprve, 
Že kněz Matěj má takovou nápravu uěiniti pánům Táborským, 
kteráž se níže piSe, a jak se mají dále k sobě zachovati 
z oboji strany, kdež se tuto doleji oznaniuje. 



143. 



Náprava od kněze Mat^e Táborským učiněná. 1534. 29. 

srpna. (M.) 

Pane purkmisiře, páni milí páni starSí i vSickni obecní, 
a zvláStě vy páni milí, kterých jsem v svém psáni aneb na 
Idzaní zejména dotekl, pravím, . že to psaní uíinil jsem ž ne- 
dostatku rozumu svého; a to jsem psal i mluvil, ěehož jsem 
psáti neměL i jiham podával na vaSi lehkost. I znám se, že 
jsem zle uímil; protož vás prosím vSech, na kteréž se to psaní 
ztaht^e, že mi to ráěíte laskavě vážiti a pro; Bfih odpustiti. 
A já toho i k tomu podobného iiá budotíd ěí^ry^riéaíínl^ 
dopuisliti, a mám vás vSecky, pana puricmistřa, pátiy i jiné 

B o r,o v ý : Kons. KatoU a Utraq. ^ 
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Všecky, kterých se to psaní ůtítiSe, za dobré lidi a ouřednlky 
řádné ferále jeho Milosti, tak jakož vás jiní vSickni dobří lidé 
mají, a páni mají tó jemu odptiBtiti. A pi nápravu má HČiniti na 
ratnouse na Táboře v obci dominíca ante exaltationem sanctae 
crucis, a páni TáborStí mají se k němu pokojně zachovati, tak 
aby kněz Matěj mohl svobodně na Tábor přijíti i odjíti po- 
kojně bez překážky. A jesAtíte má jakou spravedlnost na 
Táboře, ž^ za to žádáme, aby knězi Matějovi učiniti ráčili. 
Aneb chtěl-li by kněís SÍatěj z toho řádně pány Táborské vf- 
tňtíf ta kdež náiežf, svobodu míti bude; ^ neutínil-li íy ná 
ten éas ktoSz Matěj té nápravy, aby páni Táborští jej sváza- 
ného nám éodaN, a my pro i^n výstupek v svou kázeň bérem, 
a co se těch 19 kop, které by měl jeStě na Táboře dotýče, 
aby jemu učinili. A když tam bude, o to se urovnají s ním. 
Actum sabbato decolationis. 



Wk 



fiokodovtí utr, Šli do Vlaoh, Jcf>n z Hory vypiíjSl si od 
osudních sv^-Marfinstcé ^ary p e ntz ip w a cestu. 1534. 4» 

září, («0 

lito jsou Sli do Vlach; 

Jan, MatouSe syn Čermáka od Hory. Jacobus de Ra- 
kovnft, fiHus Oalli Braseatoris. Joannes de Praga, filius Wen- 
ceslai gladíaťoris. Matheus de Glatovia, filius Viti arcuficis. 

Tento pak mladSí jest na rukojmích na tento spůsob, že 
nikde nemá oýti, než kaež jej dáme, a aby se učil. 

Martinus de Litoměřic, filius Nicolai ÍJarpentarii. Za toho 
rukojmě: mistr ze Zábřehu, probošt veliké koleje. 

Já Jan Matouše Čermáka syn z Hory, , známo činím tímto 
listem všem vůbec, kdežkoli -dtěn nebo čtoucí slyšen bude, 
jakož jsem od dávního.času úmyslu tohq byl, abych stav svůj 
tento v jiný proměnil, a tó tímto obyítejem, abych do Vlacn 
jda, úřad kněžský s pomocí Boha Všemohoucího na se přijal. 
Ale že jest při mnČ yždyc^y ^odos^ek byl^ iešto proto ta- 
ková a tak daleká cee^ su^y peněz nemalé polřebui^i i 
abych to mé předsevzetí konati a k místu přivésti mohl, na 
paních osadnícn ^e svs^Ui-MartínsTcé faru toho jsem se dojL^ali 
aby mi peněz, což by nfe cestu potířebí bylo, půjčili. Kc(eÍ 
jsou i to učinili a mné sumy peněz, jmenovitě dvanáctí kop 
grošův česk;ý^h jsou půjčili, ale vš^ na takový způsob, k^yíby 
xai 11^ pá^ BAh vrátiti pomohl, abyck za tu sumu tfř liAa u 
nich tu H av. Martina byl. Jestli že, bych pak: v těcb tfech 



letech vica iiSco penSz od nich Yíudy ^ p^ ^Mi tihioh , l^teck 
tu zůstati necbtěl/ tďidy tu sumu peQ^^ fcteťoužkoli od uich 
přijmu, povinen budti zase myrálátí^ Tomu v£emu j4 dosti 
učiniti cnci a slibuji tak, jakž na dobrého náleží. A pro lepSi 
jistotu i zdrženi toho viebo cedule řevaiió mezi sebou jsme 
udělali. Jenž jest dán i psán v pátek před narozením Panny 
Marie léta Páně tisícího^ pětistého; třicátého čtvrtého. 



145. 



Pít dommoB Pragen»ň9^ C0n$Í9torÍ94m féir^ tenovatum sst 
€t uadácim taasíUa/rii eleetí^ qu£ Admini$tr(Uori pro c(m$ilio 0»$e 

debmt IbSi. n. sm. iM.y 

Fena Ví. ante Exaltationem Banctae Crucis. 

Renovatum est consistorium per dominos Pragenses utrius- 
que civitatis ex commissione >aifinium statuum partis nostrac; 
et hae personae nominatae šunt ex magistrís et plebanis; quae 
Domino čtdmnUtratori sanoti Vencealai^ decano sanctí Appol* 
linaris pro ooQSilio in Judicio esse debent: 

Magister Qeorgius Pílsneii^ ex coUegio omnium San- 
etorum •, 

Magister Martinus Zabren^s, praepositus domus Caroli ; 

Pretbyter Joannes, concionator eapellae Betl.em et pleba* 
mis sancti Egidii. 

Saeerdos Joannes; plebanus Lethocuriensisii 

Saeerdos Nicolaus^ pleba^nus Beatae Virginis in lacu. 

Saeerdos Bohuslaus; pleb^Uiua sanqti Miehaelis in anti- 
qua urbe. 

Saeerdos Andreas; plebanus sancti Miehaelis in Vopatovic. 

Saoeidos Joannes^ plebanup sancti HenrjiQi. 

SaeerdoA Georgius^ plabanus sanctf Galii. 

Saeerdos Ja^obu^^ plebaatis sa:^cti Stefani. 

Saeerdos Joanneš^ plebanns s^^pti Ww<^69}ai in Zderaz. 






146. 

KnSz McUSj z Olomúcké diecSse Mdá přijat býti k strana 

pod oboji. 1534. 25. záH. (M.) 

Feria Ví. ante Wemqp^ni. Sessio secunda. 

Kn^ Matějx sy^ Boldin^ého, . předfi^tpujúJ jest před n^, 

žádaje^ tiby k. s5:'^p$ naŠl -píijáť.l^yl, i^ejjes^.byl strany Rím- 

........ ^. .. ^^ 
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ské a v Olommci byl kazatelem i oltářnikem a se knSee cb*žát^ 
a to jest pokásal mistrem Pavlem^ kanovníkem^ Olomúckým. 
K tomu list nkázid od offidala kněze Zikmunda kostela Ok)- 
můckého a ten list jeift tuto vepsán: i 

Vobis Domino Mathiae; presbytere OlomucensiS' dioeoesié: 
salutem in Domino; ut curam animarum regiminis et admini- 
strationis in Spiritualibus et temporalibus ecclesiae parochiali jji 

Sewiczka hic valeatis A data usque ad unum anntmi 

auctoritate nestra per praesentes facultatem in Domino conce- 
dimus; pro justo tamen^ ne tenapore administrationis vestrae 
apud eandem ecclesiam in saeramentorum administratione aliqua 
eommittatur negUgeiitia. In eo conscientiam vestram ónerámufil 
Datum Olomuoii die^ decima nona Decembris^ anno Domini 
milesimo quingentesimo trigesimo tertio sub sigillo officiatus 
nostri. 
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Kn& Jan z Senoiatniho uvěznin pro spÍ fuřddné cho^ 
vání; pak dán jest na ruko jmi pod jistým závazkem. 1534. 

6. října. («.) 

Kněz Jan z Senožatného postavil se. Tu jemu příčina 
ukázána; že jest se exůra tempus vykradl od děkana Horského 
a faru sobě zjednal. Druhé, že psaní učinil kněz děkan Hor- 
ský o něm, jak se u něho neřádně choval, nevěstky sobě 
vodil a v podezřelá místa chodil, čemuž my jsme uvěřili a 
jemu přečísti dali. I proto dán do vězení; i slíbil jest hned 
jíti do vězení. 

Kněz Jan z Senožatného jak jest dán na rukojmě, toho 
cedule řezaná ukazuje, kterouž má a jest sepsána rukou pana 
administrátora, a tuto jest vepsána slovo od sldva iakto: 

Pan Matěj, mečíř z kápí Hory, a pan kožiSník, příjmím 
Bedele, vyrvMi kněze .Jtoa, faráře z Senožatn^o, pod 20 kop 
grošů česKých na ten spůsob, aby kněz Jan ve čtyřech ne- 
dělích pořád sběhlých od tohoto dne přibral se svými věcmi 
do Prahy, a tu aby byl při tbm faráři, kdež jemu ukázáno 
bude od konsistoře, a cnoval se, pokud dobrému knězi náleží. 



C „j , — . . . 



148. 



Dúhon od konsištd^e 'Otídén Jest fiá knize JtřOcií za pKSinou 
, íalohy fariffe Lgshého. 1684. 9. Hjna. (M.) 
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Pozdravení otcovské vzltóiujem vám kněze Jiříku milý. 
Jakož jsme na žádost kněze Pavla faráře Lyského na tebe 
jemu obeslání vydali, pokládajíc tobě rok s týmž kn, Pavlem, 
aby před námi štáL že tebe chce viniti, že z jeho fary lidem 
posluhuješ proti vůli jeho a dobrému pořádku. Ale ty že jsi 
na ten čaa sobě uložený nestál, protož kn. Pavel od práva 
neustupuje nás jest žádal za důhon a opatženj ; kdež my podle 
práva toho zjiňaěiti nemůžem, ale jemu kn. Pavlovi na tebe 
důhon jsme tento vydali, pokládajíc tobě toho den a rok, aby 
ty konečně před námi stal s týmž jistým kn. Pavlem v ten 
pátek na den sv, Havla najjprv příStíno v.l5 hodin ve veliké 
Koleji' poď* tou pří ztracení f a.iestli.že. by nestál, již by ^e 
vinen oal a těžkost budůcí nemalou na sebe by uvalil. í zna- 
jíc to tak sé zachovej pod poslušenstvím, kterým jsi povinovat 
oiiřadu naSemu a témuž kn. Pavlovi aby odpovídal. — Dán 
v Praze v pátek před sv. Havlem léta 1534. 



149. 



Knéz Jan Šmerle z Slaného kaplan dán jest do vSzeni, 

z příčiny té^ Se jest psaní nám učiněno od pánů SUxmkých i od 

faráře pro jeho neřádné chováni, 1534. (M.) 



150. 



Kníb Pavel z Lysé íaiuje na kn&e Jvříka z Břistvi; od 
konsistoře vŘ/r. obíma domluveno. 1534. 16. října. (M.) 

Feria VI. die Galii. Sessio qointa. 

Kněz Pavel z Lysé obvinil kněze Jiříka z Břistvi, že by 
křtil děfátko nějaké sousedu jednomu fi Lysé hez jeho vědomi^ 
a že jeho žádaly, aby toho nečinil a on přec to učinil. 

. . *Kněz Jiřík na to obviněni dává odpověd tu, že jest to 
uiSnil. na žádost hejtmana a jiných dobrých lidí, že ho kněz 
P^vel křtíti neditěl. K tomu kněz Pavel: Poněvadž ke mně 
nepřiSel jeho otec a za to mne nežádaly nad to, že toho jest 
neměl učiniti kněz Jíra. 

Výpověd pana administrátora: Pováživše to jsme nalezli, 
že jste oba vinniy maje ty kněze Pavle k jeho otci kyselost, 
nechtěls toho učiniti. A ty kněze Jíro, žes to učinil proti vůli 
jeho, — i jste hodni trestání; protož abyste se těch věcí více 
nedoppuXijčIi nift Sás budoucí pod uvarováním pjokuty^ a ksobě 
ábyst0 dobrou vfifi m^ a j^oj. i^^^ 
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151. 



KnSz Jan Škola dán k sv. MikuldSi; napomenut jest od kon- 
sistoře utr,^ ahy se dohře choval a ptiiíku <wy k zdauií sv. ApO' 

hndryíe zjednal, 1534. 30. Hjaa. (K.) 

FerU YL Ante Onniom Banotornm. Ssfaio icptiDUL 

Kněz Jan Škola od svatého MikuláSe postavil ae před 
konsistoří; i povědino jemu, kterak jsi své vůle užíval á při- 
8t8hoval-lis se svými vScmi, i povádSl, že přistéhoval^ i ro^ 
k&záno; aby byl u svátého Mikuláše, a aby se vSech pohorSeni 
varoval, osob ženských aby se vysl^hal, na faru aby nechodily 
k nSmu a zláStfi ta Elska a jí aby prázden byL rovfidŠI, zt 
se chce chovati, jako na kněze dobrého záleží. Při tom mu 

řovědíno, když byl v Modřanech, spálil pušku, aby tu puSku. 
terouž jest spálil, zase k zadusí svatého ApoUindryíe zjednal 
a má za ni dáti 20 gr. alb. tento pondělí nejprv přísti. 



UZ. 



JiřQc farář u sv. Havla dal bohoslovci Vdelavu 15 zlaiýth na 

eestu do Vlach s tím zd/úozkem^ ahy Václav vráiž se u sv. 

Havla kaplanem byl, 1534. 6. listop. (M.) 

Kněz Jiřík, farář svatého Havla, oznámil jest před nanem 
administrátorem a konsistoří, že jest námluvu učinil s Václa- 
vem z Bozlovic takovou, že mu má dáti 15 zlatých uherských 
na cestu do Vlach na svěcení, aby vrátě se s pomocí Boží u 
něho první msi svatou sloužil a při něm byl, jeho poslouchal, 
od něho se neodtrhoval. A bude-li jeho poslouchati a při něm 
býti, má kněz farář o to s ním povlovně naložiti i jeínu od- 
pustiti, což se jemu líbiti bude ; pakK by jeho neposlouchal, 
bude ho moci k tomu přidržeti i právem, aby mu tu vSecku 
sumu dal 15 zlatých Uherských, ifež což více nad 15 zlatých 
jetnu dá na tuto cestu, to jeínu dá z lásky a z milosti, a 
z toho jeho nemá napomínati. A taková smlouva přijata jest 
a panem administrátoreíň dopuStěna, aby v knihy veíía. 



iftS. 



Xniz Vojtíeh oh^kifov^ ie9t^ te Corpt^ff jOomint na ÓUdři 
v CRutm MMa jbcpS é oUářé' súití' l&mí',^ tJ^^ %t 



m 

P«ria TI. post Catharinae. Sessio imd^chii^. 

KnSz Vajlěcb obeslán, a ozuiw^nQ j^mu^ . kterak knéz 
Matouš z ÍCojetic naň žalovaly že jest corpus Domini Kostri 
Christi spálil v Chuchli na oltáři a ten popel kázal snésti 
s oltáře. 

Odpověděl kněz Vojtěch, ' ňeni tak, abych spálil Sacra- 
mentum. ale pHjimal jsem to cxmi navute^ než co bylo jsdoH 
a mú&ek na-^e^yv^ a pmcb teniTm nám spáBl ne při 
přítomnosti s^áků! 

Porfidino Jemu, Se feme iMbnŮM jmeia ománitli, chce-li 
8 nim míti fihiiti, pověděl, když mne neriini^ co máiti i&idú. 
I MT^dfno jemui že my kněze Matottfe Mkni obéškm, oby 
stál přes týden, a kněz Vaftěoh aby 0táď. 



IM. 



Kněz Matouš z Koj etíc, Jéhi o kn&í Vhftíčkoi^i přbé fihoU 
zprávu činil než nyni^ dán jest do vízeni. 1534. 4. prosince. (M.) 

Kněz Matouš z Eojetic slál s knězem Vojtěchem; i ozná- 
mil týž kněz Matouš, Že jest mluvil s lidmi v Chuchle, ale 
2e jeitau toho jx^ zapírají někteří a někteří praví ale jinač, 
než jest prvé kněz Matouš ísprávn ťSnil. A kněz Vojtěch také 
spráni udiml^ feteráž jest oaponaa správJ^ kněze MutiMišově. 
I piH^ědfiio k»ě9Í Matoušovi} že jeat ve isám viiie» dafl, fMfoto 
i/^yj^Aá prvé zprávu ďail a nyní tak^ jinač. K lomu že ta^ 
ko^ úorruptío Sacrameatorum 25a i&ěbo se ;9(idi% kteroui kiifěa 
Vigtě^b opatřil, a kněa Matouš Iobhi že j^t »eodepřeL I « ié 
jíiduiy dán jest kněz Matová do těžení. 



\i&. 



ÉůHaiáioř vibr. p^routí knM KfJóovíy ákff Uwclía^hu i dtíkctmi 

oéSb^l 1594. (li.) 

Sníte Vádav Káká puStSo před oiiřa^i, I povědkio Jemu, 
jak jest v neřádn a ▼ isefúíMíenii/tví mmáxt Utik stiU, rAtýiňS 
mvmH a tu ierni fiieřácbM a dai ěsíí poimtUf stby ty ^' 
ůuOkj i fi dJtkiitAi edbyi, bned • ni do smtú i^d Jednou 
gtMdkou nebyl,: Mí h sdíé Ú netáiit) a pokad jí iMóáhtňé^ 
k.ébáři «aíě sachiMfl a Mctefjfi;^ UěbyrciiMíhi^F 
«a. A fcdýž :ji.iaiHiu<ieýr^b^ Iím; p^é ^fe^vS4Mle«k^fííiM^' 



lOié 

t 

že ji odbyl, a to aby uSinil pode ctí> pod vSrou^ a pod zba- 
venim kněžství^ i slíbil tak se zachovati rukpu dáuim, a když 
se tak stane a zase se postaví; což mu víc rozjcá^síno bude. 



IM. 



Fardř z Hradefina óbíálúvdn jest u kon$iĚtofe vir. od pí Ji- 
říka Ckgnsk&io. 1535. 15. ledna. (V-) 

• .1 ' • 

En8z Jan, z Badešína &rář| postavil se^: i povSdíno jemu, 
že z&vaaek učinil pode cti a věrou, aby stál. Toxnu dosti, ne-^ 
i|ňinil; k tomu nalezeny jsou u něho dí&y malé^ df jsou a 
pokrýval se i za jiných a&ninistrátprft. 

Respondit; že byl zavázán závazkem a nestál, pověděl 
že byl zsekán. O dítěti praví, že nemá dětí žádných. Pově- 
díno jemU; aby pod závazkem ctí, věrou a pod kněžstvím aby 
stál a panu Jiříkovi Chýnskému; že jej chce viniti z neřádu. 
Odpovídal fena VL ante piuificationem. 



157. 



KSaft nehoitíka kn&e Jeronpma Vodňanského. 1535* 19. 

ledna. (H.) 

Já kněz Jeroným, znamenige se v nemod těžké bližiiho 
se býti k smrti, než k životu časnému, duŠi stou i tělo Pánu 
Bohu poručiv při prvním zřízení state(Á:u mého svobodné vůk 
jsem sobě pozůstavil změniti a zjinaěiti, jak by mi se líbilo i 
toto, poněvadž mi Pán nebeský rozumu a dobré pamStá příti 
ráčí, takto řídím: Peníze, kterých jsem sumou 21 kop ;gro8ft 
českých půjčil Janovi Kopencovi, obyvateli města Vodiňan do 
let šesti, kterýchžto let vysel jest roK jeden, a z těch dal mi 
v mé nemoci 5 kop miS., a těch peněz zůstává 16 kop ffroSů 
českých. Ty dávám ctihodniímu knězi Mikulášovi, faráři 
v Pcherdch^ otci a bratru v Pánu Kristu milému, a ty má vAU 
k své potřebě, aneb ma^ mu se bude viděti, obrátiti. Item 
truhla s knihami a s cínovým nádobím, armárku a stolec u 
téhož Jana Eopence, to vSe dávám témuž knězi MikuláSovi. 
Item Janovi Kopencovi dávám louku a dědinu, aby toho ušt 
val s dědici svfmi a i potomoi jeho, tak jakž kiaíl jemu daný 
ode mne ukazuje, a jakž jest zapsáno na raihouse v knihách 
méetofeýck. Itism^ Kateřiny . kudbařee má, které jsem lUoien 
7 k(9 jDEiil^lé.^UbTámvT^ liOídp aokni 

mM<fi^<m;a^'Y00i^^l^fc«pé ta l^&sjEmiS jara, a joáz: Mi* 



X05 

kuláš at ji jeStS 1 kopu miS. ^a, práci přidá. Item Dorotě^ 
maceše své půjčil j^em 6 kop mis. ; z těch af dá pacholíku 
na Tábor 4 Kopy, kteréhož Kateřina kuchařka má dobře zná^ 
a dvě kopě af dá sestře jeho. Item osadní Horečti jsou mi 
dlužni 30 žberův žita; některým jsem půjčil, a někteří mi 
desátek dlužni. Toho všeho dluhu Jan Kopenec registra má. 
Sedlečtí ti af dadi panu Dožitenskému, kterému jsem dlužen 
7 kop za pivo ; jestliže jest pak co od jiných vzal těch dluhův 
Jan Kopenec, af jim zase navrátí, neo jim odpouštím. Item 

rní Borotínská, která mně peníze založila, ta má za sebou 
kop, které mi má za službu dáti. Na těch nechf sobě srazí, 
a ostatek af sobě tu v Borotfně od lidi mně desátek dlužných 
vezme. Item kněz Jan, farář Táborský , za dluh, který jsem 
jemu povinen , může sobě knihy vzíti, které jsou u něho ; 
neb za to dobře stoj^í. Actum in řcherensi pago 19. die, mense 
Januario, praesentibus fide dignis Jacobo Buožek, Tata Lekes, 
aimo 1535. 



158. 



J&I& Matíj fa/rá¥ z Ouheraka od Vysoký Mýta poitavU se 

v kansistoři; oznámeno vau^ Se páni Hradeéíi oň iádajij aby 

fa/rdfefm byl u nich v Lochenieich. 1535. (M.) 



159. 



Pan Chýnský obíeUoval knSte Jana^ faráře % HradeSina^ Se 
i mchařkcu 8wm obývá a dtíícy s ni má. 1535. (M.) 

Pan Jiřík Chýnský žaloval na kněze Jana, faráře z Ba- 
déSína. Nejprv že s kuchařkou svou obývá a s ní dítky má 
a o panu administrátorovi zlá slova mluvil týž kněz. Druhé, 

Tfetí že jest s touž kuchsu^kou po krčmách chodil 

a ožírá se. Čtvrté, že se zavázal ctí a věrou, že jest nestál. 
Proti tomu kněz Jan odpověděl, že s panem Jiříkem půhon 
má, že jest j^ schromil, a že víry naší není, žádaje za pro- 
dleni, že řečníka nemá. Než tomu všemu, čím jest jej ob- 
vinily odphrá. Proti tomu zase pan Jiřík povždSl, že jest víry 
pod oboii.spŮ8obou, a že naň to, což iest prožaloval, pokázati 
chce, rovědíno jim, aby zase ve třecxa nedělích stáli, a pan 
Jítíkf COŽ jest na kněze prožaloval, pokáral. 



. t ?•(■■■• 
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leo. 



KnSz Michal z Tůhovit ěédl a pře&SdM tnái soidéná, kterénetň 
zjůdnc^ kněz Vdclav kapUm t Klíiůov, kie^i^ántti am' odepřeL 

1535. («.) : . 



! i .'I 
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• 



Táborským dán jest od konststoře utr^ kntz Bohuslav za fa- 
ráře,' a napommuti jsou, cAy ta háikmij Meřd ae u nich d^% 
r přetrhli. 15S5. 12. ůncíra. (M.) 

Feria VX« po0t Cinerum. Sesaio dednm nona* 

tj Páni T£bor6tí| jsouce posláni od pana' ptirkmistřa i oAé 
vSi obce^ při tom jsou ystoUpili db koufiidtoře, žádali za farSltt 

řana administrátora, aby je mužem ctným a dobrým OpltfiHl* 
'akli by to mohlo býti, že jsme námluvu učinili s knězem 
Janem Lahvičkou, mohlo-li by to býti, aby jim byl dán za 
faráře. Povědíno lim : poněvačw jsme ted to vyhledali, a toho 
jsme pilně povážili^ oznamujem vám, že jsme se vší bedlivostí 
na to pamatovali, a váin muže ctihodného jsnoe ryilledáli'^ 
A teď vám oznamujem kněze Bohuslava, a váin jeho dáváme 
za faráře a oni jej přijali. Tu jest k nim promluveno, že na 
ten spůsob jeho dáváme, aby ta kázáni přetrhli, která se u 
nich dějí, kayž se v kostele služby Boží a modlitby zpívají, 
a to aby nám pnpsaU listem svj^ páni Táborští. I řekli to 
učiniti a knězi Bohuslavovi poctivě a pokojně aby se chovali^ 
a vzniklo-li by co a nemohli mezi sebou narovilati, a cO sé 
nelíbilo buď knězi Bohuslavovi do pánů Táborských aiieb pá- 
nům Táborským do kněze Bohuslava, aby to na pana admini- 
steátora vimeslL 



1«2* 



jEh& Matí§ ze Srhiíe pro mnohé neřády své vzat jest od kón- 

šistoře do v&ení. 1533. 5. března. (X.) 

F«ría ví. poit trao&lAtioiieBi 8. Wenoe^lai. 

Kněz Ma|;^ ze Sťbče stál. i psal naň pán Jittdřiph Rře- 
řubenský dJostí mn<}hě i^eř^y Joho do kortóiírtořei kterážto on 
sám k některým aífOtiďflii-iefe "j^áiz^ a-^z^H^ i;d ií«tm že* má 
u sebe, kteráž má muže svébo^ a. on že jemu s jinou nevěst- 
kou dopustil býti. I trestán jest a dán do vězení a odtud 



nemá propnStSn býti, leS na rukojmS na takový spfisob, nejpir 
ožiráni, hnmf a jiných neřádů> ataženti; kteron má u sel>6; ji 
hned pustil, a aby' ona se svým mužem byla a on aby nevěstku 
pustil a v té vsi, Kdež bývá u toho sedláka, tam aby víc nebýval 
pro pohorSenf, a neu8iní-li toho do svatého Jffí, že trestán bude. 

Rukojmě zaň: Jan, lyolitiř ze Srbce; Jakub, z Milého 
příjmím Prokop, Petr Bela&a z Řisut, Duchek Kalous z Éisut. 

Na takový spAsob což mu pan administrátor rozkáže, 
aby ke tak ssaehoval a to pod 10 kop'gi*. alb. 



i«l. 



KnSs Jan Šuhaoi fardř é' ^eSitnn koštěla ttcU, i ddn jeat do 
v&seniy proto kSyS jsme jej byli dtM ta kaplana k sv. Havlu 
z KotxHma^ on tomi dQsti neučinil a fdm se dal za ýardře 

do Ceitína. 1535. 16, dubna. (M.) 

v . . ., -^ » »N * . ■ ;^ - 

• • ■ i ■ ■ • . ■ - .. I i. 
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MV4. 

.■.■■•■' * •• • ' . -• .- ■ , ; ^ 

K^ŘiŠiJindJfká fs Lédčě ]hěůaoil $e a formát tdedtsal^ i ůresédn 
jM^ f¥ét6 ik sH. prvé nepostaví a primitias stét^ héz po^o- 
' Uni iuOíihby i dMv^ jM So i^tbmí. 1585. 16. dubna. (U?) 



MS. 



Kngn Matíj fia)řář L^dttskf potiavU sě šddá^ tó ^nUosé eofS 
jetí mčinil} 9áfumi9»j^w. 153& 30. dubna. (K.) 



16«. 



OzndmU knSz Mat^ Ledečský, íe kn& Lukdi z Sázavy odpo- 
vidM jemu, a jestli ie jy potíce^ by v Praze byhy ^je/protkne, 

1535. 30. dubna. (M;) 



u^ 



Kniss Václav ze Skutče se postavil dobrovolní oznamuje, co 
jest učinil proti Bohu a pořádkem ouřadu Oírkve, £e se toho 
do smrti více nedopustí pH&ny toho £e byly čteni knáh a roz- 



^08 

$e neoMU na čem postaviti^"' vfqk j^ mn^ nií^^ jiskra t^c^f,p(h 
řádků, křMtanských nevypadla . • . i5Kí6íí ;j9oei^a^^.rli^^ 

ddním. lbS6. 30. dnhm. (JĚL) 



i 1 



KnS^ J^n dSkan Beneiavshý ddvá ,JHfimsto)Hím*dvu/o od- 
davcích Mtkuldfe jaJcéhodi 8 Janou ^ fAMb&ou» l5ÍB& (M.) 



m 

KnSz Matouš z Kojetic vsazen jest do vizeni pro své vstr 
spůsoly při ceremonticK lo35. 7.. května. (M.)_ 

Feria TI. post Ascensionétii Domini. 

Kněz MatouS z Eojetic vsazen jest z příSín tSch: jedno 
maje státi v konsistoři nestál/ v Chuchle Saeramentum ne- 
chal až do poruSení, v Kojetícich krev BoSí o veKký 
pátek rozlil; taK že rozhněvav se na pachole rval je jednou 
rukou a v druhé ruce kalich držel a tak rozlil krev JSeží-ia 
dvou détí křtíti nechtěL I povědino jemu, aby sQb$ rt)]^oim$ 
zjednaly což mu rozkázáno bude, krctpi peněz, aby to učinil. 



199. 



Fardř íiímiqjUský ialovcd na kn&é JtřOca z P^siMpic^te 
v provaški nsdm posluhů^tíl v Pepmavé oveem mýmy Merým jd 
jsem zapověděl sacramenta • . . Kněz Jíra respondit^ it 
jsem o tom nic nevěděly aby jim kdo zapověděly neiS na iddost a 

pláč jich Se jserr^i^douitl. 1Ď3Ď. (^,) 



^^F-^^^^m 



171. 

Páni Málostrofiisti iádali za kněze Víta mladého, aby 
jim dán hyl^ neb jemu 10 kop půjčili na ten spúsob, aby 3 
léta tu byl a toho se odslordil^ i .dopuštěno jim, 1535. 9. čer- 
vence. (M.) 

• ■' - ■ ■ . . ■.:.'■ ; 'f\ 



m 



ITL 



Snb Jan ^oř^pnichý, fjtSkdy faréř v Seno^íatnémf vyručU m 
z věMní na ten ^pé^ob, £e kněžství požívati nemd, do^ 
kud£ sě nevyčistí z nářku p. Chr&ustenského, jakoby mu kn^ 
Jan nijakou déo^íku vyloudil a penize vybrav z ýa/ry ae vykradl. 

1536- 23, éervence- (M.) 



na: 



Kniss Jiřík z Vořecha srnlouvy $ JaknAem neui^níl zvoníkem 
svým. Jakub' vin4 kněze Jiříka z věrteU hráčku^ 5 vobUUú kou* 

deUaB^gr. alb. 1535. (M.) 



IM. 

Farář Boleslavský obSalován Jest u konsistoře «<ár«, iSe 
' bludné vSei káief podat svá kázáni. 1535^ 10. záři. (■•) 

Feiia VL post Nativitatem B. M. Virginis. 

Kněz Smakal; farář Boleslavským dotázán iest^ jak své 
pořádky vede. Pověděl, že nic nečiní toho, co by proti kře- 
sťanskému pořádku bylo. 

Pověděl, že toho nenalézám, abych co proti víře křesťan- 
ské působiti měl, a zvlášť o Těle Pána Krista. Drahé, že 
Sacramentum jest Bůh kněžský, co k tomu říká. Třetí, kdo 
jste ft Prahy, vy se klanějte ; kteří jste moji, vy se nemáte 
čemu klaněla. Čtvrté^ jak míSi slou^,. sine canone? de baptismo, 
nbi crisma accípit? Dotázán Smakal, co tomu psaní říká, 
které učinil kněz Jiřík Stmický, poněvadž o něm vi. Odpo- 
rědál, že tomu psaní odpírá, i podal kázaní) jak kázd^ 

Odloženo jemu do čtyř n€^ěl. 



< 



i(níz ěniaJpal dotázán jtst ód konsistoře utr: o svém uiími; 
nemá- do^ té pře skokani úřadu knSiákého poiSk;<xti. 

1535. 15. října. (M.) 

Fena TL a^be GalU.' 

i. ' ' 

XjoXé Jiřik éháilikal ktH. a tu' ]^odle= odložení ; vedeni jsou 
protíst^á štěÁióvé, a onf zálse '{rrotř těm aV^lkům odvozoval; 
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a potom týž kngz Šmakal žádal, mt odtah; že se nenadal toho, 
aby co více přes tu delaci mělo naň ukazpváno býti, že on 
tftké i to chce svědky odvésti. Při tbm tioMittfeti jest^mádkář^ 
kde sacros licpuore^ bet^^ pověděly z i$eskýdi Benátek oéktiése 
Valentina, 'intké jest dotázán o svémkásani. Ncjprv^^ MtiH 
jsou to kněží; kt^ vstanouc od ner?^t)tyjd(mkoltáSH; dnib^ 
kteří jsou to knězi; kteH pod svými k&»áóimi obmýšleji krve- 
proliti a rozbroje? TÝeti, kteří jsou to kněží v Čáslavi tak na- 
pravovali k víře, jakž kázaní tvé ukazuje? a na které to mínil. 
Odpověděl; že na/ ten čaiip^pamatujc; až potom oznámil; 
že kněz Cyprian praví, že bez nevěstet býti nemůž; a kněz 
Jíra ae sturého Kninia, a o proliU kyve Ha káaani ^^tavilvii 
knězi Václftvovi s vypálenou tváří , kapbttiii DoníftŽUckétti.' 
Než o těch knězích v Čáslavi p^a^il^ ie se nepamatuje. Pové- 
dino jemU; poněvadž se k tomu knězi Jiříkovi sám voláS; af 
by odloženo bylO; pravě; žes se toho nenadal; aby na tě co 
mělo výše přes tu delaci ukaz^y^no býti; že se i z toho vyfi- 
stiti chceš, že se vám toho půjčuje; a to do středy před sva- 
tým. Martíifteni; a. t« zitse aby étál> pcjiněvadř i taad o4 oéoíi 
Pražanů bude aěoo oznámcaiO; i % ti pHčinX tohé sé owMá. 
Ale poněvadž se ze všeho neyydistil a v nářku jest, aby ou- 
řadu kněžského nepodíval až do tS pře škondnt 



176. 



Konaistfyř utr. rozsuzuje pH meai Gypriantm^ dShaú^m KarU 

iiejnským a Jiř^em fardi^em BolešlavBhým n^tš těf^ 

ípŮBohy ie slova Jiříkovy nemají C)/priano^ hýti na ifkodu m 

k vjmX jeho poetév&stí. 153^. 19, listop. (■.) 

t , I 

Kněz CypriaD; ďěkan Eaitstetnský; viní kuiěBe Jiiflu^ 
faráře Boleslavského; z toikoy že obsimě před panem adlirim^ 
strátorem jeho dotekl na poctivosti taik; jakož, citaci tikazuje, 
že jej viniti chce z tohO; že jest o něm mluvil před konsi- 
stoří Pražskou i před jinými dobrými lidmi; že on vstana od ne- 
věstky, jde k oltáři mse sloužiti, čemuž týž kněz Cyprian odpírá. 

Kněz Jiřík té citaci odpírá; než že jest k jinému rozuma 
pomluvil kněz Cyprian;; jKoněvadž těm slovům odpis:é; ;9iil^ 
jak J!e*t nUusvíl přej vašimi milo^ti^i a£ oznAmí. Kněz ^4^1% 
praví; že povinen nené to o^nái^iti. Ěiiěz děkan žádá; aby 
pamět naše byla jim přečtena, t dotázány jsou strany; chtí-li, 
aby to přečteno bylo; jaká jest síova promluvil; i žádaly strany 
qbě;, i .pJM^^o jea^. & tomu kně« JilikriMroinluyilj a$ j/jy po- 
YÍ^líovat neliyl ndpovidai?^ ^Je cbcei j^^ pocUe těcb slav^f cq 



jpjTQipluvíti qn Qfcc% slySetí^ Kxi^ dSkaa prf yí, má-li svědky, 
^by to poki^arl. KbSz Jiřik pověděl, že jeat jemu to jedeu 
pověděl, 26 knŠi Cvprian praví, že bez nevěstek býti nemůž, 
ale on naň díc zléno neví, ani ho kdy .znal, a má jeho za 
tpbo, ssač ho jini duchovni i světští dobří lidé mají. 

Šn^ dékan . popěvadž praví, že nemluvil naň, což na 
hšn V9iti ú^i to, aby to přijma na ten konec, aby byl do- 
tázán, na tom-U stoj:^ co prvé mluvil, Či co nyní mluví. Kněz 
Jiřik co mluvO^ neodpírá, než na ten konec, že od jiného sly Sel. 

Sententias 

Podle toho obesláni, kdež kněz Cyprian, děkan Karštejn- 
ský, pbeďal ]b(iě;9e Jiř&a^ faráře Boleslavského, vině jej z toho, 
jak W j^ vysokýnii a důtkllvýnú slovy nařekl, jak to obesláni 
ukazuje.' Proti tomu kněz Jiřík odpověděl, že té citaci od- 
pírá, a že jest toho tak nemluvil, až potom podali jsou se na 
pamět naši, jak jest mluvil. Kteráž jest jim přečtena; podle 
toho promluveno od kněze děkana Karstejnského, aby to kněz 
Jiřík Boleslavský, což mluvil, pokázal. Kněz Jiřík pověděl, 
že jsa k tomu V(»den, aby pověděl, kt^ jsou to kněží, kt^ 
vstanouc od nevěstky jdou J? oltáři? * I tu jest jemu povědíno 
od jednoho přítele jeho, že kiiěz Cyprian praví, bez nevěstek 
nemůž býti, a já jsem jej jmenoval; než že kněze Cypriana 
on neznsd, a že on naň nic zlého neví, a že jej má za to, 
zač jej jiní dobří lidé mají, duchovní i světští. Proti tomu 
kněz děkan promluvil, poněvadž praví, že on naň od sebe 
nemluvil, že za to má, žádaje v tom za opatřeni Tu my ad- 
ministrátor etc. o tom tak vypovídáme: Poněvadž kněz Jiřík 
Boleslavský praví, že to od jiného slyšel, a že kněze Cypriana 
neznal, a naň nic zlého neví^ a že jej má za to, zač ho jiní 
dobří lidé mají, světští i duchovní; že jemu knězi Cyprianovi, 
děkanovi Karštejnskému ta slova ke ikodi a k ujme jeho po- 
dívosti TiefBou a býti nemají na časy budoi^cí, poněvadž kně2i 
Jiřík sánji od sebe těch slov nenuuvil. Též chce-li se kněz 
Qyprian po Soukupu ptáti, od kterého kněz Jiřík slyšel, právo 
se j|ému nezavírá. 



tn. 



Ha/rd^ SýdSovéký a kn& Bartoš ddnijsou z rozkazu konststořé 

utr. do fjfzení^ onen. Se irid Senu a dtti, tento Se dítě fardře 

BydSovského křtil 1536. 21. ledna. (M.) 

Kh$z Mjatěji £arář BtfdSotí^ký^ sl kněz. Bartoš z Chotí- 
nSv9Í obesláni jso^. Kněz Mat^ protp, ^že i^ějaká osoba uněhp 



il£ 

Srležéla a že 8 ni děti má. KnSz BartoS, íe jésť fo dítS křtaL 
něz MatSj se seznaly že ta osoba jest jeho pravá manželka, 
a podle manželství dítky mívá. Dotázán, jesui to ma^nželstvi 
in facie ecelesiae, pověděl; že jsem jí před pánem Bohem 
slíbil ; než oddán s ní nejsem. Dotázán, kdo jemu ty dětí 
křtil; pověděl : první v Liáicích kněz BartoS že křtQ to dítě. 
Item dotázán kněz Matěj; má-li paehohj že lektnry Šte 
a čtení praví na kazatelniei. Také ví-li které kněSi ienatí 
jako v Landově, v BeneSově, v Kamenici. Seznal se, že jest 
tak; že pachole to činí a čte, a co se těch kněží dotýče, že 
mají ženy. 

Povědíno knězi Matějovi; poněvadž se seznal k mianžel- 
ství; že jest proti řádu a pohorSení nemalé a naší straně ne- 
trpělivé; že jej v své trestání a kněze BartoSe též^ že jest 
jemu dítě křtil; do vězení berou. 



178. 



Kniz Jan Škola, na Sejčíněfarář^ póloStl 6 kop Řdkol^afn 
z Borovnice za dluh, a on to přijal a více ho upomínati nemd. 

1636. (M.) 



179. 



Hel tor a mistři učeni Pražského obSalovali faráře Tejn- 
ského^ áfí? jich pohanSl; odloženo jim na jeden rok^ aby zoíů 

stáli. 1536. 24. března. (M.) 



Feria VL ante Laetare. 



Pan rektor učení Pražského ; pan děkau; páni mišffi 
oznámili; kterak pro neřád a výstupek; kterýž učinil Šimůnek^ 
rektor Teinský, dán do vězení od nich, a pan farář Tejnsl^ 
dal se v hanění náS; a z toho jeho viníme, pravě; že jsme 'to 
nespravedlivě ze zlosti a ze závisti učinili; a že to chce Kdá 
na Kázaní oznámiti. 

Kněz Vojtěch; farář Tejnský: k rozkázání Vašemu^ 
pane administrátore; postavil jsem se sem; a ne k vůli pánům 
mistrům; a kolikrát by mne koli obeslali oni; jim k vůli.n^^ 
stanu a odpovídati nechci; a pane administrátor; račte sobě o 
to dobrÝ pokoj učiniti; neb to jest věc i pánů Pražanů i pánů 
osadních. Než co jsem panu rektorovi mluvil, k tomu se 
znám a budu to i jinde mluviti; i co jsou učinili páni mistři. 
A toho masojídka to kníže vítali; což jsou králi pánu svémťi 
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neuiSnili a páni Pražané také něco k pánům nústrAm pro- 
mluviU. 

Povddino knězi VojtSohovi^ faráři Tejnskéma, proS by 
nechtěl odpověď dáti před námi, poněvadž jsi povinnovat od* 
povídati před námi při soudci svém pořádném, a poněvadž 
pak se i sesnal k tomU| což panu rektorovi mluvil a tak ku 
právu přistoupily protož oboji straně pokládá se rok, aby stáli 
zase feria VI. ante conductum paschae. 



180. 



Bektor a mUtři učeni Pražského ohmniU faráře 9v. Havla, 

£e v kázáni se jich dotýká, Xe fsou ve víře éladceni a álmvžnici ; 

odloženo do týdfm. 1536. 28. did>na. (K.) 

Feria Ví. ReUquiamm. 

Pan rektor učeni Pražského, děkan, probošt a jinípáni 
inifltfi a bakaláři viní kněze Pavla, &rííe svatého Havla 
:» toho, že téměř jak jest zde, od něho pokoje nemají; neb 
svá kázaní počíná jimi neb zavírá a neiprv in adventu, též in 
q^adragesiJTísmké tóixňl nám přei^Udtai na k4^ je 
oSkhvě pravě: mistři nespůsobili se k zpovSdi a k svátostem 
Božím, jim pohřbu kdyby umřeli, ani zvoniti nedám, a to slovy 
lehkomyslnými pravě: ti učenci v učení Pražském že se sklá- 
tili u vQře a nevědí, jak věří. Ale my pravíme, že víme, 
T k<Ao jsme uvěřili, a věříme, a toho na nás nepokáže. 
Než chtěl by on, aby jiní věřili, jak on převShije. Na 
svých kázáních praví, že se chce s námi ditputovatí, že jsme 
almužníci a almužnou se odíváme; to kázal dominica prima 
oondnctu paschae, žádajíce, aby jemu to přetrženo bylo. Neb 
jest fidefragus; nebo přijímán jsa od rektora učení Jrražského 
I^Hsahu jest učinil etc. a to jest učinil proti zákonu, proti 
právu duchovnímu, že nemluviv s námi o ty věci sám prvé, 
ani na nás žaloval, ale nás zjevně ohlásil a lidu oSklivil. 
A u6il to i proti králi jeho milosti, kdež přikázati ráčil, aby 
viickni stavové pokoj zachovali. A on lest jeho proti nám 
nezachoval. Kněz Pavel žádal, poněvadž jest mnoho ar- 
tikulů, že by jich snad vSech nemohl pamatovati f není-li 
proti právu, aby mu bvli dáni vypsáni. Povědíno jemu, že 
nmii obyčg, aby dáno oylo sepsáno; než při ouřadu to jest 
poznamenáno, jestli že se v čem nebude pamatovati, že jemu 
se připomene aneb žaloba přečte, v kteréž jsou tři artikule 
hlavni Nejprv že dělal mterdUU pánům mistrům, nepůjdou-li 
k zpovědi a ad sacramenta, že jim pohřbu nedá tím zvoniti. 

horory: Koni. Katol. a Utrq« ^ 
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Druh^ do JSOU se MMU u vtík^ «l že Botvddi;. jak rěíiil. Tieti^ 
že jsou álmuínicif a že jest proti přísaze učinil, a že jest fide^ 
fragtMy a stí^ifibdk že táž tak cini, I roakizáno jemU; aby 
odpcrridsl. 

Kněz Pa^el porSděly že k nědemu se z&ám^ j^o k zpo* 
vSdi poněkud^ ve TÍře kláceni odpiréan, o almužnieieh pravím, 
£8 jsem nemki^, aby<hh se chtěl b nimi o to hááta/tí. Než že 
jsou almužnici; k tomit sa snám.* €o se* stříďliiků; dotýě^ 
k tomu se neznám, aby oni měli co proti mistrům kázati. 
Rozkázáno, aby stáli přes tejden, a pokoj obojí aby zachovali. 



181. 



Farář sv. Mvolé ^dpo^jfěd n& Séhhi fŘ/istrŮ ivěéni Praž- 
ského; konsistoř jest poždddnay cň)y ubrmanskou výpovSd 

učinila. 1536. 4. května. (M.) 

Enězr řavel^ Svato-Havelský farář, na žaldbiiipánAnBistrÉ 
tato odpověd dal: Což se interdiktu dotý£e & spo^^^ědi,' beu^ 
činil jsem toho lehkomyslně, než mluvě o zpovědi mluvů jsem 
táž jako jiným lidem, nespůsobí-li se, že jim pohřbu uedámw 
Neb jsem sfyšel od pánťL mistrů> že jsou moci parchyanovy, 
i já tudy to mluvil. Než abych je v ošklivost dával tímto^ jeÉt 
Y mé mysli nebyla. Druhé co se zklácení u víře dotýče, a že ne^ 
vědí, jak věří, toho jsem a páníeh mistřích zdejších nemluviL 
Než pověděl jsem, že nmozí učení lidé nyní jsou se zpletli a 
ncvěaí jak věří. Třetí, toho jsem nemluvil,, abych ae s pány. 
mistry chtěl hádatí^ Než řekl jsem, že jsou almušmeiy jako i 
my; kdež pak toho dotkli, že prověřuji, což jsem mluvily 
k tomu se znám, a jak jsou sti^ mistři vyznali, jako mistr 
Matěj Pařízkej) a jiní, tak já vyznávám a věřím« 

Žádáni JSOU páni mistři, aby ty věci prostředky a ne 
soudem konány byly; i dali odpověd, že jsou jím dvě ygeí 
těžké, že prvé ta jednání byla- ale nebyla stálá. Druhé že jsott 
S6 dali rovnati; tiieb jsou tak studenti příčinu dávali, a tak se 
to jednalo, alie tito žádné příčiny nedali,, vsak proto na snažné 
žádosti naše i pánův Pražanův to jsou v moc dali,^ aby. ubr'- 
manským během výpověd učiněna byla, též i kněžím oznámeno^ 
kteříž také to v moc dali nám I povědino oboji straně, aby 
každá, strana po dvou přátelích svých k nám přidali, kteHž 
tak učinili.^ ' 



I ' 
j 



. r 
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18*. 

KnSz Václav z Pisku přišel z Vlach a ukázal list knéSstvi 
svého pořádný, i pohádali jsou zaň Petríti « farářem svým i 

dán jest jim. 1536. 4. května. (M.) 



183. 

Knéz Václav Počátek od konsistoře jest přijat ku strana pod 

oboji. 1536. 26. .května. (M.) 

Kněz Václav Počátek stál a žádal; aby přijat byl v poSet 
kněžstva; a že chce poddán a poslušen býti i spravovati se 
paneni administrátorem a konsistoři. I dotázán jest; co jest 
zde kázal a vedl i působil, dobře-li jest kázal, vedl a působil? 
I pověděl, že zle činil, a toho více že se nemíní dopustiti. 
I podáni jsou jemu předkem artikulové, kteříž jsou v našich 
kmhách zapsáni, chce-li je přijíti a držeti. I přečteni jsou 
jemu a on jest je přijal a scbváKl. Při tom rozkázáno lemu, 
aby všecky pořádky držel, kteréž v naší straně jsou, a kněž- 
stvo náse chová je a di'žf je též, aby on zachovával. A on 
kněz Václav slíbil tak se zachovati rukou dáním i všecku 
poddanost. Při tom jemu oznámeno, což se pánů Pražan do- 
tyce, zde v Praze svobody i bytu osvoboditi nemůžem, a on 
ftby se sem do Prahy netáhl. Také to jemu povědíno i roz- 
kázáno, chtěl-li by jej kdokoliv z čeho viniti, bud z kněží 
neb světských, aby každému práv byl a dostál. Jestli že by 
se pak zase do předešlých věcí navrátil, aby mu první všecko 
zdviženo bylo, a novo učiněno, a z počtu kněžstva, aby byl 
vymazán a trestán dostatečně. Item nyní i potom aby místa 
nikdež nepřijímal bez vůle pana administrátora a konsistoře, 
a na ten spůsob přijat. 



184. 



KnSz Jan z Liboce pokárán pro sté nespůsoby. 1536. 14. čer* 

věnce. (M.) 

Fería VI. post Margarethae. 

Kněz Jan z Liboce stál, a povědíno jemu, o procesí že 
jert Sel a Sacramentum postavil na stole, a ono se^ překotilo, 
a potom zchopiv Sacramentum utekl, a sedláči- jfq nonili, a 
kázal jiitt, aby šli a napili se. 
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Item y kostele SkaredS Idl kostelníkům. Item oddal 
jednoho se dvSma a chtěl ho s třetí oddati. 



185. 



KnSz Pavel farář z Klům {na stdl, i trestán Jest slovy j i sUbU 

toho vice se nedopouMStí. 1536. ^.) 



186. 



Petr z Bezna viní knize Jana faráře Bezenského z toho, íe 
jemu pohrůžku činil; k tomu pořádku při kostele, íkole^ Špi- 
tálu nezachovává. Kn&s Jan SuffUta farář Bezensk^ tomu od- 
pírá. 1536. (M.) 



187. 



KnSz Lukái z Rado nic obžalován jest u konsistoře vJbr. 
pro nezbedné své chováni k dSkanovi; dán do vezeni. 1536. 

27. září. (M.) 

Kněz Lukáš Opatrný, farář z Radonic; stál. I oznámeno 

1*emu, proě jest povolán, že jest vznesl M. Martin de (Luna), 
kterak, když byla convocad kněžská v Lounech a artikide jsou 
sepsáni, ale kněz Lukáš jsa tu ty artikule také ujal, a potom 
že jest nepořád nalezen u kněze Lukáše proti těm artikulům. 
I chtěli ho napraviti jako v tom, že slouží po zámcích, po 
tvrzích a domích, aby toho nechal. A on proti tomu se zdvihl 
a pana děkana neuctil, a jda z prchlivosti ven, pohrůžku činil 
a ruce osukoval, a lál škaredě, jako lidé staří a potom v městě 
pana mistra obouzel sousedům, zlou zprávu činil, pravě, že ho 
chtěli rváti, a po tomto psal i pánům některým, též obouzeje 
mistra, i na kázaní, pravě o něm pánům, že by je chtěl mistr 
Martin sobě tak připraviti, aby mu po šňůře byli. 

Kněz Lukáš respondit, té jsem se řeči nenadal, té zprávS 
abychom nevěřili, a žalobníka nevidí; než když žalobník bude, 
že chce odpovídati. Povědíno jemu, poněvadž odpírá, a ža- 
lobníka viděti chce, že se jemu odkládá do pátku po svatém 
Havle, aby stál, že panu mistru Martinovi také psáno bude. 

I ^ žádal kněz Lukáš, aby mu toho přino bylo, aby mohl 
8 mifitrem Hartínem o to se urovnati v tom času. 

Povědíno, bude-lí moci v tom času s mistrem Martinem 
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86 urovnati, přeji; a jak urovnají, aby tu smlouvu sám přinesl 
osobně kněz Lukáš. Pakli se nesmluvi, aby čas uložený stál, 
a on slíbil rukou dání tak se zachovati. 

Item kněz Lukáš Opatrný stál zase ten pátek po svatém 
Lukáši, i vzat jest v trestání, proto že jest nectným jazykem 
lál staršímu svému. 



188. 



Jiřík farář z Křtínova dán pro své přestupky na rathouz. 

1536. 2. Hjna. (M.) 

Kněz Jiřík, farář z Eřtěnova; povědíno jemu, že se 
opijí, po krčmách chodí, s zemany o poluvky pne a kuchařku 
má s dětmi. Kněz Jiřík tomu odpírá. Kněz Mikuláš Starý 
od Klatov to o něm vysvědčil, že jest ožralec a s zemany o 

řoluvky pije, též i děkan Vodňanský Ječmínek i pán jeho. 
^án jest na rathous. 



189. 

Kh&8 MikuUU z Krůt stdH a sUbil tu býti^ kde ho podadi kon- 

sistoriané. 1536. (M.) 



100. 



Kniz Šimon dSkan Kolína Nového nad Labem ntdl před p. 
administrátorem a konsistoři; vzat jest v trestáni^ protože u 
sebe na faře dopouMél rvaní kn£žím i uvStským a řeči posmSšné 

o konsistoři mluvil, 1536. (M.) 



191. 



Kněz Ondřej obeslal hn&e faráře Vlaiímského Jana Ho- 
itíSka, viníc ho, kterak by jej zhanil o jarmárce i posvícení ku 

pohoršení Udu. 1536. (K.) 



193. 



KnSz Václ. ŽOa farář Hořepnický stdi a obvinánjest, žé dluh 
nezofUM Jiříku MUlovi 10 kop mil 1536. (M.) 



11$ 

193. 

Kněz Jan StShule nápravu učinil mistru Choceňskému, Se jej 
má za ctného a Šlechetného^ jako jiní dobři lidé. 1536. 10. 

listop. (V.) 

Feria VI. ante Martini. 

Kněz Jan Stěhule učinil skrze přátelskou smlouvu mistru 
Janovi Choceňskému tuto nápravu, že pana mistra Jana nemám 
za žádného lotra, zrádce, Šibala, žida, ani podvodníka, ani že 
prostibula staví, než co jsem mluvil, to jsem z horlivosti mluvil 
a pana mistra mám za ctného a Šlechetného mistra, tak jako 

1'8em prvé měl i jiní dobří lidé mají. A pan mistr proti tomu 
:nězi Janovi promluvil, jakoť jsem kněze Jene cedulí psal, 
že jsem psal za příčinou sobě od vás danou, ale vás také za 
dobrého Kněze mám, jako jíní lidé mají. Sinluvce ze strany 
mistra Jana Choceňského : urozený pan Václav Zima ; pan 
Martin od zlatého kříže; pan Zikmund, přítel konSele Starého 
města Pražského. Ze ztrany kněze Jana: pan Peryk, prostířed- 
kové: kněz Václav Mocen, u svatého Petra farář, kněz Jan 
od svatého Linharta etc, actum ut supra. 



194. 



KnéSí mladi přišli z Vlach in die Martini: knéz Jan Šlika 
z Hradce a knéz Jíra z Mýta, i podán jest knéz Jan do Mýta 
a tu má býti do vůle p, administrátora, a knéz Jíra do Jtoud' 

nice. 1536. (M.) 



195. 



Smlouva stala se mezi knézem Janem farářem v Li dicích 
strany jedné a knézem Duchkem farářem v Hostivici strany 
druhé . . , aby kn, Duchék povSdél^ ie má kn, Jana za ctného 
knéze. — Smlouvce byli mistr Jiř€c Písecký, probošt koleje 
Všech Svatých a mistr Jan Choceňský z holye krále Vď 

clai^a. 1537, (M.) 



19ft.' 

Yancta armumerjčftuf est nostraé 



II© 



Admaiittratot-i pt C«ust$torÍo amnas aráiadwt, ^um nůttrk pars 
teKtt, sinetriter igrvaiv. 1537. 2lX duma. (M.) 



Lidmila obeulala kněze Janu z Xfl^e viníc ho z toho. Se hy 
proň u uizeni drSdna byla. 1537. (M.) 



Fará¥ Tejnak^ oznámil konaístQři utr.sch&se pikhartú; kaplan 

Tefnakj^ fité&ije ao^S na faráře. 1537, JÍ7. dubs^ (K.) 

FaríB VI. anta PhlUppi et JaeobL 

Kněz Vojtěch farář z Tejna, vznesl na pana administrá- 
tora i pa oulad, Že by se v jeho faře píkhardi scházeli, Aby 
to ráčili opatíítij ^an adininjstrátor chtěl jest s níi)i vyslatj 
dva -4 koBflísťoře na rathou^j a on pověděl, že jost t<í yzneel 
na páva Tatka, a vů 2e pánům to oznámily Íb není již 
poťřebl, právě, že jsou mn na to radu dali, aby tak zanechal, 
až král jébo éiilost radu obnoviti ráCi, že taková věc opatířena 
bude. 

Kněz Jan, kaplan z Tejna, stál a oznámil těžkoBti své přeď 
panem administrátorem, které mu se ději od kněze VojtŽcha, 
a že tu býti nemíní; i rozkizina knězi Janovi, aby tu předce 
v Tejně zůstal a bude-li jemu jakú těžkost aneb příkoři činiti 
kněz Vojtěcb, aby to vznesl in pana administi-átora. Že jeho 
cbcem opatřiti a odtud vyzdvihnouti krom času. 



Mistři uíeni PraSskéko obíalovaii k/nSze VytSeha, že kan- 
tora v kostele zbil; odloženo do 2 nedil. 1537. 37. dnbna. (H.) 

Páni mistíri na miste pana rektora učeni Pražského ob- 
▼infli kněM Vojtěcha k toto, že jest kantora v pond^ Teli- 
konaCni na r^na coeli t k,oBtel« sbil a pohlavky jemu ^ya 
dal, a kterak i hanebně na tom místě svatém nectným jazy- 
kem lál. Žádali pana adminfBtrátora i vši konsistoře, aby 
taková věc a potupa, kteráž předkem kantorovi v tom miste 
i také panu rektorovi se stala, aby to napraveno bylo, a 
opati-eno. 
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EnSz Vojtéch Žádal, aby mu dáno bylo prodleni, ponS- 
vadř nevěděl, proč jest obeslán byl, a také, ie žádných 
přátel 8 sebou nemá. I odloženo jím, aby zase obě straně 
stály ye dvou nedělích. 



Farář sv. Mtkuldié obvinil faráře 8V. JUjí^ kteraJc by o nSm 
mluvUy ie by on mSl bludné artikule kázati. 1537. 20. čer- 
vence. (M.) 

Kněz Jan, pan farář od svatého MikuláSe, obvinil kněze 
Jana, £aráře od svatého Jilji, kterak by o něm mluvil, že by 
on měl nějaké artikule kacířsky u svatého Jindřicha kázati, 
a pan farář kněz Jan oznámil, že se nepamatuje, aby on měl 
co kacířského kázati. 

I dotázán jest kněz farář Svato-Jilský od pana admini- 
strátora bez přítomnosti kněze Jana, pana fartfe svatého Mi- 
kuláSe, aby ty artikule oznámil. I oznámil jest je, n^prvnějií, 
že jest kázal, že v Boha věří čerti, židé, pohané. Druhé, že 
víra jest věc nejmenSí a nejnižší. lÝetí, že umění Boží, kterým 
my zde máme býti naplněm, v nebi bude vyprázdněno, čtvrté ; 
mv nevíme, poěte-li Bůh za hřích pohanům jich skutky zlé, 
čili nic. Odloženo jim do dvou neaěl, aby zase stáli a pokoj 
řečí i skutkem aby zachovali. 



201. 



Pan Oldřich mistr učeni Pra^kého na místS p. THÍky obvinSL 

knize Jana Medyka^ faráře z Smolnice, z 4 Kop č., kteréž jest 

vzal na to^ Se jest p. Tr^u mil zhojiti, a v to se poddaly 

jesU^ by ho nezhojUy íe jest nemSl nic vzíti. 1537. (K.) 



202. 

ybvinU kněze Maehkcíy 
i tři padesáte dtí>erú. 
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MS. 



Janu z Myikovic konsistoř utr. zapovídá, aby schůzi Miku" 
lá Senců u sebe netrpgl. 1537. 31. srpna. (M.) 

Jan z MySkovic podaný jsa od pánův Pražan ^ stál 
k ohledáni schůzi^ kterýchž u sebe dopouští; přiznal se, že 
jest z roty MikulÚenské, a že nic jiného nečiní; než toliko 
čtou sobě v zákoně a kázaní Chelčická^ a zpívají sobě pí- 
snijSkj česky. A stál s nim Jiřík Michule zOpatoviC; apravil, 
že s nimi bývá u něho BeneS od svatého EUimenta^ Vavřineoi 
svicnik ze Zabrání^ Jindřich řezník od odrané brány. I roz* 
kázáno mu z ůřadu^ poněvadž umí čísti; aby četl sobě; ženě, 
ditkám svým a své čeládce, chce-li těžkosti ujíti, a schůzí aby 
u sebe nedopouStěl. A on od toho pustiti nechtěl, žádaje, 
aby mu v dobrém nepřekáželi, že se mu to lepSí věcí zdá, 
než by po kázáních cnodil, a neřádně živ byL I oznámeno 
to pánům Pražanům při obnovení rady. 



tM. 



Knéz VqjtSch jsa z vSzeni propuStin napomentU jest ad 
konzistoře utr.y aby administrátora, mistry a konsistořs ze cti 

neplundroval. 1537. 31. srpna. (M.) 

Kněz Vojtěch stál, jsa z vězení propuStěn. Povědíno 
mu, že tím malým trestáním ten jeho veliký hřích není sma- 
zán, ale což jsou učinili, že jsou učinili na žádost přátel, a 
btide-li se pěkně pokojně chovati, že může to všecico v za- 
pomenutí přijíti, a pakli se več k tomu podobného dá, aby 
měl ze cti pana administrátora, pány mistry aneb některé 
z konsistoře lupiti a plimdrovati, tak jakž jest to skrze svědky 
dostatečně vyhledáno bylo, tito svědkové budou pilně schováni, 
a bude mu to všecko obúoveno a t^ trestán, aby se jím de- 
sátý káral. A na ty cesiy pomyslíme, aby ven z pořádného 
kněžstva vyobcován byl, aby mohli světStí i duchovní pokoj 
před nim míti. 



M5. 



Kněz Jan farití^ sv. Jilský Xddá za prominuti knize Jana fa- 
ráře s. Můcuiáie, ie o n^ n^aioé viei mhml. 1537. 7. září. (H.) 

Ja]io2 jest <>bTizúl kněz Jan, farář Svatého Mikul^e, 
)úiě96 Jma^ faráře svatého Jilji, kterak by o něm mluvili iía 
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by měl žtyři artikule kacířsky kázati u svatého Jindřicha 
v kostele. Tu kněz Jan, farář Jilský odepřel, by tak mluvil; 
až přemožen byl svědky od knězQ Jana^ íarářo JÍikiiíášskélio ; 
dal svědkům místo a pravil, že by tyto artikule kázati měl: 
První, že v Boha věří : čerti, židé i pohané. Druhé že víra 
jest nejmenSí a nejnižší. iŤetí, že umění Boží/ kterým my 
zde máme býti naplněni, v nebi bude vyprázdněna <5tvrté, 
my nevíme, poěte-li Bůh za hřích pohanům jich skutky zlé 
ěiíi nic. Kněz Jan, farář Mikulášský vSém odepřel, krom 
třetího artikule; toho řekl hájiti. Tu kněz Jan, farái^ Jilský, 
řekl svědky vésti, i vedl, a než byli ětěni, nejednou žádá! 

Sána administrátora, aby o to mohl s knězem Janem, farářem 
[ikidáiským, porovnán býti. I pro pána Boha ukázáno mu 
do konsistoře, a tu toho hledal i tak uiSnil. Vstoupiv do 
konsistoře žádal všech pánů mistrů i pánů kónsistoriánů, aby 
to bez soudů bylo porovnáno, a že chce uěiniti, co mtl roz- 
káží, a na konsistoři všeho přestává. I dotázán knězi Jian, 
farář Mikulášský, co by k tomu říkal. I pověděl, kdyby ho 
co rovného potkalo, že by tím nepohrdal a ze zlé vůle soudův 
žádostiv není, a tolikéž na paím administrátorovi i vsí kon- 
sistoři v tom se dověříc přestává. I promluveno knězi Ja- 
novi, faráři svatého Jiljí, zná-li se v tom, že jest knězi janorf; 
faráři Mikulášskému vinen, a že mu ublížil jest? Pověděl, že 
zná, že jest mu vin^n a že jest mu ublížil. 

I nalezeno mu i přečteno, kt^ak by měl biězi Junovi, 
faráři Mikulášskému, napraviti^ a přeěiatsí 9obě pověděl kngji 
Jan farář Jilský, že to chce rád učiniti. 

I takto mluvil: Kněze Jene, tnilý faj^óři Svaíéjxo Miku- 
láše, kdež jsem o vás mluviJ, že byste u sv. Jindřicha í^tyří 
kusy kacířsky kázali, — v tom se znám, že jseixa vám tu 
ublížil, snad z nedorozumění ře^i vašich to jsem učinil. Prptož 
vás žádám; Že to mimo sebo pustíte, a já přiřikám^ v takové 
řeči nedůvodné potom se nevydám, a to, což jste ká^alij^ 
kacířství býti nepravím, Kně^ Jan, jTarář Mikulášský v^ jtom 
přestál. . - , 



. 1 :• i 



206i 



V knihy konsistoře utr, zapsána jest smlouva mezi pány Zde- 
razskýresi a mladým^ hnéz^m ýti.nm ^ Felhífirtm^*^ l^Sl.*,]^ 

Zdtrasiii féiai žádali^ r«By ^utouíitfii-líOerár se #yJa do-. 
}m)YOÍaárrm0á:7imi? i wmmiinlí9tím^Í$tíis^ ift PélhHtaovA:' ftii 
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tmx č^ mUdýxQ ki^z^xa^ by)^ v kmhy konsistoře zap^ái}^, 
i povolei;io je^í tomi^ i ppdali jaou té smlouvy, naDsané 
v těchto alpvícb. ^ h^H Ja^ k i^í povodil : Swlouva ^it^Ia sto 
mezi pány osadnfmi svatého VácUiva ze Zderaza ze strany 
jedné, a mezi poctivým knězem Janem mladým z Pelhřimova 
ze strany druhé a to taková, ^dež jsme jemu pomoc učinili 
do Vlach, a jeho k sobě přijali t opatrování, za to dobrodiní 
jest páPd přiřehj, i snoiwviii uěúiil s^ dv^ ktě u »ás býti, po- 
fiítajic od svíitéhip Jiří iiejp^v pjříltího, a wjy j^ni\i připQvídámje, 
jeho opiitrovati, a y Jwěemž nám mož»^ neopouštěti. Ta 
smlouva stala se v neděli pg svM^ Martině, léta 1537. 



«»7. 



JBohoelovíĚíO Jakub z Kcm^m^ na ^ápia vypůjčil 9oh$ 20 úc^ 
tých pd faráře ChvatH^ského na c^tu do Vlach, 1538. 

25, l^dn^. (WO 

Já Jakub z Kameniče Liskovcovy oznamuji, že jsem se 
přiznal oustně před panem administrátorem jeho milostí, přede 
vsí konsistoří, i tímto zápisem mou vlastní rukou napsaným 
přiznávám i zapisuji, maje do Vlach na kněžství jíti, že jsem 
přijal 20 zlatých uhersjřýph ,od kněze Jana, ua tento ě^s fe- 
ráře Chvatlínskéhp na ;takový spůsob, ponjiohl-li by pán Bfth 
skrz polí^c Jeho ku kněžšty| přijíti, abych byl s knězem Ja- 
nem, jestli že by mne potiřeboral, do smrti. Pakli bychom se 
nwtpbli, s^ié^ti spolu; budu u^u ppvippovat těpb vseca HO zW 
třch tjfej^ir^^řýc^ Xiapraviti, ^ dáti. A jestli žp by mnp nopp- 
ť^hciji^l^ ^yoh t^ pyl, kdpí h^ vflíe p^ww- íi4ministrátorít * 
oqřadu, A tuto smlpuvu » mi podwí řwpsaj ji^m ^ou 
ylafitni rukou. 



>l " •■ I (II. 



MS. 



JSn^ Jan Machek a Vit propuštěni jsou z vezení na Un 
spúsob, aby byli tu^ karn£ je konzistoř utr. podá. 1538. 25. 

ledna. (M.) 

Kněz Jan Machek, kněz Vít stáli, jsou dotázáni, na jaký 
spůsob jsou vně z vězení. Oznámil kněz Jan Machek, že na 
teato iqpisob, aby ouřadu kněžského nepožíval běz dopuStéui 
administrátoiia a ouřadu, a to podo cti a pod vi^oa. A kněz 
Vít oznámil, že jest vyručen pod 10 kop miS. na ten spůsob, 
aby byl tu a na tom místě, kdež ho podá administrátor s ou- 
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řadem; odtud aby místa žádného nemSnil^ ani se komu za- 
mluvil bez vědomi ouřadu^ a rukojmové jsou zapsáni na 
rathouse: pan Zikmund Trubský a pan Buryan Koláčnik. 



209. 

KnSz JiHk farář DiviSovský jsa obeslán od p. Jcma Čejky 
pro dluh nestdl a poslal na svém místS rektora a psaním se 
ohradil, £e pro nedostatek zdrávi státi nemůM a poslat 9 kop m. 

1538. (M.) 



210. 



Knéz Jan Machek stal s panem SobStiek^, Sádai za propu- 
iténi, aby Tíwhl ouřadu kníSského poíHvati. I propuštěno muy a 
jest podán do Žlutic na ten spúsob, aby mSL svobodu kázaiti 

jako farář. 1538, 8. února. (M.) 



211. 



Konsistoř utr. domlouvá faráři Havdskému^ ze bez rady Jejich 
odeslal artikule n^aké biskupu Vídeňskému. 1538. 23* 

února. (H.) 

KnSz Pavel^ farář Havelským jsa obeslán, jest dotázán, 

řodal-li jest jakých ai*tikulův panu biskupu vídeňskému, 
bvžděl, že jest podal, i povědíno mu, aby je nám ukázal, 
že bvehom je rádi vidSli. Tak jest učinil, a přinesl je hned. 
Tu K němu mluveno, proč jest jich prvé neukázal starSfm 
svým, aby to bylo prvé ohledáno, a to proč jest bez rady 
učinil. Dal tu odpověd, že jsem se o to radil s panem Ja- 
kubem, a jemu jsem to prvé ukázal, a s jeho vědomím jsem 
učinil', a že mám jeStě jiných artikulův na píkhaardy na 
dvě stě. 



212. 



Kniz Jan Monoeulus jinač Kroupa stál s knizem Vádavem 
' z Stolmiře a vinU jy z dluhu. 1638. (M.) 



1S5 



SIS. 



Kn& Barioí dSkan z Kouřimi a knSz Lahviíka d&can Lim- 
burský dáni jsou na rathouz pro hanlivá kázáni. 1538. 

3. května. (M.) 

Reliqniarum. 

Kouřimský knSz BartoS, pan děkan, a kněz Lahvička^ 
děkan Limburským dáni jsou na rathous^ proto že pohoršeni 
učinili oba v Brodě in primitiis^ a sobě na kázaní odpovídali; 
dávajíc jeden druhému lháři a o to^ oč jest mezi nimi nesnáz; 
aby měn pokoj o ta kázaní a že je budem slyšeti, když strana 
naae bude pospolu, tak jakž oni poručí v ní, aby pokoj za- 
chovali v skutku i v řeči. 



S14. 



Kníz Jan farář v Lihli čich učinil Maft maje za svSdka Di- 
viie díkana MSlnického; zanechal kostelu 10 kop miS. na po- 
třeby Bo£(ho domu. 1538. (M.) 



215. 



Kaplani z Tejna jsou napomenuti od konsistoře utr., aby se 

lépe chovali. 1539. 6. ledna. (M.) 

Knězi mladí z Tejna obesláni od pana administrátora i 
od ouřadu: kněz Cyprián, kněz Mikuláš, protože se toulali 
po noci a doma nebývají. Jsou pěkně napomenuti; i slíbili 
se jinač chovati, a svého pana ^ráře poslouchati, pakli by 
jinač činili; že má pan farář panu administrátorovi i ouřadu 
oznámiti; a oni mají býti trestáni. 



216. 



Tři hn&í PraSití dáni jsou na rathouz , Se jsou se rvali. 

1539. 14. února. (M.) 

Feria VL in die Valentini. 

Ejiěz Havel, farář Haštalský, a kněz Jíra od sv. Ště- 
pána; a kněz Bartoš od svatého Jindřicha; dáni jsou od pana 
administrátora i vší konsistoře na rathous pro ten neřád a 
výstupek; kterýž jsou učinili u svatďio Št^tána^ .že jsou se 



rvali. I přikázáno jim, aby rfér takových vScí nedopouštěli 
a doma posedávali. 



m 



Kněz Bartoš, jinak Oyprian^ kterému jsou půjčili peníz páni 
Rakovničtí, kdyí mSl pro Sacrís ffii, 26 kop pitíl.j i rká jim 

Ílatiti počna od tohoto sv, Havla áS dó ^yplh^i té s^^y pó 5 
op w., začeS rukqjmové. Dán fest dó Hory díkariu Vdčtálúari 
k vysokému kostelu. 1539. 14 ůnorá. (í.) 



218. 



Knéz Jan farář z Libeznic obvinil knSze Václava faráře 
Roudnického^ že jest jemu vůli dáSL^ aby sobS tu faru v Roud- 
nici zjednal; kněz Václa/v tomu odpírá^ řka, £e kn, Jan eob^ 
od krále JMi zjednat presentaci^ pominuv dobrého poi^déííu^ 
kdež jest měl vznésti předkem na ouřad. Í5á9. (m.) 



2ia 



Do VI a ch tito Šli a slíbili se žádnému nezavazovati^ neS kde£ 
jich p. administrátor s ouřadem podá: Adanms filius JatoM 
Pragensis; Victorinus Cankovec ex Chrudim^ Joannes Mathiae 
Lukwíni filius. (Confer: 1589. 16. května Regest) 1539. 21. 

března. (M.) 



220. 



Syn od US statuum sub utraque Pragae hobita^ in qua Con^ 
bistorium renovatum et articuli plures definiti fuere. 

1539. 11. Maji. (N.) 

Anno redemptionie homanae XXXIX. supra seftquiraillesi^ 
mum dominica rogationum ex consensu serenissimi principis 
ac domini, d. Ferdinandi divina elementia Romanorum, Un- 
gariae, ffiohemiae ete. regis ac d. d. nostií gratiosissimi, ha* 
bita fuit synodns frequens omnium ordinum ac statuum^ tam 
spirituálium quam secularium, religionis nostrae sub utraque 
specie in collegio divi Caesaris Caroli <q[uartí; patris patriae^ 
^ potíssimum ratione, ut de certis articulis nostráe i^eligioni 
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necessaríis convenirent et áomi^utít adniinistratorem cum con- 
sistorio deligerent, id quod utrunque Deo volente satis foelici- 
bus atispieiis procésšit. 

KáJn otnniúm primům spečtabilís vir, et reverendus d. 
M. MartinuB Glatoviriits ěo tempore rector universitatis Pra- 
gensis, et Coneionator capellae Bethlehem in administrátorem 
ab electórib^s omnium ordinum est declaratus; ét rite tandem 
omnium comrmuni acčedente sententia et autoritaťe est confir- 
matuB, ádditis eidem in eonsilium officio magistraius Pragensis 
tttřitišqUB urbis celebri confluxii, ex commissione statuum regni 
Bóhemiae íeligiOňiá nostrae, tain ex numero d. magistrorum 
c[tiam prócíerum ečclesiae Pragensis his personis, quae conseá- 
sttna conmíortí spiritualis ěxplerént: 

M. Joanne Hortensio rragensi. vice-rectore uniuertitatis ; 

M. Henrico Curio> a^rtium facultatis decano; 

M. Joanne Colonio, praeposito domus Caroli; 

^acerdot^ Nijcolao, plebano in Lacu; 

Sacerďote Georgio Thabor, : plebano Sancti Michaeiis in 
Wopatowitiz; 

Sácerdote Bohuskto, nlebano S. Leonhardi; 

Sacerďote Joanne> plebano S. Nicolai cognomento My- 
stopolus; 

S^erdote Joanne Ssatny, plebano ante Laetam curiam 
B. M. V.; 

Sácerdote Paulo, plebano sancti Michaeiis; 

Sácerdote Martino^ plebano sancti Stephani; 

Sácerdote Michaele, plebano sancti Petři. 

De quibus autem articulis unanimi consensu convenerint 
quive ab omnibus pacis et concordiae Christianae gratia invio- 
labiliter tenentur, hi proxime et ordine hic infeme vulgari ser- 
mone subscribuntur. 

In nomine Domini Amen. 

Letha od narozeni Syna Božiho tisícího pětistého XXXIX. 
v neděli křižovů, s povolením nejjasnějšího knížete a pána 
pana Ferdinanda, Římského, Uherského, Českého etc. krále 
leho milosti pána našeho milostivého, držán jest sjezd v ve- 
liké koleji císaře Karla, v Starém městě pražském, od nás 
všech stavův duchovních i světských království Českého, 
z strany pod obojí spůsobou, na kterémžto sjezdu my všickni 
duchovní i světští, k těmto níže psaným artykulům pro 
obecnů svornost, a křesfansků lásku, i pro dobrý a svatý po- 
řádek, jednoatejně, a jednomyslně jsme se svolili a z milosti 
Boží smesii, tak aby od nás ode všech, i od jednoho každého 
ze všech stavův, duchovních i světských byli zachováni v cor 
losti' a ttez přernšeni. , 
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Artyhulwi o knSMwt, 

Předkem a nejprve^ ponSvadž se mnohá rošpusťQost a 
nekázeň v knMshm nachází, děkanové a jiné kněžstvo aby 
se panem administrátorem spravovalo, a rozdíly mají-li které 
mezi sebů, o ty sami i o jednostejnost uěení a náboženství 
našeho, aby se pokojně, a v lásce mezi sebů v jis^ch arti- 
kulích srovnali a bratrsky snesli, nekřesfanských^ zbytečných 
a důtklivých kázaní i obcování aby zanechali, mlaaé kněží 
k učení pilnému a obcování kněžskému aby příkladem svým 
vedli, ani jim bez zkuSení a ohledání ki^ati dopouStěli, na 
místa aneb z míst bez povolení pana administrátora aby se 
nehýbali, ani se na fary vkupovali, nepořádné kněiď pod 
sebů děkanové aby napomínali 

(2 listy vypadly) 

jim nikda a při římské straně jest, škaredé rouhavé kázaní 
udělati měl v Nepomuce, o přijímání pod obojí spůsobou, jeito 
kdyby který kněz z našich takové kázaní, a k tomu podobné 
učinil o přijímání pod jednu spůsobů, skutečně by o taková 
věc trestán byl. Jeho královské milosti prosili jsme, aby 
toho na nás dopouštěti neráčil, a netoliko na nás, sue na po- 
směch a rouhání tělu a krvi pána Ježíše Krista, kterýž se 
skrze takové rouhání děje. A jestli že ráčí rozkázati takovů 
věc slyšeti, za to prosíme, aby jeho královská milost ráfil 
rozkázati panu Adamovi z Šternberka, kterých lidí jeho po- 
třebovati budem k svědomí z Nepomuku aneb od jinud, aby 
nám je postavil. 

Item též na J. M. královsků vzneseno jest, že se í to 
nám děje, kteří sů strany naši, že jich do měst přijimati ne- 
chtějí y neb v Kadani to se stalo, že ti kteří sů tam na ou- 
řadech římské strany, dvou osob hodných do města přijíti 
nechtěli, z té příčiny, že z strany podobojí sů, ješto těch všech 
osob římské strany usedlých není padesáti^ a našich usedlých 
jest přes čtyry sta. 

Item též na jeho královsků milost vzneseno, že na ně- 
kterých místech našim pohřebu dávati nechtí, a někde jim 
pohřeb ukážíc kde se mrtvá těla klásti mají, těm místuom 
rouhavá jména přezdívají. 

Pak ty všecky aitykule, kteréž jeho královské milosti 
oznamujem, a na jeho královsků milost vznášíme, jeho krá- 
lovská milost znáti ráčí, co se nám děje že se to všecko 
působí na zkázu strany naší, kteříž při přijímání pod obojí 

Sftsobů stojíme, a protož jeho královské milosti prosíme, 
y toho na nás dopouštěti neráčil, poněvadž k jeho krá- 



I2é 

loYské milosti všecku dlužnoru poddanost a povinnost zacho- 
váváme jako věrni poddáni tak dobře jako strana římská. 



2Zl. 



KnSii ndadi p¥iSl\ z Vlach: Adnmtis dán jeit do Opatomc; 

VHUorin k w. Jindřichu a Jan Luhvín do Teyna a z tóck míst 

aby se nehejbaU. 1539. 16, kvStna. (M.) 



Kn& Jakub z OuřinSvsi obvinil hníze Jiříka z Řičan^ £e se 
mu ddvd v spravováni fary jeho^ 1539. (M.) 



Kněz Jan Machek z Jez na mSl se postaviti v konsistoři^ i né- 

stcU sám osobnSf n(£ poručníka udSlm pana Jiříka Hřání Ghi- 

novského; i rozkázáno, aby se sám postavil. 1539. (M.) 



2Zi. 



ífnUouva kňSse Řehoře faráře z Radotina^ $e povinnosti své 
k JiřOeu Paspřovi dostofi, a jemu 10 kop zaplatí. 1539. (M.) 



»5. 



KnSz MatSj přijat jest ku straně pod obojí a stal se farářem 

v Zirovnici. 1539. 30. kvStna. (M.) 

Pan prokurátor stál s knězem Matějem a žádaly aby mu 
dán byl a stvrzen za faráře do Žirovnice. Neb jest byl prvé 
pod jednou spůsobou; i přijat iest od pana administrátora a 
ouřadu k nali straně^ a slíbil oDedientiam panu administrátor 
rovi i konsistoři; a mají mu posláni býti artikulci kterými se 
má spravovati a formáty má poslati do konsistoře^ aby je 
ohledali. 



Borový: Runs* Katol* a Utra^. 



m 



Tři kaplani PraiM pro své výstupky trestáni jsou Saldřem. 

1539. 18. gěřvence. (M.) 

Fería VI. post divtHlbem Apostolorum. 

Kněz Cjpi^án t Tejaa ^ k^ée TáclluVr o(d at^ha Jiitr 
dřichá a kněz Petír od svatého Mikuláše dálil byJi . do J^alářb 
pro své veJ8tT5>ky, kt^iíř'0h J9W.|e dojptotlltěli^ rouhajíce se a 
chodíce v místa nepoctivá a ožírajíce se. Potom když byli 
vypuštěni, rozkázáno jim od pana administrátora a ouřadu, 
aoy z fary nikam nechodili b^ vědomí svých pánů farářův. 
Slíbili se tak zachovati; jestli "?e by pak který z nich vystoupil 
H y n$«co se vdávat) že btj4^ \í^ trestán, ..Ž^^šé jíii& to\isí .aé- 
sátý táti.' :■; v"*.; .^^■^.^ - /^ •■,■. . .•.' ^^ ' o- 



W* 



ArticuU et institutiones sacerdoií/^m. \sv>^ ^tfagi^ i^^mtmíí' 

cantium. 1539. 24. .Al^gusti, (X») *) 

Práefaťlo. ^ ^ 

Quando quidem concordia omnis ordine bono et provi- 
sione justa ac tempestiva rerum cpnstat et haec duo in religione 
nostra a pluribus annis desiďerehtur ; accessit ad haec admo- 
nitio ,aQ, commíssio omnium statuiun partid nostri^.. vEofum 
igítur gf^a nos presbyteři,; magistři, decani, pldJtjaBÍ etweer- 
doťes omneš in regno Bohemiae sub dúplici specie secundum 
institutům Christi corpus et sanguinem Domini populo fideli 
rite distribuentes anno a Christo nato 1539. die 24. Augusti 
comitiis generalibus Pragae iň ^oUegio Divi Caesaris Caroli 
institutis et celebratis subscriptos articuloQ consensi^ ^nanin^i 
conclůsinitis ^b ouinibusque usque ad futúram synodům ác 
aliam et quiděln melíořěm sectíňaum scriptuřam sacram insti- 
tutionem fierviindos decreyimus. . . 

£t quamyis articulos ejuďmodi, ita ut Aeú potuit^ pro 
te^pons et ireá ratÁ9ne (^pnsprípto^.i^c (^oncluftos = noui eřat Itnir 
mus ii?apreB*os..iiiL,, fubwwn /©cferej utpote ^olo^^ éacerd^tes ccani 
cernent^s,;, veruiq^^um> leosdem in ico^jijes^u.- noi^tro bělenu* 
latiii^e. scríptos e^ imniutatos, noc tandctm ui d^cuit revisos^ 
píures domům redire properantes čita et imperita manu trans* 
scribere ac postea domi a His porrigere et in patriam linguam 

*) Rakopis ▼ archivu král. hlavního mSsta rrahy pod názvem: „Chaos 
rerum memorabiUam." 



traducere ac interĎretari ávidiud curarulit, nec htic úsqfue 
forsan desisťunt. Et quidem nonnulli minus apte et improprie, 
utpote sensum ac vohintatem suam magis qnám simpKcem veř- 
borům seriem secutí; unde suspíciones et lites m populo 
fluctuanti ac in tot sectas diviso fecile pťopagarí et quasi ali 
possint. Ea ratione utile visum est eos in sensu genuino 
simplici verborum série tam latinisy quam Bohemis litterís 
praelo committere ac publicare^ quo omnibus etiam infímesen- 
tientibus palam esset, quae congressu bono ac candido animi 
proposito pro virili causa pacis ac commodi religionis nostrae 
iň' clero dissentíénti acta šunt; ad tempus ac meliorem ex scríp- 
toris circa immutanda institutíonem salvo etiam ecciesiáé ju- 
dicio conclusá. 

Qiiare adulatoribus^ hypocrytis, lunaticís, sophistis aliisqúé 
omnibus levissimis rabulis in angulis inter simiies et simplices; 
inter pocula et noctu quandoque decernentibus, judicantibus ac 
corrigentibus ; cum alias interaiu et in publico congressu inu- 
tiles, muti, timidi omnibus annúunt etc. Talibus inquam et 
similibus missis omninO; quod Christianům est agamus^ nempe 
fructum ac augmentům verbi Dei, qui fructus spiritus est, et 
illis et nobis sincere exoptemus. Unde pax Dei jucunda et 
stabilis omnem sensum superans nos custodiet; et Deus ejus- 
módi pacis semper erit nobiscum. Amen. 

De ordine bono articuli. 

I. Ordo bonus secundum quem omnia fieri Paulus suádet, 
ille in veritate fidei, doctrinae et religionis ritus est, unde 
etiam cónversatio bona et ministerium non viiuperabiie sequitur. 
Statuimus igitur primo ut quilibet sacerdos Jídem veram et ca- 
títolicam de Trinitate benedicta articulis fídei duodécim, sacra- 
mentis; praecipuc de eucharistia aliisqrue credéndis ex sólo 
fidei auctore ipsa veritate, id est Chnsto nactam custodiat. 
Et quidem secundum verbum Dei ac praescripta et cóncilia 
primitivae universalismie ecclesiae. 

n. Diligenter dtscat et edoitus tandem alios doceat, 
discat autem in lese Domini ac doctoribus sanctis, non autem 
in phantasiis ac fabulis mundanis, nam legem ex ore ejtis po- 
pulus requirere debet; cuřet etiam šumme, ut differentiam sciat 
et propónat populo, essentialium et aecidentalium rerum reli- 
gionis Christianae nec confdndet ea, sed essentialia pro ftiňda- 
mentis praecipuis et primis. Accidentalia vero aut inťermedia 
pro adcutis et posterioribus rébus habeat. De illis contra ialios 
contumeliose in coneione aut alias non loquatur ad generálem 
usque concílii aut ecclesiae determinationemi. 

in. Ohedientiamy quae victimis praestat, in omnibus li- 

9ř 



citis semper et ubique superioři servety alias infiďelis ípsei 
indoctusi inobedíens; quasi sal corruptuni; quo pacto aiios fictem, 
opera ac obedientíam docebit? Talis ergo otiosus et temeraríos 
a superíori secundum exigentiam rei mulctabitur^ resipiscere 
autem nolens excommunicabitur. 

IV. Ita jam institutus clericus, scilicet fideUs, doctus, 
et obediens ante omnia pure ac sincere doceat voluntatem 
Dei Patris nobis per Ghristum indicatam, id est Evangdian 
vitae et salutu^ quae salus vere poenitentíbus et credentibus 
ex gratía Dei in Ghristo abunde promissa est £t hoc erít 
legem et Evangelion, poenitentiam quoque ac remissionem 

Eeccatorum docere secundum illud: ^poenitentiam a^ite.^ De- 
ortetur autem populum a peccatis praesertim mortalibus, scí* 
licet otio^ luxu, ebríetate etc. etiam minis; mulctis ac excom- 
municationibus, ubi opus erit, additis. 

V. Doceat et ministret sdcramentis citra simoniami ca- 
tholice^ in loco huic deputato; primo baptismoy qui est láva- 
erum salutare regeneratíonis; primumque sacramentum in re- 
missionem peccatorum. Eo cum orationibus consuetis in aqua 
consecrata^ cum olei et chrismatis inunctione ministret. Ad- 
monitione praeterea gravi parentum ac patrinorum praevia et 
multitudine superflua patrinorum remota. Secundo: Credat 
et doceat secundum scripturara sacram in divinissimo JEucha- 
ristiae sacramento non solum realiter esse verum corpus et 
sanguinem Christi pro nobis traditum et effusum, verum etiam, 
quod in eodem sacramento Christus verus Deus et homo adesse 
et prodesse omnibus fidelibus ac digne sumentibus creditur^ 
cui etiam in eodem sacramento adoratio et cultus debitus ex- 
hibendus est. Táli igitur sacramento omnibus ex fide poscen- 
tibus sub duplici specie ministret graviter et reverenter, 
quod aliter non fíet; nisi minister praesciat^ quid> cui, quo- 
modo et quando ministrandum sit. Hic diligenter levitas tam 
ministrorum quam sumentium; superstitiones vetularum, indi- 
spositiones quoque infantům notandae šunt. Decernimus ergo 
ut agnitis et confeasis ministremus et quidem ter dtebus domi" 
nicis aut festivin. Prímo post elevationem in lectura, «ectmďo 
post concionom majorem, tei*tio post elevationem summae 
missae. Quod tempus praeter rationabilem causám nullus in- 
fringere audeat Nec etiam falcem, ut dicitur in alienam 
messem ministrando aliis contra scitum et voluntatem pastorís 
eorum immittat. Romani vero sacerdotes nostros inordinatos 
inordinate baptizantes aut in matrimonium copulantes admo- 
nendi suňt, et res per eorum superiores providenda erit ad 
nostram supplicationem. In summa, inordinatas, superstítiosas 
et somniatrices anus, leves praeterea cocas aut quandoque 
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pincemas cum infantibus alienis indispositís ex usu aut mera 
superstítione inordinate ac intempestive accedentes sine paren- 
tíbus; tales omneš ut canes a sancto abigendas duximus, se- 
cundum illud: „Nolite sanctum dare canibus." 

VI. MÍ88a praeterea (quae sacrificium repraesentationis 
aut oblatio recordativa dícitur^ illa secundum institutům primi- 
tivae ecclesiae in solemnisando absolvaturi usu antiquo, sci- 
Hcet cum Introitu, Kyrieleson, Gloria, CoUectis christianis 
consuetisy canone^ elevatione etc. et quidem in vestibus ac 
vasis mimdis ad haec deputatis. I2e8ervalio7ie$ eucharistiae in 
cancellis aut sacrariis rationabiles mundae et non diutumae 
fiant, vasa, vestes et loca sacra omnia munda ac nitida custo- 
diantur. 

Vn. Festa etjyunia pro conditione locorum, temporum^ 
personarum ac antíqua consuetudine servari doceantur^ et; si 
tieri potest; conscríbantur ; ceremoniae quoque aliac; sanctorum 
interceasionesy orationes pro mortuis tot jam saeculis observatae 
a nobis quoque pro conditione sua non vilipendantur. 

VUl. Quaestiones diffictliares, scilicet de Trinitate, in- 
camatione; sacramentis; praesertim de eucharistia et sacrificio 
missae in concionibus coram popuh non moveaniur\ sed cum 
doctioribus ac majoribus seorsim de talíbus erit conierendum. 
TrctctaintB^ cantíonesj aut ItbeUi tíieologici citra consensum recto- 
ris universitatis et consistoríi ne aut in publicum edantur^ aut 
undecunque allati vendantur. 

IX. Sacerdos mores angelicos et conversationem inter 
gentes bonám habeat, nemini dans ullam offensionem^ ne vitu- 
peretur ministerium ejus. Igitur turpe otium et negotia secu- 
laría ac turpes quaestus íugiens; orationi ac meditationi Dei 
legis incumbat; ori^ aliis sensibus et operibus suis custodiam 
ponat Item, domt familiam suspectam^ supellectilem avaram 
et scandalosam^ foris vero loca suspecta, conversationem cum 
mulierculis ac laicis inordinatis, ebrietatem aliaque scandala 
omnino sub gravi poena ab administrátore ac consistorio in- 
juncta fíigiat. Praeterea negotia et spectacula secularia vitans 
armahis non incedens vestem ac tonsuram clericalem deferat. 

X. Decanus quilibet inquirat diligenter, cujusmodi in 
districtu suo sacerdotes habeat. Et si quem infidelem, inordi- 
natum^ scortatorem, profugum monachum sub praetextu evan- 
gelii camis libertatem et habentem et docentem invenerit, ab 
ofFicio nostro rite non susceptum, sed latitantem sub nobis, 
jiec tamen esse ex nobis, talis inventus vel reformetur etcoer- 
ceatur, vel pertinax loco excludatur; quod si per aliquem de- 
fensus eiTores et scandala semináře non cessaverit, ad officium 
cansistorii primo et tandem per illos ad dominos deýensores et 
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curatores religionis nostrae delatus^ cum suis etíam patronis 
coerceatur. 

XI. Nulluu sine scitu administratoris aut decani sui Zo- 
eum immutetj neque se alicui parochiae obliget. Decanus au- 
tem secundum antíquam consuetudinem porrigat idoneos sub 
suo decanatu. In altetium vero dutrictum porrigere volens 
sacerdotem pro pastore aut alium suscipere aliquem ex alio 
districtu debens admvnistratorí primům insinuet Símiliter Ju- 
niorem sacerdotem ; qui nondum parochum egerat^ porrigere 
debens alicui ecclesiae cum admimstratoris scitu id faciat. 

XII. Nullus parochiam emcUy nullus ad multoa annos 
aut ad mortem personam suam párochianis obliget sine scitu 
admimatratorís. Nullus ad aliquid insuetum sua conveuitione 
cum párochianis futuroa sacerdotes aut succes3ores suos indu- 
cere audeat. 

Xin. Nullus deordmationes publicas, scilicet blasphe- 
miasy clamores^ cboreas, ebrietates^ ludos; scortationes^ adidteria 
etc. in sua ecdesta admittat; imo contra pertinaces ac publice 
peccantes, neminem tímens, ut tuba vocem exaltet 

XIV. Sectas et synagogas erroneorum in republ^ca aut 
parochia sua inventas; eas rationabiliter cum <ionsilio et f^uxilio 
senatus impediat. 

XV. CoUatores aut domini immutantes aut auferentes 
inordinate partem bonorum parochiae alicujus et sacerdotes 
cum illis pacta facientes pecuniaria, aut quomodocunque ne- 
civě bona ecclesiastica immutantes^ contra ordinationem .bonám 
antiquam sine voluntate superiorům utrique censura ecclesiae 
gravi puniantur. Táli et simili conversatione occasio fadle 

Eopulo dabitur; ut videntes opera nostra bona, glorificent 
^eum. 

Alia si quae šunt hic omissa^ ad articulos synodales sta- 
tuum nostrae partis nuper conclusos relegentur. 

De provisione justa et docenti 

artículi duo. 

Quamvis aetate hac ut nunquam forsan antea et personae 
et officia ac ministeria sacerdotum a pluribus contempta et 
quasi prostrata jacent, adeo ut non solum ministři risui expo- 
nantur; decimae illis retineantur, bona eorum aut actu dissi- 
paAtur; aut vi rapiuntur, ex locis suis injuste pelluntur, infir- 
morům aut mqrtuQrum testamei^ta vilipenduntur ; verum ad 
haec, quod magis dplendum est, ministeria eorum aut potius 
Dei dona scilicet veríum <t sacřammta (etíam a rusticis quitn- 
doque rídentúr Jj^p blasphemantur. Tstis et aliis pluribus in- 
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commodis facile medebímur^ josím superiora, sciKcet ordinem 
bonům et conversationem epíscopis dignam habebimus. Ad 
haec contra tal^s aic procedeřd dignum videtur: ' 

I. Si quis seculaiiutn sacerdoti práeter jus canonicum 
et articulos sjnodalea ab omnibus statibus r^ligionis nostrae 
conclusos et súscéptos injuriani in famq^ óórpore áut bonis 
eju9 fec^rit, hocest vel fainam éjus iňjuS|té et jpraíeteř ořdíiiéln 
ďenigrando, vel manus in feiím exténdén^b, Vel \)ona ejus aut 
decímas usurpando/ retinenďo, dínpieridd, ac diini praetéť tein- 
pus sine aecusatipne expellendo; vel ítem mfírim áiit moríui 
šacerdótis testáměhtum violanďo; áút intéstaia bona ejtis vel 
famHiáe illius post mprteni, aut alias íiijiiáťe síbí usúrpándo 
G^ic. cónvénímus inviolabiliťér, tit taliis aut tales ád con^storitiih 
priinó délati ' áine mora dominis ' défensórtbÚB ' réligiohis nostřae 
ajd proyidendiím jiišťe deíeraňtur. Éť níši (qúod non spera- 
mus) čerto .et brevi tempbre rěs jusie prOvidébitur, coňtra 
talem aut taíés censura ecclesiastíca procedéndtrm" érit pro ne- 
cessitate et rei exí^entia : puta aut interdictiotié divinorupi o£fi- 
cioruni; aút éxčomiinúmcaíipH deereťá, áiíf fnihíst^' abl^ť 

tófeiwé et ařťerius'iiunqíiáiíi sá*bstíťtitíófié. 'Quotfái sacerdós cíon- 
tra hanc eensura,m justam delinqueti et qjfí<5Ío éť.dónšórtió 
nóstro sine Mici^^^ ' #r^^/ eilim^^niňiuii' Wc de- 

scňbtóruín lusto árbítóo 'aáministratoris cúlm tíSnsístbrió telixí- 
quiitítur. •■ '■•' '" '^^^•'■■' '' •■" ••'■"■ ■■' '•••"■ ■ _ ■• ■ 

n. Si quis levior et blasphemus officia ac ministe- 
ria ipšá, sóilicet ýerjbuni Dei el •sac!řéiTnenta-'pessumdáre aut 
alleviiire auditus ac 'feonvicius fiťerit^' čq^tra' epišmodi • praetér 
censuras praedictas; manus secutaris in {taxiliiijol' péténc& ' eHt. 
Ad hiifec oíficííé pfovi(íe!bi1iur'íii "hiihc nióflum, pnmó jpfSmotío- 
npúé et conjfíi^mmSu^ pérsbnárúiii idóttéalatmaďťanta officia. 
áecundó, ' ctefehsioné ' ťétó^ea^tívá' ért ' jírábséníř dbctiritíWe et mini- 
sterii Vérbí ' éVafagéliciV qusirii etiam Chtídtus, ap^ťóli éi dócto^ 
res cathoKdí ' k ^ Worísib u s ''' Ibl áís^tóemáhflurii'^ ffiimtóe ' ' sémpfe' ' tu- 
tati šunt. 



Fiat. 



Haec habita ratione temporis usque ad meliorem infor- 
matioiiem aut eongrégatio^em*'futaram^communI omlďti^ "óoň- 
sensu traduntur 'éerv«nda. - ^, 



■ I : 



■^ 
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Sex articuli^ quos parti sub Utraque incorporatuB serwxn 

tmetur. 1539. (M.) 

Ista Bunt breviter; quae nostrae Christianae religioni in- 
corporatus; nobiscum servare tenebitur. 

Frimo jfidem Trinitatis índividuae secundum decretam 
scrípturae, Articulos fidei communes et Kycenam synodům et 
teneat et sincere doceat. 

Secundo primam curam verbi Dei sincerí cmn genuina 
etíam doctrína Catholicorum^ ubi necessarium esset interpreta- 
tione. In acícramentís vero aliis ac ceremoniis consuetis, at 
verbo Dei non repugnantibus rítum nostrae religionis observei 

Tertio sacramentum baptísmi more Ecclesiae cum oratio- 
nibus consuetís in aqua eonsecrata cum olei ac cbrismatb 
tnunctione peragat religiosc; et cum gravi admonitione paren- 
um et Patrmorum. 

Quarto Eucharistíae sacramentum omnibus ex fide poscen* 
tibus sub dupplici specie secundum Christi institutům reveren- 
ter ministret. 

Quinto missam ordinatam in vestibus ad haec deputatisi 
id est ornatis cum cantU; Elevatione ac privatim verborum 
Consecrationis expressionC; epištolám et evangelium vulgari 
língua populo decantata peragat. 

Alia . . . ministeria • . evangelica et ceremonias consue* 
tas in . • . nec veritatem evangelicam laedentes, ita ut eas 
decet tractet; aut absolvat . • . 

Sexto obediens administrátoři et decano suo, in necessita- 
tibufl suis citra propriam víndictam ad illos recurrat, nec locum 
citra scitum superioris immutare praesumat In dubiis, aut 
iaajoribus negotiis superiores consuJati et id se facturum • . * 
domino administraton manu stipulata . . (promittat). 



7M. 



KnSH přiHi z Vlaóh; dva z nich jsou treaiáni pro nepoctivi 

chováni své. 1539. 17. října. (H.) 

SeMÍo 16. f. VI. post Galii. 

Kněží mladí pKSli z Vlach : 

kněz Jan Bofan z Prostějova; dán jest k svatému Jtlji; 

kn&s BanHael z ChotSboře, dán iest do Jičina; 

knSz Jiřík Slichyce Duchka syn od Hory^ dán jestdoZ>t7ora; 

knSz Šimon z kozoblod, dán jest do udslavi. 
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Byli sů dva trestáni, proto že sů se na cestg poctivě ne- 
chovali a v rozličné věci že jsou se dávali^ tak jakž jest o 
nich široká zpráva byla učiněna, pak na jaký jsou spůsob pu- 
štěni; tof sů se spolu vlastni rukou zapsali : 

Já kněz JiHk Šlichyce Duchka syn z Hory a kněz bi- 
mon z Eozohlod jakož )«me dáni byli v trestání od pana ad- 
ministrátora a vil konsístoře, pro neřádné výstupky. Kterýchž 
jsme se dopustili, když jsme do Vlach i z Vlacn Sli, pravíme 
že jsme muoBtivě trestáni, neb jsme většího trestání nad to spra- 
vedlivě zasloužili pro své provinění ; i jsouce té milosti vděění 
přiřikáme pánu Bohu i ouřadu dudiovnímu jakožto starším 
svým na budoucí časy toho se vystřihati i k tomu podobného, 
ani tovaryšům svým toho jim zlým slovem i skutkem zpomi- 
natí, což se jest tu přihodilo; jestli že bychom se zapomněli 
nad bázní Boží a vystoupili z ouřadu kněžského z pořádného 
poslušenství, poddáváme se dobrovolně v to, abychom tak tre- 
stáni byli, aby se námi jiní káli i kněžství svatého abychom 
užívání zbaveni byli. Actum feria IV. post Ursulae anno 1539. 
(22. října.) 



290. 



Kněz BartoS dán za faráře do Vranného. 

1539. 24. Hjna. (H.) 

Kněz Bartoš, který byl u svatého Štěpána, na žádost 
pana opata zbraslavského dán jest za faráře ao Vraného; roz- 
kázáno jemu, aby se pěkně choval a do krčem nechodil, ale 
doma raději posedával. 



231. 

Kn&i*) ndadi ÍU do Vlach tito. 1539. 27. října. (H.) 

Greorgius Žlutícenus, filius Joannis Claudi artium Baccl: 
Joannes Fausek Mantínianus, artium Baccl. 
Joannes Břežanský ex Březnic, filius Petři teistorís, 
Venceslaus Piscenus, filius Venceslaí textoris. 
Joannes Mandát ex Ěičan. 
Longinus ex Rakovník, filius Georri. 
Mathias Pragensis filius Joannis AÍbi. 



*) L j, hohó^pď 
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Václav dikan sv. ApolíndryŠé upomind fard/Í^B Siěpdnovakého 

o zaplacení dluhu. 1539. 9. Ii9tpp; (lil) * ' 

■ . >. ' ■■■ • . 

Sessio 20. feria yi. ^t^ žifiirtim< \ ^ 

Kněz Václav děkan svatého Apolin^še' iobvinií kn^ 
Jiřika faráře z Štěpáiiova přijmim Efen8Í» aneb M éíitíris^ !^ It) 
kop mi$.; kteréž mti měl dáti o svatem ÝácIaV^ '« i^ se M 
zavázal pode cti a pod yěrů, že mu je položí a za]^atí i tpmiÉ 
jest dosti neučinil. "'.- ' ^. ■•'^ . : ; .. 

Kněz Jíra ukazovat na sedláky;^ pravě že isou se jiM o 
ty peníze ^mluvili s panem děkaneni. QdložénO • jiik; • álřjř fo 
kněz Jíra ukázal anep sé umluvil; jpaklise 'néumlUvt' a' nežl^ 
platí, aby zase obojí istrana stáli o hromnipích.' 






< I 






£71^2; Lukvin nechce se přiznati k tomu dluhu^ z nShoi jg 
Marťha z Hory viní ; konsistoř praviy že dluhu Mdného k úřadu 
nepřijmou od toho^ kdož se zabuší prvé než hnSzem byl. 1539. 

9. listbp. (N.) 

Paní Martha Kliková od Hory stála a obnovila žalobu 
na kněze Jana Lukvína, kteráž prvé napsána jest. Kněz Jan 
jakž prvé dhihu odpíral tak i nyní žé jí není ni3 dluKu; že 
jí zapla;til a tu ceduli taky, kterůž prvé okazovala i njnídk*- 
zuje, odpírá že to ta cediue není, že ty cedule, kteréž janbě 
mezi sebů měli, sů zrušeny, neb tato cedule jest pfiáiutL od je- 
jího syna. Neb prvé kteréž jsme mezi sebů měli cedule, byly 
mou rukou psány a jsou strnány. Proti tomu zase paní Martha: 
Žádám, aby ta cedule byla polomena, kterouž jest svou rukou 

řsal, neb jsem já žádných jiných cedulí neměla než tuto, pro 
tero^ js^ jeho ob^iUla f^ed par^ rychtáře y jChn^dijQjtí, 
Kněz Jan zase že jeho jpro tuto neobsílala ujbž pro prv- 
nějgí cedule, kteréž jsme s^kazili a pří toih že jest žádných 
svědků nebylo; ' '^'í ' 

Odloženo jirii, aby kněz Jan Lukvin ukázal, žé jsou ty 
cedule psány jeho rukou a před kým jsou strháby A oáataky 
paní Martha a chce-li sobě přilepSiti svědomí, ke' sé jí dopou- 
ští stání; aby zase st&li ten pátek před hronmicemil • 

Pan administrátor sé "V^líím^tďřadéni -asůstali tía iom a 
jednomyslně se vSickni snesli, aby žádného dluhu k ouřadu 
nepřijímali, kdož by se zadlužil prvé nežli by kně^sem byl, 
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jako to jest kněz Jan LukvijB učinil; že jest se prvé mnoho 
vy dlužil a potom nemaje čím platiti musí skrze to těžkosti 
tiépěti. 



234. 



Kónsisjtoř uir. vy obcovala neposlušného faráře Havelského. 

1539. 19. listop. '(N.) ' 

Jakoti jest toěz Pnvel na ten cías fatrář Havelský ne- 
jednou proti pokoji a poddanosti náležité vystupoval a napo- 
in^Víut i trestán (Z' t^d býn^ral^ jakž i v knihách Jconsiatořských 
znamenáno jest; i poněvadž týž kněz Pavel svých takových, 
j9^fK)fccj[fnýoh a nep<>řádQých KpťUobů nepíiestává a nauěeni 
BtíGi»ich uposlechnouti a jvm se spi^vovati nechce, než co se 
jemu zdá a zavrtí, před se bére a na svém neústupně Btoji, 
z iěehož ^nepokoj á pomiěch ouřadu a .straně naší děje se a 
brána k ňeposluSenství se otvírá, a pon&^adí .iaké sneíeni 
naSe ukazuje, aby neposluSný a všetečný kněz vyobcován byl, 
z té příčiny administrátor a konsistoř jeho se zbavuje a sním 
nic čmiti míti nechce. 



Opai Slovanský M^d^ ahy ,?7m byla dána vypsaná žaloba na 
knéze Václava^ jenž i(nu nSkteré véci z kláštera pobral. 1539. 

17. prosince. (If.) 

iEněz Jan opat Slovanský stál a iíádal, 4iby mu dána 
byla vypsaná žaloba^ ktejrouž jcist byl obvinil (kn^e 'Yáclava, 
co jpst jeímu pobral z kláStera, že ho obeslal do «oudp komor- 
ního z poroé^ krále jeho milosti. 

Při tom žádal pánúy konsififtorianův, aby sobě připome- 
nuli, ji|k£ jest 8^' před mimi káěz vVáclav seznal, o ^a ka- 
lichy, pravě, 4e on jich liévz^l, než že jest je mistr Corambus 
-utuatil, když do Vídpě k kitói J. M. jezdil. 

Odloženo /knězi Jknovi opatovi, že jen^u na jeho 4uto 
:iádost diáná^ bude odppvěd ^po novém let^. 
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Mladí hnéU z Vlach se navrátili. 1539. 17. prosince (V.) 

Knězi mladi přišli z Vlach; přijati jsou od ouřadu a slíbili p. 
administrátorovi i konsistoři |)oddanost a poslušenství a tu kdež 
jsou podáni že bez vůle pana administrátora a ouřadu nikam 
se odtud hejbati nebudou^ mají to ujistiti pod pečetí toho měc^A 
a toho faráře listem; že* se tak zachovají^ a k oltáři aby pfí- 
puStěni nebyli, až to pravé učiní; slíbili se tak zachovati. 

KnSz Jan Břežanský, dán jest do Hradce Krtj^vy nad 
Labem knčzi Pavlovi. 

EnSz jÉisk Mandát z Řičau; dán jest do Chrudimi knSa 
Jiříkovi dSkanu. 

Kněz Václav z PiskU; dán jest do KoWna knězi Šimonovi. 

Kněz Longin z Rakovníka; dán jcEÍt do Mladé Boledavi 
knězi Řehořovi. 

Kněz Matěj z Nového města pražského dán jest do Df^ 
maílic knězi Pavlovi. 



237. 



Opai Slovanský maje při vésti u konsistoře proti knézi Václavu, 
vznesl Žalobu na krále samého. 1539. 29. prosince. (N.) 

Sessio 26. ante CircamcÍBÍonem Domini. 

Knězi Janovi opatu Slovanskému dána odpověď na žá- 
dost jeho, a jest k němu promluveno: Poněvadž jstekněží oba 
dva> a tato pře, kteráž jest mezi vámi před tímto soudem se 
začaU; bylo hv nejlépe s oboji strany aby se také i při tomto 
soudu vykonala; a protož se vám oznamuje; že těch vejpisův 
vám dáti nemůžeme z příčin hodných; než cheete-li se před 
námi souditi; že vás rádi chceme slyšeti* 

Kněz Jan opat Slovanský přijal tu odpověď od pana ad- 
ministrátora a ouřadu; žádal jestli že by co jiného před se 
vzal, aby mu v tom za zlé neměli. Neb proč jsem já se utekl 
k králi J. M. jakožto k vrchnímu kolátorovi toho kláitera, 
znaie že mi toho žádný nenapraví; co jest kněz Václav tomu 
klášteru ublížil a mne podvedl; než král J. M. jakožto pán i^ 
yrchnl kollator. 
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Pan Budi pohnal konsistořy aby opatu Slovanskému dali 

íalobu vypsanou. 1540. 2. ledna. (N.) 

Sessio 27. post Circomcisionem Domini. 

Půhon vydán jest od pana sudího knězi Janovi opatovi 
Slovanskému na pana administrátora a konsistoř, aby jemu 
dána byla vypsaná žaloba na kněze Václava i vejpověď, jakž 
o tom Síře cedule řezaná v sobě zavírá, kterouž jest v témž 
půhonu poslal. 



239. 



Na iddoat Novoměstských obeslala konsistoř faráře z Vořechu 
pro neřádný iivot jeho do Prahy, 1540. 2. ledna. (H.) 

Pan purkmistr a páni Nového Města pražského vyslali 
jsou kn panu administrátorovi o kněze Jana, kteiýž jest ve 
Vořechu, že by s ňákou osobou obejval a s ní neřádně živ byl, 
pro kterouž i statek jest jemu pod panem Bibrstejnem z Bibr- 
štejnu za Jičínem pobrán. Žádali pana administrátora, aby 
taková věc byla opatřena. 

Dána jim odpověď od pana administrátora, že my toho 
kněze bez meškání obešleme a takovů věc na něm přezvíme; 
ihned psáno jest jemu, aby se postavil v konsistoři tento pátek 
nejprv příStí pa božím křtění. 



240. 



Michal farář u sv. Petra v Praze ttstanoven Jest za faráře do 

Roudnice. 1540. 2. ledna. (H.) 

Kněz Michal farář svatého Petra na Pořiěi; na žádost a 
připsání jedno i druhé panu administrátorovi i vsí konsistoři 
od pánův Roudnických poctivý kněz Michal dán jest jim za 
faráře, aby u nich při svatém Jiří nejprv příStím farářem byl. 



241. 

KnSzi Janu z Vořechu od konsistoře pontíkno^ aby kuchařku 

propustil. 1540. 9. ledna, (N.) 

Sněz Jan z Vořechu stál i ta osoba, oznámeno jest jemu 
od pana administrátora, proS jest obeslán^ ktet^SL^^Tis^-^tós^ 
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chová; přiznal se^ že jest tař á žádal za milost; i odloženo 
j^t jemU; aby se zase v kpnsistoři y. středu na den svaté 
Anežky postavil, že mu bude dána oAřOv^i Při tom roz- 
kázáno jest té osobě, aby jeho vSémi o&fčeii prázna byla a 
jemu taKy; neb jedtli že by pak na n^ co óct píráva světského 
plřiglo, aby žádkému viny neaáváH, než sami šbbS'; éfí^íň oba 
riikou dáiiim panu administrátorovi, že s^b^ prásinilliiďtrťd 



242. 



KnSíi mladí přiMi z Vlach tito. 1540. 9. ledna. (H.) 

Jiřík bákala příjmím Clauďus z Žlutíc a Jan bakalář 
Fouselí z Mantíny, sIídíÍí jsou panu ad^!íňntřátóřr*6>^ iíoé^kii<Al( 
a posliiSenstvf že se budou pěkáě chovati jako na^ dobM zléleži. 

Kněz Jiřík dán jest knězi Janovi Kohoutkovi do Tř(hť 
nic a odtud se nemá nikam hýbatí bez vědomí paiia aAnini- 
strátora. Kněz Jan Fousek z Mantiny dán jest k syatómu 
Štépdnu knězi Martinovi, týž se má zachovati ja3^o íniz TůQl 



243. 



EnSz Jan z Petr o v ic pro nepoctivé obcování 8 iónskou osobou 

dán do Satdře. 1540. 16. ledna. (H.) 

Kněz Jan Holarys z Petro vic obeslán proto, že jesťňáků 
osobu při sobě choval a s ní nepoctivě obejval a lidem po- 
horšení činil, proto i pro jiný čeho se jest dopouštěl. Dán 
jest do žaláře. 



244. 



Farář z Pdrovic p r opu itSn jest z vSzeni a ncyi^mmut, cU>y H 

dobře cnoval. 1540. 16. ledna. (Ň.) 

Kněz Jan Holarys farář z Petrovic puštěn jest z vězení 
na ten spůsob, aby té kuchařky v času brzkém jako v šesti 
nedělích odbyl a jí prázden hy\ všemi obyčeji. Druhý, aby 
se děkanem spravoval a pěkně se choval. Jestii že by ma 
kdo v čem ublížil, aby to na pana administrátora vznesl, že 
bude opalřen; přiřekl a slíbil rukou dáním, že se tak zachová, 
jak^ x^oře pdáno stojí. 



m 



An^z Sart&i dán Jeii za faráře do Brandejsa U M&fta, 

1540. 16. ledna. (Ň.) 

Kilgž BártpS Mladý z Mýte dán jest zá fótářé dó Bran- 
dýsa ín«téeká ?u' Mýřa, Hapotnéiiut júšť, áBý; še tain pěS^S 
chtíval á ^óhbrStífíl žáídůího líá áotí^ tíédávÁl, slfbíl se tak 
chovati. 



> . • 



246. 



»• 



Konaistoř poSddala faráře u sv. Jindřichay aby přes léto zú^ 

«faí « osadS, 1540. 16» ledna. (H*)^ 

Kněz Jan farář Svatého Jindřičliá byl obeslán i požádán 
j^t; Bitf tu; jJaítř předej; přeg 1^. pobyli ponévfedž jfefeoí chtějí 
ró^: <M»tíaai'^w ag jest jejáu obtíínié^ ale že to chce 

rád^u^Qiitifneto^Uko ale k4yby mu roáká^uilij 

jfe;,tu j^te^ce l^esJteto zůstane*. ' 



247. 



Knéz Jan z Vořechu dán jest do vězeni proto ^ jaki jest byl 
obeslány Se s tmu kuchařkou neřádná Hv byl; 1640. 21. ledna. (N<) 



'Farář Malostranský od koénsi^toře je^ nappmenut, aby se ne-* 

toulal. 1540, 23. ledna. (N.) . 

K^^ Ján řari^ . nď^^^^ že by 

Mký osoby u sfebé míval k po flomích se toulal; jakž prvé 
jest proto mnohokrát řečí trestán; proton jest ještě jednou na- 
pomenuty aby těch všech věcí zanechal a pěkně se choval; 
pakli toho nepřestane a potkají, ho cO; aby potom žádnému 
viny nedával než sám sobě; poděkoval panu administrátorovi 
k |!lř&telskéh6 nápoiúetiuti, á )^]^kl se ^ěkiiě chovati. 



■. » 



:^. . 
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zm. 



Korun stoř utr, povoluje, aby farář 8V. Martina přes íeto zA- 

stal v osadí své. 1540. 5. února. (N.) 

Páni osadní svatého Martina žádali pana administrátora, 
aby a nich jeStě ten farář zůstal, i oznámeno jest jím^ že jest 
s farářem rozmluveno; že u nich zůstane jeStS přes léto, nei 
aby ho také věcmi potřebnými opatrovali. 

Pověděli že se tak chtějí zachovati a tuto povlovnost 
pana administrátora i konsistoře chtějí vší osadě oznámiti. 



250. 



Malostranští iádaji na konsistoři^ aby- jim byl dán farář. 

1540. 5. února. (H.) 

Páni Malostranští vyslali do ouřadu a žádali, aby jim 
byl dán ňáký fiurář, že kněz Jan farář jich vzal odpuStč^. 
Dána jim odpověď, aby sobě ptali a když se liptají, aby paou 
administrátorovi a ouřadu oznámili, že jim toho příti rádi 
chtějí a také z druhé strany že se ptáti budem. 



251. 



Konsistař tUr, darovala Petru Čertovi statek po hn&i Gip- 
kovi, kterýžto statek vlastně konsi stoř i náležel. 

1540. 5. února. (H.) 

Petr Čert pasýř stál a žádal, aby propuštěn byl jemu 
statek po nebožtíkovi knězi Janovi Čapkovi, švagru jeho, 
kterýž iest podle artikulův sněmovních spravedlivě nflešel 
panu administrátorovi a konsistoři. 

Dána mu odpověď, že se jemu propouští z milosti, a že 
jemu tu spravedlnost svou pouštějí a dávají prohlédajíc kjeho 
chudobě i také dítek jeho. 



252. 



DSkan s. Apolináryie přimlouvá se za faráře Havelského} 

konsistoř faráři odpouští a ponechává u něho oba kaplany ; farář 

Havelský slibuje se poslušně chovati. 1540. 19. února. QS.) 

Kněz Václav děkan svatého ApolinárySe stál a přimlúval 
^e 1 snažně žádal o faráře Havelského, aby mu to pan admi- 
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nistrátor i všecka konsístoř odj^Ufitíti ráčili a zase jeho k tělu 
připojiti a jeho přijíti. 

KnSz Pavel Havelský farář týž sám jest prosil, aby byl 
zase přijat v počet kněžstva, že jest jako ratolest odfatá od 
stromu, ruka od těla, ovce na poušti, a že jest jako řetězem 
svázán a proto že má veliké těžkosti a znamenité, že na něj 
]hiv psali a lípali i po jiných městech královských rozsílali, 
i cntěl jsem protáhnouti až ad palmas, neb jsem prvé nesměl 
žádati, protož žádám a prosím, abyste mne k tělu jako oud 
připojiti ráďlí, a já přiřikám, že se chci chovati jako ^ěz 
iCnsťův. 

Dána mu odpověď: I^edkem co se dotýěe tebe, kněze 
Pavle, že jsme na tom nikda nebyli, abychom se měli, z čího 
pádu radovati, a to vina naše nez^í, než Jest vina tvá; kdybyd 
ty se byl prvé postavil a dal uajíti, mordo to. ha lepSi ruce 
postaveno oýtí, ale že jsme se ohlídali na zadní kola, toho 
^ sme také tak zanechali. Než ty, kněze faráři, rozuměje že ti 
'sněží chtějí od tebe pryč oba, a že by tu sám býti nemohl, 
teprv jsi se k nám utekl. Protož jestli že toho žádáš a litu- 
jel-ii co jsi učinil, aby oznámil. I oznámil jest kněz Pavel, že 
toho lituje a žádá za milost. A povědíno jest jemu > od pana 
administrátora a vší konsistoře, že jemu to promíjejí a jeho 
zase v počet kněSstva přijímají a jemu přikazují, aby se jinač 
choval, a sám sebou se nespravoval a na sobě tak mnoho ne- 
zavíral; pakli se več všetečného vydá proti ouřadu, že mu to 
bude všecko zdviženo i předešlý věci, kterýchž se jest dopou- 
štěl, bndou mu připomenuty a linak váženy. 

Eji^z Václav děkan kostela svatého Apolináryše na místě 
faráře Havelského pověděly že to vděčně přijímá a přímluvy 
xaf že jste jemu dali užíti, vám velice děkuji, i napo- 
menut jest kněz Pavel od něho, aby se jinač choval a v ta- 
kové se věci nedával, neb může znáti, co by mu takové věci 
Sřinesly. Než to jest má rada, kněze faráři, aby ty se ouřa- 
em a staršími svými spravoval. Slíbil se tak zachovati, a 
rukou dáním zase jest jeho pan administrátor přijal v počet 
kněžstva. 

Kněžím mladým od svatého Havla rozkázáno jest, aby 
tu ipředce přes léto zůstali a pěkně se chovali, faráře svého 
poslouchali a bez vůle jeho nikam z fary nechodili. 



Roroyý: kong. Katol. a títratii IQ 
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9^9* 



KnSz Vavřinec na íddost osadnich dán jest od hmaistoře utr. 
Je 8V. Petru za faráře. 1540. 26. ťmora. (N.) 

Osadnf svatého Petra v velikým poStu předstoupili jsou 
před pana administrátora a ouřad, žádali json za kuěze Va- 
vřince, kterýž u nich novou mSi sloužil, aby jim byl dán za 
far^^. 

EnSz Vavřinec se vymlouval, že toho nemůže učiniti a 
s tů práci takovou býti, než což mi rozkáže ouřad, chd 
vSecko jako posluSný obwknouti a učiniti. 

I dána mu odpově(i^ aby to učinil, poněvadž k němu 
víickni dobrou vůli nii^í a připověděli, že tě nechtějí v ničem 
optustiti, a aby sobě ptal ňakého kněze, kterýž by mohl 
s tebou spolu trefiti, a Když optáS, aby niín. oznámily žef jeho 
rádi příti chceme. 



254. 



Kn& MatSj hakaldř dán jest od konsistoře %itr. za faráře k sv. 

Michalu. 1540. 26. února. (H.) 



Sessio 36. ante Ocoli. 



Osadní svatého Michala v Starém městě pražském bylí 
jsou vysláni na místě vSí osady do konsistoře a žádali J90U 
za poctivého kněze Matěje bakaláře od svatého Valentina, aby 
jim byl dán za faráře pn svatém Jiří. 

Na žádost ][iánův osadních dán jest jim za faráře; při 
tom napomenuti jsou, aby ho v íeho potřebách neopouStSi; 
pověděk, že se tak chtějí zachovati. 



255. 



Nařízeni konsistoře pod oboji o SivotS knSSském a slaveni 

velkonoci. 1540. 26. února. (K.) 

Obesláni byli od pana administrátora i ouřadu vSiokni 
farářové jyražŠH i napomenuti jsou, aby dobrý příklad lidem 
na sobě dáva^' 
vedli, k tomu 
se zpovídali 

jim s vážností posluhovali, ja£ž o tom artikulové jsou! Fti tom 
roiskázáno jest jim přísně, aby dá-li Pán Bůh na tdikou noc 
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všeho bláznovství, her v kotteiich zanechali a nedopougtěli ; 
pakli se kdo vytrhne a tak se nezachová^ že bude skutečně 
trestán. Též o s^oníni aby se žádný nevytrhl a prvé nezvo- 
nil, než když v Tejně k jitiřní nejprv zs^voni mko na půli 
k šesté hodině, iéi potom jini aby ^svonilL Slíbili se tak 
všicl^ní pod trestáním zachovati. 



Farář z NedvSdic pro svou neposlufnost od konsistoiřei nir, 

dán do viaeiU, 1540. 26. února, (9.) 

Kněz Mathuí Vezyk^ fárií 25 Nedvědlc po^tavil se, i do- 
mlouváno jesť jemu, proě jsa obeslán jednou, druhé i třetí ne- 
postavil se; ukázal list pánů Táborských a kněze Matěje 
z Vodňan, že se nemohl postaviti; prosil pro pána Boha pana 
administrátora i ouřadu, aby mu to odpustili, i pro tu jeho 
nepoddanost a nespůsqby dái; jest do věs^ení. 



257. 

Farář z NedvSdic Vezyka ptistén z vSzeni. 1540, 2Qn ún. (N.) 

Kněz Matouií Yezyka farář z Nedvidřc puStěn jest z vě- 
zení na ten spůsob, áby se puřadem spravíival a posluSen byl 
a kdyby m^ roi^ká^áno bylo, ábý s0 íak^ |>Oslušt\ý kněz za^ 
eheval a postavil. Slíbil rukoU dáními Žé se tak ^i^phová a 
toho více že se nedopustí. — 



258. 

McdoěiraniíH opSt prosí o faráře. 1540, 5. března. (H.) 

Sesaip 37. feria YL aute IiMtare. 

Páni MalostraniStí oznámili a žádali, aby jim byl dán 
ňáký farář, že jsou se sami ptali a nio sobě že ssjednati ne- 
mohou. Dána jim odpověď, aby sobě ještě ptali osoby, která 
by se jim tu hoditi mohla, že my sami od sebe jim ani Jiným 
faráře dáv^ati nebudeme, než koho sobě jednáte a potom aám 
otmámUsy že vám jeho rádi příti chceme. 



m» f <t<^ 



"^ 
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Bohoalavci pod oboji ili do Vlach. Ib40. 5. březina, (lí.) 

Tito mládenci Sli do Vlach: 

Joannes Baccalaureus ex Rříbraiň, filius Wenčěslái; 

Joannes Ledecenus, filius Joaniiis Sartorís dicti Tchoř; 

Paulus Pragensis; filius Mathfii, pannificis diCti Holzaff; 

Joannes ex Janovic, dictus Uhlířský, filius Jacobi Va- 
lentini; 

Andreas Moravus ex oppido Vrbová, Gtli\i& Laurenti^ 
Sutoris; ^ ' ' 

Zacharias Caslaviensis^ films Mathei fabri dicti Mašek; 

Blasius Pragensis/ Qlius Thoinae Hortulani; 

Nicolaus Clatovinus; filiua Ůdalricí fabri dicti Voděra. . . 



KnSz Jan z Slaného od konsistoře napomenut 

1540. 5. března. (H.) 

Kněz Jan Mladý ze Slaného byl obeslán a stál; trestán 
jest řečí od pana administrátora^ že se nepořádně chová a ž^ 
chodil B ňákým pánem na koledu po všech a de sedláky hol- 
dovaly i pro jiné věci, kt^ý^chž se iest dopustil. I přikázáno 
jest jemu, aby se tam pěkně choval dótaď, dokud tam budoi 
a při svátém Jiří abv ífe se vSemi. svými věcmi do Prahy: pfí- 
bral a v Tejně bjrl při knězi Bohuslavovi. Slíbil se rukon 
dáním tak zachovati. 



Ml. 



Kon8Í$toř pod oboji v konvokaci kn&stva Pražského nqiřizuje, 

jak faráři a kaplani k sobS vespolek se čhovatíy čemu kněSt 

se učiti, jak v ob'řadeth a obleku ši počínati máji. 

1540. 10. března. (N.) ■ 

Sesflio S8. íeria IV. post Laetare. 

Leges Consistorii, quae diebus Angariae praeíe* 

guntur. 

Páni farářové pražští í kněžl mladí vSickni byli obesláni 

a snesli se vsickni jednomyslně tyto artykule níže položené 

držeti, jimi se spravovati, kteréž jsou jim přeětěny, kteréž 

/siou schválili, i zachovati slíbili pod pokutou níže položenou. 
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1. NéjpíT pan faT0 každý iňk % kitSzM sobe podda- 
ným /oio aUo 8 synient nakl&áaúy néiti ho; nsipomfnati á napra- 
vovati, přiklad dobrý v Učeni, v io3Ícovém ř y řeiS dávati, a 
kněz má uposlechnouti i napraviti. Jestli by pak neopravil, 
má boipiaii faré^ do- poJcafe tváko žávolaje potreistisiti a jemu 
vSecko i zlé i dobré předložiti. A kiiěz zase měl-ti by jakou 
obtižnosf proti panu laráH svému, má jeinu, taky tu samému 
jako syn otci oznámiti pokojně a jeho zá otcovskou lásku a 
napraveni žádati. ■• — Pakliby přes to kterou stranu scházelo, 
má ten kdož by těžkost měl, jednoho neb dva z pdnúvfard^ův 
neb bratiM povolati a před nimi jemu předložiti a oni mail ta- 
kovou věc meri nimi bratrsky upokojiti. — Neposta^ilo-li by 
i to, tehdy teprv iia pana odmimBtrdtora má taková věc po- 
kojně beze vleho mstěni a pohoršeni vzneSena býti, a vinný 
vězen&tt i jinak podle spravedlivého uváženi trestán bude. 

2. Item kaiždý knkz mladý podle povoláni svého a zá- 
vazku, který ouřadu uěinil, chovati se má a. áo tH lét aneb 
déle bez vůle administrátora hejhati saÁ zamlouvati se nemá 
pod zbavenim do ěasu ouřadn kněžského. A poněvadž jest 
jako jáhen faráři přidaný, má se pilně ypísmích svatých učiti, 
zvlásf v latinském jazyku sepsaných, aniž bez vůle a ukdzdni 
kázaní svého panu faráři kázati*; má, jak chce a co chce, ale 
zákon Boži, a z textu zvlásf, však potud, pokud na mladého 
kněte záleži, bez vyměřování a correctií přísných, kteréž star- 
ším náležité jsou. ' 

, 3. Item v kostele pilný md býti a vdiný circa verbum 
Dei ei SaQramenUif ne jako Kejklíř vrtě se, ale řeč, zpíváni i 
jiná hnuti má míti vážná a povlovná, ne ^urtem ne s mor- 
denty (sic) a suffrakcimi (sic) víc frejířskj^mi než kněžskými, 
ale sprobte a nábožně s poklonou circa pacramentum. Z ko- 
stela infra divina aut vesperas soleinnes aby nevycházel, leč by 
pilná potřeba byla, ale sedě v stolici, aneb stoje při oltáři 
šetíriti má Sacramentum a poiřeb lidských, a v tom něčeho 
užitečného sobě čísti a tak, jakž dobH knězi předkové naši 
chovali jsou se, aby byl lidu jako na oku a za zrcadlo. Le- 
ctiones aby vykládal % missálu laiinshffio a ne z ledajakých 
knížek českých. Neumí-li, nechť se učí, an v řemesle hmotným 
musí těch nástrojův užívati, které jsou k tomu oddány a kte- 
rých mu mistr podá. A my se o to ppstaráme, aby více ne 
z řemesel,, , ale že íkol zkušení a hodní k úřadu kněžskému 
dopuštěni bývali. 

4* Item doma v čeledi a vně v lidu aby se vážně také 
i poqtiyě v odSvu kněžském,, v řeči pobožně a vskutku kněž- 
al^ému ' QuŠado^ náležitém choyfl, birytVův i^vStských a klo- 
boukťiv aksamitových, WoSile s okružím, obuvi a Sátu krát- 
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kého aby nechaly v jpantoflich k oltáři aby nechodS, lounského 
obcoyákm> obíerstyi^ optUtviy ředí opklýcďi oysein Bánechajt 
pod trestánim přísným žaiářOi i jini^ pod dopuitěnim trestáni 
světského. 

5. Item Imiz mladý správce své^ starSi, jiné knSži a 
zvláSf pana faráře svého o poeUvoaH m^; na pohrmu podle 
možnosti a náležitosti podaném bes vybíráni přestávej, pokora 
a trpělivost zachovej, pokudž nejvejS mdž býti. Toúldni a ob- 
covánl s laiky se vyslřiheí a krátce bez opovědí svého pana 
faráře z fary nechoď; vyjda pro potřebu míst podeAřelýx^h a 
pohoriivých se varuj, krom ěasu a zvláSt nočně vně neostá- 
vej, ač chce aby mu nebylo dáno de pane tribnlationis a aby 
potom od ouřadu místem sluSným a poctivým opatřen byl. 

Centra coTnmeeiotianeSf ebrietatemy fomicationem oÉanes et 
semper praedicent, quia inde omnia malá in rectorifoiis et 
populo manant. 

Actum in plena convoctxtíane totius Clerí pragensis 
utriusque partis fer. IV. post Laetare in coUegio Caroli, magi- 
stro Martino Clatovino in spirituidibus administrátore existeiite. 



Z&SL 



Farář Klacaba ddn z Roudnice k 9D, Václavu v fVofe. 

1540. 10. března. (H.) 

Osadní svatého Václava ze Zderazu žádali za kněze Vá- 
clava tLlacabu, faráře Roudnickéhoy aby jim dán byl za faráře 
při svatém Jiří. TH tom žádali i o kaplana. D&na, jim od- 
povědT, že jim toho přejí i povolují a stvrzují, aby u nich byl 
farářem hned při svatém Jiří nejprv příštím. 



KnSz Martin Vackář dán do Tejna za kaplana. 

1540. 2. dubna. (H.) 

SeMío 42. fería Ví. anto condaetmn paaohse. 

Enějí Maiiin z Mělníka, syn Jana Vackáře, přiSel a list 
přinesl ev^o hnS&stvi^ že jest řádně ordinován, i přyat jest od 
pana administrátora i vSí konsistoře a slíbil poddanost a po- 
sluSenství ouřadu rukou dáním, že se bude tak chovati jakž 
na dobrého a ctného kněise náleží. I dán jest do Tejna k knězi 
Bohuslavovi, aby tatn u něho byl a pvni ť/íH tu aby sloužil 
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364. 

Kněz Jan Sm&ř z LedČe v kostele poruíň dívku \ trestán ví- 

zením. 1540. 9. dubna. (K.) 

Suplikami poslaná panu . administrátorovi od pánů Bé- 
rouhskýdi z strany knS^e Jana HmKiře z Ledde^ kt(ffirouŽ jim 
poslal do i*adV otec té d^éífký eté; 

„VaSi milost panie putkmisiře. páni mili^ Příhoda; kteráž 
se jeftt zběhla tento pátek nwnuly, kterouž jsem ná V. M. 
prvé vznáSel, neobmeškav toho, kteříž jste řáSli toho odložiti, 
až^ by jste řáíSli po spolku býti a tu vgc abych před VaSí M. 
oznáinil. Vaší M. oznamuji tuto příhodu, kteráž se pfíhodila 
v pátek na den svatého Řehoře nekřesťanská věc ale (vlast- 
nímu) dítěti mému, tak jakž mi jest zpráva dána. NeobmeSkav 
toho, Žádal jsem hospodyní dobrých, aby takovou vSc, kteráž 
náležitá ženám jest, opatřily, vedle zprávy dítěte svého; i 
oznámily mi, že by takové příhody jak Živy neslýchaly ani 
vid^y, nýbrž žádajíce aby taková věc na VaSi Mst znešena 
byla. I při tóm na VaSi Mst vznáSim a oznamuji, kterak 
mladý kněz nekřesťansky ale můž se říci lotrovsky dítěti 
mému jest učinil ohavnost v kostele, kteráž nenáleží na knězi 
ale ani na světské. Přivolav dítě mé, mluvě k ní: „pojd sem, 
dámť na preclíky;" — ujav jí řekl: ^mám ěisté zrcadlo," oká- 
zav jí. A děvěe řeklo: „daj mi;" a on řekl: „až mi preclíků 
přineseS." Potom ji do stolice vzal, tu jest jí nekřesťansky 

Eůsobil, .... až jest i krev se okázafa; v tom porušena. 
>ále řádíte tomu porozuměti, tak jakž prvé dotSeno i předve- 
deno, hospodyněmi to jest dobrými ohledáno. I řekl jsem 
děvčeti: „proč jsi nekHčela?" — řekla: „nemohla jsem, an 
mi rukávem ústa zacpal a mluvě mi: „mlč, neSkodíť, však se 
zhojíš." I žádám v tom V. M. za radu i za opatření. 

Act«m feria VL die Gregarii. 

I byl jest proto trestán vězením a potom tato vejpověd 
přede vším kněžstvem pražským jest jemu čtena, (viz č. 265.) 



M5. 



KnSz Jan z Ledčé sesazen s knSistviý nemá blíže 8 mil od 
Prahy a Berouna bydleti. 1540. 12. dubna. (H.) 

Jakož jest kněz Jan někdy Hrnčíř z Ledče v ouřad 
kněžský vstoupiv, v něm hned z počátku v řeči i v skutku 
mimo povoláni a slibováni své se choval, zvláSť z strany opil- 
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štvi a řeSi nekřesťanských; -{>otom tu v BerounS jsa skutku 
hanebného i neobyčejného v čase a y mistS nenáležitém, jako 
přede mSí . a v kostele se jest dopustil, to jest chlípností a díl 
násilí Sini, jakož i sám k tomu přiznal se jest a oni Beroun- 
ští naschvál o tu věc hned své posly jsou k nám yyslali a 
zprávu toho dQ^ttečnou i suplikací otce 'té, díyiSce liim dali, 
která^tof svrchu v knihách zapsána jesi^ ku, kteréž . on také 
zcela se přiznal, nám jsa od mch podán k trestání: tí tSch a 
z tako^ch Dřičin my aďministi*átor, mistíei. a farářové komi- 
stoře arcibis&upstvi pražského pilně to vá^vSe a i. spány faráři 
pražskými o to se snesSe takto o něm a jemu spravedlivě vy- 
povídáme: 

F^edkem pro oi^eti takového pohorSení a kvejstraae jiným 
nevážným a lehkým kněžím jeho vězením potrestavše, ouřad 
kn&ský jemu od tohoto ěasu zíiatavujeme a odjimdme^ aby ho 
v ničemž jako kněz neužíval, a jej jako oud neužitečný a po- 
horSlivý od těla našeho odřezujeme, ne k ourazu duSe a 
k zkáze těla jeho, ale ku pokání raději aby se . kál a jinak 
poctivěji jakžkoli živností své aby hledal. Druhé blíže OMm 
mU od Prahy a od Berouna aby nebefval a pokojně aby se 
choval. Jestli by pak buď v užíváni kněžství se všetečně na- 
vracovatí, a neb co nepokojného v řeči i v skutku před se 
brátí chtěl, to již světskou mocí a trestáním^ kteréhož 

{'sme my na ten čas pominuli, přísně zastaveno a ztrestáno 
)ýú má. 

Actimi in plena coňvocatíone totíus clerí pragensis sub 
utraque fer; 11. post reliquiarum. 



tM. 



Farář Pavel od sv. Voj ticha pro oSraUtoi uv&nSn^ zaspuStSn, 

1540. 12. dubna. (M.) 

Ejiě2 Pavel, farář od svatého Vojtěcha, dán jest byl da 
žaláře pro svý vej stupky a ožrálství. Pak na tento spAsob 
jest puštěn, aby se po noci netoulal, ožrálství a vád s lidmi 
zanechal a míst podezřelých se vystříhal a jiných všech řečí 
neslušných a zbytečných aby asanechal. Jestli že by se pak 
po tomto trestáni več dával, že se k němu již jinačejším tre- 
stáním přistoupí. Slíbil opraviti a jinač se chovati, — 



I. 
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M7. 



Žaloba kuchařky ApoUony na hněze Jana^ faráře z Malé strany, 

1540. 12. dubna. (M.) 

Kuchařka ÁpoUona z Malý strany žalovala na kněze 
Jana fartfe Malostranského^ £e ji pro ňákou osobu upral a 
ušmejkal i okrvavil a že ji nechce Satův jejich vrátiti. 

KnSz Jan tomu odepřel; aby ji mŽl biti, iiež Že jest se 
ožrala a; sama ztloukla a pobravSi šaty chtěla jiti pryč před 
časem a já ji nedal a vydřel jsem jí ty sáty a schoval jsem 
je do svého pokoje a to proto, že jsem za ni slibil za SKopy 
a zmrhala nu Stvrci vina. I rozkázáno jest knězi Janovi ta- 
ráři Malostranskému, aby když ona mu postavi dva neb tfí 
Tukojmě hodnověrný, aby ji ty Saiy propustil. A ApoUoně 
kuchiúPce přikázáno, aby řeěi i skutkem pokoj zachovala a o 
knězi Janovi nic nemluvila. Jestli že by se čeho toho dopu- 
stila a nám potom bylo oznámeno, že bude trestána. Slibila 
66 tak rohovati. — 



26a 



KnSSi z Vlach přiili; dáni jsou za kajplany. 

1540. 19. dubna. (JÍL.) 

S[něži mladi přiSli z Vlach i přijati jsou od ouřadu a 
slibili poddanost a posluSenstvi panu aďmmistrátorovi a že 
bez vědomi pana administrátora odtud, kde budou podáni, ne- 
budou se hejhati nikam. Slibili všickni rukou dánim tak se 
zachovati. — 

Kněz Jan bakalář z Fřibramě, dán jest do Hory^ knězi 
Janovi Kamičkovi k Ndmki\ 

kněz Jan z Uhlířských Janovic, dán jest knězi Václavovi 
děkanu do Hory k vysokýmu kostelu; 

kněz Zachariáě z Čáslavě, dán jest do Brodu Českého 
kněsd Jiříkovi děkanu; 

kněz Pavel Holzaff z Prahy, dán jest do Led^ knězi 
Mat^ovi děkanu; 

kněz Ondřej z Moravy městečka Vrbový, dán jest do 
KouřfmS knězi Bartoloměji děkanu ; 

kněz Blažej z Nového Města, dán jest do Loun knězi 
Janovi Šatnému děkanu; 

kněz Miknláí b Klatov, dán jest na Pti^k kněsí Bartho- 
lomějí děkanu; 
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kněz Jan Tchoř z Ledče^r dán jest knězi Pavlovi faráři 
Havelskému^ aby tu pH něm byl v Starém Městě u svatého 
Havla, 



M9. 



. { 



Kn& MatSj Kozka apo$tat &íd4 cpSt k sůraini pod phi^i při- 
jat býti; konsiatoř chce se dříve 8 defensory poraditi, 

1540. 24. dubna. (U.) 

Kněz Matěj Kozka, který apostatoval, přinesl lísiy, jeden 
od kněze Jakuoa děkana LitomSřiekíkoj a drtihý ód Ktiězse 
Jana Kohoutka faráře ^ Střebenicf třeti od kňězé Divš(e dě- 
kana MélmckSho, kteřížto přimlouvali se za něho, uby, byl 
zase přijat k naši straiiě a on sám kněz Matěj Kozka, stoje 
před panem administrátorem a konsistoH žádal pťo milosrden- 
ství Boží, aby byl v poSet kněžstva přijat, že toho věrně li- 
tuje, což jest učinil i toho což jest proti straně naSí v Nepo^ 
muce kázal. Dána mu odpověď, že toho my sami od sebe 
učiniti nemůžem, poněvadž jest o osobě tvý dosti rozmlouváno 
a jeden artikul v sněmu předešlém jest, a jest to taky vzne- 
seno na krále J. M. skrze pána z Pernštejna a pana purgkrabě 
nejvyššího i jiné pány strany naší, protož aby toho strpení 
měl do suchých dnů nejprv příStích, že se o to chceme s pány 
defensory poraditi a potom na čem s nimi ostáném a snesem 
se, že psaním svým oznámíme knězi Jakubovii děkanu. Lito- 
měřickému, než ty nyní v pokoji budí* 



270. 

KnSz Václav od sv. Jindřicha uvSznin^ iě $ iěn^Mmi ie 
toulal; pod rtJcqfemstvím p%Uítgn. 1540. 30. dubna, (jv.) 

Kněs Václav mladý od svátého Jindřicha byl obeslán 

Eroto, že jest sám s ňákými osobami se toulal ženskými ;. potom 
dyž jest od niďi šel k večeru a • • • de ^o něm honili a 
on sotva ušel k svatému Mikuláši na faru. I dán jest do &^ 
láře proto i pro jiný svý předešlý výstupky, kterých aie Jest 
dopouštěl. Potom v ponději dM jest na nuLOJmě pod 50 kop 
mis. na telí sttůsoby aoy z . Prahy sám xtikam nahodil a na 
faře posedával a poctivě se chovsd, a íetomi «J»y eož můž 
býtí^. Héjmáaél mlu^val^ abe^ Ýůle.patíé adjodniétritora >ia ou< 
řadu aby se nikdy místem nezavazoval. A na tcijest; I^q 
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mkojinfi postáTÍl: Jílka pekaře v Starém MSstě u svatého 
Mikuláfe a Václava rukavicnika též z Starého Města. 



%n. 



Kn& Měiél^' Kostka byv třikrát etib una na nmohá pHmlui>y 
přijat k straní pod obofí. 1540. 4. června. (TS.) 

Sessio 54. ante Bonifáců papae. 

KnSz Řehoř z Boleslave far^ dal zprávu o knězi Ma- 
tějovi Kozkovi, kterak jest již třikrát byl sub una a třikrát sub 
utraatie a že jest neřádný; Sodomář hanebným mládenců mnoho 
zkazil a že jest v něm satan. 

Ejiěz Matěj Kozka prosil pro pána Boha a pro milosr- 
denství Boiď; abj mu to odpustili^ že se zná; že jest zhřešil 
předkem proti pánu Bohu všemohoucímu i také proti ouřadu; 
žádal aby ho ráčili přijíti; slibuje pod závazkem velikým; že 
cht^ positišen býti a bohdá do smrti že chce v tom trvati a 
jestli že bv de čeho nejméně dopustil; aby ho trestali trestáním 
takovým; Kteréž můž pod nebem vymySleno býti, a dokud 
fiv že neithce od strany pod obojí spůsobou odstoupiti ani se 
více vrtklktl a vSech věcí že se chce vystiříhati. 

KittilouVáli se za něho páni farářové praSiti^ poněvadž 
$6 jsui, ííé jedt zhřešil a pokání že chce činiti; aby byl přijat 
nft jisiy spuĎob. Dána mu odpověď: Na ty jeho snažné žá- 
dosti a wosbv i suplikací i taky přímluvy pánův farářův 
pražských i pánů děkanů; jako litoměřického kněze Jakuba a 
kufeé Diviše Mělnického a kněze Jana Kohoutka z l¥ebenic; 
Že jeho v počet ktiěžstva strany naší přijímají na ten spůsob; 
aby nejprve závazek veliký; jakž můž největší býti; učinil a 
to na svou duši a na své svědomí přiřela^ že chce poslušen 
býti a ouřadem se spravovati a chovati se tak, jako na do- 
brého kněze záleží. Fti tom přečteny jsou jemu artíkulové, 
kteréž pod tím závazkem; kteráž jest učinil; rukou dáním 
slíbil je Citehovati. A tuto pořáaně jsou sepsány: 

Anno domini 1540 fér. VI. ante Bonifacii sacerdos Ma- 
thias Kozka, cum scitu et commissione Seniorům nostrae reli- 
gionis et dominorum Fragensium utriusque urbis ad vota sua 
plura et supplicationes humiléS; testimonio etiam sacerdotii sui 
ostenAo susceptus est. Et sub castigatione gravi et excom- 
munioatione infra scriptos articul^s servare promisit: 

I. Ut j^imitmtiam vére ágerét omnium priorům éxcessuum 
•uonun; %e^/lMi blaspheiíiias; temeritates^ scanalilii detiique otonia 
in vedbo tt facto dmnino J4m vitaret 
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II. Obediefntiam omnem et ritus aut articuloB officii réK- 
gionis nostrae per omnia servare debet^ pacifiče éum onmibu 
agendO; nec locum commutando, aut aliquid attentando citra 
consensum administratoris et consistorii Sub utraque specie. 

in. Humilis, patíens, coi^atans in veritate Christi, morfe- 
stiam in omnibuS; praecipue irí sermone aut conctonihvs servans, 
iurisdictioni nostrae ab aliquo forte accusatúh. -rite pacreat 
famamque suam ordine bono deffendat. « ^ 

Haec stricte sub conscientia manu stipulata et quidem 
sub gravissima poena et exclusione ďura servare íntegre polli- 
citus est. 



272. 



Od knSze Řehoře faráře v Boleslavi přinesen a v konsiutoři čUn 
jent list Martina Luthera. 1540. 4, června. (M.) ^ 

KnSz Řehoř farář Boleslavský stál a žádal ^a rádu a 
ukázal list; kterýž jest pod jménem doktora Martina JQtdhera 
na potupu jeho osoby dán. líeb list, kterýž jest kněz ÍCehoř 
chtěl poslati Martinovi Lutherovi, jest ohledán, neb jeho. pánu 
půjčil. A ten list, kterýž jest pod jménem Martina L^thera 
vydán, na česko jej vyložili a po krajích některým pánům, 
jako panu Bibrstejnovi posýlali, neb jest druhý takoyý poslán 

řanu Arnoštovi o knězi Řehořovi. Potom když tomu srozuměl 
něz Řehoř, že to list od Luthera není ani jeho sekrýt, 
s radou dobrých přátel poslal do Wittembergka posla jistáio 
a ten list, kterýž jest pott jménem byl Lutherovým. I liuiher 
toho listu odepřel a jemu zase svou vlastní rukoiU napsal i 
sekrýtem svým zapečetil, kterýž jest v konsistoři čtěxi. — , 



973. 



Administrátor , jenS pro mnohé nesnáze chtSl odstoupiti^ na 
žádost defensorú zůstal. 1540. 11. června. (N.) 

Jednáni s pány defensory apány Pražany z strany 

pana administrátora etc. 

Jakož jest se na nás správce pod obojí vzneSení stalo od 
pánův Pražan obojích, kterak by pan administrátor oumysln 
toho nebyl, aby ten oxásA admixdstrátorský více a dále spra- 
Toral, z některých příčin a těžkostí; Nefvioe pak, že se jest 
to právo duchovní jich zlehČU&^a ěddný téměř íe nálezům jich 
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poddán hýti a jim dosti činiti •viéthce ; a druhé^ že knSSstvo po- 
slouchati nechce a z pánův i z rytířstva že mnozí jsou jim 
v tom pomocní a je zastávají. 1 poněvadž to jest býti ná 
tento čas nemohlo, áby takoví artikulové k nápravě své při- 
vésti se mohli a ouřad administrátorský opatřen byl bez shle- 
dání strany naší pod obojí spůsobou. ^a tento čas my správčí 
s pány JE^ažwy a konsistoři dožádali jsme se téhož pana 
adimni§t)rátora, lEiby ten ouřad spravoval a při sobě měl do 
příjezdu jeho. královské milosti, kteréhož se naděj em při sva- 
tém VácWě nejprve příštím, aneb do soudu zemského po 
svatém JffieroAynm příštího, a to na ten spůsob, aby do tóno 
času právo du^ďiovní zastaveno bylo a žácmi soudové aby se 
nedrželi. A jestli že by který kněz v kterémžkoli kraji j«mu 
panu administrátorovi poddán býti a což by jemu rozkázal, 
toho učiniti uQchtěl, a pán jeho v tom ho zastával, tedy hned 
aby témiiž knězi od pana administrátora a konsistoře služba 
Boži i všeliké duchovní posluhování 2;a«^at;eno bylo a děka- 
novi toho kraje psáno, aby s týmž knězem ržádný kněz žád- 
ného obcováni neměl a lid^nii pána jeho osady té ničímž ne- 
posluj^^val a mohl-li by i kde k téii^už knězi přijití, aby ha 
vzaT a^dp Pruhy poslal* ' A jakž by nejprve Jehla královská 
milost , sněim obecni^ pokládati a rojspisovati ráčil, tu aby páni 
Priďapé síranu .naši všech stavův s povolením královským 
k jistému času obsýlali pro též artykule i jiné. 

Actum in domo generosi domini domini Joannis a Pern- 
Stajn. — 
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Kn& Hiérmym přiSd z Vlach; dán do Chrudimi za ka- 
plana. 1540. 25. června. (H.) 

Kněz, Hierpnym z, Chrudimě přisel z Vlach a slíbil pod- 
danost a poslušenství panu administrátorovi a konsistoři a tu, 
kdež ho podadí, aby bvl a bez vůle pana administrátora a 
ouřadu aby se nikam nohejbal. Slíbil rukou dáním to všecko 
vyplniti. 

Páni Chrudimští vysláni, jsouce, žádali jsou za toho kněze, 
aby byl dán k svaté Kateřině, že jsou mu pomoc učinili a 
16 slatýdi uherských že j^st jemu půjčeno. Dána jim odpo- 
věď, že^to riíi žádost jejich snažnou učiniti chtí, aby ten kněz 
u svfit^: KAteřijiy, prwí v^i sloužil a to aby bylo s povole- 
Uii^. ft . yě4oX)c(ím . 4^Aana. i^ oq. .aby . tu byl da vůle naší, dokud^ 
IDU peos^jtopíme, a ů^sta jiného, neukážeme. 
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Tejnským na jich doléháni dán jeat knfy Jan ? Hddotina 

za faráře. 1640. 2. Servepce. (H,) 

Páni osadili z Tejnské fary^ mistr Jan Chooeaíký^ pan 
Zima^ pim Duchek Čejka žádali jsou sa fajráře ssa knSse Jana 
z Bad&tína, že jsou ho sobě sgednali^ aby jim toko pHno Mo, 
aby u nich byl farářem při svatém Havle. Dána jim o^^ 
věď, že jim toho přejem^ než podle pořádku dobrého aby m 
on postavil prvé v konsistoři a tu něco aby jemu bylo před* 
loženO; kterak by se mSl chovati; jest-li svobodný eté. a po- 
něvadž se s žádným z nás neraail. Proti tomu mistr Jan 
Choceňský, že jsou nám odradili jednoho faráře a tento opět 
farář kdyby se měl teprv raditi a někdo jeho^ odrazovati, že 
bychom toho nemohli vytrpěti a nebyla by to věc služná. 
Dále kdež se dotazujete^ jest-li svobodným že ies^ abyste nim 
toho věřili; neb jsme my naschvál jezdili k panu opatovi 
Zbraslavskému, rotom jsou puštěni zase i ^ knězem Jan^n 
a dána jest jim tato odpověď: Poněvadž jest naSe pMtelzké 
předložení; páni milí; od vás jinače vyloženo^ že kdyby m 
měl teprv raditi; že bv byla věc vám netrp^iva; p]«otož my 
beze věech rad a předkláaání my tomu povohijenie; co jste 
sobě sjednali; vy vězte, my můžeme o to oobrý pokoj míti* 
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Na knSze Ctibora i Sixta puitěno právo světské. 

1540. 2. července. (H.) 

Panu Yiktorýnovi Nožiří dán jest Ijut a právQ ^ět$tí 
puštěno na kněze Ctibora a na kněze Sixti^^ kdež by je koli 
na kterém právě přistihl; aby se jimi ujistil; aby se v kon- 
sistoři postavili a panu Yiktorýnovi; což J9o« mu povinovati; 
zaplatili. 



»7. 

Kn&f Václav od sv.Ji%dřicha obeslán a uv(2ingn pra ofro/^ 
ství a obcováni s iónskými, 1640. 23. čer^ncQ. QSt.y 

Kněz Václav mladý od svatého JindJ^cha byl obeslán i 
potrestán jest řeči a dán jest do žaláře proto, te ise oBírd a 
čeledi láje a ženské pohlavi že u sebe mívá; jakož se to 



v skutku stalo, že jsou u něho tolezli osobu jednu podezřelou 
z pan^ Dubeckého domu někteří osadní ráno, ana teprva 
vstala ; a on byl v kostele, potom že jich prosil pro pána 
Boha kněz Václav^ aby to v tajnosti zachovali. Kněz Václav 
tomu všemu odepřel, že to pravda není, což koli o něm ne- 
šlechetní lidé mluví, aby tomu pan administrátor s ouřadem 
neráSili věřiti, neŽ za to žádal, alby mu ty osoby byly jmeno- 
vány á postaveny, kteréž jsou o něm tu zprávu dávaly. 



: W8. 

Kn. ŘeJioř far. Boleslavský prosí o rádu stran Valdenských. 

1540. 30. července. (H.) 

Kněz Řehoř farář BoUslcmiký stál a připamatoval, co se 
jemu přihodilo od bratiří Valdenských a žádal, aby mu přečten 
trjrl list o4 pan^ Ax^nosta Krajíře. I ětěn jest jemu list, kte* 
rémuž on místa u sebe 'nedal jest. Při tom oznámil a žádal 
za radily že jsou k němu vyslali dva svý bratry a kazatele 
žádajíce ho, uby ^él tam do zborui I Sel jsem tam i mluvil 
ke TAÍÍ& íňskup Jan Starý LiťomySlský z porubení pánův jich 
milosti obou, že ho za to žádají, aby ty listy zase vyzdvihl, 
kteréž jest položil v konsistoři, a že jemu chtějí v Boleslavi 
ntoravu slušnou uí^iti i před konsistoři i třebas před králem 
jeho milostí, proto že jest se to již vysoko vzneslo a páni že 
těžkost míti budou. Ale když na nejtěžší přijde, že mají Sou- 
kupa a ten že zkažen bude. — Dána mu odpověď, že když 
to pilně uvážíme, dáme jemu odpověď psanou, kterouž se 
bude moci zpraviti. 



RnSz Vdclc^v mladý p u St ín ze Saláře. 1540. 30. července. (H.) 

KnSz Václav Mladý od svatého Jindřicha puštěn jest 
z žaláře a AéapL na rukojmě pod 50 kop gr. českých na tento 
spflBoby aby 8 fary od svatého Mikuláše nikam chyba kostela 
liea vědomí pana administrátora nechodil a pilen byl učení. 
Rukojmě jsou zaň tyto osoby: Jan Kloboučník známý, Jíra 
Slunce, kloboučník. 
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280. 
Dva bohoslovci do Vlach posláni. 1540. 6. srpna. (N.) 

[Sessio 64. in die transfignratlonis D. Jesu In monte Thabor. 

Kněz Jan farář od svatého Jilji a kněz Matěj od sva- 
tého Michala stáli a žádali^ aby jim dána byla odpověď z strany 
těch mládencův^ kteří měli do Vlach jiti. Dána jím odpověa^ 
že jsou velmi mladi; dva přijíti chtějí, jako Zykinunda 
z Hradce a Severýna z Brodu českého. A tito dva, jako Si- 
meon z Kouříma a Matouš od svatého Vojtěcha aby jeStě 
poříkali a pottčíli ae; budou-li se pěkně chovati a uěiti; že jim 
potom taky dány budou moci býti listy. 



281. 



Kn& Jan z Chotóboře $ub una přijat jest k straně pod obójL 

1540. 6. srpna. (H.) 

Kněz Jan z Chotěboře rodem, jsa farářem v Týnci u 
BeneSova pod jednou sp&sobouj předstoupil a žádal pana ad- 
ministrátora i vSi konsistořC; aby mohl v poěet kněžstva strany 
naší pod obojí spůsobou přijat oýti. I aotázán jest nejprve; 
jakým to oumyslem činí; že chce k straně naší přistoupiti; 
zdali jest co proti straně pod jednou ucSnil, a kde jest ordi- 
nován a má-li formát a jistotu svého kněžství a kdo jest jeho 
ordinoval; aby to oznámil. Pověděl, že dobrým oumyslem a- 

řro žádnou jinou věc než proto, že jsem poznal z zákona 
'áně; že tak má býti a toto že jest pravda. Neb isem já též 
i rodiče své v Chotěboři měl, že jsou byli pod obojí spůsobou, 
a jsem ordinován od biskupa Fabryho Vídeňského na zámku 
pražském, minuly tomu dvě letě, jakž list jeho ukazuje, kterýž 
jest položil v konsistoři. Kečtěny jsou mu ariykule a tu slíbil 
předkem obedientíam panu administrátorovi i ouřadu, a podle 
těch artikulův všech že se chce rád chovati, rukou dáním 
přiřekl jest. I přijat jest v počet kněžstva strany naŠi na ten 
spůsob, aby zase od strany naší žádným obyčejem neodr 
stupoval, ale stálý v tom aby byl až do smrti. I podán 
jest k svatému Jindřichu za kaplana, aby tu byl a cviďl 
se, — 



Kn& z Sendtek VlaSských přiSd, 1640. 20. srpna. (H.) 

Venceslaus Moravus de Broda ungarícali přijel z Vlach 
a ukázal formát svého kněžství^ že jest knězem řádným a pr- 
4inoyal ho pan biskup Dionysius de Francificis natione Grae- 
cuSy v Beniátkách v kláSteře Sanctae Mariae del Horto. 



283. 

Bohoslovci posláni do Vlach. 1540. 20. srpna. (M.) 

Tito mládenci ílido Vlachy die Bartholomaci apostoli 1540: 

Felix Baccalaureus Chlumeeenus Trojanus, filius Jacobi 
^TiK)jani ex Chlumec; 

Joannes Gabaonides ex LithomeřiC; Paedagogus domini 
J^^annis Trčka; 

Boryanus ex (Hořic , filius Joannis Vsteklý; rector e^ 
Bydžov; 

Vitus ex Píská civitate, filius Duchkonis molendinatoris ; 

Venceslaus, filius Thomae xileatoris ex Junioři Bolesla\áa ; 

Sigismundus ex Hradec, filius Mathiae Vobořil; 

Severinus ex Broda Bohemicali, filius Victorini; 
r^ Vitus ex Městec nad Cidlinou, filius Mathaei molendi- 
natoris. 



!t84. 

Pattt fa/i*ář z ChotStova kdrdn^ Se jednal proti interdiktu. 

1540. 27. srpna. (N.) 

• 

Kněz Jan Machek obeslal kněze Pavla z Chotětoya a 
qbvinirho z toho, že jest proti interdiktu pana administrátora 
.a ouřadu učinil a křtil, ťrotí tomu kněz Pavel, že jest to 
z vůle vSech kněží učinil a to dítě jedno pokřtil, a na to list 
ukázal ode vSech kněží, kterýž jest čten. I mluveno jest 
kn^zi ]^hořovi, že jsou toho neměli učiniti bez vědomí pana 
^ministrátora a ten interdikt přetrhnouti. A kněz Behoř dosti 
. gpurně se postavil vždy pravě, že se na tom vsickni snesli a 
;řa jim lidé domlouvají, proč jim posluhovati nechtí. Dána 
mu odpověd, že jsou to řeči nám nesnesitedlné, žq jept ta,k 

S rudky kněz Ěehoř: dáme jim odpověd na to, }s.iji »f pora- 
íme. Potom ukázali artykule na Kněze MacbkAi^ ^ ^"kď&lY w^ 

Borový: Kodb. KařoJ. a Utrq. *«». 



farář ChotStovský pověděl, že jest kněz Machek u vigiliji sva- 
tbo Bartol<Kměje jedl pečeni s ftedláky. Kněz Jan Mach^k 
tomu odepřel; že jest on nejedl, než sedláci^ má na něj to kněz 
Pavel ukázati á svědomí přinésti. — Potom rozkázáno jest 
knězi Řehořovi, aby těm kněžfm oznámil, aby se přece podle 
tť^ho interdiktu chovali a žádnému nepoBluhovali, leč se o to 
8 knězem Jianem umluví a jemu zaplatí. Pověda kn& Řehoř, 
že se tak chce zachovati. 



285. 



Kněz Levunculus »e Slovan pro optUéví kárdm. 

1540. 3. září. (H.) 

Kněz Adam Levunculus z Slovan stál jest, jsa obéslátfi 

i napomenut jest od pana administrátora i ouřaau, aby se 

pěkně choval a učil se, toulání po domích Senkovnich i c^- 

jení aby zanechal. Slíbil že se tak zachová, neb potom budou-li 

naň podruhé žalovati, že bude jinač trestán. 
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KnSA z Vlach přišli zpětf dani za kaplany^ 1540. 8. řyna. (H.^ 

Kněží mladí přišli z Vlach, > slíbili panu administrátorovi. 
i ouřadu všecku poddanost a poslušenství^ že bez vědomí pan» 
administrátora a konsistoře, kde jsou podáni, nikam se hejhati 
nebudou b, do tři let že žádný z nich sobě fary jednati nemá. 
Rukou dáním slíbili se tak zachovati. 

Felix Baccalatirěus Chluinecenus Trojanus datus ést ad 
sanctum Stephanum in nova civitate Prajgensi. 

Joannes Gabaonides, aliter Klech Hendrych datus est ad 
Berann sacerdoti et decano Laurentio. 

Buryanus ex Hořic datus est ad Bydžov sacerdoti Georgio. 

Vitus ex Pfska civitate datus est ad sanctum QaUum in 
antiqua civitate Pragensi sacerdoti Paulo ex Bydžov. 

Venceslaus ex junioři Boleslavia datus est ad sanctum 
Michaelem in antiqua civitate Pragensi sac. Mathiae Borovino. 

Sigismvindus ex Hradec Reginae datus est ad sanctum 
Egidima in civitate Pragensi sacerdoti Joantii Guttenbergénsi ; 
do Iři let má u něho býti a jest zaň rukojmě pod 4 kopy 
milenských* 

8evetítm» ďiltkis est ad i^tlatoviam, sacerdoti et decano 
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Vítas ex Městec datus est ad Altem Mutam saceřdoti 
Georgio. 



^7. 



* - 

Kníz Michal farář z Borovic svh una přijat k stráni pod 

ohoji. 1540. 8. října. (H.) 

EnSz Michal farář z Hořovic jsa pod jednou spůsobou 
ordinován ve Vidm od pana biskupa Fabryho a jsa již Knězem 
na ťti léta; žádal; aby k naši straně byl přifat pod obojí spů- 
sobou. A kněz Viktorýn z Skřemenic £arář na ten éas v Že- 
bráku též přímluvu za něj psaním svým jest uěinil; a on sám 
stoje oznámil; že chce všecku poddanost a poslušenství zacho- 
vati a nechce více proti Pánu Kristu a ětění svatému býti, 
což jest jemu Pán Bůh ráěil dáti poznati. 



2SS. 



Z Hor Cutten ho^mici zastávají děkana svého naproti ža- 
lobám. 1540. 22. října. (H.) 

Sessio 77. fería VI. post nndedin millia virginum martyrům. 

Páni hornici vysláni byli, Jakub Hubáěek a Jan Šatný, 
oznámili předkem obtížnost svou a potom dSkana svého kněze 
Václava, kterak času minulého bylo mu zapovSdino kázaní 
.skrze jeíio milost královskou o ňáký artvkule, aby před Va- 
iimi Milostmi v konsistoři vyslyšán byl; jakož se jest také 
pak stalo, že je vyslyáán. A potom psáno jest od pana ad- 
ministrátora pánům sepmistrům a panu Albrechtovi z Grutstejna 
na ten čas mincmajstru království českého, aby on jim i knězi 
dSkanu o, to pokoj dal, že jest to všecko na místě postaveno. 
Kež ráčí*U pán z čeho kněze děkana aneb kterSio jiného 
kněze viniti, před právem naším že se má od nich jemu za 
spravedlivé státi. Potom ted opět pán ráčí nastupovati zase 
na tj artykule a zprávu jeho milosti královské dávati, že by 
on děkan náš měl zase též kázati a na ty artykule se navra- 
covati a je zdvihati i kázati. Na čemž nám znamenitá těžkost 
i jidikost s^ d^je^.a my jsme toho vědomi, že tak není a přísná 
Siipsáni ,od Wále jeho milosti nám se dějí. 

Ted opět připsání od iraZe jeho milosti stalo se jesti ab^ 
íí&att bU hekáeal d<^ přífíezdu jebo tfiíVosíťiVktfe^OT^^ ^ ^1 
9e jOidd Jěhá miioští postatil. I vyslaW jwca^ V '^^^ xd^w^ 
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královské osoby, aby takovým zprávám omylným neráčil v8- 
řiti a u sebe místa dávati. I zprávu máme, že by takovou 
věc měla jeho královská milost panu hofmistru poručiti, aby 
on to mezi stranami vyhledal a na místě postavil. Protož žá- 
dáme jako poslové, že nám oznámiti ráěíte, jestli jaká vědo- 
most o tom a jestli co poručeno a oznámeno od pana hofmistra, 
aby kazatel náš mohl svobodně kázati a překážky v tom 
žádné neměti. Neb se tu dotýěe netoliko nás, ale i VaSídi 
milosti všech, neb isme žádali za ochranu a žádáme ne proti 
Bohu, ne proti králi jeho milosti. Neb z těch přísných při- 
psání můžeme rozuměti, kteréž se ne toliko na děkana i na 
naše spolu radní vztahují, kteréž ráčíte-lí předísti, teď je vám 
okazujeme. I čtena jsou. Dána jim odpověď, že podle psaní 
našeho jednoho i druhého, kteréž jsme učinili panu minc- 
maistru, vidíme, že jest málo platné. O děkanu pak vašeni, 
tak-li se chová v kázaní, jak jest jemu psáno Čili jinač* Keb 
zprávy nás docházejí, že by se tak nechoval a něco vždy 
neobyčejného v kázaní svá vtruioval etc. Z strany pak pana 
hofmistra že o tom nic nevíme, než bude-li toho potřeba^ že 
vás i děkana vašeho rádi jako spolubratři u víře opatřiti 
chceme. — 



289. 



DSkcm z Hor Kutten otíifuje se z obíálohy, 

1541. 26. ledna. (H.) 

Sessio 88. feria IV. post eonversionem Paali. 

Kněz Václav děkan Hor Kutten stál a tak jakž jest 
prvé oznamoval o tu apellací, že se ohrazuje a žádá, aby 
opatřen byl, že jest tu žádného nepořádu neučinil a páni hor- 
níci že jsou při tom byli. Protož žádají, aby tu stolice a faw- 
sistoř horská nebyla zlehčena, neb pendente appellatione nihil 
est innovandum. Dána jim odpověď, že jsou na tom nikdá 
nebyli pan administrátor s ouřaaem, aby měli lehčiti konsistoř 
horskou, ale vždycky ji ochraňovali. 



2fN). 

Sňaieky v nSfí Lexa za Hvohytí, manSdky své Beginy veiel s Annou 
Láhvigkovic, za neplatný jest proMáien. 1541. 26. ledna. (H.) 

R^^ liOJovnicei kteráž voalu appeOaci od Hory, taky 
stála; i Lexa kloboučník a Anna Láhvičkovic A ta appellaci 
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takto jest napravena a stranám přečtena při přítomnosti 
p&nův Pražan z obojích mSst k tomu vybraných a vy- 
slaných : 

Jakož jest Regina Lojovnice od Hory utekla se ku právu 
a ouřadu našemu, oznamujíc, kterak bv Lexa kloboučník s ní 
řádně oddán byl, a jsa s ní tiři neděle po oddavcích, potom 
že by B Annou Láhvickovic oddati se měl, žádajíc v tom za 
opatfení. 

I na takové její vznešení psali jsme děkanovi a konsistaři 
horskéf aby v to nahlidli a konec jim spravedlivý učinili. A 
Regíně jsme oznámili^ poněvadž děkana v podezření míti se 
pravila, že bude moci odvolání vzíti k vySlímu právu, jakož 

Eotom tak se jest stalo. Vedle kteréžto appellací vinila jest 
exn kloboučníka před konsistoří aneb právem duchovním 
děkanství Hor Kutten z slibu pravého manželského, mezi ním 
a jí před dvěma lety v jarmark o těle Božím uměného. A 
na to ukázala jest svědomí Doroty Viktorynky, Markéty Štej- 
giřky a Anny služebnice pana MikuláSe z F^achňan; též i 
Bvě^mí kněze Víta na ten čas faráře u svatého Bartoloměje, 
kterýž toho Lexu s oběma i s Reginou i s Annou Láhvickovic 
oddával. Proti tomu Lexa odpíral, pravě, že jest s touž Regi- 
nou tak dávno slibu neměl, než málo před tím než jest se 
8 ní oddal, a že tomu nerozumí, byl-li jest to slib čili nebyl; 
kdež pak i mezi tím od ouřadu daly jsou se otázky na původa 
Reginu i na její svědky etc. Tak jakž táž appellací i acta 
jeji k tomuto právu poslaná siřeji ukazují a vysvědčují a na 
to na vSecko ouřad děkanství Hor Kutten, vážíce žalobu, od- 

fDr, svědky takto jest nález svůj mezi těmiž stranami učinil : 
dnSvadž iáloba 8 BvSdky, a svědkové s žalobou v nejpoiřeb- 
nějifcb příčinách se neandiyi a nesrovndvajiy že se ani v času 
am v hodinách, ani v povahách, stála-li jest čili seděla při 
tom slibu Regina, ani v slovích, na nichž slib manželský zá- 
\Mf nesnáíeji se a nesrovnávají a nejvíc na to prohledajíce, 
ie jest Regina před tím pravila, že žádných svědkův nemá 
faromě ňáký děvečky: z těch příčin dává se Lexovi za právo 
proti Regině, tak že Lexa ji v tom ničíma povinen neniy a 
ona, Regina, aby jeho, Lexy, s pokojem nechala. — 

Po ctění té appellací zde od Reginy mnoho jest mluveno 
proti nálezu tomu a zvláStě že by řádně oddána měla býti 
8 Lexou. A jakž zvěděla že jest s jinou Lexa oddán, totiž 
8 Ajmou Ltíivičkovic, že jest nned chodila k děkanovi při- 
mlouvajíc mu a oznamujíc o prvním slibu svém s Lexou, a 
Lexa ze jejjt se k tomu 2nial, než toliko pravil, že času ne- 
painatii|et 
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Potom přistoupila k appellaci^ že svědkové dva totižto 
porota Viktorynka a Anna děvečka nejsou dostatečně doloženi 
a že chtějí doložiti etc. Item že jest sám děkan odpovídal, 
svědky naříkal, a mne odhrozoval a proti psáni konsistoře 
pražské a zapovědí spolu Lexovi s Annou Láhviěkovic býti 
rozkázal etc, jakž dále v aktícli té pře stojí poznamenáno. 

To my slySice dotázali jsme se Reginy, domlouvala-li jest 
se tam u Hory před právem toho všeho nepořádu, prvé než 
od nich appellací čtenou přijala, a zvláSť s strany nedokládání 
svědkův. Ona pověděla, že jest se domlouvala a že jest ji 
děkan okřikoval. 

Potom odloženo jest jim, až by tv osoby obeslány k tomu 
byly, jako Lexa, Anna a svědkové zvláSť. 

Mezi tím dSkan Horským zprávu o tom maje, v konsistoři 
naŽí zprávu na odpor učinil jest Regině, jedno, že by ani tu 
nic nepořádného neučinili, než že ona Regina neřádně jest 
oddána s Lexou a že jest se na právo nedomlouvala a svěd- 
kové že jsou pořádně před jinými přijímáni. Dinihé že jeat 
se ona proti appellací ctěné nic nedomlouvala, ale že jest jí 
přijala etc. 

Potom opět Regina, Anna, Lexa i svědkové dva stáli 

Í*BOU a děkan taky s kněžími dvěma přítomen byl. Tu opět 
legina předešlé věcí mluvila dostavujíc, že v těch třech ne- 
dělích, co jest byla po oddáni s Lexou, žádný k tomu jest 
nic neříkaí, ani děkan, až potom Anně radil a mne k soudu 
nepovolali a Lexa z mušení musil Annu vzíti, neb jest seděl 
v Šatlavě na čtyry neděle a že to sám poví. — Anna pak 
Láh vičko vic stála při pří sudku, pravic, že jest Lexa maniel 
její pravý přisouzený a že soud po appellací býti nemá a že 
jsou prvé 8 tím mlčeli, než tof, když jsem těhotná, teprv se 
ozývají etc. 

Děkan potom proti tomu vSemu obSimě s faráři dvěma 
mluvil jest, předkem, že jest sám nic nečinil, než zjevně s kon- 
sistoři Horskou a že appellace ta pořádná jest, a Regina ji 
přijala, proti ní tam nic neříkala. Item nepořádně se s Lexou 
oddávala, nečasně, nemístně, pokoutně i podvodně, a Lexa 
boje se Anny s ni se oddal, A ona pravila, že oň nestojí a 
že svědkův nemá než toliko jakous děvečku; a na 14toa neděli 
k tomu nic neříkala, a my váživse takové i jiné neřády a 
zvláStě plod, Lexovi Annu jsme přisoudili. A přes to když 
jest Lexu Regina ku právu potom obeslala viiuc ho z slibu, 
ji jsme sljrSeli, svědky řádně ppdle práva, přijímali a ptali jsme 
se jich gevně, mají-li co dostavovati.. Pověděli Že nemají, 
jakož to též kněz Jan Kamíček a kněz Vít vysvědčili jsou* 
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Ona appellaci přijala^ nic se nedomlouvala etc. Já pak že 
jsem straně radil; to )sem dobře před soudem učiniti mohl. 

Potom i Bv&Ucové puštěni obzvláitně jsou.; Doi*ota Vi- 
ktorynka doložila^ ale Markyta Štejgířka na prvním, což jest 
svědčila, zavřela. 

Lexa potom obzvláštně tázán jsa pověděl, že z mušení 
Annu Láhvi^ovic pojal z vězení držán jsa pod 6. kop grošů 
česk. a s ní býti mueil a že raději chce Regině Lojovnici. 

Tu my administrátor, misth a farářové konsistoře arci- 
biskupství pražského majíce Pána Boha před očima a té vší 
pří akta před rukama, žalobu, odpor, svědky před appellaci 
i po appdlací vedené, dotázky, zprávy a v práva duchovní od 
doktorův svatých a otcův ustanovená pilně nahlídše a toho 
všeho s bedlivostí pováživše, takto o tom z vrchností práva 
naSeho vypovídáme: 

Poněvadž Regina první slib s Lexou majíc oddána 8 ním 
jest a tři neděle s ním po tom oddání manželsky byla, ačkoli 
potom také s Annou Láhvičkovic Lexa oddán jest, jakž z řečí, 
zpráv a svědomí to se nachází, a i sám Lexa před námi stoje 
oznámil jest, že jest to z mušení učinil a že s Reginou býti 
chcej^ pro kteréž příčiny i jiné vejpověd ta z strany Anny 
Láhvičkovic u nás místa míti nemůže ; z těch tehdy příčin 
Regina zase Lexovi za manželku dává se, poněvadž jakž na- 
hoře dotčeno, pořádně podle práva slib svůj iest provedla, a 
ona Anna Lánvíčkovic svobodna se činí, tak aby se vdáti 
mohla. 

Že pak Lexa tu jest spletky veliký učinil, druhý slib 
čině 8 Annou, s ní obývaje, i oddávati se dopouštěje, a Re- 
gina že Jest tak dlouho mlčela a ku právu se nevolala, z té 
příčiny je oba v své trestání béřeme. 
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Bohoshvci pod oboji gli do Vlach. 1541. 18. února. (H.) 

Sessio 93. feria VI. ante Mathiae apostoli. 

Kněz Pavel farář svatého Havla, kněz Václav Hrozen, 
kněz Lukáš, kněz Matěj od svatého Michala farář a kněz 
Havel fariur od svatého Haštala přimlouvali se za tyto mlá- 
dence, aby jím dány byly litterae dimissoriae, aby mohli jíti 
do Vlach. Dána jim odpověd, budou-li hodní nalezeni, že 
proti tomu nebudoUi ahy jim dány býti neměly. I ohledáni 
a examinovdni jsou i dány jsou jim, a vyšli v outerý píed 
svatým Matějem apoštolem, 
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A to tito mládenci Sli do Vlach: 

Procopius ex Žlutíc, filius Simoňis lanii; 

Joannes de Mělník; filius Paulí Šedívíní nautae; 

TVojanuB ex Hořepník, filius Venceslaí. 

Paulus filius Marci ex Příbram. 

"Kto gtyři slíbili na místé trvati každý do tří let a nikam 
se nebejbati; a na to jsou jim dány listy. — 

Georgius de Časlavía, filius Joannis Tachovský: 

Joannes Campanator, filius Mathei pannificis ex V odniana. 

Těmto dvěma na tento spůsob jsou dány listy, že má 
jeden každý z nich na jednom místě trvati do 6 let a nikam 
se odtud nebejbati bez vědomí pana administrátora a ouřadu, 
A když se jim zase pán Bůh pomůž vrátiti, mají se sami je- 
den každý z nich vlastní rukou svou v tyto knihy zapsati. 
A za to za vSecko rukojmě se postavil kněz Pavel faréí na 
ten čas svatého Havla^ že tomu dosti učiní. 
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Jan Tdborský obžalovány Se mSntl modltthy cirketni. 

1541. 25. února. (W.) 

SesBio 94. fería Ví. post Mathiae apoéioli. 

Eněz Pavel farář svatého Havla obvinil z toho Joannesá 
Táborského, že kacířské věci píše a že to uznává býti bluď 
a heresii, neb jak jest od starodávna církev svatá zřídila^ aby 
třikrát bylo zpíváno Kyrie eleyson a Úiriste eleyson též a on 
to proměnil jmáč, kdež takto napsal : Christe in coelis obti- 
nens dexteram patris eleyson, a potom opět : Kyrie ergo dígnare 
tu Christe pro nobis orare etc. říkali: Christe ora pro nobis 
že toho není, než vím já že interpellat, intercedit spiritus 
sanctus etc. a jinde: Ego orabo patrem etc. Arianus tak 
smejšlel, že Kristus menší jest otce, i taky ještě zfalSoval 
prózy de beata virgine i canci a Mělnickým je psal i jeStě 
píSe. 

Proti tomu Joannes Táborský zase mluvil, že kněz farář 
nazval Pána Krista pravdou, kacířstvím a mne kacířem hor- 
livě, zlobivě Že bych měl psáti kacířství. Já jsem psal jako 
řemeslník jim k libosti co jsou chtěli, než to pravím, Že i sem 
já nikdá nic kacířského nepsal ani próz ani kanci ne&lSoŤ 
val, než jaký jsou mi dali exemplář, z toho jsem psal i no- 
toval. Dána jun ódpoyěd. Že tomu dobře rozumíme a co by 
2 toho taiy mohlo pojíti, nrotož abyste raději spolu dobrou 
yťlli měli a těch věci «anecnaU a to cožkoli jest psáno, chce«Ii 
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pan farář; můž sobě to dobře opraviti aneb tak nechati a 
potom jestli že by se taková v8c trefila, aby Joannes potom 
nepsal Dez vSdomi, lei prvé oznámí. 



Václav Klacaba stal se farářem v menším mSstS Pražském. 

1541. 25. února. (K.) 

Páni menSiho města pražského stáli a oznámili, že jsou 
sobě zjednali fartfe kněze Václava Elacabu; žádali aby jim 
byl stvrzen. Na žádost jejich dána tato odpověď; že jim jeho 
přeji i také stvrzují za faráře. 



M4 
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MlddmíéC z KoUna není v JmSísůvo přijaty rhemaje dostatečné 

listiny. 1541. 25. února. (H.) 

Kněz Jiřík děkan Chrudimský stál a žádaly aby ňáký 
mládenec rodem z Kolína přijat byl v počet kněžstva a fiáký 
list ukázal od biskupa OstíhTiomsk^Oy pravě, že by od něho 
byl svěcen. I dána jest jemu odpověd, že jest to list nedo- 
statečný; protož aby toho lepSi jistotu a svědomí přinesl a 
konservatoř taky. A kdyŽ se zase potom navrátíš a my uhlí- 
dámo; dámet na to přátelskou odpověď. — 
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Faráři PraSiH Sálujíf ik osadníci si osobuji statek kniSi 

zemřdých. 1541. 4. března. (H.) 

SesBÍo 96. fena VI. ante Dominicam laTocayit. 

Páni farářové pražStí vSickni vstoupili před pana admi- 
nisti^tora i viecku konsístoř a žádali; aby v tom opatřeni 
byli^ co jest se přihodilo nebožtíkovi knězi MikuláSovi u Matky 
Bo£r na lůži a knězi Jiříkovi Táboroví u svatého Michala 
z OpatoviC; že sobě osadní osobují stcstky naSe a tudy se nám 
y^iká lehkost dějC; aby měli laici po smrti statky naše bráti 
a čeládku nám hindrovati; a páni Pražané jsouce deffensorové; 
majíc to opalřiti; že se v to sami dávají. Neb jestli že by to 
opatřeno nebylo; že bychom se chtěli radii každý svý fary 
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zbayití; i^žli byohom m$li toho. d^oekaii, My.:^d jincid se 
přistěbujic a něco jinde sacbovajic to j^Stě zd^ utratimfii a co 
by po nás zůstalo, aby nám to měli 08a4ni nab. někdo jiný 
bráti. Protož my vsicKni vašich milostí žádáme, že takových 
věci lehěiti neráčíte; neb my vSckni při vašich Meh v tom i 
ve všem jiným státi budeme a vás neopustíme. Dána jim 
odpověd, že jsou toho vděčni ó3 pánův farářův a co se tuto 
děje, iaké věci neobyčejný a neslýchaný, prptož tyto yěci po- 
třebuji pilného uvážení a to se tak ryphje vykonati nemůže. 
I odkládá se vám toho, abyste zase stáli 'všickní i taky knězi 
mladí ? pondělí tento nejprv přiští« 
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Kněz Bohuslav za faráře dán k sv, Klimentu na Poři&. 

1541. 4. března. (N.) 
.!^:^ 
Osadni sv. Klimenta na Poříčí žádali za kněze Bohu- 
slava, by jim byl dán a etvráíén za fkrářey že* jsiVi ^to jii nk 
něm obdrželi, jedin8 abyste nám toho^ přáíi. Dána jim odpo- 
věď, že jim jeho rádi p]^ejen:i i styrzujen^ ?5a, feráře, jedno 
abyste ho opatrovali a nám, laskaví byG. / 
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DomaSliííti žaluji na kněze Řehoře pro ř^či hanlwé q,nahnXu 
Matěje pro dlvh, 1541. 11. března. (H.) 

Páni z Domažlic oznámili o knězi Řehořovi faráři Ja- 
novském, kterak jest je velice 9íl^né\ a jim na jich poctivostech 
ublížil, zrádců a Jidášů jim nadal i lhářů a že še o důchody 
páni dělí, a když rybnÍK spustí, áe veliké ryby Bobiě hesiAK 
a malé prodávají »a že jsou pečet svou ke lži přitiskli. FK 
tom oznámili, že kněz Matěj kaplan dlužen jim 12 kop mis. 
a kněz Pavel farář jich Že tam u nich býti nechce, předkem 
pro kněze Řehoře a potom pro kaplana. — Dána jiiSL odpo- 
věd, že my to opatíime a budeme iim psáti, aby stál o svá- 
tosti a do města vašeho aby nechodil do toho času, protož aby 
to všecko sepsáno bylo a pod pečetí pana pui*gmistra a p^nft^ 

fosláno a zapečetíno, jestli že by čemu odpíral kněa xUhoř. 
psáno jest jcimu, aby stál reliquiarum a jkt»ě« M^těj taky 
8tá4 má« — r 
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K^aftrfaráH u s. Michala, Jiříka Thabora, 1541. 1. dubna. (N.) 

SesBÍo centeBÍma fér^ VI. ante Judica. 

K&^ dobir4 pani.ěti neboi^tíka kn&e Jiříka přijmloi Tha- 
bora, faráře někdy ko«Éelá ^yatého Michala v Opatovtcich na 
Novým městě pražském. 

Ve nnébu »erozdflné Trojíce svaté, amen. Já kněz Jiřík, 
příjmím Thabór> j$a při dobré paměti a nej«a žádnému nic po- 
vinovat pří svém statéěku toto pořízení činím: 

Nejprv ustanovuji tyto ávs^ paručntky, pana administrá- 
tora a pana mistra Jiříka Píseckého, rektora učeni pražského 
a jim věřím, že jak má vůle jest, tak se při tom zachovají 
jako dobří bratří. 

Nejprve k zadusí svatému Michalu do Opatovic 20 zl. 
uherských, aby kobku udělali kamennou a truhlu o třech 
zámcích. 

Panu administrátorovi 6 kop gr. č. 

Mistru Jiříkovi Píseckému' 5 kop gr. českých. 

Item sestrám dvěs^a po 30 kop miš., Johance a Alžbětě, 
ty se najdour při Jochmitalíob, při nichž taky některý zlatý jest. 

Item babě, která mi dlouhý Čas posluhovala^ té abyste 
dali 5 kop gr. českých a Sátu z lože. 

Item knězi Janovi faráři Mikulášskému kožich positej 
dobrý. Xtem pánům mistrům do veliké koleje koflík pro- 
stířední anebo-li čiŠe. Iteni paní Jindřichové, která mi mnoho 
dobrého činila, truhličku cypřiSovou a křížek stříbrný a če- 
pici kuní. Item paní IVKkulendový peřinu nejvěťSí prašnou a 
dvě míse cejnový. Item paní Táborské konev velikou cejno- 
vou a dvě míse a moždířík menší. Knězi Petrovi biblí česká 
a číška malá stříbrná. Item knězi Bohuslavovi dajte 5 kop. 
IteiQ Mar^ytě Ky^*čový, která mi posluhige v nemoci, |c;opu 
gr. čéškou. 

Hesi tolQ jest potom mimo k%aft pomičeni ^oti«éni učinil 
před kvizem Bohudavem a mislarem Mikulášem Sudem z Se- 
manina, což kněz Bohuslav oustné vysvědčil jest, že ten koflík 
vetiký i^a. 30. kop miŠ. má obrácen býti nA pohřeb a na chudé 
a na postav sukna a na kámen na hrob. Item o kuchařce 
poručil sukni haitskou a sukni černou oetvodcMnakoi;^ máslo, 
sýr a jiná legumina k její potravě aby necháno bylo. 

Item knězi Janovi ve Zdicích Sermones, kteréž jsou ve 
čtj^ech kapsách ruky jeho, samtíio kněze Jiříka. 

Jenž jest. á0i;Qnr0n' tento k&aik v Prase ▼ Séarém městě 
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v koleji veliké v pátek před avatým Ambrožem léta 1541. 
v plné kondistoři. 
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Duchovenstvo Praiské při konv okaci napomenuto. 

1541. 1. dubna. (If.) 

Páni farájrové praíští všickni i knSží mladí byli obesláni 
i byli jfiou napomenuti^ aby na sobě dobrý příklad lidem dá- 
vali a kázáni pokojná aby ěinili a^ svátostmi aby váži^ě lidem 
posluhovali^ jatž o tom artykulové jsou. O zvoněni na velikou 
noc aby žádný prvé nezvonil, než Když v Tejně zazvoní v 6 
hodin ; při tom všech her a bláznovství aby nechali. . Slíbili 
se tak zachovati. 
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Jan Myika kaplan z Hory napůmeni, aby se netouUd* 

1541. 1. dubna. (N.) 

Kněz Jaá MySka od HorV; kaplan od; vysokého kostela 
stál a napomenut jest, aby toulání zbytečného po domich Sen- 
kovních zanechal a raději se uěil a pana děkana poslouchal, 
jím se zpravoval. Jestli že se pak bude jinač chovati, že bude 
skutečně trestán. Pověděl, že se chce rád tak chovati, ále že 
bytu mého u Hory není, neb kněz Pavel Jecos na mne dě- 
kanu žaluje a on se na mne hned rozhněvá. 



aoi^ 

Kn^ přiili z Vlach, dánijsou za kaplany, 1541. 22. dubna. (lí.) 

Kněží mladí příSli z Vlach tito a slíbili obedientíam p. 
administrátorovi a ouřadu, že se odtud nikam hejhati nebudou 
bez jejich vědomí, kde budou jpodáni: 

rrocopius ex Zlutic dán jest k svatému Jindřichu] má 
tu býti do tří let. 

TrojanuB ex Pelřimov, dán j^st na Tábor. 

Joannes de Mělník, dán jest k svatému Havlu, 

Paulus^ex B^brarn^ dán jest do ChotSboře. 

Joannes e± Vodnian, dán jest A6 Vadíían. 

Georgtms ex Gáslav, áfm jest io Jaromíře, 
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Václav dSkan Horský obSalovdn pro hlué^á tcčént. 

1641. 6. května. (HO 

SesBÍo 2. post renovationem Consistorii fer. VI. post Philippi et Jacobi. 

Kněz Matěj děkan Ledeclý s knězem Vojtěchem stálí a 
žalobu na kněze Václava Horského děkana uěinili; že děli od 
Krista božstvi a že neni matka Boži a svatí že nejsou v nebi 
a že je zejmQúa provolává na kázáni a to že jest učinil do- 
minica Invocavít o jarmárce. Žádali. v tom za opatření. Dána 

Í*im odpovědf: chtěji-li ho z těch artyktilňv viniti? Pověděl 
měz Matěj Ledecký^ že kacíři mají ten obyčej; že hned zapři; 
á já to o něm pravím; že jest kacíř a mám ho za kadře a 
jest hóden vyhnání, neb iest s Židy, s Turky, s Pikharty, 
i Éímany i sVWy byl. ' ^' 
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Jan MoravtíS fardř Bučieký obialovdn z utrháni na cti, 

1541. e. května. (H.) 

Pan Gabriel Klenovský a pan Diviš na místě J. M. 
urozeného pana Jana z PernStejna etc. obvinili kněze Jana 
Morava faráře BvMckíko z toho; že jest nařekl pána J. M., 
' že jest kacíř a všech kacířův fedrovník a že jest kněžský 
loupežník a duchovenství a v této zemi že dobře nebude, do- 
kua to plemeno bude. Kněz Jan Moravus tomu odepřel a že 
o těchto artykulích, kterýmiž ho viní, nic neví a že nikdá 
nic o pánu J. M. jest nemluvil, než že jeho má za pána kře- 
sťanského. — Proti tomu zase mluveno, že naň to aostateěně 
se ukážC; kde jest to mluvil a před kfm. Kněz Jan Moravus 
oznámil, aby mu bylo odloženo, že chce v tom J. M. pána 
z Pernštejna s přátely hledati. I zavázán jest kněz Jan zá- 
vazkem, že dostojí, pakli by u J. M. pána milosti nenalezl, 
aby zase stály obě straně tu středu po svatém Bartoloměji. 
A strana di*uhá má to na kněze Jana ukazovati. 
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Romistoř stSSuje si při konvokaói před faráři na mnohé 

óbtiXe. 1541. 10. května. (N.) 

Byli obesláni vSičkni páni farářoí^i, probíti i . požádáni 
JBou tsíj páni mistři vSickni^ aby measi ně ^i^Ii; ss jakých 
pak přiSiu; že jim bude Ojsnámeno. 
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Nejprve že se toto prátTo ^ase zlehčuje^ potupuje^ moc 
se jemu ujímá od pánův Pražan a k tomu tedou^ . wy toto 
právo Maftú kněžsKýeb; kieři hy do konsistoře podáni byli, 
netvrdilo. 

Druhé že nemáme adminiatrátora a pro tyto ueřády všecky 
i jiný pan administrátor mistr Martin Betlémský ' že jesi z sebe 
složil ouřad ten. 

Třetí kterak pod námi sdUy mnohotvárné, Valdenská, 
Boleslavská veliká průchod svůj má, že traktáty; }^^ po 
zámdph, po všech; po mlejnich i zde v tSóhtQ městech se 
rozsýlaji a tisknou i píSi. 

Čtvrtý že na potupu a zlehSení strany naSi knihy há 
malý straně tisknou se o mistru Jano^d Husovi z Husince 
svaf^ paměti, o mistru Jakobellovi i o jiných věrných jejich 
tovaryších, kteří jsou životy své pro Krista Pána á pravdu 
jeho vynaložili. — 

Potom poděkováni učiněno jest předkem pánům mistrům 
i taky žádost jest na ně vzložena, poněvadž slyšíme, že by 
vám taky páni Pražané chtěli v vaše statuta i privilegia sahati 
i snad je zkaziti Za to žádáme, poněvadž vždycky toto uěení 
s kněžstvem pražským iest za jedno bývalo, že se od nás dě- 
liti neráěite, ale s námi trvati a nám pomáhati,' naitícíi práv 
obhajovati budete. A my taky zašé vás kdyby jak&žkoli po- 
třeba vám byla, v ničem vás opustiti nemíníme, áfe při vás 
státi budeme. 

Odpověd pánův mistrův: že jsou toho velice vděčni a 
že se v ničem od kněžstva a konsistoře nedělí kťomě statut 
a pořádkův svých, a což jim náležitého bude, že 6e tak rádi 
chtí zachovati a při nich taky státi a jich též zá^e v ničemž 
neopouštěti, než za jedno s nimi býti. 

Odpověd dali pánům Pražanům o kšafty i o všecky ne- 
řády, poněvadž se bude o to jednati, aby při starobylým po- 
řádku i taky právích svých byli zachováni a kšaftové aby 
byli podáváni do konsistoře, jakž jest prvé bývalo. 



305. 

Knm pod ohoji přtili z Vlach. 1541. 20. května. (N.) 

Kněží mladí přišli z Vlach tito: 
Matheus syn Augusty jircháíe z Ealabře ; 
Joannes, Krýsostoma varhaníka syn z Prahy a 
Simeon z Kouříma. • 

Slíbili jsou jednomyslné pá^ůmr admini«tráÍt6ii|mL a <)uřadu 
poddanost a poslušenství a ře kl^^^^áM li-tůte otiřÍHřdiu úki 
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před se bťátí ttébuflótt áni kohě )k!ř jeátiatí áni ná ouřálS na- 
Tozovati. Na ten spůsob isou přijatí, aby se iak tíachovalí a 
na to urufili, do kolika let který kde má býti. Slíbili se rukou 
dáním i pod tím rukojemstvim tak zachovati. 

Páni osadni Tejnsti žádali za kněze Jana Krysostomova, 
aby jim byl dán za pomocníka do Týna. I dán jest jim za 

f pomocníka. I uručen jest pod 4 kopy gr. českých, že ao čtyř 
et nemá sobě fary žádné jednati než tu býti, kdež jeho kon- 
sistoř podá. Za to jsou rukojmě tito : Krysostom varhaník, 
otec jeno, pan Jan Žlutický z Nového města. 



806. 



Jan Lahviika dSkan Nymburský pro výstupky uvSznén. 

1541. 1. července, (li.) 

Kněz Jan Lahvička děkan Nymburský stál i oznámeno 

1*e8t jemu, jakž jest mu bylo nloženo, aby ee pokojně choval, 
:ázaní pokojná beze vSecn hanění i dotýkáni osob aby Činil, 
k tomu aby pohoršeni odbyl tý svý přítelkyně, jakž on ji 
jmenuje. Proti tomu zase kněz Jan, že to není pravda a tomu 
odpír^ že se vždycky pokojně choval a k lásce a k svornosti 
že jest tu obec vedl a že to chce dostatečně ukázati. I při- 
pomenuty jsou jemu vSecka předešlá napomínání, kterak jich 
on sobě málo vážil i váží a přece na svém stojí a vždycky 
vSemu odpírá^ jako bychom my měli jednomu více věřiti nežli 
pánům Nymburským i jich pečetí. Protož pro ty vSecky vej- 
stupky, kteréž jest předeSle činil až posavad, že jej v své 
trestání ouřad bere. I dán jest na rathouz. 



307. 



KnSz Jan z Stříbra íddd o místo ve sprdxié duchovní. 

1541. 22. července. (H.) 

Kněz Jan Momus kaplan z Slfíbra stál a oznámil, že 
chce odpuStění vzíti a že jsem proto sem pracoval, abych 
jako poslušný, jak jsem přiřekl ouřadu, bez vědomí jich abych 
nic před sebe nebral, leč bych to prvé na ouřad vznesl. 
Pak z tý příčiny jsem to učinil i outraty nelitoval, abych 
oznámil oumysl svůj, pak žádám, že mne ňákým místem na 
ámu opatiríte, kdežkoli mne podáte, že já tu býti chci rád. 
I dána nni odpověď, že bude Konečně místem při svatém Havle 
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opatřefi, aby se sem přistěboval. PoySdSl kněz Jan, že se tak 
chce zachovati. 



soa 



Jan Lahviíka dSkan Nymburský kárán pro neřádný iivot 

1541. 29. července. (N.) 

Sessio daodedxua íéría VL tn die Marthae. . 

Kněz Jan Lahvička děkan Nymburský stál i mluvil jest 
od něho mistr Jeronvm Hrobčický z Hrobčice^ kdež kněz 
děkan v trestáni byl aán a zapsal se svou vlastní rukou, aby 
Annu přítelkyni svou postavil, že jest o to usiloval a s ní 
mluviti dal, aby se před ouřadem vaSím postavila. Ale že jí 
její přátelé zbraňují a to proto, že jest pod jednou 9pÚ8obm 
a rozdílného náboženství a k tomu že jest stavu rytířského, 
A taky jakž oni praví, že by měla neřádná osoba býti, tomu 
kněz děkan místa nedává, než že jest přítelkyně jeho krevní 
a dobře zachovalá. Co se pak zapsání jeho vlastiii rukou do- 
tyce, kněz Jan že tím zápisem není povinen a že žádá, aby 
vyzdvižen byl ten zápis a zkažen, neb jest jej kněz Jan La- 
hvička bezděk učinil a že jest toho vŠeho doktor Bernard 
vědom. Item pravil kněz Jan, že icst se toho dovolati nemohl 
pro Pána Boha prose, aby mu byl oznámen žalobník. Já tak 
mluvím, jakž jest mi zprávu dal, pakli je co jiného, já nevím. 

Dána mu odpověď: Což jsme koli í^ili, činili jsme 
z povinnosti a chtěli jsme vás rádi přikrýti jako spolubratra; 
ale poněvadž sobě porozuměti nechceš a nás vždycky jinač 
vykládáš, i oznámíme před těmito dobrými pány a přately, 
aby tomu vyrozuměli a o tvých nepořádich slyšeli, počnouc 
od počátku kněžství tvého a prostředku až do tohoto času. 
V jaký jsi ty se neřády dával a kterak jsi ke kněžství přišel, 
to jest nám i jiným dobře vědomo. I vyčítány jsou jemu 
všecky nepořádý, jeho vejstupky, jeho pohoršení veliká, kteráž 
jest činil mezi liomi etc. A když mu to bylo všecko po- 
řádně oznámeno, tehdy mistr Uieronym sám jest jeho tu přede 
všemi trestal slyše takové neřády o něm. Potom kázali jim 
vystoupiti. 

Když zase vstoupili, bylo jest od ouřadu jemu podruhé 

dosti domlouváno a že by hned věděli, co by s ním učinili. 

A on Lahvička pláčem prosil, aby mu tji.býlo. lehce váženo; 

j podvolil 86 sám ^dobrovolně a zavásal jépod svým kněžstvím, 

jí^ AofiA Miokovna teta má a M«nii ^ ^wa. sa čeládku nikdy 
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tt mne nebyly a bez nich chci býti do smrti a jich odbyti 
a v syým domu jich více nechovati než do tohoto sTatého 
Havla nejprv příštího. Kromé Anny kdyby ke mné přišla 
8 dobrými hospodyněmi^ než sama na faru aby ke mně necho- 
dila ; a kde já budu, že jich při sobě míti nechci ani ve vsi; ani 
v iněsteSku; a třebas do smrti že chci ženského pohlaví prázen 
býti, to máte shledati. 



309. 



Jim Škola farář sv. Michala pro týráni kuchařky uvSznSn; 
pák ááh do Skutče za faráře. 1541. 29. července. (N.) 

Kně% Jan Škola farář svatého Míchala z Opatovic byl 
obeslán i domlouváno jest jemu o tu věc, kteráž se jest na 
faře zběhla z strany Elšky Kuchařky, kteréž jest měl odbyti, 
že se s ní sepral ; ona naň mrštila konví a on že ji dal lži 
pohlavky, až ji krev polila. I dán jest na rathouz a seděl tam 
t^den a potom dán jest na rukojmě, aby svý věci opaižil a 
z tý fary se hned vystěhoval, že jsou se na tom osadni 
velmi zhoršili. I vystěhoval se k svatému Mikuláši na faru 
a odtud podán jest do Skutče^ aby tam byl, neb jsou dlouhý 
čas bez faráře byli. I rozkázáno jest jemu, aby se tam 
pěkně choval a pohoršeni žádných nečiiul. Jestli že by se 
veS dával, že bude. jinač trestán. I slíbil rukou dáním, že se 
bude poctivě a pěkně chovati. 



310. 

Bohoslovd pod oboji šli do Vlach. 1541. 19. srpna. (N.) 

Tito mládenci šli do Vlach feria 11. post Bartholomaei 
apostoli : 

Paulus Baccalaureus ex Pacov, filius Andreae panníficis. 
Ándreas ex Hluěín, filius Joannis piscatoris. 
Joannes ex Vlašim, filius Martini sutoris. 
Andreas ex Bohdaneě. 

Venčeslaus ex Jaromír, filius Simonis pistoris. 
MathaeuB Pragensis, filius Joannis dicti Sýkora. 
Georgius ex Ďvuor, filius Procopii cognomine Kokrháě. 
Andreas ex Thabor, filius Georgii stannarii. 



Bororý: Koni. Katol* a Utraq. 



VI 



Nymburěti Saluji na děkana Lahvičku pro hantivd řeči a 

nepokojná kdzani. 1541. 2. záři. (H.) 

Páni NymburStf stáli a žádali, aby jim ňáký knSz místo 
fsLT&fe na zimn byl dán. Fň tom vzneseni učiniU jsóú; jsoace 
TTsIáni od pana purgmistra a pánŮT stai%Ich i na miste vSi 
ODce o kněze Jana Lahvičku, jaká kázaní nepokojná činí a 
prvé proto trestáním trestán jest a slíbil; že v Nymburce proti 
ouřadu víc nebude, přes to pak toto na kázaní mluví, že se 
hněvají páni, že jim pravdu pravím a časem ... i smíškem 
— a lidi botďi a pozdvihuje proti ouřadu, pravě, že jste Vy 
páni a ne oni. Po koUaci při přítomnosti mistra Jeronýma a 
pana Jana MikSovic a doktora Bemartha přišel do domu Sy- 
rotikia. Tam je oddal krátce, jeSto prvé toho se ^íbrafitrral fi» 
niti, při tom haněl, provolával, láje že v ouřadě jjsou, ktéř! 
nejsou toho hodni, neo jsem některých poctivostí vykupoval a 
že bych vezma pod páže jich pět že bych jim dal oX by 
z nich etc. tekla, potom prymasa že je cizoložník a drtihy 
konSel že je pankart. Trestal ho z toho ikiistr Jeroným a 
rozkázal jemu, aby šel slovem administrátora a konsistoře na 
faru a on nechtěl; potom po druhé i po třetí jeho napomínal 
a jemu přikazovaly aby se tak zachoval a jim nepřekáftl 
a šel přece na faru, a on na to nic nedbal. I sběhlo se 
mnoho lidí a reptali někteří, proč mu to típf, veleli k Stur- 
mu udeřiti. A to mluvil, než odtud odejde, že jim dá pože- 
hnání. 

Odpor kněze Jana Lahvičky že na toto vznesení i všecky 
řeči že jich třetina pravých není, což Mráček mluví etc. CSo 
se zpráv těchto dotýče, že tomu neráčíte věřiti a toho bohdá 
že pravého neučiní, žádám^ že mne s nimi ku právu sročíte, 
prosím pro Bůh, pro spravedlnost, pro právo. Potom vstoupili 
zase páni Nymburští a oznámili, že to naň dostatečně ukázati 
chtějí, neb jest známo vší obci, kterak jest k němu pan pod- 
komoří mluvil z strany obce i ouřadu, jak jest ho spravoval. 
Proti tomu zase kněz Jan Lahvička : Bych měl víc mluviti na 
tyto důtklivá mluvení Mráčková, že mi se nevidí. I ro^ázáno 
jest knězi Janovi Lahvíčkovi, aby se dal najíti dnes o nešpo- 
řích u svatého Mikuláše na faře v hodin 20. PřiýóvSděl že 
se tak zachová. Dána jim odpověd Nymburským, ^ toho od- 
kládáme do pátku po svatém kříži, aby zase stáli, a Lahvičku 
my taky opatříme. — 
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m. 



Rozkázáno džkanu LahviHcovi^ aby v Nymburce ntkdzal a 
knS^gtvi nepo^voL 1541. 16. ^iři. (ZT.) 

Pýjfli Nyiqburstí oJ)8t stili '9, žádial!;^ afcy byli opatí^eni^ 
že jest káfiž Lw^ičká^' děkan jich, proti žAvaaaku svéitiu učinil 
a činiti nepřestává, osob haněti, poa figurami, a barvami; jeStd 
jinak' se jest ssaváiml. 

Kpěz Jan Lahvička mist^. těm řečem nedává, které jsou 
mluvili páni NymWirStí, Že se chce zachovati do sv. iBLavla. 
a s nimi v dobrým pokoji býti, a pravím, proti poslušenství 
že jséin ňié neučinil* Proti tomu zase páni NylmburStf, že na 
kázaní přece mluví a. obce pozdvihá proti pánům. Kněz 
Jan Lavička že b^ chíSÍ ! sótid^m rozeznán býtíy ále' žádá, 
aby bude-li tnožná Víc, ábý byl p^koj iiiiezi nimi do toho času 
až do svatého Havla. 

Zase odpověd pánův Nymburských, že žádají, aby pokoj 
byl v tý obci, že se v tom poyoučeji spravedlivému opatírení. 

Bozkázáno jest knězi tfanovi Lahvičkovi, aby víc v Nym- 
buroa- nekázal á ouřadu knSžskóho tu v Nymburce víe netílžíval 
a to aby uručil. 

. Odpověd kněze Jana Lahvičky, že se volal ku právu, 
prose pro Bůh pro právo, že pána má a k totnu že se volá 
a chcíe rád slySán býti. I rozkázáno lest jeiiiu, aby uruČil a 
nikojmg hlied postavil, pakli nepostaví, že se k němu budeni 
doblí^e Věděti jak zachovati. 



313. 

Knízi LahviHcovi fara v Brodí odepřena. 1541, 30. září. (N.) 

Kněz Jan Lahvička stál a žádal, aby mu příno bylo, 
aby byl v Brodě farářem. Dána mu odpověd, že konsistoř 
pražská tomu povoliti nemohou, aby byl v Brodě farářem pro 
jeho mnohé výstupky, kterých jest se dopouStěl všudy, kdež 
jest byl 



314. 

KnéSí přtili z Víách, dáni za kaplany, 1541. 7. října. (N.) 

Kxím vAaiirpíSli r Vtaéh^ tito á 0BbiIi obedientíam pá^ 
oům vioeédmmiiti^álorAm i konsislibři, a tu kdež podáni budou, 
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Že do těch jistých let jak Jsou s^ zavázali trvati budou a bež 
vůle konsistoře nikam se hejhati nebudou ; slíbili rukoU dáním 
se tak zachovati. 

Paulus Baccaláuťetts ex Pacov dán jest do Doubravnice 
na Moravu pod JM. pána z Pernštejna; 

Andreas ex Hlučín dán jest knězi děkanovi Havlovi 
Chlumeckému do Stříbra] 

Joannes z Vlašimě dán jest panu mistru Felixovi Chlu- 
meckému do CddaeS] 

Andreas z Bohdáněe dán jest knězi Pavlovi arciděkanu 
Hradeckému] 

Venceslaus z Jaromíře dán jest panu opatu Slovan-- 
$kému ; 

Mathaeus Pragensis Sýkora dán jest k svatému Petru: 

Georgius z Dvoru Králové dán jest do Jičína. — 



315. 



Dorota pojala druhého manSela za Živobytí w^vníko. 

1541. 21. října. (N.) 

Václav Vejvoda nožíř stál a oznámily že jest oddán 
s Dorotou na Éotíči a on neuměl ten mnich nic 2eskj, než 
kuchařka po mnichu říkala^ a my po ní říkali; a pravím^ že 
jsme řádně spolu oddáni; poněvadž iest nás mnich i itélou 
potvrdil a svázal; říkaje latinšhjm obyčejem^ jako jiní kněáS 
říkají a ona se mnou byla a obejvala jako manželka má; ale 
poněvadž sobě jiného pojala^ já o ni již nestojím. 

Hanuš Hejnskyl stál a žádal; poněvadž jest Dorota pod- 
vedla nejprve faráře; a potom i syna mého; že se s ním od- 
dala majic muSe Sivého, žádám; aby jí prázen býti mohl. 



316. 



Dorota prvnímu muSi navrácena jest; a ŠaÚavou potrestána* 

1541. 21. října. (N.) 

Juramentum B&parationis, 

Já Jan slibuji ránu Bohu Otci i Synu i Duchu svatému, 
že od t(Jioto Času více v manželství s Dorotou nebudu ani 
s ni pod jednou střechou obcovati; ale všemi obyčeji manžel- 
skými ji prázden budu hned od tohoto: Saflii; « to wm k své 
viře^ k své duS| že se tak zachovám^ toho mi dopomáhej 
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Bůh Otec, Syn i Duch svatý vSe jeden Hospodin na věky 
požehnaný, amen. 

A ona též řikala a ten závazek uiSnila. 

I rozdělení jsou Jan syn HannSe Hejnskyle s Dorotou, 
i dána jest zase Dorota Václavovi Vejvodovi nožiři za man- 
želku, a Jan jest svobodný učiněn, že sobě můž jinou pojiti, 
než Dorota pro ten spletek a neřád, kteréhož jest se s Janem 
dopustila a faráře podvedla, že jest je oddal, dána jest i s nim 
do Šatlavy. 



' '< r 



Sil. •"•■'•^ -*V^;^ 
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Vddav z Sokfean kn& stA tma přijat k straní pod oboji. 

1541. 11. listop. (H.) 

Kněz Václav z Bokycan stál s přátely, jakž prvé za to 
žádal, aby byl přijat k naší straně. I tak jakž jest jemu bylo 
rozkázáno, svědomí živé jest postavil TomáSe odtud z Rokycan, 
přísežného z Malé strany, i psaní od bakaláře Gracha a jiných 
z Rokycan, že jest knězem pořádným a \xí prvni mši v Roky- 
canech sloužil na den na none vzetí Panny Marie léta 1540. 
I dotázán jest od ouřadu, chce-li se tak zachovati, předkem ad- 
ministrátorovi, kon3Ístoři poddanost a poslušenství slíbiti a 
Sodle artikulův strany naSi se chovati a tu kdež podán bude, 
o 3 let býti a na to aby uruěil pod 50 kop grošů českých. 
Slíbil to všecko .hned vykonati, jakož jest toho rukou d&ním 
panu administrátorovi potvrdil a na to tyto rukojmě postavil 
pod sumou svrchu jmenovanou: Vádava Škodu z Nového 
města, Jana Junka soukeníka též z Nového města. I přijat 
jest k naší straně a dán k sv, Stěpánu velikému za kaplana* 



318. 



Petr knSz íenkoval vlno na faře ete* md zůstati roh v Jisteb- 

nici. 1541. 18. listop. (N.) 

Kněz Petr z Noty vei stál i domlouváno jest jemu, proS 
jest se hnul z Jistebnice bez vědomí óuřadu, při tom že jest 
tam šenkoval víno na faře a neřádův dopouštěl. 

Gte tomu odepřel, i rozkázáno jest jemu, aky tu přece 
do roka trrál á odlod se bez věd<»ní ouřadu nikam nohejbal, 
sUMl rokou dáni tak se zachovati. 
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310. 

Bohoslovd pod obojí Šli do. Vlach s listy. 15^1. 18. listop. (S.) 

Sefflio 8Z. fer. Ví. 4^ SoholiMticap ▼irs^fnis. 

Kněz Pavel fkrář sv. Havla stál s těmito mládenci, kteří 
měli do Vlach jiti, aby jim listové byli dáni, i dáni isou jim 
na ten spůsób, Když,8e jim dá Pán Půh zase z Vlacn nawá- 
titi, ře migí nruěiti, dokod jeden kaiždý z nich tu má, kdež 
bude podán od ouřadu, býti, tak se slíbili zachovati. I šli jsoU 
do Vlach v sobotu po svaté Scholastice: 

Paulus de Misa, £lius Joannis cognomine Vašek; 

Henrícus de Benešov, fiUus Christoferi. 

Joannes de Píská, fílius Georgii cognomine Hlavni. 

Urbanus de Nymburka, fiiius Petrí pauni£cis* 



Václav farář u 8V> ŠtSpána obSálovdn ze Skodu&nSných Ud" 
it0nk Slovanskému. 1542. 3. března. (N.) 

Kněz Jan opat Slovanský na místě všeho konventu ob- 
vinil kněze Václava faráře svatého Štěpána z klášterních věci, 
kterak jest znamenité dluhv uvedl na IcláŠřer a na konlřent, á 
ouroky všecky vybral a od řezníkův 30 kop vzal, koflík vzal, 
kterýž jest zastaven v 14 kop míS. 7¥etí že vzal peníze zá- 
dušní. Čtvrté že jsou se ztratili purfestátové potí^bní od toho 
kláiítera a on že Ještě některý má a jeden že jest Čechovi 
dal. Odpor kněze Václava, žé se tý žaloby nenadal, žádal 
hojemstvi i odloženo jim za dvě neděle, aby zase stáli ten 
pátek po stiředopostí. 



321. 



Jindřich z PrachňoM obífalovánt Ss bez svoleni matky Ka* 
teřiny za manželku poj od dceru její Annu v KvJtné Hoře, 

1642. 17. března. (Á.) 

Kateřina kramáfka vdava od Hory Kutny jménem Anny 
dcerky 0vý obealala Jindřioha syna Mikuláše z Prachňan pro 
ten Bcpeřády který jett uSiaíl a dcerku Mi podvedl. I podtda 
jest suplikací o těch všech věcích, co 9obě ďó pána Jindfícha 
stěžuje a naň žaluje. I Stěna jest před stranami. 
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« 

Odpor pana Mikuláše: ^jest nic toho nepořádného^ ne- 
křesťanského, neučinily maje lásku k ni^ k Anně^ za naanželku 
ji vzal, a to dobře mphl ucSniti, neb má léta a 12 let jí, a 
mohou to ukázati; že jest její v tom vůle byla; jestli že jest 
matka tomu Qepovolovalay toho zanecháváme. Dálfe kdež praví, 
že jsou oddáni r k;rytě, pokoutně, že toho není, že jest tu 
nmoho dobrých Udí bylo a s povolením, dSkana to se stalo. 
Žádá pan MikuláSj^ aby zase synu jeho p. Jindřichovi dána 
byla 5Ui^ ma^žel^u. A to se můž ukázati; že jest prosila pro 
Pána Boha pánův šephmistrův a plakala, aby jemu Jindři- 
chovi dána byla a on že jest jí sobě dobrovolně pojal. 

Proti tomu zase od Anny mluveno, že rozumu dokona- 
lého nemlela, by vym^ováno mělo býti jak a kterak, nevidí 
se toho poti^eba, než to se oznamuje, že skrze vrátoou jest 
v to uveaQiia, opojili ji a v tom uvedli ji v slib. Že to ukáže, 
že je panem Sephnústrem rozkázáno děkanu, aby jich neod- 
dával a toho aby nečinil, a kněz Vit faráf od svatého. Bárto* 
loměje že jest jei neporadíme oddal v domě . u pana Mikuláše, 
a matka jq'í prosila, aby tam do domu puštěna byla a dům 
jest byl xa^en a nechtěn ji tam pustiti. 

JSasfe proti tomu od Jindřicha bylo mluveno, že se každá 
můž vdáti. Když má léta a to také že jest povolení děkana bylo, 
když jsou spolu a to praví, že z žádného návodu toho neuči- 
nila, než že z dobré vůle jeho pojala. 

Proti tomu zase od Anny mluveno, že skládání se od- 
pírá a toho lituje o ten nepořád, kteiý se jest stal. Potom 
rofiktoáno jest panu Mikulášovi i synu jeho, aby ven vystou- 

SÚi a Kateřině též aby vystoupila. Potom Anně dáno jest 
oramentum cabmniae, jsouc dotázána, kde jsou sobě slibovali. 
Povdděla: „v jeho domě jsem slibovala;^ byl-li jest při tom 
kdo? pověděla, že Jest tu žádného nebylo, než kuchařka mne 
navecUay abych řekla, že z dobré vůle jsem sobě jeho pojala. 
Potom puštěn jest Jindřich, týž dotázán jako Anna a 
dán jest jemu závazek znamenitý, a jsa tázán, dávno-li by 
8 ní slib ten měl, pověděl: nejprv ve dvou nedělích před tím 
jsem /^ ni slib ;měl a potom po druhé před knězem. 

I u^tijičení jsou s obojí strany pod 6 kop č. každá strana, 
tak jakž jsou rukojmě za ně osoby na Horách Kutnách ] po- 
tom rozkázáno, aby s obojí strany vybrali po tírech osobách, 
paní dobrých a poctivých, aby ohledána Anna byla, mohla-li 
jest a může-li lože manželskéko užívati. 

Odloženo iim^ aby zase stáli a to ukazovali, co jsou prp- 
laWvidi, tén pálei( přM svatou Trojicí. 



;. "''i*"'' '■ 
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iiz. 

Knéz Machek pro neřády své kngSatví zhavtn, 

1542. 22. března. (H.) 

Jakož jest kněz Jan Machek pro své nectné a hanebné 
obcoTáni a pohorSeni nejednou od ouřadu konsistoře arcibi- 
skupstvi pražského napomínán^ ti'e8tán i vSzen jsa, netoliko 
napraviti a polepšiti nechtěly ale více zapomenuv se na zá- 
vazky své ouřad kněžský lehce jest opovrhl a v dvoření se 
jest dal, potom i man^dku sobě Dorotu v Budějovicích morav- 
ských neřádně i kněžství se odřekSi pojal a ditky sni zplodil, 
kterouž opět i dítky optistiv sám o své ujmě zase v t^ivání 
kniíHvi po všech dal se jest. Dále když jest mu ouřad o 
těchto o některých vejstupcích nevěda^ na poníženou podda- 
nost, žádost a přímluvu přátel jeho, na jistý spůsob propuStěn 
byl, i v tom zase v nepokojný a nespůsobný život s jinými 
ženami, chůvami; děvkami a i v jiné pohoi^vé věci dávati 
se jest nepřestával, tak že i na hradě pražském hrdla a ef? 
odsouzen byl. Naposledy maje pro své neřády v koneistoři 
státi, toho také neučinily ale uěeaSi psal, že od ouřadu a kněž- 
stva odpuStění bere ; a tak těmi i jinými věcmi sám sebe jako 
odsuzoval. 

Tu my administrátor, mislři a farářové etc. jeho neú- 
stupné zlé a pohorslivé věci pilně podle práv duchovních vá- 
živše s dotazem a radou pánův dmanův z měst zvláfit předních 
a pánův farářův pražskýcn toho jemu spravedlivě vypovídáme: 
Předkem z milosti jeho při zdraví zanechávajíce od tohoto dne 
na budoucí ěasy knéSshý ouřad zcela jemu zasiavfiýemej aby 
vSech služebností kněžských i vsí diecési arcibiskupství praž- 
ského pod hrdlem zouplna prázden byl a živnosti své jinak 
poctivě aby hledal. 

Dále jestli by se tak nechoval a mimo tuto spravedlivou 
výpověď neb jinak več se neslušného dával, přijde-li naň jaká 
těžkost, aby sobě a své všeteěnosti to připsal. 

Actum ut supra praesentibus ďominis Pragensibus et 
omnibus plebanis et sacellanis, administrátore existente presby- 
tere Joanne Mystopolo, divi Nicolai parocho in antíqua civ. 
Prag. 1542. 



38S. 

KnSSi přiiíli z Vlachy dáni za kaplany. 1542. 3. dubna. (H.) 

Eněží mladí přišli z Vlach tito a slíbili i uruíSli obe- 
dientiam panu administrátorovi, že se bez vůle jeho a ouřadU| 
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kdež budou podáni, nikam hějbati nebudou. Každý pod 50 
kop miS. uruSl. 

Henricus ex BeneSov dán jest k svatému Havlu. 

Paulus de Misa dán jest k svatému ŠtSpdnu. RukojmS 
za něj pod 50 kop miš. knSz Pavel farář Havelský. 

Urbanus dán jest na Milník. 

Joannes de Píská dán jest na Raek. — 



324. 

Radové konsistoře pod oboji znovu ustanovenu 

1542. 1. května- (N.) 

Fena secunda die Philippi et Jacobi apostolorum rtno- 
vahnn e$t eanststorium per dominos Pragenses utriusque urbis 
ex commissione omnium statuum religionis nostrae et hae per- 
sonae ex Reverendis D. Magistris, Doctoribus et plebanis no- 
ndnatae šunt, quae D. administrátoři Presbytere foanni MyOo- 
polOf parocho diví Nicolai pro consilio in judicio esse debent: 

.Magister Martinus Grlatovinus; rector universitatis Pra« 
gensis ac ďecanus sancti AppoUinarís et concionator templi 
Šethlemitici. 

ICag. Henricus Curíus ab Helfenbergk^ vicerector uni* 
versiiatís. 

Doctor Gregorius Ocinus a Chocemic. 

Doctor Venceslaus; concionator ad divam virginem Ma- 
riam ante Leiam curiam. 

Presbyter JoanneS; parochus divi Egidii. 

Presbyter Dionysius, artium baccalaureus; parochus divi 
Michaelis in antiqua urbe Pragensi. 

Presbyter Joannes, parochus divae virginis Mariae ante 
Letam curiam. 

Presbyter Venceslaus; divi Stephani parochus. 

Presbyter Mathias baccalaureus, parochus divi Venceslai 
in Zderaz. 

Presbyter Christoferus, artium baccalaureus, parochus divi 
Michaelis in Opatovic in Nova civitate Pragensi. 

Presbyter Joannes HoSfálek a divo Adalberte in Smradař. 

Presbyter Duchko a divo Clemente in Pořič. 
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Anna z Hory Kntny za pravou manželku Jindřicha z Prach- 
ňan uznána; do vyjití ji 13 let mmi. viíak\byieňí;a obco- 
váním oba sebe prázdni býti. í$4^. 21. ^erveiicé. (N.) 

Jakož jest Kateřina kram^ka vdova 0d Qory Kutny 
jménem svým i také jménem Annv dc^ry své oboajUda Jin- 
dřicha syna pana Mikuláše z Prachňan a jej před právem 
duchovním oustně i supplikací svou obvinila v tato slova: 
Kterak ted nedávno minulého. $asu masopustniho pod obmyslem 
jakýmžkoli dosáhsi do domu otce svého Anny dcery mé jí 
jest jakožto dítě nerozumné a let k manželství nemuj^í s ní 
se oddal, proti právu a béhu přirozenému a proti právu du- 
chovnímu i světskému i proti zapovědí pánův Sephmistrův a 
vůle matky její i přátel jejích. Čehož jest dopustil pto Mi- 
kuláš z Prachňan otec jeno a kněze zjednal i dopustil v domě 
svém ukiytě a pokoutně v místě nenáležitém a i mimo záMzení 
a svolení kněžstva z stranv naší pod' obojí spůsoboU, toho 
jakožto rozumný a jeden přísežný učiniti nemaje á tiJtového 
ůěinka nepořádného proti Bohu a právu, i pron dobrému po- 
řádku i ku příkladu i na pohoršení jiným Kdemi dí^k ne- 
rozumných mladých jako jest dcerka má nemaje, i na ubližení 
spravedlnosti jí kšaftem od otce jejího odkázané. Náá io výle 
že jest se s ní on Jindřich skládal a on Mikuláfi- i a manžel- 
kou svou takového nekřesfanského skládání že jsou nepóřádu 
v svém domě synu svému dopustili, nemajíce toho tifiiiifti, jak 
oddavkův tak slibův i skládání na zkázu přirození jejflio, jsa 
povinen podle povinnosti a přísahy své vdovy a sirotky opa- 
trovati a jiné k té věci podobné trestati a toho jest dopustil 
sám na pohoršení všem lidem. 

A protož já jakožto syrá vdova a matka jeji, obMfojid 
sobě takovou příhoau a litujíc dítěte svého i wve širé ne- 
mohla jsem toho pominouti a nemohu. Než na vafi milost 
vznáším jakožto na práva duchovní a prosím, že nad takovou 
věci nepořádnou, neobyčejnou a netí^esfanskou rifiíte lítost 
míti a toho nepořádu nekřesfanského aby jiným za právo a 
za průchod nepozůstal, neráěíte dopustiti. Neb kdybych to 
znala, že by dcerka má k tomu manželství spůsobna byla, 
nechtěla bych se tomu na odpor stavěti; ale ponSvadž to 
vidím i skuteěně dobře znám i to na oko ráčíte sami viděti i 
tomu porozuměti, že což se tuto mluví, že jest to v pravdě 
tak. Neb sama osoba její pravdu ukazuje, jak jest onak stavu 
manželskému i k plodu podobna. A protož vašich Mí s přá- 
tely svými žádám, aby taková věc nepořádná, nová a prvé 
v tomto království českém nebývalá k nápravě a k ftkuted* 
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liému opatfejii dle zdrávi i plodu budoucího jejiho přive- 
dena býti mohla. Ne tak pro osobu jeji samu, ale pro po- 
temni neřády, kteréž hy z toho vůbec povstati mohly. Nebo 
kdyby tento nepořád svůj průchod mél miti, tehdy tudy a 
takoTT^ počátkem netoliko u Hory ale v Praze, i jinde ve 
všem království českém jiní chtěli by to za přiklad míti, tak 
že by žádný svými dětmi i syrotky v tom bezpečen býti ne- 
mohl i dosti před lehkými lidmi, kdyby taková věc měla lehce 
vážená býti i byl by neřád za řád i za právo uveden proti 
rozumu lidskému i přirození. Avšak té jsem nepochybné víry 
a naděje do vašich Mi s přátely svými jakožto soudců spra- 
vedlivých, že takovou věc bedlivě i pilně a mne i dítě mé i 
budoucí nebezpečenství všech stavův království Českého spra- 
vedlivě rozvážiti i opatřiti ráčíte. — 

Proti té supplikací mluveno jest od pana Jindřicha 
z Pracbiiany že jest tu nic nepořádného, nekřesťanského, 
neobyíí^ého neučinil, než maje lásku k ni k Anně za 
manželku ji sobě dobrovolně vzal a to dobře mohl učiniti, 
poněvadž měla léta k stavu manželskému a mohou to uká- 
zatij, íe jest její, Anny, v tom vůle byla, jestli že jest 
matf^a k tomu nepovolovala, toho se zanechává. Dále kdež 

Íravi, že jsou oddaní ukrytě, pokoutně v domě u pana Mi- 
;uláSe v místě nenáležitém, že toho není. Že jest tu nmoho 
dobrých lidí obojího pohlaví bylo a s povolením děkana to 
se st^ó, I žádal pan Mikuláš z Prachňan, aby zase synu 
jeho Jinochovi Anna za manželku dána byla, poněvadž jest 
8 nim řádně oddána a to se můž ukázati. Že jest Anna pro- 
sila prO: Pána Boha pánův šephmistrův, abv jemu Jindřichovi 
dána byla, a on že jest sobě jí dobrovolně pojal. — Proti 
tomu a^e od Anny mluveno, že rozumu dokonalého neměla, 
aby YjmStoYÍJio mělo býti jak a kterak, že nevidí se toho 
potj^bay než to se oznamiye^ že skrze vrátnou jest do domu 
pana MikiU^ Anna uvedráa i opojili ji a v tom uvedli ji 
v slib. Tiik^ 86 to ukazuje, že jest panem šephmistrem roz- 
kásfánq 4^SÍb^u, aby jich neoddával a toho aby nečinil. A 
knSz Vít far^ od svatého Bariholoměje že jest je nepořádně 
oddal y ^omě pana Mikuláše. A matka její prosila, aby taní 
do 4qq^ i^iltlna byla a dům jest byl zavřen a nechtěli ji 
tam pustiti. 

Zase proti tomu bylo od pana Jindřicha mluveno, že se 
každá můž vdáti, když má léta a to také že jest s povolením 
děkana bylo. Když jsou spolu a to praví, že z žádného ná- 
vodu toho neučinila, než že z dobré vůle jeho sobě pana 
Jindřicha pojala. Potom jest jim rozkázáno, aby s obojí 
strany vybrali po třech osobách paní dobrých a poctivých, 
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aby ohledána Anna byla, mohla-li jest v tomto věku svém a 
může-li lože manželského užívati. 

A když jsoa zase stáli; aby to ySecko^ což jsou s obojí 
strany prožalovali a ukázali. V tom přišlo jest připsání od 
kráU J. Mi a supplikaci poslaná; kteráž jest J. Mi královské 
podána byla od Kateřiny vdovy kramářky a Anny dcery její, 
v kteréž jsou své těžkosti vlečky JMí královské oznámili. 
Při tom ětěna jsou mnohá svědomí s obojí strany a tak v tom 
ve všem dopuštěno jest jedné každé straně mluviti^ provozo- 
vati; odporovati; své pře líčiti; pokudž se jedné každé straně 
zdálo za slušné a potřebné. DoKavadž jedna každá strana žá- 
dala jest o to místo konec míti i spravedlivé rozeznání. 

Tu my administrátor, mistři a farářové ouřadu arcibiskup- 
ství pražského, slyšíce žalobu i odpor; provozování svědkův, 
odporování i všecka pře líěení, práva duchovní pilně rozvá- 
živše a Pána Boha před oěima i spravedlnost majíce, i na své 
svědomí dobré pamatujíce, takto mezi nimi spravedlivý ortel 
vypovídáme : 

Poněvadž ona Anna, dcera nadepsané Kateřiny kramářky, 
osobně před právem stojíc a jsoucí podle práva dotazována, 
k tomu se jest přiznala, že jest s týmž Jin<mchem Blíb man- 
želský majíc, dobrovolnS se knězem oddala^ z té příčiny toho 
se manželstva při tom zanechává a zůstavuje. Než poněvadž 
z samého očitého její osoby spalření i taky z některých žen 

{>odle práva vyznání, tomu se vyrozumívá, že byt jich spo- 
ečný a obcování bylo by více k zkáze a k nebezpečenství 
budoucího plodu, ješto každého manželství netoliko podle práva 
duchovního, ale podle zákona Páně největší příčina jest pro 
vyvedení plodu a protož i pro jích lepší, aby týž Jindřich a 
Anna na ten čas bytem i obcováním prdzni sobSbyliBŽ do vyjití jí 
Anně 13 let a pro nedověru obojí strany přátel aby táž Anna 
do jmenovaného času byt svůj měla u jednoho z poručníkův 
otcovských. Že pak při té věci vyhledal se jest nejeden ana- 
menitý nepořád proti ni^'zení práva tohoto i proti chvaliteb- 
nému obyčeji a řádu strany naší, ku pohoršení jiným lidem i 
z té příčiny předkem je oba dva, Jindřicha i Annu, v svou 
kázeň béřeme, a dále i kdož jest toho nepořádu přííSnou byl 
nebo byli, časem svým páni konsistorianové budou také vě- 
děti, kterak se při tom zachovati. 
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Tři kneSi pod oboji ve Vlaších uSiniLi závazek Buh una; 
nyní odvolávajL 1543. 23. května. (N.) 

Pokoru, jsou činili v konsiston před vši konsistoři; pány fa- 
ráři |i kněžstvem pražským Matěje Jan a Mikuláš kněží v VlaSich 
nepořádně jsouce svěceni a to takto říkaje: My Matěj; Jan a Mi- 
kuláS dáváme se vinni Pánu Bohu vSemohoucimu i vám všem 
na místě církve Kristovy, že jsme zhřeSili proti Pánu Bohu i 
jednotě této pod obojí spůsobou církve svaté^ ěiníce nenáležité 
závazky proti slovu Božímu ve Vlaších biskupu, od něhož 
jsme potvrzeni na úřad kněžský přijali. Na kterýžto závazek 
jsme pod jednou spůsobou přijhnali proti nařízení Pána Ježíše 
Krista a protož my toho nříchu svého srdečně litujíce vinni 
se dáváme Pánu Bohu i církvi jeho a vás všech na místě 
církve prosím^ abyste se za nás předkem modlili, af nám 
Bůh rádi ten hřích odpustiti a nás za své služebníky přijíti. 
A vás pane administrátore se pány mistry, pány konsistoriány 
a páoy faráři jinými poníženě prosíme, že nám to prominouce 
nás k sobě jako syny přijíti dobrotivě ráčíte. A my z toho 
skutečně pokání činiti rádi chceme a vašich milostí vůlí ve 
všem se nyní i na potomní Časy spravovati. Haec stipulata 
manu promiserunt. 



327. 



Anna skrz podvod za druhého muže proedand, prvnímu 
muSt Jeit navrácena. 1543. 15. června. (H.) 

Jakás Anna v konsistoři stojíc skrz přítele jest oznámila, 
že by. jakejs pacholek přinesše (sic) kabát Jejího muže s vojny, 
jistil to, že by její muž měl na vojně zahynouti. A ona na 
tu zprávu že jest se s jiným oddala. Ale poněvadž její muž 

{rvnějSí nvní jest se navrátil z vojny, že ona žádá s ním 
lejti a s tímto druhým aby mohla rozvedena bejti. 

Tu konsistoř slyše takovou věc a pilně takovou věc 
podle práv uváživši, takto o tom jsou nalezli: Poněvadž tato 
Anna, jakž i jiní vyznávají, skrz podvod jest se za druhého 
muže vdala, to její poctivosti že nemá nic škoditi. Protož 
tato věc se poroučí přátelům jejím, aby oni to tak spůsobili, 
aby ona v manželství trvala podle svého závazku s manželem 
prvním, a tento druhý, s ktei^m jest se skrz podvod oddala^ 
aby , dobrovolně ód ní pustil a za jinou se oženiti mohl^ 
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Hadové konsisto^ř e pod oboji usttmovem jsou. 

1543. 6. listopadu. (If.) 

Anno humanae salutis restauratae 1548 renóvahmi est 
Pragenss conmstorinm per DD. utrinsqne civitatÍH senatoreé 
Novembrís die Nonas, quae řdit dies diví Leonarďi; praeside 
consist. D. administrátore Sac. Joanne Myntopolo et elecnd atque 
additib eonsistorianis hisce personis infeme scriptíš : 

Sac. Mag. Martinus Olatovinus, conoionator sacelli Bethler 
mitici. 

Sac. M g. Henricus Curio, rector universitatis. 

M. Joannes Eumstatt, Pragensis. 

M. Jacobus PhiletaS; Ro ycanensis. 

Sac. JoannéS; plebanus divi Aegidii. 

S. Venceslans Subulae^ parochus a laeta Curia. 

S. Venceslaus^ Larciciae, parochus a diyo Heiiríco. 

S. Christophorus, parochus a divo StephanO. 

S. Ji>anneB Niger a sancto Michaele anti<maé Pragae. 

S. Petrus; a d. Venceslao e 2ideraz parochus. 

S. Oallus; parochus divi Martini. 



329. 



Synodus par o choř um Praffěnsium deliberavit de secta Wal- 
defnaium et de caeremoniis* 1544. 20. Februarii. (R.) 



Benuuus euaui luugisins uiuuiuub ut; uuuuius nin prijit;i;iput9 ar- 

ticulis est celebrata, ut Valdefnmim sectae una cum haereticb 
suis obviam eatur, et ad eorum scandalosa, erronea blaďphema- 
que scripta respondeatur. Secundo^ ut de caere/lnoniis aliquid 
čerti concludatur; ubi diu et multum utrinque ruminatum aeli- 
beratumque est. Tandem et conclusum^ ut sediciosis his ho- 
minibus cum scriptis suis respondeatur; De concórdia <anione* 

Íue doctrínae atque ceremoniis oblatí šunt articuli atino 1539 
lagistro Martino Glatovino e Betlehem existente tom cónsi- 
storii principe; consensu omnium statuum tríutn sUb utráqaer 
specie commxmicantium editi; declarati et confirixíáti, ut ťetm^^ 
antur; serventur et publicentur omnibus nostrae parti áil£otiii^ 
ad usque futuram generaliorem synodům; refoilnáfibíiémqiie 
jneliorem. 
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tiiilbi etíám tractattim et deliberatum cle sacerdotis Ven- 
cesiai Doctoris ín carcerem á regia Majestáte conjecti libeaa* 
tione, ut unanimes primo mafie supplicent přo impetranda 
eidetn renia mitígandaque regis ira. 



3áo. 

Bohúdptfci iti do Vlach, 1544. 21. března. (H.) 

Sesjiio.18* die Venefis aute Laetare. 

Ť8ln míádeneůiii difaisóH vydáni; kteří do Vlach Sli: 
Venceslaus Benešovinus datns ád D. Qallum. 
Joannes Pra^nuiš medici filins in Aréna majoři. 
Venceslaus Mirovioenus ad D. Aegidium. 
Rři nich psaní dáno biskupu Dionysio etc. et Aloisio ode 
vSí konsistoře etc. XXVI. Martíi praesente ductore Hieronymi* 



331. 



Kliment dScan Kolínský napomentU, by pokojná kázáni Činit. 

1544. 25. dubn^. (H.) 

Kněz Kliment děkan KoUfnský Be dvěma sousedy stál, 

{'emiiž tuze od pana administrátora domlouváno podle rozkazu 
irálovského, jako jiní aby se choval, nedotýkal stran a ne- 
plundroval; vleteěně v s\^q1i kázáních nemudroval, začež ho 
nejednou i sám pan administrátor pro Pána Boha žádal. Dále 
blide4i na tóho eo uvedeno, že skutečného neujde trestáni. 
Všemu on odepřel, dokládaje se samého Boha a že toliko 
abusům haněl etc. 



332. 

JakiA d&can z Ml, Boleslavi trestán, ^e svátostmi Mdně ne- 

přisluhuje, 1544. 25. dubna. (S.) 

Khip Jakub děkan z Mladé Boleslave jsa obeslán od 
konBÍstéře sliL Jemuž tuze domlouváno o výstupku, kterého 
8e na pottfpu straně naší i ku pohoršení lidu obecnému dopu- 
stily še in adtniiiistratione sacramentomm s Pikharty Boleslav- 
skými se spolčil a po nich postoupil etc. a mimo řád a obyčej 
všech křesťanských kněží on roucho mešné jest složil. I proč 
by devad nečinil on jest dotázán, z kterých to jest příčin 
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učinil a zni-li se k tomu, ie vajtržností se dopustil, aby to 
pořádně přede všemi oznámiL On se vymlouvá, že co jest 
činil, že to pro dobrý pokojr)a napravení činil a v kázáni jak 
zde, tak že se i tam podle slova Božího zachovává a chová 
etc. ničemu neodpíraje, co mluveno mu bylo. A po mnohém 
rozmlouvání i dotazování jeho, když nechtěl ani odpovídati 
žádaje hojemství vždy, ani se v tom výstupku znáti, konečná 
jemu tato odpověď jest dána: 

Poněvaož ode vSech tíM stavův i JMí královské to jest 
poručení, aby výtržností nových i starých nedopouštělo se, 
z té příčiny pro výtržnost takovou svývolnou jeho do svého 
trestání bereme a odtud že nemá vyjíti dotud, dokudž jistých 
rukojmí a na jistý spůsob nepostaví 

Tu pro služebrnka města posláno a jemu s pedellem roz- 
kázáno. 

3S3. 

Bohoslovd examtnováni in sacria, 1544. 23. května. (H.) 

Vstoupili do konsistoře jsouc examinati in sacrís tito 
mládenci : 

Dionysius Chrudimenus; Paulus l^ebičenus; Briccius de 
Broda Alemanica; Hieronymus Pragenus; Stephanus a Hlyna; 
Andreas Veronensis; Venceslaus Skutčepus. 



^34. 



DSkanu Horskému a knězi od NdmSti domlouváno pro téj' 

tríná kázaní. 1544. 13. srpna. (R.) 

Kněz Václav děkan Horský s druhým knězem Václavem 
od NámSti farářem jsouc citováni z poručení jeho milostí krá- 
lovské z strany artykulův podaných od též jeho milostí, aby 
z nich počet vydali i příčiny takových věcí na kázaní mluveni 
položili a zjevně oznámili, jak smýšlejí o svátostí oltáře etc. 
stáli. Jimž tuze o takové výtržnosti mimo snesení artvkulův 
léta 1540 přijatých a vydaných domlouváno oběma. Oba se 
purgují a na ty podané artykide pořád všecky jeden každý 
z nich obzvláštně jak smýšlí a drží, odpovědí psaných podaU, 
kteréž čteny a pro krátkost časů, pro lepší jich uvážení od- 
loženo toho všeho a jim přikázáno, aby se jak náleží chovali. 
Dále že se jím též oznánii, na čem by ta Vjěc a jakém: konci 
měla postavena býti. . ^' 
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Bohoslovci pod oboji přišli z Vlach, 1544. 13. září. (H.) 

Mládenci tito z Vlach přiSli: 

Joannes Sedlčanus dán do Klatov, neb odtud vyslán etc. 

Josefus Navarka do Domažlic, 

Josefus Třebeňsis k sv. Mikuláši, 

Adamus Mělnicensis na MSlaik. 

Mathaeus Jeptiška k sv. Sfěpdnu. 

Josefus SkuteSenus do ČdalavS, 

Jacobus Vařinus do Chrudimě. 



336. 



Díkan Kolínský pro hludnd učeni uvSznín, pak ddn za 

kaplana, 1545. 9. ledna. (H.) 

Při stání obecného shromáždění bylo okolních některých 
pánův děkanův, kteří k poetu pánův konsistoríánův přidáni 
byli, zase uvážení rozepře té a svědkův, kteráž vzešla mezi 
urozeným pánem^ panem Albrechtem z Guttnstejna a knězem 
Klimentem; děkanem Kolínským, z strany náboženství křesťan- 
ského. I nalezeno z jeho vlastního přiznání i také z svědkův: 
Ita quod judicatus est pro erroneo et blasphemo : i vzat jest 
do vězeni na rathouz. I seznav se, že jest vinen podal se 
k napravení, žádaje, aby mu to milostivě váženo bylo etc. Při 
tom zůstáno, aby z KoUna hned vyzdvižen byl a k některému 
faráři dán za kaplana^ a toho což mluvil nápravu aby učinil, 
jakž mu dále nalezeno bude a odvolání zjevně přede všemi. 



337. 

Děkan Kolínský z děkanství sesazen^ palinodii (odvoláni) ve- 
řejně učinil. 1545. 23. ledna. (N.) 

Sententia Sacerd. Clementis, deoani Coloniensis. 

Jakož jest jeho milost královská pán náš milostivý ráěil 
do konsistoře pražské supplikací JM. podané odeslati, kteráž 
se jest stahovala na kněze Klimenta^ na ten čas děkana Ko- 
línského etc. obsahujíc v sobě některé kacířské, bludné i rou- 
havé artykule proti církvi svaté křesťanské, až se jest za pů- 
vod těch některých i jiných artykulův )fo«>taiN\\ xsxqissď;^ ^^íssí. 

Borový; Koii«. KatoJ. a Utraq. ^^ 
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pan Albrecht z GuttnStejna etc. pořadem práva proti knězi 
Klimentovi; kterýchž se jest artykulův kněz děkan odpíral. 
I vedeni jsou s obou stran svědkové mnozí a mluvili, co se 
jim za užitečné a potřebné zdálo a v tom z některých důle- 
žitých a případných příčin konsistoř pražská; poněvadž se 
kněze strany naší dotýkalo; k svému vlastnímu opatření podlé 
spravedlnosti přijala a výpověď mezi panem děkanem pro upo- 
kojení jest učměna; že v času uloženým a uváženým s jinými, 
kteří k tomu 'náleží; oznámíme, zač by kněz děkan Kolínský 
držán býti měl. I když ta věc k uvážení Sla, tehdy kn&s 
děkan Kolínský do plné konsistoře i před pány děkany 
k tomu obeslané jest vstoupil a na milost se dal, pánův dě- 
kanův za přímluvu požádav. Aby mu milost učiněna byla 
žádal; že se chce rád dáti napraviti a jakž mu bude okázi^o, 
jako od starších svých naučení přijíti. — 

Tu my administrátor, mistři a fai*ářové etc. i páni děka- 
nové k tomu obeslaní; váživSe velikost pře dostatečně svědky 
vysvětlenou, pána Boha před očima majíce, svědomí dobré 
Pánu Bohu a věrnost k církvi svaté křesťanské obecné cho- 
vajíce takto o tom vypovídamy: Poněvadž se jest to vskutku 
nalezlo; že kněz děkan proti božským darům spasitedlným i 
milostným bludně a rouhavě i nekřesťansky mluvil, z té pří- 
činy iej do vSzení beřemo; z správy dSkanské snimáme, farářem 
v církvi naší na tento čas aby nebyl; než kaplanem povolu- 
jeme; v tom mu milost ukazujeme, tu na témž místě, na kte- 
rémž jest v bludích a v rouhání postižen, aby nápravu učinil 
v těchto slovích: 

Lidé v Pánu Kristu milí, jest všem vůbec známo, ie 
jest lidská věc padnouti a poblouditi, ale ďábelská a kacířski 
v tom ležeti. Protož vás prosím, pomozte mi se Pánu Bohu 
modliti, což mi se koli na tomto místě přihodilo z nedostatku 
mého promluviti proti darům božským spasitedlným i milost- 
ným, tělu a krvi Pána Ježíše Krista i jiným písmům svatým, 
af mi to milý Bůh ráčí odpustiti. A což jsem proti slovu 
Božímu promluvil, to upusťte ; Pánu Bohu vsemonoudmu a 
církvi jeho svaté podlé sfova Božího víru chovajte etc. 

V středu po svaté panně Scholastice při přítomnosti uro- 
zeného pana z GuttnStejna a přátel jeho milostí i vSeho praž- 
ského kněžstva ta výpověď jest ctěna. 

Při tom z uvážení všech artykulův jeho rozvažováno 
široce a potomně tíž artykulové níže položení před ním i ji- 
nými všemi jsou čteni a souzeni byli, z nichžto k. někteným 
se jest znal a jiným odpíral, až k tomu přišlo, že podle sved- 
kův jaa souzen a právem přemožen, nápravu kteréí židal, — 
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hotov jsa všeho; čeho se bludného mluviti dopustil; odvolati^ — 
v tato slova jest učinil: 

Falinodia Sac. Clementig Coloniensifl. 

Jakož jsem se předeSle, svědky jsa přemožen, v některých 
bludných artikulech panu administrátorovi^ konsistoři a pánům 
děkanům na ten čas obeslaným na milost dal, a nápravy jako 
od starých svých upřímně žádaly to též na tento čas před 
lútaAém tímtO; pány faráři a kněžstvem pražským ještě činím 
a při tom artykule ty všecky, ktdMkoli jsou proti mně pro- 
vedeni a za všetečné; bludné ano i rouhavé proti Bohu a 
drkvi křestanské obecné od konsistoře této usouzeni; jichžto 
opětováni obzvláštního ani paměf ani čas nesnáší; ty a takové 
všecky s dobrým uvážením toť před Pánem Bohem, úřadem 
tímto slavným; pány faráři a kněžstvem odvolévdm a jich se 
na tento čas i budoucně odříkám, v tom ve všem milosti a 
nápravy od ducha Páně a úřadu tohoto zvlášf podle artv- 
kuiŮY obecně snesených našich žádaje. V čemž abych stálý 
býti mohl; pomoci svatými modlitbami od vás všech pokorně 
žádám etc* . 

Před tím mu též oznámeno, aby v Kolíně Dominica In- 
vócavit druhou vykonal po kázaní a zase s svými věcmi aby 
se přibral; že má místem na jistý spůsob opatřen býti. 



338. 

Knězi přisU z Vlach; dani za kaplany, 1545. v únoru. (H.( 

Přišli z t^lach mládenci tito: 

Kněz Martin Roudnický jest v Roudnici, 

Vít Lounský jest v Lounedi. 

Petr Stiříbrský jest u sv. Štípána na Poříčí. 

Slíbili všichni tři poslušnost ku právu etc. zachovati a 
na žádnou faru první dva do se$ti let se netáhnouti, poslední 
do 4 let mk kaplanem býti a bez vůle konsistoře a pana ad- 
ministrátora nikam se nehýbati. 



339. 



Ludovicus monachus sub una inter sacerdotes partis suh 
uiraque recipiiur, 1545. 17. dubna. (H.) 

Oives CadáneoBes pro monacho quodam Ludovico inter- 
cedunt, ut iň album nostrae partis sacerdotum recipiatur, illis- 
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que pro sacellano confirmetur et detur. tlogatus Ludovicus, 
ubinam gentíum ftierit sacrís initiatus, ex quave regula fíierít, 
et cur eam deseruerit? Quod jyVratislaviae munus sacerdotale 
sit adeptus," respondet, ac propter vitam inordinatam, malam- 
que monachorum Venetíanorum (inter quoB multos egit annos) 
conversatíonem ^ bonorumque pauperum dilapídationem; ubi, 
inquít; non secus atque in Sodoma et Gomorra vivitur. Dé- 
mům se regulae renuntiasse; ad conservandam bonám suam. 
conscientíam et exercendam sibi a Deo concessam correctioni&k 
minám. Proposita šunt igítur illi tria: Přímo arttcidi partís 
nostrae lecti, docentes consuetudinem, ritům et receptas cere- 
monias, debereque esse ab ipso servandas. Secundo admonituB 
ad honestae vitae conversationem. Et si a quopiam accusatus 
citaretur ad jus nostrum^ ut compareat; junsdictionique sícut 
et aliis subjaceat. Postremo obedientiam ut promittat et testes 
sacerdotii adepti fíde dignos substituat. Pomcitus fide bona, 
manuque data^ se omnia pro virili servaturum; ejus etiam sa- 
cerdotalis dignitatis rectifícandae gratía testis ab eo productos 
est S. Nicolaus Parochus de Kostelec, sub ditíone degens ge- 
nerosi domini Hassenbergii, qui, quod Venetiis lingua Germa- 
nica ad populum verbum Dei concionatús sit; atque ille ibi 
per annos 14 quod vitam egerít; palam protestatus est. Et 
sic cum Cadanensibus dimissus est. 



340. 



Děkan Václav z Hor a VqjtSch fardř Chotusický přdtdshy 

se porovnali, 1545. 10. června. (H.) 

V ta středn před oktávem BoSího těU. 

S přivolením pana administrátora, pánův mistrův, pánův 
farářův, konsistóře etc. v té příhodě, která se stala mezi kně- 
zem Václavem toho řasu děkanem Hor Guthen z strany jedné 
a mezi knězem Vojtěchem farářem Chotusickým z strany oruhé 
o nějakém nařknutí a nevi\li, stala se smlouva dobrovolná 
a konečná tak a na ten konec, aby sobě té nevole i těch 
všech nářkův s obou stran ničím zlým nyní na budoucí časy 
nepřipomínali ani jiní jim, ale jeden druhého slovem i skutkem 
ochraňovali ke cti, k chvále Boží a k vzdělání církve jeho 
svaté a sebe za dobré kněží a věrné drželi. A jestli že by 
pak kdo z nich tomu za dost neučinil a bez vzneSení na právo 
sebe hanlivými slovy dotýkali na kterémkoli místě, povinni 
budou pokutu i trestání podniknouti tu, kteréby na ně kon- 
jBistoř podle uvážení spravedlivého vzložila. A této smlouvy 
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byli jsou prostředci a ubrmanové: kněz Jan Česka, děkan 
Pardubským kněz Pavel Bydžovský svatého Havla farář, kněz 
llehoř farář Matky Boží nad lúží, kněz Mikuláš farář Malo- 
stranský, kněz Pavel farář svatého Michala v Starém městě etc. 



341. 



Bohoslovci Šli do Vlach a navrátivše se opatřeni jsou místy, 

1545. 15. června. (N.) 

Mládenci tito do Vlach šlí ětyří in ipsis feriis divi Viti 
Stanislaus ex oppido Brtnic nostri juris ad triennium 

pretio apud sanctum Antoniům et sub potestate ac manu con- 

sistoríi. 

Elias z Vilímova do JaromSře za tři léta, 
Jeroným z Břežnice do Stříbra za 4 léta. 
Bartholoměj z Boleslave nové k svatému Havlu do tří 

let. *) 



342. 



Sacerdotes Venetiis ordinati redierunt 1545. 3. srpna. (N.) 

Die inventionis S. Stephani redierunt e Venetiis ordinati: 
adolescentes quatuor hi: 

Stanislaus Brtnicensis. Elias Vilemovinus. Hieronymus 
Březenus. Bartholomeus Boleslavinus. Singuli polliciti stipulata 
manu D. administrátoři et consistorio indivisam obedientiam. 



343. 

KnéSi vrátili se z Vlach; dáni jsou za kaplany. 

1545. 3. srpna. (H.) 

Vrátili se z Vlach fer. 2. die Invocationis s. Stephani 
kněŽí tito: 



*) Srovnej listinu č. 342 a 343, kdež se teprva o návratu těchto bohoslovců 
správa podává. Jestliže zde při 16. červnu 1645 již udána jsou místa, kam 
jedenkaždý ze svrchujmcnovaných po svém návratu za kaplana dán 
byl, lze to vysvětliti na ten spůsob, že konsistomí pfsiur napsal nejprve, 
že odeili do Vlach, a po uplynutí 3. srpna 1545 — tedy po návratu 
j<gieh ■ Vlach — na těmi Uaiu (15. června) připsal, kam který z nich 
od konsistoře dán jest za kaplana. Pak ale zapomenuv, že už při 15. 
červnu udal mista těch kněŽi, napsal ^ótéž znovu^ viz í, 343. Srovnej 
též lisf$áu $. 330. 
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Stanislaus z Brtnice dán do Hradce Krdlové za 3 léta. 
Elias z Vilémova do Jaromíře též za 3 léta. 
Hieronymus z Břežnice do Stříbra za 3 léta. 
BartolomeuB z Mladé Boleslavi k sv. Havla za 4 léta. 
I^pověděli pod poslušenstvím se tak zachovati. 



344. 



Kaplan Michal z Holic trestán vězením pro touláni se po 
Moravě a obcováni s ženštinou. 1545. v srpnu. (H.) 

Kněz Michal z Holic kaplan pána Pemštejnského jsa do- 
sazen od pana administrátora stoji; kterémuž tuze domlouváno, 
že se jest od ínnoha let bez vědomí konsistoře toulal a jsa 
v neřádu postižen nikdá se stavěti nechtěl a s manželkou 
muže živého vykradši se odsud na Moravu ujel a tam až po 
tento ěas s ní jako s ženou svou bydlel. Zprávy omylné o 
panu administrátorovi a panu mistru Martinovi na onen Sas 
administrátorovi před pánem z Pernštejna i jiným že dával, 
k lehkosti a hanbě mluvě o ouřadu etc. I dal se na milost 
a za lásku žádal, i vzat jest do vězeni a z něho nemá vyjíti 
než na jisté rukojmě a to pod sumou drahnou^ aby o svatém 
Havle se všemi věcmi svými i s tou kuchařkou dal se v Praze 
najíti a potomně má trestán skutečně aneb pokutován býti. 



345. 

Administrátor pod oboji žaluje faráře Šmohele z OfOr 
tovic pro hanlivé řeči, 1545. 4. září. (H.) 

Pan administrátor obeslav kněze Václava Šmohele faráře 
z Opatovic proto, že jest nějaké řeči o něm po straně mluvili 
i také po nějakém knězi Martinovi jemu vzkazoval, vinil ho 
před právem z toho: Kněze Václave, viním tebe podle práva 
najprv z toho, že jsi kněze Martina ke mně odeslal, abych 
tobě pokoj dal, neb nevím jaký bych tobě nepokoj činiti měl. 
Druhé jakž mne zpráva došla, že jsi mne nazval a nazýváš 
jmenuje Čaroděfnikem, svatokrádcem a pitomým zlodějem, Znáš-li 
se k tomu ke všemu či neznáš, aby teď zřejmě přede vSemi 
a právem oznámil. 

On se pak dlouho odpovídati k těm artykulům zbraňo- 
val a řečí mnohou zaneprázdňoval, potahuje se na přátely, 
adfíbjr 86 $ nimi o to poraml, žq q^ j^at \»o1cxq xv«» ^i^ jSas w- 
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nadálý než s radou přátel a podle práva že chce odpověddáti, 
dotýkajíc při tom zbyte&iě a lehkomyslně mnohými a důtkli- 
vými siovY práva, že v temnostech nerad by jako prvé chodil, 
a poněvadž vSickni nefsmey že mu se nevidí těch artykulův 
příčin oznamovati a k nim odpovídati; aby to snad jako voda 
s husy neseSlo etc. Než když čas přijde, že on chce vše 
oznámiti a to před přátely. Rozkázáno mu vystoupiti. 

Po vystoupení zřízeno mu těžce, aby rozumněji mluvil a 
ne tak lehkomyslně na osoby a právo se domlouval, ale od- 
pověd aby dal; že mu právem nalézáme, pakliby již nechtěl, 
že bychom na něco jiného musili pomysliti a to konečně ; 
neb aby se k tomu o čem jest tázán odpovídaje přiznal, aneb 
že tomu odpírá a toho že nemluvil, aby oznámil. 

A pan administrátor zase: zná-li se k tomu, že jest to o 
něm mluvil a má-li ho za toho, aby mu vej slovně oznámil. A 
on Šmohel mluvil, že jest mu to vůči i v jeho usi mluvil 
z přičiň sobě daných jeho hanění. Tu v koleji vyšed z kon- 
sistoře ptal se ho pan administrátor, co jest tomu hanění? 
Oznámil on Šmohel, že okolo šesti let kdy jsem byl děkanem 
v Jičíně. Oznámil pan administrátor: V paměti mám, že jsi 
mi něco mluvil dosti důtklivě, ale v pravdě pravím, že se 
v tom nepamatuji, aby mi tak mluviti mnoho měl, neboť bych 
toho nikoli nevynesl. Ale po těch časích nalezl jsi u mne 
milost, když jsi mne prosil velmi poníženě před přítomností 
kněze Václava Davida z Pelřímova na ten čas faráře v Hoře 
u Náměti. Odpustilť jsem všecko a ty jsi mi přiřekl, že se 
chceš ke mně chovati jako syn který poslušně i uctivě. Pak 
jak jsi se choval ke mně po tom smíření a čím si mi se od- 
placoval za má mnohá dobrodiní? Tak žef jsem musil zapo- 
věděti, aby mi se ani synem nenazýval, mne všemi věcmi 
prázen byl, ješto já to pravím, že jsem jak živ žádnému člo- 
věku v světě lépe neučmil jako tobě, a žádný o mou pocti- 
vost tak hanebně se a nedůvodně i nespravedlivě nenutkal a 
nepokoušel Jako ty. Protož já toho potřebuji, aby mi světlou 
odpověď dal, máš-li mně za takového či nemáš? 

A on odpověděl, že má a míti bude, dokud se z toho 
nevyvede. 

Pan administrátor: I poněvadž mne za takového máš 
a míti chceš, nevím tomu co říci na tento čas, než tohoto po- 
tířebúji, aby ty mi oznámily v čem ty mne máš za čaroděfním; 
můžeš-li míti něco za čáry, ješto iá toho za čáry nemám. Co 
jest to pitófný islodíjf Ač jsem Čfech přirozefaý, tomu neroz- 
ťaníhi. Co Jest to svatokMdcef Nemyslím toho o tobě, aby 
ty ťórau ťoztit^l, neb ^A v ^i*Ýich dtfchovnl^ nfkdá mSim, 
ani 86 Jlak živ ůinoiío níSit 
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I oznámil Smohel: Poněvadž chcete věděti, já oznámím, 
že za čarodějníka vás skrze to mám: Pamatujete bez poch^d^y* 
když jsem s vámi na Zderaze byl, že jste jednoho času Sťo- 
viěka velmi bili a když křičel, já že jsem vysel a vy ho do 
pokoje uvedli, aby se vyplakal. A potom jsme šli za řeku 
spolu a byl s námi Kabáěek pachole, který umřel a když 
jsme byli za řekou, otázali jste se mne: vim-li jaké Boži 
muky? a já pověděl, že vím, tu kde stínají. A vy jste řekli: 
To nic. í chodili jsme k jiným trojím a on obcházeje je u 
nich klekal a něco vždy ryl aneb zakopával. Tu nevím co 
jest s tím myslil. 

Pan administrátor k tomu pověděl, že jest on Matyáše 
Šfovíěka na ten čas jako sobě poručeného mohl trestati, ale 
v tom ani druhým aby s ním choditi měl a {eho se na Boži 
muky vyptávati a u nich klekati etc. nic nevím a odpírám 
tomu. — 

Za pitomého zlodSje mám vás z té příčiny, že jste mi do 
mé komory chodili a mé chudé věci že jste brali a na tar- 
mark posýlali, víte dobře po kom. — I dotázal se pan ad- 
ministrátor: jaké i sou to tvé chudé věci by Iv, §aty-li ložní či 
chodící či co jinéno ? Oznámil že orací české, které sobě od 
vás vypůjčené přepsal. K tomu pan administrátor pověděl, 
že do tvé komory i do jiných chodil jsem jako hospodář; ale 
abych měl tobě co bráti, o tom nic nevím a tóno praviti 
nesmíš. 

Za svatokrádce mám tě z té příčiny, když jste knězi mla- 
dému u sv. Jindřicha u pana děda, kterýž byl, petici byla 
učiněna na kněžství a tu petici na faru přinesli, v níž pyl 
zlatý rejnský a z té almužny ten zlatý rejnský vzal a přiSeJSi 
ke mně řekl : Kněze Václave, já za ten zlatý peněz dám a já 
řekl že nevím, a potom že jest o něj hádka byla, dokládaje 
se v tom pana fartóe kněze Václava Subule na ten čas Matky 
Boží před Tejnem. Čemuž jest hned kněz Václav Subule 
odepřel, že o tom nic nevím ani nepamatuji, ani jak živ ne- 
slyšel. I tomu jest též odepřel pan administrátor domlouvaje 
se, že kněz Václav Smohel cize věci na se bere, na umrlé 
ukazuje mimo řád a právo a to z pouhé všetečností zúmyslně 
mluví, i žádal jest podle práva v tom za opatření, 

I položen jest den sprovozování ten čtvrtek před svatým 
Václavem. A v tom uznamenavše páni misťK, páni konsisto- 
rianové nevážnost velikou kněze Václava Šmohefe a zbytečnou 
svývolnost, nářek velmi vysoký a veliký a příčiny dětinské, 
poněvadž .kněz Václav Smohel nechtěl se v své všetečnosti 
poznati, ale ieStě se na všecku konsistoř důtkUvě a velmi 
nevážně domlouval; tak že páni kousistorianové vstoupili meaá 
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pány Pražany a jich za radu jsou žádali ; tehdy přední osoby 
z obojího města rady do konsistoře jsou přišli a tu před nimi 
pan administrátor vždy na právo volal a žádal podle práva 
za opatření podle takových vysokých a nepravých nářků. Tu 
kněz Václav Šmohel stoje d<u se před pány i přede vsí kon- 
sistoři panu administrátoru na milost^ pravě: že což jest mluvil; 
že jest mluvil z hněvu a ze zlosti a že nic zlého na pana ad- 
ministrátora neví a že ho za dobrého a ctného knéze a pana ad- 
ministrátora jako jiní všickni. dobří lidé mají. I hned jsou se 
v to vložili páni mislři; páni konsistorianové, páni Pražané a 
panu administrátoru předkládají, což má na něm víc vzíti, že 
to chtějí opatřiti dostatečně i odloženo jest to do čtvrtku svaté 
Alžběty. 

Actum postridie Simonis et Judae Apostolorum. 



346. 

Bludař shý spis podán konsistoH. 1546. 11. září. (N.) 

In die Proti et JacintL 

Kněz Jan, farář z ProstSjova^ podal stoje v konsistoři 
Tractatu kněze Matouše KřtSanovského, kterýž připsal Bratru 
Matějovi staršímu z Bozkovic, dosti obšírně popsaného, které- 
hožto traktátu suma tato se v něm zavírala: Že Kristus Ježíš 
Pán Bůh a člověk pravý není, než pouhý Člověk etc. Ozna- 
mujíc sám tu přítomně i jiní kteří jej viděli, že na ten konec 
jest psán i vůbec vydán secunda manu. Při tom domluveno 
jest jemu knězi Janovi, že se z řádu církve naší vytrhl a vy- 
stoupil a při posluhování že se v svátostech s Bratry srovnává, 
commemorans coenam domini sine devatione contra consensum 
et articulos exhibitos partis nostrae sub utraque specie. Jakoby 
snad tudy chtěl toho, čeho se jest dopustil, zniknouti, an 
oznámil, že to musil pánu Pernštejnskému k vůli učiniti za 
příčinou, když se k němu na jeho faru přistěhoval, že ho 
nechtěl na jiný spůsob přijíti a on v náhle nevěda se kam 
díti, to že musil učiniti, ale proto přece v ornáte. 

I odloženo toho k lepšímu a delšímu uvážení. 



847. 

Matláš bakalář žalován pro list na potupu knSístva 

sepsaný. 1545. 11. září. (N.) 

Feria Ví. a feríis ss. angelomnu 

Matíás baccalanreus z HirabSSina s některými p4ny mistry 
vstoupiv omlouv^e se o to psaní; které jest podáno ao kon- 
sistoře od kněze Jana Fouska, že jest jeho na potupu knSi^tva 
našeho nečinil a opravdu než z pravého žertu jako tovařiS 
svému hroze; že chce druhý Žižka na popy povstati etc. Žá- 
dajc; aby mu to k ničemuž strannému přičítáno nebylo. Neb 
toho skrze psaní žádostiv byl piý v tom se ohraditi eto. I 
příčiny toho psaní oznamuje^ že jsou mu BraťH BdleslavSú 
dali jeho špehýřem na kázaní a zjevně nazývajíce a tak chtíce 
ho zKusiti na to psaní ho navedli. A on chtěje se podtrhnouti 
povolil jim k tomu, že psal k tovařiS, domnívaje se, že jako 
při příteli to zůstane. Protož žádá jako pánův přátel a správ- 
cův křesťanských, aby mu to milostivě váženo bylo, že skrze 
to již Škody nemalé a těžkosti větSí skoro než zasloužil, nese 
i útraty; k tomu i páni mistři Eolm a Šenticer přimlouvali 
se. Odpověď: Žádosti vaší i přátel porozimiěli jsme a vám 
to oznamujem. Poněvadž vejše vzneseno jest ku pánům Pra- 
žanům a dostalo se k jeho milosti královské, toho již o své 
ujmě a sami od sebe ničehož učiniti nevidí se nám, než že 
to vzneseme a úmysl jeho oznámíme. Dále mimo vůli jich 
my že nemůžeme jiné odpovědi dáti než na žádost přátel 
vašich i vaši že chceme pamatovati, při tom znali svéno co 
dobrého, v tom se při nich opatrovati. Tu také pánům mistrům 
jest obzvláště ztíženo a psaní to přečteno jeho etc. 



348. 



Vádav &mx>hd farář musel odpiositi administrátora a vzat 

jest do káiní 1545. 19. listop. (N.) 

Výpověď mezi panem administrátorem, a mezi 
knězem Václavem Šmohelem. 

Jakož jest různice a nesnáz vznikla mezi důstojným 
knězem Janem Mystopolem, pánem administrátorem arcibiskup- 
ství pražského pod obojí spůsobou s jedné a knězem Václavem 
Šmohelem fartóem kostela svatého Michala v Opatovicích 
v novém městě pražském s strany druhé, a to taková, že týž 
kněz Václav učinil jest na pana administrátora nářek ve třech 
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artykuHch. Jedno že by byl pitomý zloděj; svatokrádce a 
(čarodějník. A kněz administrátor chtě svou nevinu právem 
vyvésti, z týchž artykulův jeho jest před právem obvinil. I 
znamenajíce to duchovní i světští lidé, že taková pře, kdvby 
se měla soudem konati, že by veliká věc pří straně pod obojí 
vznikla, kteráž jesti nikdá prvé na administrátora žádného 
nepřišla, aby takovÝm nářkem kdy který naříkán býti měl, 
a opatřujíce to, aby se úřadu administrátorskému i osobě 
žádnou lehkomyslností neubližovalo, vložili jsou se v to napřed 
páni misixi a konsistorianové, připojivše k sobě z rady starého 
1 nového mést pražských osooy, aby tato věc s obou stran 
ubrmanským právem slyšána i vykonána byla; kdež pak pan 
administrátor nahoře dotčenými slovy jsa obtížen svou nevinu 
pořádně jest oznámil. A on kněz Václav tolikož jest mluvil, 
že jest to za příčinou sobě danou učinil a takový nářek proti 
panu administrátorovi předsevzal a takovou svou všecku řeč 
před pány ubrmany vykonal. 

A páni konsistorianové od obojí strany jich řeči obapolně 
vyslySavse podlé stran svolení takto o tom vypovídají: 

Poněvadž tomu se jest vyrozumělo, že takový nářek 
skrze kněze Václava stal se jest beze vší příčiny slušné a 
spravedlivé a o ten že jest se před lety koštoval a tož na 
pana administrátora takovým nářkem se domlouval, a potom 
jakž přiznání jeho samého kněze Václava bylo, že jesti to 
sám od sebe jemu napravil, ješto jest v budoucím času na to 
se navraceti neměl a jemu panu administrátorovi více tako- 
vým nářkem neměl ubližovati bez jeho k tomu provinění. A 
protož kteréž se jest koli jemu tím nářkem ublížení stalo, 
prvním, druhým i tiretím artykulem, to jemu panu administrá- 
torovi cti a dobré pověsti na škodu není a býti nemá nyní i 
na budoucí a věčné časy. A poněvadž tu jest sáhl na úřad 
administrátorský i na osobu jeho, že jest povinen jemu to na- 
praviti těmito slovy : Pane administrátor milý, iakož jest koli 
nevole ode mne vám dána a ublížení jsem i^adu i poctivosti 
vaší učinil slovy nedůvodnými, prosím vás odpusťte mi to. Mám 
vás za dobrého a ctného člověka a nevím na vás nic zlého. 
I pro takový jeho výstupek páni mistři a konsistorianové jeho 
v svou kázeň berou. A dále jestliže by se kdo takovou pří- 
činou jeho takové věci kdy dopustil, každého takového svévol- 
ného ^áni konsistorianové skutečně trestati chtí. 

Actum fer. V, in die s. Elisabethae. 
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349. 



Kněz Šmohd slibuje poslušnost administrátorovi a konsistoři, 

1546. (N.) 

Item po některé potom neděli málo jsa týž kněz V. 
Šmohel obeslán do konsistoře^ proto že u sebe mimo sneseni 
kuchařku, kteráž má živého muže a on jinou ženu drží; po- 
kojně k němu bylo promluveno, ale on že nevážni a hanlivě 
proti vSemu úřadu jest mluvil, vzat do trestání a z toho tre- 
stáni jest propuštěn na jisté artykule i na jistý spůsob, tak 
jakž se jest svou vlastní rukou zapsal takto: 

Já kněz Václav Smohel na ten čas farář svatého Michala 
v Novém městě pražském vinen se dávám Pánu Bohu, knězi 
administrátorovi, všem pánům konsistorianům jakožto otcům 
svým a správcům, že jsem se poslušně a poddaně i uctivě 
k svým starším nechoval, ěehož lituji s pravou věrou a žádám, 
že mi to ráčí laskavě a otcovsky prominouti. Á já takových 
věcí ani k těm podobných víc se do mé smrti nemíním do- 
pustiti, ale tak se chovati v řeěi i v skutku, jakž na dobrého 
a křesťanského kněze náleží a to což jest mi od kněze ad- 
ministrátora, staršího mého, uloženo a vyměřeno, tak se chci 
zachovati. 

Jedno, cizí ženy té kuchařky víc u sebe nedržeti ale 
pustiti a na budoucí ěasy jí prázen býti. 

Druhé, při času svatého Jiří kdež mi koli misto uká- 
záno bude od kněze administrátora, tu budu a bez povolení 
ouradu administrátorského odtud se nehnu. 

TÝetí kdož by se mne koli optal, starý neb mladý, 
světský neb duchovní, proč jsem sedel na rathouze a trestán 
byl, chci oznámiti, že pro svůj vejstupek a spravedlivě mi se 
to stalo, abych byl potom lepší. To všecko k sobě dobrotivě 
a laskavě přijímána, koříc se Pánu Bohu a svým starším, a 
tento zápis svou vlastní rukou na sebe činím a slibuji tomu 
dosti učiniti na svou víru, na svou čest. Toho mi dopomáhaj 
Pán Bůh všemohoucí, Otec i Syn i Duch svatý, vše jeden 
Hospodin, amen. 

I zůstáno, že má na tom závazku cti etc. až do svatého 
Jiří býti. 
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KnSz Michal pokárán pro neřády mnohé^ dán za kaplana na 

Zder a z. 1546. (H.) 

Item kně^i Michalovi; který jsa dosazen z Moravy od 
pana Pernstejnského, těžce a tuze domlouváno pro jeho vý- 
stupky mnohé, neposlušnost a neřády, že se mnohých dopustil, 
sám o své ujmě pryč se z Cech vybral etc. Protož jest i ve- 
zením trestán. Však na přimluvu snažnou jeho i přátel ač 
jest mnohem většiho provinění a výstupku se doznal svého, i 
také proti osobám i vší předešlé konsistoři, milost mu zname- 
nitá ukázána, tak že vězeni žhaven a trestáni mu vše pro- 
minuto: protož ač sumu jest položil, že ne tak proto, jako 
pro žádost mnohou a častou pánův dobrých jest tóno znikl a 
aby se víc těch a těm podobných věcí nedopouštěl, oznámeno 
mu. A poněvadž se tomu vyrozumělo, jakž milosti při navrá- 
ceni žádal, že by mezi halafantas se toliko dostati mělo. Tomu 
jest odepříno a on aby se upokojil jemu povědíno. A k sva- 
tému Václavu na Zderaz s svými věcmi aby se všemi se při- 
bral a tu při knězi Vítovi faráři kaplanem do m^čitého jemu 
času pobyl etc. 



951. 



Smlouva Zderazských s Jenem KneckUmCy že u nich po svém 
návratu z Vlach kaplanem hade. 1546. 21. března. (N.) 

Stala se jest smlouva přátelská, dobrovolná i dokonalá 
mezi pány staršími, kostelníky i vsí osadou sv. Václava na 
Zderaze s jedné a mezi knězem Janem Knechbovic z strany 
druhé a to taková, kdež jsou páni osadní svatého Václava 
knězi Janovi na cestu, když do Vlach šel, 15 kop miš. půjčili. 
Pak že z těch 15 kop miš. témuž knězi Janovi páni osadní 
z dobré své vůle 5 kop miš. ctí a darem dali, ale 10 kop 
miš. kněz Jan má odsluhovati při též osadě a faře tři léta 
pořád zběhlá trvajíc; každý rok má se jemu z služby 3 kopy 
miš. a 20 gr. miš. srážeti do vyplnění těch 10 kop miš. A 
tomu všemu od kněze Jana dosti se má státi. A na to po- 
stavil rukojmě Jana Nožíře, Mikuláše Konáče sladovníka, 
sousedy starého města Pražského, že této smlouvě dosti učiní. 

Rukojmové pod 50 kop miš. slíbili. 
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Bohoslovci ěxaminovdnt c^ vysldni do Vlach. 

1546. 29. března. (N.) 

Item die lunae post Ocnli dominicam suct publice exa- 
minatí juvenes hi et cum dimissoriis die sequenti Ven^ias 
missi : 

Gregorius MoravuB e nora Civítate, cognomine monachns ; 

Joannes Bes, Guttenbergenus ; 

Joannes Ealenda^ TumoTinus; 

Simon Slyvenský; Prahenus; 

Joannes Řakonicenus; 

Joannes Grechtonis^ Pragensis; 

Joannes de Městec Herrmanni; 

Thomas Neopolitanus^ Pragenus; 

Stephanus Paulinus, Miroticenus; 

Joannes Skut^ensis et 

Petrus Curius. 
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Smlouva Tejnskych s kn&em Janem Besemy že do splaceni 
dluhu kaplanem u nich zůsUme. 1546. 15. Června. (N.) 

Stala se jest smlouva dobrovolná mezi osadou Matky 
Boži před Tejnem s jednej a mezi poctivým knězem Janem 
Besem s strany druhé a to taková: Že páni osadni Matky 
Boží před Tejnem témuž knězi Janovi půjčili 24 kop mil, 
na ten konec, aby u nich pořádně byl di)S letS. První rok 
aby nic neoplácel; než druhý aby oplatil a dal 8 kop miS. 
A pakli by třetí rok ostatku peněz dáti nemohly aby tu 
přece zůstal a téhož roku tolikéž oplatil, a po Iřetim roku 
aby což ostane, to jim uruČil ; k čemuž jest kněz Jan svolil 
a slíbil a přiřekl tomu vSemu za dosti učiniti. A na to i ru- 
kojmě postavil pana mistra Jindřicha, na ten čas faráře ko- 
stela svatého Michala v Opatovicích, kněze Václava, na ten 
čas faráře kostela Matky Boží před Tejnem, že se tak za- 
chová, jakž jest napsáno a jakž se jest k tomu i dobrovolně 
podvolil. 
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Mladí hnSU vrátivše se ž Vlach dáni za kaplany. 

1546. 13. srpna. (H.) 

Tito čtyři dole psaní mládenci z Vlach došedse ouřadu 
sv. kněžství v neděli ante Laurentii ferias se vrátili a jsou od 
konsistoře v počet jiného kněžstva přijati^ když Itsůy od bi- 
skupa ukázali a položili a k tomu panu administrátorovi i 
pánům konsistoríanům poddanost i poslušnost i všelikou po> 
volnost rukou dáním slíbili chovati, že bez vůle jejich do těch 
let, do kterých jsou ae zavázali a tuto položena jsou, nikam 
se hýbati z těch míst, na kteréž dáni jsou, nebudou. 

Joannes Eralovicenus dán do BydSova knězi Jiříkovi za 
^^tyry léta. 

Georgius Cuřímanus do Ledče za pSt let. 

Faulus SuSicenus k svatému Hoívluj aby tu 3 Uta pořád 
zběhlá při panu faráři a při té osadě byl a bez vůle konsi- 
stoře do pétí let aby se sám o své ujmě nikam nedával. Za 
to JBou rukojmové Ondřej kožisník; Jan Had, knihidr; Jan 
Ersna z té osady osadní pod padesát kop mis., a kněz Pavel 
Bydžovský ten čas farář u sv. Havla podpůrce. 
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KííSz Václav slibuje^ Se u sv. Petra na Poři^i kaplanem 

bude. 1546. 13. srpna. (N.) 

Venceslaus de Broda Teutonica k sv. Petru na Poříčí na, 
novém městě Pražském dán do čtyř let, kterýž svou vlastní 
rukou se zapsal takto a slíbil za něj kněz Pavel Chotěborský, 
farář u sv. Petra pod 50 kop., mis : 

Já Václav syn Syatoše nožíře, spolu souseda města Brodu 
Německého, z své dobfé vůle zvolivši sobě za spi*ávce a otce 
kněze Pavla, na ten čas faráře sv. Petra na Poříčí nového 
města Pražského, tímto psaním svým se zavazuji a svou čest 
slibuji, poněvadž mi Bůh. všemohoucí toho ráčil příti, abych 
ocdPad kněžství svatého přijal, že chci při témž knězi Pavlovi, 
kdež. on koli by se obrátil, iírvati a jím se spravovati do čtyř 
let pořád zběhlých, popřej e-li mně Bůh všemohoucí do času 
toho zdraví a živu býti, abych poslušenstvím svým tudy za 
jeho dobrodiní mohl se odplacovati. Tak jakž jsem tuto se- 
psal, to s pomocí Boží vyKonatí chci. 
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Farář Dřevohostický odvolává bludy své. 

1546. 27. záa (H.) 

Já kněz MatouS Moravec z Lipnika^ na ten čas farář 
Dřevohostický v marJcrahství Moravském pod urozeným pánem, 
panem Bemartem z Žerotina, nehodný církve Boži služebník, 
přisahám Pánu Bohu všemohoucímu, svaté a blahoslavené Tro- 
jici^ jakž jest jeden a nedílný a spolubytný Bůh i skrze toto 
svatosvaté pána JežiSe Krista evangelium^ že tomuto mému 
dobrovolnému vlastní rukou v knihj konsistořské vepsanému 
zápisu a podvolení za dosti učiniti povinné chci a mám a to 
v tom předkem, že takovouž renotaci v týchž slovích, kterouž 
jsem tu neděli před svatým Václavem v kostele Matky BoSt 
před Tejnem v Starém městě Pražském učinil, též na Moravě 
v městě Prostějově v kostele a to v neděli před sv. Havlem 
nejprv přísti po velikém kázaní udělati slibuji. — Druhé pod 
touž přísahou slibuji, že dokudž jsem nejdéle živ, těch a ta- 
kových i k těm podobných bludných věcí u víře, jakž jsem 
predelle smejšlel, kteréž jsem i odvolal, nikdá více kázati, učiti, 
spisovati, ani žádným vymyšleným spůsobem v lidi vkládati 
a vtrušovati nebudu. Pakli bych se toho zlého čeho na díle 
neb na všem dopustil, sám se hrdla svého odříkám a odsuzuji, 
abych ohněm, neb jsem toho i prvé podle práva a usouzení 
vrchnosti zasloužil, byl spálen a konec svůj vzal. čehož 
mne rač zachovati Pán Bůh všemohoucí na věky požehnaný, 
Amen. 
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Jakub Polák, kaplan Tejnský, napomenu/t k posluíenství. 

1546. 1. října. (N.) 

Knězi Jakubovi Poláku z Tajná těžce od pana admini'* 
strátora jménem vší konsistoře domlouváno a to proto, že by 
jistá zpráva toho o něm dána byla, kterak by se slyšeti před 

Í'inými kněžími dal, že by v Tajně při knězi Václavovi Su- 
)ulovi býti nechtěl, ale odtud tajně bez vědomí jeho i páně 
administrátorova ujíti že by chtěl, čehož za důvod jest, že 
některých svých věcí v Chrudimi ještě zanechal. K tomu jest 
on toto na odpor mluvil, že nemluvil před jinými kněžími, 
ale na to ani nemyslil. A také že své věci poiřebné všecky 
s sebou do Prahy přivezl a v Chrudimi nic nezanechal. Při 
tom pak vzat jest od pana administrátora na závazek a to 
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takový, že síiWje svou Šest a víra, 11a svou ánSí i piód^žbáh 
venim svého kiiěžstvi, že z Tqni^^ fary nikam bez ' vůle' 
páně administrátorovy a konsistořské se nehne a nepůjde; a 

Ěana faráře svého že poslonehati bude, i jím se ve vfiem do- 
rém spravovati a v čeledi žádných vadla různic dělati že 
nebude* To iaké i ruky dáním slíbil zachovati^ 
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Dva kn!Sí navrátivše ze z Vlach dám jsem za kaplany, 

1546. 29. října. (».) 

,Dya nxÍ44®iici, jeden Ondřej Liška z Npvóho; Kolína^ 
druhý Adamus z Benešova z FJacA došedšeiúřadu sy,. knfižf 
štvi. se navrátili a v počet kněžstva našeho json přijatí. iSlibili 
panu administrátorovi i vší konsistoři poddanost, poslušnost i 
všelikou povolnost chovati, a žé bez vůle jejich na nižádnou 
faru z těch míst, na kteráž jsou podáni, i do těch let, do 
kterých se zavázali, jakž teď dole stojí napsáno, nikam se 
nehnou a nepůjdou. 

Andreagi Liška dán do Hradce Královy nad Labem panu 
děkanu mistru Janovi. Kolínskému do tfi let. 

Adamus z Benešova do Jičína do' 'čtyř let. — 
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Ďva Moravští knéSi pro bludy ohi^čUovánd [ odloSeno jim. 

1546, 8. Ustop. (N.) 

Jakož isou se k rozkázání jeho milosti královské dvá 
kněží z markrabství Moravského z panství urozeného páiia, 

})ana Hynka Bilíka z Kornic a na Veselí, jeden kněz Bartoš, 
arář v Přeseli, druhý kněz Oncttej farář v Norovš, ten pátek 
po všech Svátých v konsistoři pražské pod oboji spůsobou po- 
stavili, tak jakž o nich na JM. královskou od některých lidí 
vzneseno bylo, že by blud Arianshý držeti a božství Krista 
Pána vyprazdňovati měli, i traktátu od kněze Matouše faráře 
Dřevohostického 6 tom vydaného spisovati a. skládati pomáhali ; 
kdež stojíce před ůřá^em naším tomu vŽíémií odepřeli^ a že 
osoby té, jaká by byla, neznali ani znají, než" víry své o svátá 
Trojici sami od sebe vyznání takové učinili, že věří tak^i jakáí 
církev svatá obecná , vyznává á Syťnbolúhi Ajjóstolicum^ i Atha- 
násii v sobě obsahuje. Při tóíin pokudfe hám 'iáléželo a jató 
i spis nějaký od kněze Bartoše proti Valdenským vyšel,' ^ něiůž 

Borový: Kom. Katol. a Utrq. \\. 
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smysl Cvínglianský de venembili Euoharistía nalezen jest^ do- 
tazovali jsme se jíc^ l^terajk by de íhichariatia venerabiti et 
sacramento baptiami smejSleli, ano i jakých by ceremonii při 
tom obojím užívali. Y tom ač n&o tobo ps&no bylo, vákk 
v smyslu pravéví při tom jednom i druhém artikuli podBtatQáai 
s církvi sv. objdenpu i s nimi a artikuly naSimi^ Ktej^ fiwk 
přečteni byli, jsou se scela srovnali. — 

Co se pak ceremonii^ ktisréž při těch dvou svátostech 
předních zachovávány od knězi bývají, dotýče, těch všech 
jako my že neužívají, jako že nepozdvihují a jazykem roz- 
umným obrátíce se k Udu po9vicu)\ & tomu že mao^lky od- 
dané mají. Těch artikulův tří, poněvadž více kněží, kteří se 
tak i jinak chovají, v Moravě jest, do jiného času a do roz- 
mluvení i sneSení o to tu, a s těmi, kdež náleží, odložili jsme. 
Také je, aby když se jim dá znáti, před úřadem naším se 

E ostavili a stáli, jsme zavázali, že tu jim i jiným oznámeno 
ude, jak by se při těch i jiných věcech řádně chovati měli. 
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ČtyH mladi knSSí vrdtUi 9e z Vlach; jsou dáni za kaplany* 

1547. 13. května. (H.) 

Čtyři mládenci před týhodnem z Vlach se navrátili, tam 
úřadu kněžského došedše, o kterémž listy od biskupa vysvěd- ' 
ěující přinesli a položili. I tu jsou hned všelikou poslušnost, 
poddanost a povolnost panu administrátorovi a vší konsistofí 
slíbili rukou dáním, že chtějí poslušně a poddaně se chovati 
a ctně, šlechetně i chvalitebně, jakž na dobré mládence a 
knězi záleží, živi býti a v ničehož, což by proti poctivému a 
dobrému i také proti úřadu a vrchnosti bylo aueb jejich star- 
ším^ se nedávati, ale svých starších ve všem rádi poslouchati, 
a bez jejich vůle nic nečiniti. E tomu také bez povoleni 
pana administrátora a konsistoře nikdež fary žádné am z toho 
místa, na kteréž podán jest který z nich do jisiých let a sobě 
uložených nikam se nebude hýbati a neodejde, načež i ru- 
kojmě postavili. 

Paulus Ledecenus dán do Sušice za 3 léta. 

Sigismundus Hubka z Náchoda dán poctivému panu mi- 
stru Janovi Kolínskému do Králové Hradce nad Labem za 
7 let. 

Georgius Mládečka Pragenus do Klatov knězi Pavlovi 
za 4 léta a za toho jsou ruKOJmové pod městskou pokutou 
50 kop miš,: 
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P. BohusIaT Šlajbor; p. Jan Holáííek; p. Duohek Čejlui; 
p. Jan Meziř; Joannes Moravus; Joannes Mládečka otitc Ji- 
fíktcvy podp&rce. 

Jaannea BraiDburcfaiiifl Frageuua kn&i Janovi faráři u- sv. 
J%yí za dVd :let$^ ale. koaisístoři :» 6 . iQt saKá^Q jest. Bu* 
kojmě ped< pokntdtt: JattBecbyniS; M4tQUiC7T|i^; Šatatík^ slar 
doynik;,C!iikr; ipiaař;; podpůrce:. Petr f^tec Jonnnesůy. — 
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Dva mladí TcníXí z Benátek VlaSskýtk se nd^rn&iiúge Jsou 
ddni za kaplana/. 1547. 22. Serrén^e^ (H.) 

Item dva mládenci' dole napsaiif doSédše b pomod a mi« 
kMti Boži úřadu sy. khéžstri z' Vlach J^eMtůek se vr&tili a tu 
Išiiy na to ukázali a potom pdslušenďtvi í poddanost panu ad- 
miniBtrátorovi a konsistoři^ tím apůaobem^ jak jiní, davSe na 
to nice, Blibili^ a v po&t kdéžstva jaou pfijatL . 

Joannes Hranicenus Moravus do tří let má kaplanem, 
býti, dán jest do LdtomSHc knězi Valentinovi TobiáSovi. 

Joannes Benesovinus do 6 let dán do Beneiava knězi 
Václavovi Klacabovi. 
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Mnich bosdk Jan mh una přijat k airaňS pod obojí. 

1547. '5. srpna. (H.) 

Item kněz Jan sub. una, mnich iiegule bosácké z Jin- 
dřichova Hradce a rodem z ELlivice oct Opavy žádal, aby byl 
přijat v počet kněžstva naSeho, a list o touži věc přímluvci od. 
urozeného p. Ondřeje Ulignoda z 3tineku a na áluboké etc. 
přinesl a ukázal. 

I jest potom dotazován napřed, proč by od náboženství 
svého a regule předešlé chtěl odstoupiti a odeSel ? Dal odpo- 
věď, že jest v té reguli nikdá. pokoje neměl, než vždycky 
mosil sem i tain choditi a na jiné ženrati, a I tak ani. se ne- 
mohl nic učiti; k tomu také, že ho conscientia k tomu nutí, 
aby se pravdou Eoísta Pána spravoval,' , 

Druhé jsa tázán, márli jaké testimonium; svého ordino- 
vání na kněžství a kde ; by bvl ordinováni na tp odpověděly 
že jest v Poznani v PdlStě.orain<Fir£D| a'JÍe Jpf^mÝ ^ĚádQéhp t^- 
stímcmium toho svého ordinováaií» tieí tplikoí t^ že jest v Jin- 
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dřicliov$ Hradci mSe svaté sloaŠívai při okáři a íi^é tnnozi 
to vídali. 

Ttetí jsa tázán; zdali by pro nějaký neřád uSel^ pověděl, 
že jest Žádného scandalum m^ nimi neníSnil; než toliko svou 
consciencii jsa nucen k tomui jest nSel. Neb kdybych jsjU 
scandalum učinily nesměl bych tak blízko od nich býti, nýbrž 
6 jejich povolením jsem uSel; neb jsem se i s qxtardiaiiem 
rozžehnal. 

Potom jsou jemu artikulové přeětěni, kteréž kněžstvo 
naSí strany slibuje zachovati a zachovává^ a ly on vyslySev, 
je přijal a slíbil rukou dáním zachovati a podle nich se říditi^ 
totiž napřed Pánu Bohu poslušenství ěiniti^ potom i konsistofí, 
aby bez jejího povolení nikam se nohejbal a nic takového přeď 
sebe nebral; což by napřed církvi a lidu; potom konsistoři na 
zhoršení a ^lehěení mělo a. mohlo býti. I tak jest přijai 
o počet kn&stva naieko, vSak aby prvé k oltáři nepřistupovaly 
leč by pod peěetí pana Ungnoda list. přinesl aneb od jmých, 
že by to vysvěděili; že jest pod Římskou stranou sv. mie při 
oltáři sloužil a sv. kněžství užíval a tak se ruky dáním slíoil 
zachovati. 
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Konatstoř utr. prohlásila manSelstvi mezi Duchkem a 

Annou za platné; Kateřina ď^uká nepořádná manželka Duch- 

ková jest od práva propvMSna. 1547. 19. srpna. (H.) 

Duchek tesař z břehu a Anna Kulhavá; manželka jeho, 
též i Kateřina dcera Zikova z Popovic, druhá nepořádná man- 
želka Duchkova před právem stáli. Kdež Kateřina podle 
práva závazek uěinivSi k své dufi a k svému svědomí jest to 
přijala; že jest o tom nic nevěděla; aby Duchek prvé jinoOi 
manželku měl, neb jest jí toho nikdá neoznámil; jakož jest 
sám to vysvědčil; ale ji podvedl; tak jest od něho osvobozena 
i také bez trestání pro svou sprostnost; a že z nevědomosti 
to učinila, od úřadu propuStěna a napomenuta, aby potom 
rozumněji se v tom uměla zpraviti a'nic takového nepořádného 
před sebe hleděla nebrati; aby snad nový jejich stav hanby 
nepřivedl. 

Duchkovi pak a Aiiíiě manželce jeho jest od práva ozná* 

měno: Poněvactž ty Anna Duchka jsi zase potom pádu a 

hříchU; kteréhož jest se napřed proti ránu BohU; potom proti 

církvi BViáé, {'ta&é tobě dopustil; na milost k sobě' přijala,, a^ 

^'eíDa pH oiúe odpustila^ z té pti&my Vv4 %iAo^\í %^ ^ovolití a 
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dosti státi nemůže, aby jeho prázdna býti měla. Protož mezi 
yámi man&lstvi nedMime, ale v předeilém a prvnějšim vás zú* 
gtavujeme. Ty pak Duchku že jsi tímto trojím těžce probřeSil, 
jedno svým životem neřádným a zlotřilým gyazek' manželský 
aruSil a rozrásal. Druhé hanebným cizoložníkem byL Třetí 
těžoe jsi Pána Boha rozhněval, a tobě se to vtecko odpouští, 
aby na to pamatoval, a za pokání to měl, aby k Anně žádným 
trestinim nemanželským a bitím nepřistupoval . než ji snáSel 
a shovival, proto že jest tebe zase na milost pKjala, rakli by 
co takového nemanželského před sebe bral a ona to na nás 
vznesla, tehdy chceme ji opatíriti, aby ona na věčné časy byla pd 
teb^ oddělena ^ odloučena. Než kdyby dala jakou příčinu, to 
na nás abv vznesl, chceme to opatiiti. Což jest slíbil rukou 
dánim zachovati. 

Anně pak také jest předloženo, aby žádné přičiny skut- 
kem ani řeá k svádám, k různicím a k bití nedávala. 

A tak jsou spolu zase v manželství. 
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Óyři niMi knSíi přiiedié z Vlach dém jsou za kaplany. 

1547. 24. října. (H.) 

Čtyři mládenci jsouce od konsistoře propúStěni s dimis^ 
soři do Vlach k dojití ouřadu svatého kněžství zase se navrď 
iíli a listy od biskupa přinesli na pojiStění svého kněžského 
úřadu, kteréhož s pomocí Boží došli a dosáhli. Tu potom 
slibivše qbedientiam ruky dáním napřed Pánu Bohu^ též ad- 
ministrátorovi a konsistoři, že se jí jakožto matkou á otcem 
svým chtějí spravovati a bez její vůíe nic nečiniti ani z místa, 
na kteráž jsou podáni, i z kaplanství se nehýbati, i jsou při- 
jati v počet jiného ctného a dobrého kněžstva naší strany a 
podáni za kaplany v jistá místa i do jistých a určitých let. 

I. Joannes Cunus, jinak z Královy Dvora nad Labem, 
syn Martina koláře dán ctihodnému knězi Václavovi, panu fa- 
ráři Matky Boží před Týnem za kaplana do tři let 

n. Jacobus z Sasky, svn Síinona íňlynáře, dán do 
Hradce Králové nad Labem čtinodnému a poctivému knězi a 
mistru Janovi Kolínskému; panu děfeantt Hradeckému do tří let. 

in, Martinus z Habru, syn Ondřeje dáň^ kiiězi Mikulá- 
šovi, faráři menšího mésta praiského do čtyř let, 

rV. Gregorius z Českého Brodu syn Bartoloměje po- 
luývače dán na Milník poctivému knězi Janovi Souskovipanu 
děkanu Mělnickému do festi let 
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36S. 

Dva knSSí přijati Jsou k stranS pod oboji. 1547. 24» října. (I.) 

Item kněz Jiřík rodem z Kolína^ kteiýž jest ordinovin 
od biskupa v Ostřgomff ale žejson nemohli formátu idiomiú, 
jejž bvl před lety do konsistoře položil, nebido um dopuStino 
užívati úřadu by. kněžství, ale potom kdjž bjl nidezen, vbk 
i tu nějaký zdál se býti nedostatek, protož p. admmistrfttor t 
konsistoř vložili to na jeho víru, svědomí a dniíi, eht^-li hf 
to pHjíti, že jest ordinován, což on (jsa jist Bebóu, jakž pi»- 
vil), K své víře, duši i k svědomí svému přijal, Že jest po- 
řádně ordinován od biskupa, a potom rukou dáním obedien- 
tiam a reverentiam p. administrátorovi a konsistofi elíbil, jakl 
i jiní uěinili a činívají, a tak přijat jest v po6et kněžstva 
jiného. 

Item kněz Jan Kotek rodem z Turnova, na ten Ssa ůnO 
v Tmici na Moravě, okázal a položil formát neboližto list 
svého pořádného svěceni k úřadu svatého kněžství od biskopa 
v Novém méstě v Eakousích, a vSak to k své víře také, jako 
i přední, a k své duši i svému svědomí přijal, že tu žádného 
podvodu a obmyslu není, než že jest to v pravdě tak, že je«t 
pořádně ordinován. A též slíbil obedientiam et reverentiam 
inprimis Deo, post administrátoři et consistorio a tak jest při- 
jat v poěet naší strany kněžstva, a zase na tu faru podle žá- 
dosti koUátora a pána té fary propuštěn, však na ten spůsobi 
aby tam do sv. Jiří pobyl a při svatém Jiří sem do Prahy 
8 svými věcmi se všemi aby se přistěhoval, že místem bude 
opatřen. 

To jest dobrotivě přijal a ruky dáním slíbil tak uSinitL 



So6. 

Jan Chomotdek kntz odstoupil k KtranS suh una. 

1547. 24. října. (N.) 

Item knězi Janovi Chomoutkovi rodem z Tábora, kteiýi 
od naší strany z Litoměřic odstoupil na zámek k straní pod 
jednou, vydán jest formát z konsistoře naší z rozkázání a do- 
puštění p. administrátora. 
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367. 

'J&»& Jan farář v Dohruice přijat k stranS pod obojí. 

1548. 20. ledna. (H.) 

EnSs Jan rodiS z Ronova na ten čas farář v Dobrnifee, 
kterýž z daru Pána Boha vSemohpneihó a vůle jdio svaté do- 
Iď úřadu 8v. kněžství v Novém mikfX t? RaktrnšMt^ naéež jest 
okáziJ formáty a vysvědčeni pod peěetmi biskupův^ žádost maje, 
•fcy byl př^at v j^ét kněžstva pod obojí spůsobou^ i když jest 
idioil ri&oti dáním artiknle, kteróž strana naíé zachovává; za- 
chovávatiy a potom obedientiam napřed Pánn Bobu a potom 
konsbtoři činiti, i ke cti a chvále Boži bez pohoršeni vSeli- 
kSho církvi náSi živu býti; jest přijat v počet jiného kněžstva. 



368. 



Di^pensace, aby PaUiafi mohl za manšeOcu vzíti macechu své 

manželky. 1548. 20. ledna. (N.) 

Item Adamovi Palhanovi, obyvateli města Jaromíře^ od 
práva duchovního jest dispensaci dána a milost učiněna^ aby 
8 Annou VřitbuSkou, též obyvatelkyní města Jaromíře, kteráž 
jedt první manželky jeho curahá macecha^ v stav maúželský 
vstoupiti a oddati se podle dobrého křestánského a církve 
svaté pořádku mohl. 



369. 



JKongistoř pod obojí tdik se nSkterých mSsi Českých^ zdaS sbo^ 
rove br€Uří Valdenských dle vůle Arciknížete jsou viude ssa* 

vříni. 1548. 24 ledna. (O.) 

Notule listu, který byl poslán do jistých měst a 
městeček k děkanům a farářům, jakž dole zejména 

postaveno jest. 

Sjíěže děkane nám v Pánu Bohu milý! Z pilného roz- 
kázáni JM. arciknížete Rakouského, syna nejmilejěího JM. 
královské pána nás viech milostivého, vám oznamuj em, poně- 
vadž tu v městě jest sbor, do něhož se scházeli bratfi, jenž 
•levou Vaideniftíf a rozkaz JM. královské i jistý mandát jest, 
aby ti sborové byli zavříni, a oni aby se tam nescházeli, neí d^ 
hostdm^ a Slovem Boá^ te řidič i svátostí SHsiovjIreh od kniž- 
štva řádného; kteréhož drkev iv* kíidsftaxttki ob«GQi \á&?^^^ 
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oni požívali. Protož abyste b«fc' meškání psaním svým ozn4* 
miti nemeškali, ti sborové jsou-li za^vŤíni tak, jakž vůle JÍL 
královské jest, a druhé, ti lidé kde požívají a od koho sIóVa 
Božího i jiných svátostí JežíSe Ensta Pána, chce o tom JM. 
arcikníže jistou vědomost míti; za jiné nedržíme, než ^ že se 
jakž píšeme, tak schováte. :^ 

Appendix Iiitom^ihkému knězi Mfuiwovi A při tom 
rozkazuj eim podlé úřadu svého, ^v se před koasistoH Praž- 
skou druhý pátek v postě postává, a toho ^evspravíl, prod 
v řádu pořádném podle řízeni Božího a řádu Btrany m^i pod 
obcýi spůsobou nestojíš. -. 



Knězi Šimonovi do BoUslavSy 
N . . „ Parduhicy 

Martinovi „ LitomyŠley 
V. Šmohelovi do BSly^ 
Vítovi do Votice^ 



n 

n 
1) 



do TuHí(yúa kni J. SmíSkovi^ 
„ Bydíova „ Jiříkovi, 



„ Chlumce „ N 



„ Brandýsa „ J, Sobolirovi, 
„ Náchoda „ J. Andělíčkovi. 



Administrátor, misiři a farářové etc. 



370. 



Kónsiitař pod oboji Sádd pana ženevského a mistra Timtí^ 
aby faráři če^ličkému ód nSkterých poddaných dluhy byly 

zapraveny. 1548. 24. ledna. (O.) 

Urozeným vladykám panu Gabrielovi Klenov- 
skému ze Ptení a panu mistru Thomasovi z Ja- 

vořiče. 

Modlitbu naši vzkaztijem urozeni páni přátelé nám t 
Pánu Bohu milí; Na místě pana Albrechta vám oznatíiajeme, 
že jest bylo na úřad náš duchovní od některých lidi 
vzneseno, kterak by kněz Václav na ten čas farář česUck^ 
mimo . dobrý a starobylý pořádek kromě času po svatém 
Havle z té fary se hnouti a vystěhovati měl, toho učiniti ne- 
maje, o čež když jest od úřadu našeho s ním bylo mluveno, 
tomu jest on na odpor nastoupil, pravě, že toliko s tou osadou 
a Dsadními smlouvif do svatého Havla nejprv pominulého mél^ 
odolávaje se i nám, že mu to seznají, když by toho po^boTak 
Kdež jpakk té osadě i vaši lidé v NupaHch a v Btnidchtílif 
náleželi,) :žádal jest ná» k vám zá připsáni, aby ti lidé, čenoii 
OB od BÍcb^ ^otiíebaje, « čehož jsou k stratijr té povědon% 
jeom ÝjB^Sdédiv jidb»ž pak co ná aidr žida, toko jeiErt na^ce"* 
auJo0i sěpnmé- ná&i pediď^ kkerocd^T tomto ^áaiem listii zape« 



2Í7 

JSéiSíioa^ yám oddeiláme* Protož y&» dle s^raívedlnofltí a pr&Va 
iédáme^ že těm lidem vašim dopustíte, i také rozkážete; aby 
kláhoře dotčenému knězi Václavovi k potřebě jeho, ěehož na 
nich žádá a čehož jsou i v pravdě povědomí; seznali; a to že 
nám zapečetěné odešlete. 



3)1. 



Kormatúř lEddd zvSdSti na panu Adamu Zápském^ zdaS Vddav 
farář Ueslický toliko do sv. Haola na faře zůstati se uoolil 

Či déle. 1548. 24 ledna. (O.) 

Urozenému vladyce panu Adamovi Zápskému 

z Záp a na Průhonicích. 

KAji jest kněz Václav farář Česlický s té fary po sv. 
Havle kromě času se do Prahy vybral a vystěhoval; bylo nám 
to 8 podivením; jaká by toho příčina bvla, poněvadž jste nám 
žádné zprávy o tom neučinili; ani odpovědi na naše psaní 
nedali. Neb on; když jsme s ním o to rozmluvení měli; ozna- 
moval a zprávu dával; že toliko s vámi a tou osadou smlouvu 
do svatého Havla nejprv minulého měl. Protož vás žádáme; 
že nám toho zprávu psaním vróím učiníte a dátO; abychom 
tomu vvrozuměti i také; jak bychom se k němu zachovati 
měli; věděti mohli. Dán v outerý před památkou sv. Pavla 
na víru Kristovu obrácení. 



sn. 



Komtatoř sub utr, napomíná pana JiřOca Kohnana^ aby fa- 
ráři JirČanskému DuMcoti náležité peníze vyplatil, 

1Ď48. 24. ledna. (0.) 

Caeiu nedávno předeSlého učinili jsme vám psaní přá- 
telské jaa žádost kněze Duchkai na ten čas faráře v Jirganecby 
žádaj:(cé váS; abyste jemu ^hxk a mzdu za jeho práci povi- 
novanou zaplatili a napravili. VSak až.póšáv^. am; na j)sl^ 
naSe žádné odpovědi jste nedali; ani s ním o to se neumluvili; 
a jemu z toho právi býti zanedbali; i nepřestává nás on vždy 
žádati za dopomoženi a spravedlivé opatření. Protož vás žá- 
dá^ie i přátelsky napomínáme; poněvadž rozumíte, že jest 
dluh spravedlivý a mzda za práci, kteráž nikoli člověku za- 
držována býti nemá; že jako muž rozumný a křesťanský, bez 
daliíoh odtahův jemu to zapravit^ % %ai^\a\&\^« "^^ie^ Vj%\2^ 



tobo ufiniti sonedbali a^^nés vždy^t jdfao 'mlcSetiiiii chtSli od* 
bývati, jfáí bychom to jinač opatřiti; a tu vznésti m«mZ^ kdež 
bychom se nadili> že by nám to k náprkvé přivedeno býti 
mohlo. 



Kon8Í9toř ddvd knSze Jana z JSouřimi zahmlana.do C$&kého 
Brodu a kn&e Petra kaplana z čésJcého jorgdu zakatítqína do 

Kouřimi. 1548. 2é. íéátii. XO.) 



S74I. 



Mistr Jindřich Dvorský, fardř « 5t;. Mieluda v OpixUmcick 
^ Pávd fařdř u st. Havla pqsldnijsou dó Brodtť^talcéhůf 
'■ ahý věci vlastni msboSůíha díkaňá Bródskékó k soM 'přfíaiL 

1548. 24. leáúa. (0.) V ; 



4-^ 



375. 



Coníistoř sub utr. posild Bartoloměje dSka^q ze SédUan za 
děkana do Čáslaví. 1548. 10 ůňbra. (Ó.). 

Kněze děkane nám v Pánu Bohu milý! Oznamniem 
vám z poručení JM. královské, aby města jeho i jiní poddáni 
JMí kněSími hodnými se opatrefali. Protož obec města Čdslavi 
nemajíc správce a faráře poníženě nás za opalření správce 
žádala. A my majíce ioíaději o vás^ že siranč naíi k ImkotM, 
ani nim k zármmtku a práíá liebtidete) osobou vaSí ta obec 
opalřujeme a vás jim tia správce* a děkana při času sv. Jiří 
nejprv příštího podáváme, jsouc té naděje, že takovým naSím 
snesením a poctivostí svoti poliráatí, nebudete, řrotóž když 
k vám osoby vySlí, již se s íiiltjj uťováejte, a tomu neodpo- 
rmte. Neb se to měniti nabude, tak aby o to dalSich tAKIa- 
dův a práce nejbyíc potíebl. 



»íS-^«. ■ ■• — ^^ 



•■■■./ •: 
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9M. 



Od konsistoře utr, vydáno svSdomS o víře a ndhoSenstvi 
pana Jana SladkAo z Pecinovce. 1548* 15. února. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus^ dékan kostela svatého Apoli* 
nárise' a administťátor; mislří i farářové konsístoře arcibiskup- 
bM Práá^kého pod oboji spůsobou přijímajících} známo &* 
nime tímto naSím listem vSem vůbeo^kdež jej čísti a sljSetí 
budou, a zVláSf tu kdež náleží, jakož jsme žádáni od pana 
Jana Sladkého z Pecinovce, měštěnína Starého města rraž- 
ského, že jsme svědky nížepsané podlé práva z strany vírv a 
náboženství k potřebě jeho přijali, jenž jsou tito, a vysvěděili 
o něm takto: 

Kněz Václav Hrozen, na tento ěas faTá¥ u sv, iSt^dna 
velikého na Novém městě Pražském, přijav to na ten záva- 
zeký . který učinil k ářadn svému, svěcUSi takto: Když jsem 
bji v Aneíovi zsL faréíe a za správce před mnoha dráhny 
lety, pan Jan Sladký z Pecinovoe jsa tam také, do kostela 
jest chodíval, a z mých rukou svátost těla a krve Pána Ježíše 
Krista přijímal, a nic jsem na něho pikhartského a bludného 
neshledal. 

Kněz Jan, na ten čas farář u sv. Jiljiy přijav to na ten 
zakázek, kterýž ufinil k úřadu svému, svědčil takto: Jakž 

1'fmitíi farářem u sv. Jiljí, to vím, že pan Sladký do našeho 
tocrtela chodívá na slovo Boži, a tu ho vidívám, a mnou se 
spravuje, i Svátostí těla a krve Pána Jesu Krista z mých 
rukou požívává, v osadě té také se pokojně chová, ani v žádné 
sďtty 0e nedává. Keb o něm nic toho a k tomu podobného 
neslýchati, ani shledáno není na něj nic tóhb. 

F£i tom také vysvědčujem a vyznáváme, že kněz Jiřík, 
na tento čas /arrff t; Poštupiůich, jest knězem řádným strany 
úiSí^ a chová se jak na pbetivého kněze náleží, že na něho 
tíí&ný nežaluje pro n^aké jeho vejstupky aneb bludy a pik- 
hartfttvL A pto lepíi toho všeho jistotu i k právu důvěrnost 
teptiio liát náJTa toto svědotni dali jsme s jifttým našim vědo* 
wSůí feiktí větSí ťffadu nftšeho duchovního upečetiti. 



: \ , tim 
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Mtaáí knUSi ptUedtě zpiět z Ylaéh ddnij^&u m kaplany. 

Íb4». 2S. února. (VO 

Mládenci níjíe |isani jsouce prop\]úítSm od ov&^&Qc v >^^\:^ 
mýlili do YMíf a doííeďlae s pomoei Boí^ ij&%^^x u^^^í^ÍA^^s^ 



m 

navrftíilí ae a bdyŽ Blíbili obéffilatiain Deo et consistorío, tu 
v počet iiného kněíSatva pořádného jsou přijati a za kaplan; 
na jisté lary i do jistýoh let podáni: 

Joannee Magdiel Pragenus dán panu administrátorovi 
k 8V> Mikuldii a podrolil se u něho do ararti býti, tblijE ííe 
oeb paň administrátor jeho do smrti má dochovati aneb zase 
on pana adminifitrátora. — > I e toho JEou se prOpustiJi, ji^ 
pan administrátor v konaiut(^ se pHznaL 

Venceslaim Querais Fťagenns dán do Žlwtic kněn Jako- 
bovi Kamenickému do 3 let. 

Faulus de Tfiled Moravus, do Loun kněsi MatSjovi Hroí- 
koTÍ, aby kaplanem byl za 5 let. 

GeorgiuB Zredčicenus do Roudnice dán knSzi Michalori^ 
též má za kaplana býti 5 let. . ■ 

Nicolaus VySe^adensia k av. HaUu kňěaň Pavlovi Byd- 
žovekéma, a sa 6 let má kaplanem býti, pěkňJi se cUovati. 
BokojmS sa něho Jan, švec z Vyšehradu, otec jeho a Matěj 
Baaeant, soused z VySebřadu. 



^yráva Zíktaunda z Smiřie na psaní fardřa NáAodtkiho 

ie mandáty kfdlovské i hned po obdržení jtch owňditSku svámti 

Nádtodakému odeslaly porouíme mu, aby an dle nich tachavoL 

1548. 10 Martii. (Xx.*) ■ 

Milostivý a osvícený arcikníže a pane, paae můj milo- 
stívý! Službu svou poddanou Vaší arciknižecí milosti vzka- 
zuji B vinŠovánim dlouhého zdraví i iiného všeho dobrého. 

Kdež mi ráčíte psaní činiti, coby farář Ndchod&ků ad- 
ministrátorovi pražskýrau psáti měl, přitom i list, kterejž on 
syrchu psanýmu administrátorovi piěe, mně posílati řáďte ^ 
i předkem Vaši arciknižecí Mi takový věci chci rád odaloužilí 
a čehož bych sám nemohl, chci synům svým ponížiti i roz- 
kázati, aby toho VaŠi AKM' odsloužili a tak jako pánu svý- 
mu milostivému ve vŠelijakejch se věcech zachovali: neŽ toto 
VaSí AKMi oznamuji, že hned, jakž je mně první mandát od 
J. M. K* došel, psal jsem ouředniku svýmu Náchodskýma, 
aby se podle toho mandátn krile J. M. pána mého miloBtí- 
vého a rozkazu J. E. Mi zachoval, a jeStě podnes nni(i 
nevim) ne* í(e j«8t se t tom ta£ Bačhovai:' Než po&SVMW-je 
mnS toto psaní od VaiK A/-£w IfL-dottí,' již tam hned jeítS 

''*] '■ t«d((yUiB'«,iiW»í^í '*«*«»* lúihiý'«ň(iSffio '5ctíÍÍítÍi'ÍSÍV%iÍ.; Uolit 
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poselství udělati chci a buduríi t k tomu prázdnost moci jmiti; 
i sám dojedu. 

Datum y Praze v Novým Městg y sobotu před nedělí 
družebnou. 



379. 



> • . • * * 

Kn&i Jem z/Poiffpic přyjot k stranS poď ohqfí. 

1548. 16. břiB^sna. (H.) . 

Kněz Jan Martini z Počepic, rodič Roudnický, plHnešl 
formát aneboližto testimonium svého ordinování a svěcení na 
kněžství; a žádal, aby byl přijat v počet kněžstva pod obojí 
spůsobou. I podle toho ukázání svého jest přijat, když slíbil 
obedientiam Deo et Consistorio. Ale že se při něm málo 
uměni shledalo, jest mu dopuStěno, aby v Počepicích do sv. 
Jiří nejprv j^siSk) pobyl a potom se do Prahy při svatém 
Jiří přibral, že bude místem poctivým při některém z pánův 
farářův opaticen, aby ae řddi/m nadm přmííL Což jest rukou 
dáním slíoil učiniti. 



SSO. 



^f^nsifitoř stih utr, posUd přijatého 1c strqaiŠ pod obofí Jcneze 

Petra do Hradce Králové^.qiby jej d^kan na faru stvrdil a 

mu potřehnd naučení dal. 1548. 20, března. (O.) 

Ctihodnému knězi Janovi Kolínskému, děkanu 
Hradeckému a mistru srobódného učení Praž- 
ského. 

Oznamujeme vám, že jsine kněze Petra ukazatele listu 
Baieho aa jeno poníženou žádost a. přímluvu přátel v poiíet 
hmS^a našeho pod ohoji spůsobou přifaU skhyta na ié faře, 
kdež jest zamluven, popřáli. Protož vědouce ó tom, abyste; 
jeho podle ouřadu.valeho tam podali a stvrdili^ i také jemu 
předložili, a noMčeni dsXij jsk. by s^ v :otrkyi uasí podle obec** 
iiého snesení. a artikulův chovati .mď, atj^. dobře, církevní po- 
řádky zachoval a d£žei> v^k abj-tudy žádného ; pohoršení na 
sobě v církvi naší nedal, a neučinil. Nýbrž vám věsíme, že 
zvláštní pozor nad ním míti budete, aby se v nic takového 
nedával, a před sebe nebral, dokudž by pořádkům a řádům 
našim se nevyučil, což by k zlehčení, potupě a k pohoršení 
cirkvi naší býti mohlo a mělo. 
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Mnich z Krakova JFktr přidat h strxmS pod obyL 

1648. 20. března. (K.) 

EnSz Petr rodem z Gnizna, který byl prvé mnichem 
v Krakově, když slíbil rukou dáním obedientiam Deo et Con- 
sistorio, že se jí chce jako matkou svou spravovati, a v řádu 
státi; nic před sebe toho nebrati, což by i^a zlehíSeQjf a potupu 
církvi i xnorSeni stranS naŠ( býti moUo néb mělo/ jest přijat 
v počet kn%8tva našeho na poníženou svou žádost a přímluvu 
přátel. 



382. 

Konststoř sub tiér. oznamuje p. Sloi^atovi^ Se faráři Ledt^ 
ckimu přishíM lidu sv. svátoetmi poaluhovetH. Stateček po 
knězi Šimonovi má rozdSlen býti na 3 dily: h sHÍdněly ,pm^ 
tělům a konwtoři. 1548. 14. dubna. ((K) . 

Uroz. p. Divišovi Slavatovi z Chlumu a oa KoSm- 

berce. 

Z psaní Vaší M^, které jste učiniti panu administráto- 
rovi ráčili, tomu jsme vyrozuměli, kterak by kně^s Jiřík faríf 
Ledecký měl zápověď ufiniti, aby lidem poddaným vašim 
svátostmi Kristovými od kněží okolních posluhováno nebylo, 
o ěemž jsme my prvé nic nevěděli, a on také svýni psaním 
o tom jinou zprávu dává. Však proto jsme jemu psaním^ 
našim poručili,, aby bez našeho vědomí a povofeni toko n^ 
činil, a před sebe nebral, a svátostmi Kristovými kněžstva 
lidem vašim posluhovati nezbraňoval. Poněvadž pak kněs 
Šimon nebožtÍK ftirář v Óíhoňi Maftu Sddného o svém sta- 
tečku neučinU, vaŠi Mí žádáme, že podle starobylého řádu a 
snesení od všech iM stavův v tomto království, i také podfe 
práv duchovních to opatřiti ráčíte, aby ten stateček na tři 
dUy spravedlivé rozdělen byl. Jeden ml k zdduň tomu, aui. 
kterémž byl, druhý jeho přdtdúm a tf etí koneist^ PrtMBéi 
aby se dostal. V. Mi věřime, že ráčíte to skrze ouředniKjf 
vaše opatřiti, a jim aby to rozdělili poručiti. 



• '.i 
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38a. 



Konsistoř sub utr. nařizuje faráři I^edeckému ^ Jiříku 
Hmikovi^ aby lidů svdiosrtmi posluhovaly a zprávu o 
statku kněze Simona konsistoři podat, 1548. 14. dubna. (0.) 

Kdež jste psaním svým oznámili; že by po knězi Šimo- 
novi statek pozůstalý úředník páně Slavatův vzíti měl, když 
jest bez kšarfcu umřel, o to J9Si«e panu Slavatovi dostatečně 
napsali, aby to spravedlivě rozděleno bvla, kteiýmž náleží. 
I nepockybajem o pánu, že jakž jemu; píšfeme, tak se zacho- 
vati ráS; na ten čas vy o to pokoj mějte, a té zapovědí 
v poslubcváni svátostmi ~ lidem páně nečiňte, a tak zanechte. 
A Když hjst^ po někom psáti mohli, tehdy nám oznamte, 
kdež by ten grunt byl, ná kterémž nějaké penÍ2fe knězi Ši- 
monovi náležely, abychom to, jakž by náloželo, opatřiti mohli. 
Poněvadž pak pan Slavata JM. v svém psaní netoliko ten 
interdikt, 'ale i jiné věci sobě do vás stěžovati ráčí, to psaní 
vám v tomto našem listu odsíláme,: abyste vyrozuměiíc, nám 
o to zprávu u&iiliy a odpoyéd na to dali. List paK ten od 
pána ssaee nám odešlete. 



384. 



Vdelatí farář v Kamenici na Moravě e obíáloby propuitín; 
manželka mu^ pr ozatím ponechána, 

1648. 27. dubna. (K.) 

Jakož jest kněz Václav Bradatý na ten čas farář v Ka- 
vunici na Moravě byl od něktexých lidi v tom domnění, že 
by měl býti zapsán v knihách úřadu rychtářského na Horách 
Guttnách pro nějaký svůj zlý ůjčinek, tak že o tu věc bylo 
jest domlouváno na pana acíministrátora a na konsistoř i na 
jiné kněžstvo pod obojí spůsobou. Druhé že nějaká Anna 
z Plzně na něho jest žalovala^ jako l^y jejího syna pacholátko, 
kteréž jemu bvla dala k posluhováni a k chování, někam 
zaděl (sic), že no od té chvíle nemůže míti a tak že by zahy- 
nulo, a tím kněz Václav že by vinen býti měl, žád^íc, aby 
ji z toho práv byl a jí je vrátil. 

Tu jest on dostatečná . svědomí od pánův Horníkův pod 
pečetí městskou na to oboje přinesl a okázal, že ani jedlím 
ani druhým vinen není, a tak se z tphp obc^ího podle. práva^ 
což jest na nepoctivojat jeho. se yi^hpviďoy dostatečně při 
prá.vě duchovním vyvedl a odístílf ffsi,, pak: sv^W k po1řeo$ 
jeho jsou mu vyd^na^ ., \ I 
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Než co se tkne Mandaleny manželky jehO; s kterouž 
se praví oddán býti, té při něm jest zanecháno do dalíSho o 
tom z strany jiných knězi i z strany jeho od JMi královské 
poruSení a stavův mtííení. 



S8S. 



Consistorium mb utraque Epigcopo Viennensi Fríderico 

tranamittít j uvenes ordinand 09 y simúLque rofot, ui 

88. Uquore8 8ibi impertíri veUt 1548. 2. M%ji. (O.) 

Reveren dissimo atque Dignissimo in Christo 
patři D. D. Friderico, Dei et Apostolicae * sedis 
gratia episcopo Viennensi, per Christum dilectis- 

simo, ac amico suo optimo. 

Gratiam et pacem a Deo patře per Jesum Christum do- 
miniun ét servatorem nostrum precantibus frequenter nobi# 
atque aliis fratribus nostris. Amplissime Praesul! venit itt 
mentem nobis recordatio Tuae Keverentiae adeo propensae 
erga nos charitatis et voluntatis, quam anteactis temporibus 
in nos ita familiariter ac liberaliter declaravit, ut quaevis 
amica officia nobis oflFere áfque promittere verita non sit 
Quae quidem promissa officia a T. K. et nobis oblatanos, oett 
sacerdótes et ministři Christiani populi; adeo grato animo 
suscepimus, quod ea pluris^ quam. splendidissima quaevis dona 
aurea et argentea aestimamuS; et hactenus vice pretiosissimi 
atque maximi thesauri recondita servamus, ut in šumma ne- 
cessitate nestra ad T. R. fiducialiter confugere, et tantant 
amicitiam expetere non metuamus; ac impetrare possimus, 

Porro cum hoc tempore Š. R, M. (impulsa ad id procul 
dubio divina gratia) omneš synagogas haereticorum ac Kchar* 
dorum per omneš provincias regni Boěmiae, tanquam potens 
dominus claudi et obserari mandaret, nec non pleraque bona 
quorundam in S. R. M«^ devoluta sint, e quibus superioribos 
annis legitimi sacěrdotes tam sub una, quam sub utraque spé- 
cie communicantes eoeůnisi fícerwnt: ubi tum S. R; Ma man- 
dávit; tum ipsa necessitas postulát; ut sacěrdotes legitímé 
vocati ac ordinati substitaantur, qui sincere ac fideliter populo 
Dei sacrosancto verbo ipsius, et venerabilibus Sacramentis^ mi-» 
nistrent. Talium autem in nostra regione maxima penuria la- 
boraínas, cum propter varias causas, tum propter hanc cerie 
haud pbstremaái; quod plerique Dočti ac boni viri Italiam' pro 
adipiscendo sacerdotio absterriti pai*tim longinquitate itiberis;^ 
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partím perículis in eo contíngentibus, quibus vitam suam ex- 
ponere timent; petere non audenU 

Froinde nunc durissimo telO; hoc est ipsa summa neces- 
sitatC; non tam nostra ipsorum^ quam Ecciesíae Dei atque 
Christi; nec non etiam partis nostrae coacti atque tua patema 
charitate amicitiaque freti, ad eam confugimus; ac summopere 
petimus*), ut hosce adolescentes, quorum nomina šunt haec: 
Venceslaus Lissovinus; — Mathias cognomine červenka; — 
Cyprianus Ledecenus; — Benedictus Jičinus; — Joannes de 
Bosnic; quos ad T. Amplitudinem cum literis nostris ablega- 
mus, pro sua patema pietate ad sacros preabyteratus ordtnes 
cum primis propter copiosam remuneratíonem omnipotentis 
Dei; deinde ad majus augmentům sanctae matris Ecclesiae 
catholicae, promovere ac in eos misericordiam exercere velit. 
Quod ubi tua paterna Reverentia ex amore isto, et animo pio 
atque sincero; quo erga nos affecta est (de qua saně non au- 
bitamus); sicuti promisit praestiterit; sciat; se toti parti nostrae 
sub utraque specie communicantium vehementer gratificaturam^ 
et longe majorem gratiam^ quam unquam ante hac; apud eam 
habituram. 

Hoc tamen unice et non diffidenter a T. R. flagitamus, 
ne adolescentes isti ad communionem unius speciei teneantur ac 
obUgentur. Siquidem Italiae D. D. Episcopi, qui dum aliquos 
nostrae partis ad sacerdotalem dignit atem evenunt; tales eodem 
more ac ritu communicare domi stiae s inunty et ad unius speciei 
communionem non urgent. 

Insuper T. R. postřeme rogamus^ ut ex sua benignitate 
oleum ad sacrum cnrisma baptismatis et extremae unctionis 
nobis largiri et mittere dignetur. Nam et istius non mediocrem 
inopiam patimur. Non dubitamus autem de tua patema pietate 
et charitatO; quin nostris hisce precibus digne respondere velit. 
Kos in postremum vicissim T. R. omnia officia prompta ac 



*) Na tomto mfstS jest v originálu přiložená cedale, na kteréž bezpo* 
chyby rukou nSkterého konsistoriana takto poznamenáno : 

386. 

Pane administrátore milý! posilám vám notuli předeSlého psaní 
od konsistoře učiněného panu bt$kupu VldeUtkéinu i podle mého zdáni 
měla by se tu změniti, kde jsem tu hvězdičku udělal, a to v ten 
rozum, že ho žádáme, aby nám 1 straně naSí tím přátelstvím potliM- 
iil a posluhovaly když bychom nikUré ndádenee pro úřad knSiiký s li- 
sty od úřadu naSeho vyslali, aby jich potvrdil. O čemž nepochy- 
bujeme že z své lásky a přívětivosti to učiní. A když by připověděl^ 
že bychom nemeSkali brzy některých vyslatí. Pakli se vám vidí, 
abySte od toho místa ie»kj/ něco sepsali a udělali, jak by nejlépe 
mohlo býti, já do latiny přeložím. Byl bych k vám sám přiS«l, 
mus.m hned na Strahov jiti. Valete. M. Mathias. 

Borový: Kons. Katol. a Utraqi. ^0 
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parata deferimus atque promittímus. Valeat T. R. quam rectis- 
sime. Datae Pragae VI. Nonas Maji. 

Administrátor, Magistři et Pres- 
byteři Consistorii Archiepiscopalis. 



387. 

Kxmsistoř napomíná vladyku p. Zápského ze Záp, aby bývá* 
lemu faráři Ceslickému někteří poddáni zadrželé platy a de- 
sátky zapravili, 1548. 6. května. (0.) 

Oznamujem vám, že jest na úřad ná§ duchovní vznesl 
ctihodný kněz Václav, někdejší farář Česlický^ kterak by ně- 
které osoby z urozených vladyk, i z lidí poddaných k tomn 
záduší a osadě přináležejících jeinu za práci jeho mzdu a de- 
sátky zadrželi, a posavad zaplatiti zanedbávali, žádaje nás 
k vám za připsání i za spravedlivé v tom opatí^ení a dopo- 
možení ; poněvadž jste se v to dobrovolně podvolili, jestli by 
ti dobří lidé jemu plátce býti nechtěli, že za ně své dáti 
chcete, jakož i listy vaší vlastní rukou tak připsané praví se 
míti. Protož my vás žádáme i přátelsky napomínáme, abyste 
jemu jakožto pán křesťanský a spravedlivý, znajíce býti věc 
spravedlivou od těch dobrých lidí, i také od jiných, jakž na 
této cedulce vám v listu zapečetěné jeho rukou sepsané od- 
síláme, bez dalších nesnází a odtahův dopomohli, aneb za ně 
své podle vašeho dobrovolného podvolení dali. Pakli by po 
tomto našem přátelském napomenuti jemu to zapraveno ne- 
bylo , tehdy bychom to museli tu vznésti , kdež bycfame 
se nadali, že nám to k nápravě by přivedeno mohlo býti. 
Ale nepochybuj em o vás, než že to dostatečně opatříte, aby 
jemu brzy zapraveno bylo. 



388. 



Konsistoř utr, žádá p. TorŠtaj král. hytmana na Dubu^ aby 
proti vyřízeni kšaftu faráře Hodkovického žádných pře- 
kážek nekladl. 1548. 6. ěervna. (0.) 

Oznamujem vám, že jest na úřad náš duchovní vznesl 
kněz Vilím Cerněický, na ten Čas farář v Lomniciy kterak ne- 
božtík kněz Jan, farář toho času v Hodkovicíchy maje se 
z tohoto světa skrze smrt bráti, kiaft si, pořízení pořádné o 
svém statku učinil a sepsal, a to i před těmi, komuž náleželo, 
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vysvědčil, a čisti dal, a purgkmistra i konšelův města Tur- 
nova nad Jizerou se dožádal, aby jej pečetí městskou zapeče- 
tili; pročež i těžkost nějaká na ně od vás by se měla ztaho- 
vati, žádaje nás k vám o to i jakožto jednoho z poručnikův 
za připsání a za přímluvu, abyste jim v tom překážky nečinili. 
I poněvadž ten kšaft, jakž zpraveni jsme, jest pořádnej a tak 
učiněnej, jakž při straně nai^í pořádek a práva ukazují, v čemž 
jest J. Mstj královská pán náš nejmilostnější zvláštní milost 
nám ráčil učiniti a dáti, aby takoví kšaftové svůj průchod 
měli, a jim překážky aby činěno "nebylo. Protož vás žádáme, 
a za to se přimlouváme, abyste tomu kšaftu žádné překážky, 
jakožto pořádnému, a měštěnínu města Turnova těžkosti neči- 
nili, ale tomu všemu průchod dali, aby těm, komuž by vedle 
toho kšaftu co odkázáno bylo a náleželo, dáno bylo, a oni 
svého vzíti mohli. Pakli by se toho nestalo, již bychom mu- 
seli to tu vznésti, kdež bychom se nadali, že oy nám to 
k nápravě přivedeno býti mohlo ; ale té jsme do vás naděje, 
že tomu našemu přátelskému a přímluvnému psaní místo u 
sebe dáti ráčíte. 



389. 



Peremtoriae od konsistoře pod oboji vydané na faráře 

v Krutech, 1548. 8. června. (0.) 

List otevřený jinak peremptoriae na kněze Pavla, far^e v Kratech, pro 

nepostaveni a nezaplacení dluhu. 

My kněz Jan Mystopolus, administrátor, mistři a fai^ářové 
konsistoře arcibiskupství Pražského pod obojí spůsobou při- 
jímajících známo činíme tímto naším listem všem vůbec a 
zvláště tu kdež náleží: Jakož jest kněz Pavel, na ten čas 
farář v Krutech, ne jednou jsa od úřadu našeho duchovního 
listem na žádost urozeného pana Adama Řepy z Neveklova 
obeslán, aby sé v konsistoři naši Pražské na určitý den po- 
stavil, a svrchu psanému panu Adamovi z dluhu, z kteréhož 
jest jej vinil, práv byl. Ale že jest toho neučinil a před úřa- 
dem našim aS^ posud se nepostavil: protož na žádost téhož 
pana Adama Řepy k tomu jsme povolení své a moc dali, a 
tímto listem dáváme, aby na svrchu psaném knězi Pavlovi 
jeho mocí práva světského^ na kterémž by koli právě jeho 
přistihl, dluhu svého bez překážky všelikého Člověka dobý- 
vati mohl. I pro lepši toho jistotu a k právu důvěrnost pečeť 
menší úřadu našeho duchovního dali jsme s jistým naším vě- 
domím k tomuto listu přitisknouti. 

15* 
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Od konmtoře utr, vystaven list vysvSdISujtct pořádné oddáni 
Jana Černohorského z Bavorské zemi s Annou vdovou z Brodu 

Českého. 1548. 8. června. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus, děkan kostela sy. ApoUináriSe 
a administrátor^ mistíH; farářové konsistoře arcibiskupství 
Pražského pod oboii spůsobou tělo a krev Pána našeho Je- 
žíše Krista přijímajících, známo činíme tímto naším listemi 
jakož že jsme žádáni od Jana přijmi Černohorského, syna 
Andresa z Forštrdorfu z Bavorské země a od přátel jeho, siby- 
chom jemu to vyznali a vysvědčili, kterak on před lety jsa 
v Čechách k stavu manželskému jest pořádně podle naHzení 
církve svaté s Annou vdovou, dcerou Šicha koláře z Českého 
Brodu oddán. Protož my jeho žádostí a přímluvami přátel 
jsouce přemoženi to vysvědčujeme a vyznáváme, že jest 
svrchu dotčený Jan Černohorský s napřed jmenovanou Annou 
leta 1515 podle nařízení svaté církve obecné a křesťanské 
k manželství od kněze Sigmunda v Nehvizdech na ten čas 
tu faráře oddán, jakž jest to týž kněz Sigmund před časy 
jsa živ vyznal a vysvědčil. A pro lepší toho jistotu i pevnost 
ist tento náš dali jsme menší pečeti úřadu našeho duchov- 
ního upečetiti. 






391. 



Mladí knéii vrátivše se z Vlach jsou dáni za kaplany. 

1548. 22. června. (K.) 

Mládenci dole psaní z Vlach se vrátivše, tam ůřadn 
kněžského došedše, pojištění od biskupa na to ukázavše, obe- 
dientiam Deo et consistorio rukou dáním slíbivSe, jsou v počet 
našeho kněžstva přijati i v jistá místa do jistých let za mladé 
kněží podáni: 

Cyprian z Ledče dán do Pelřimova knězi faráři, aby byl 
kaplanem za 4 leta. 

Venceslaus z Zišova do Třebenic knězi Martinovi do 3 let 
Mathias Červenka z Vlašimě k sv. Jindřichu poctivému 
p. mistru Felixovi do 4 let. 

Benedictus z Jičína do Kouřima knězi Petrovi do 5 lei 
Joannes z Rosnic do Hořic knězi Benešovi do 7 let 
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392. 



Konsútoř obsUd knSze Jiříka faráře ve Vinaři ^ aby Bartho- 

loměji faráři Chotusickému vydal ^pdteř kordlový^ při nSmž 

jsou dvě jablka stříbrná,^ a y^aekret stříbrný pozlacený na černé 

íňúře^^ ktefréS věci jemu od kněze Lukáie Maftem byly odkázány. 

1548, v červenci. (O.) 



39S. 

Konsistoř piiíe p. Pecingarovi, íe nyni na místo vyhnaného ka- 
zatele Lutherianského nemohou jemu dáti jiného faráře pro 
nedostatek kněžstva. 1548. 28. července. (0.) 

UroE. p. Mik. Pecingarovi z Bjdžina a na Hradiftti nad Labem. 

Jakož J8te nám- psaní učinili oznamujíce; kterak by na 
vašem zboží kněz nějaký náboženství lutherianského býti měl; 
žádajíce náS; abychom vám místo něho jiného . kněze dali, 
kterýž by Evangelium svaté kázaly aby tudy mandátu JM. 
krále ublíženo nebylo, jakž to vaše psaní šíře v sobě zavírá. 
I poněvadž ten kněz na vašem zboží nikdá jest se námi a 
konsistoří nespravoval, ani my jeho známe^ protož k tomu na 
ten čas co říkati nevíme, než bez pochyby že se v tom man- 
dátem JM. krále jak zpraviti budete věděti. A jiného na ten 
čas kněze pro nedostatek kněžstva zvláště aby německy lid 
učiti mohl, vám dáti a odeslati nemůžeme. 



394. 



Konsistoř sub utr. odesílá Kadaňským českou a latinskou 
instrukci^ jak by se v náboženství chovati měli, 

1548. 4. září. (O.) 

Jakož jest straně naši pod obojí spůsobou přijímajících 
bylo připovědíno od úřadu našeho duchovního, že jim instrukcí 
bude dána a poslána, kterouž by se zpraviti mohli| kterak 
by S6 v svém religionu říditi měli, aby mezi vámi a všemi 
obyvately města vašeho pokoj, láska křesťanská a sv«pmost 
trvati a zachována býti mohla. I tu jim teď jednu Českou a 
druhou latinskou podle připovědění našeho odesíláme. Protož 
vás žádáme, že podle obyčeje města vašeho jich povolajíce, a 
Bpolu shromáždíce, jednu i druhou jim přečísti dáte, aby se 
věděli čím zpravitíi a podle toho se chovi^tí. 
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395. 



Konsistoř poučuje Kadaňské o zpěvu při mSi bv.^ o svíceni 
svdtkú. o postu, vodí křestní a pokojném SivotS křesťanském. 

1548. 4. září. (0.) 

Instrukci z strany Religionu. 

Milost a pokoj od Boha Otce našeho skrze Pána Jezu 
Krista, Pána a Spasitele našeho, buď rozmnožen mezi vámi. 
Jakož času předešlého^ páni Kadaňšti, oznámeno jest vám od 
úřadu našeho, že vám bude odeslána instrukci^ jak by se měli 
kněží vaši i vy v náboženství svém držeti, poněvadž se k kon- 
sistoři Pražské pod obojí spůsobou hlásíte a jí se spraviti žá- 
dáte. Jiné instrukcí vám aáti nemůžeme než tu, kteréž sami 
užíváme i všecko kněžstvo řádné v českém království podle 
obecného snesení, čehož vám jeden exemplář posíláme, kte- 
rémuž vyrozumějic tím se spravte vy i kněží vaši. 

Kdež pak porozimiěli jsme, že by u vás o některý ar- 
tikule obzvláštní z strany náboženství od někoho domlouváno 
býti mělo a to z strany zpívání jazykem rozumným, postův a 
svátkův svěcení. 

Což se zpíváni dotýče rozumným jazykem, tak jakž jest 
zpráva učiněna od kněze Jana Mystopoía, pana administrátora 
našeho, od poctivých a ctihodnýcn pánův mistrův, kněze Mar- 
tina p. mistra učení Pražského, kazatele Bethlemského, od 
kněze Felixa p. mistra téhož učení a faráře kostela sva- 
tého Jindřicha v novém městě Pražském, kterak při přítom- 
nosti jich pobožně, vážně a křesťansky zpíváno jest při mšech 
svatých i nešpořích, toho se zpívání v domu Božím při tom 
zanechává, poněvadž školy a žákův nemáte. 

Item z strany svátkův svíceni, kterýchž my spolu s církví 
obecnou šetříme, a se vší pobožností připomínajíc slavíme ja- 
kožto: Božího narození; nového léta; Božího křtění neb Iři 
králův; v bílou sobotu křtitedlnou studnici obnovíte podle 
řádu našeho; Velikou noc; Božího vstoupení i vigiliji svatého 
Ducha opět studnici křtitedlnou obnovíte ; sv. Ducha ; sv. Tro- 
jice; Božího těla; svátky panny Marie; svátky apoštolský i 
jiných svatých; sv. Jana křtitele; sv. Štěpána; sv. Vavřince; 
sv. Martina; sv. Michala; všech Svatýcn; sv. mistra Jana 
Husy i jiných svatých, jestli obyčej v městě vaSem pa- 
mátku činiti, pro dobiý pokoj zachování v obci jste povinni 
se srovnati. 

Item co se tkne postův, jako půst čtyficeti dnův, kří- 
žové dny, pátek, sobotu, vigiliji a jiné posty, kterýchž církev 
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křesťanská obecná od mnoha set let požívá v jistých pokrmich^ 
téch abyste požívali a řádné posty drželi. 

Naposledy hni^i vaši spolu s vámi mějte mezi sebou 
bázeň Boží; následujíce všelijakých ctností, mravův křesťan- 
ských, isouc stírídmě živi, velikou šetrnost majíc na přikázání 
Boží, aby od vás obojích pilně ostříhána byla, jakožto zjev- 
ného řízení Božího instrukcí nebeské. Kněží vaši ať kd&i 
slovo BoSi v tichosti, v pokoře a v pravdě bez vselijakýho 
hanění i škodlivých, posměšně rouhavých důtek, kteréž v sobě 
nezavírají a nenesou žádného pokoje, lásky, ani jakéhosi kře- 
sťanského vzdělání, než různice, kyselost, rozličné škody a 
nesnesitedlné nevole. Protož což na vás jest, mějte se všemi 
pokoj, a jestli že by kdo vás nenábožně utrhal, aneb jak do- 
týkal v náboženství, neodplacujíce se zlým za zlé, ani hanění 
za hanění sneste a na nás vzneste, prvé nežli byste co toho 
před sebe vzali, což by se vám v Keligionu ubližovalo. My 
s pomocí Boží budeme vám radní i pomocní ke všemu do- 
brému, což na nás jest, aby víra, láska a pokoj Boží zacho- 
váno bylo. Milost Éoží budiž s vámi. Amen. 

Administrátor, mistři a farářové 
konsistoře arcibiskupství pod obojí spů- 

sobou přijímajících. 



396. 

Psáni knSze^ Martina^ faráře v Lttomyiílt, komisarům hymory 

královské České, v nSm£ popirá, Sehy pikTiarty^ kteři sek vire 

pod jednou obraceti chtěli, nutiti zamýšlely aby se k vire pod 

oboji přiznávali. 1548. 15. Septemb. (Xx.) 

Toho, jímž lidi mrou a živi jsou všecky věci, Vaším mi- 
lostem žádám, urozený pane, urození a stateční páni rytíři. 
Psaní toto mé k Vaším milostem z veliké své potřebnosti 
činím, maje od V. M. zaslíbení, kdyby má jaká potřeba byla, 
abych k V. M. psaním neb v osobnosti se ^utekl. Protož V. 
M. milostiví páni oznamuji, co v tyto časy mně se stalo od 
Alexandra impressora z Litomyšle, ktei^ýž se připověděl k ná- 
boženství římskému s některými osobami, kteréž jako i on 
byly z pikhartské sekty. A ten aby tím snadněji od pana ad- 
ministrátora hradu Pražského přijat mohl bejti, zprávu mnohou 
a nepravou o panu hejtmanovi i také o mně dával, na jehožto 
správu aneb jeho přátel J. M. arcikníže pán mně nejmilosti- 
vější ráčil ku panu hejtmanovi psáti; žeby pan hejtman Lito- 
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myslský nechtél Římanův přijímati a trpěti v LitomySli, a 
žebych já od něho měl slyšeti a někomu to oznámiti. V tom 
jakž J. Mi tak i mně veliká křivda se od Alexandra děje; 
neb jsem já toho od dobrého pána nikdy neslySel, aniž také 
sám od sebe žádnému jsem nepravil, neb jakž pan hejtman 
tak i já věděl jsem mandát J. M. E. pána mně nejmilosti- 
vějšího, co v sobě obsahuje. 

Druhá zpráva nedůvodná dána jest od Alexandra, žebych 
měl já některé osoby k ušivdni večeře Páně r^utttí. Ozn^il 
před panem hejtmanem LitomySlským osobu ženskou: ta při- 
vedena jsoucí před pana hejtmana vyznala, že k tomu dobro- 
volně Sla i ty paní měStky, kteréž se za ni přimlouvaly, tak 
že ten Alexander mohl a měl se zaě styděti. Kterýž jest za- 
píral, pravě, že jest o tom zprávy arciknížecí milosti žádné 
nedával, jakož o tom pan hejtman ráěí J. M. arciknížecí psáti. 
Jáť se pak všemohoucího věěného Boha i svého v tom do- 
brého svědomí dokládám, žef jsem s nimi otcovskou práci 
měl, meěem ani kopím ani násilně úst ieiich otvíráním nenutil, 
než mandátem a vejpovědi J. M. krále, pána mého nejmilo- 
stivějšího. Kteříž přišli, posloužil jsem jim a kteříž nepřišli, 
zanechal jsem služoy a do dnešního dne tak se chovám. 

A protož V. M. pokorně žádám, jestli že by J. M. arci- 
kníže o mně tu neb jinou zprávu ráčil míti, aneb kdokoli 
jinej z urozených pánův, že ráčíte ji vykořeňovati ; a tomu 
člověku ať neráčí věřiti, nebť se naučil, jako i jiní jinak vě- 
řiti, mluviti a činiti. A toho fortele užíval při mnohých pí- 
sních, traktátích proti všemu křesťanstvu a náboženství jeho 
imprímovati bez položení jména svého, až i potom od pana 
Kostky vzat byl do vězení. A protož v tom že mou nevin- 
nost ráčíte znáti a J. M. arciknížecí zvěstovati, zato V. M. 
pokorně dle milého Boha žádám a za odpověď prosím milosti- 
vou a potěšenou skrze posla p. hejtmana Litomyšiského. 



397. 



Konsistoř oznamuje raddS mhta Kolína, Se Markéta Bednáfíca 
8 Jindřichem Charvátem dle rozsudku práva duchovního 8ě 

nezachovali. 1548. 15. září. (0.) 

Jakož jste nám psaní již as třetí na žádost Markéty 
Bednářky sousedy vaší učinili, přimlouvajíce se za ni, aby- 
chom jí některé věci od práva našeho k potřebě její vydau. 
Oznamujem vám, že my toho učiniti nemůžeme pro příčinu 
tu^ dokudž ona podle výpovědi priva duchovního s Jindřichem 
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Charvátem od Hory, manželem svým, nevykoná, což vykonati 
má. Neb se tomu srozumívá, že jsou oni na nějaký posměch 
práva duchovního užívali, a ještě některých věcí užiti žádají, 
poněvadž toho, což jim právo našlo, a oni to přijali, vykonati 
zanedbávají, ješto nám to snesitedlné býti nemůže. Protož vás 
žádáme, že Markétě Bednářce dle spravedlnosti a práva 
z úřadu vašeho rozkážete, aby se v Praze v konsistoři naši 
tu středu před svatým Václavem nejprv příští postavila, a 
toho se zpravila, proč toho vykonati spolu s Jindřichem Char- 
vátem zanedbává. 



308. 



Konsistoř nařizuje JToenem ArdJoniiete panu Vdclavovi, JM, 
krdlotské rychtáři v Táboře, aby třetí dil statku po kn&ii 
MatSji Lízalovi na penézíchy klenotích atd, do konsistoře Praž- 
ské dán byl. 1548. v září. (0.) 



399. 



Jan Křeček soukeník žádá Chrudimského dSkana Lahvičku, 
aby vydal svSdectví o Janu Nosalovi. 1548. 24. října. (0.) 

Urozený a ctihodný kněze Jene LahviŽko z Rybňan, 
pane děkane Chrudimský I tohoto na vás žádám svědomí, jakž 
jest vám dobře vědomé a v paměti máte, že jest Jan Nosal 

Eřed vámi, když jste do Prahy jezdili, pro obecní potřebu, 
dyž jste zmínku měli o myslivosti, toto sám o sobě mluvil, 
když jest byl na Písku, že jest chodíval na království zvěři 
slřílet, že jsou tovaryše jeho, kterýž s ním střílíval zvěř, jali 
a oběsiti dali, a on Jan Nosal, kdyby se byl pod klest ne- 
skryl, že by ho byli také jali a oběsiti dali, a což jest vám 
koliv při tom více vědomo, že mi to podle práva a řízení 
země seznáte a to k tomuto pondělku neiprv příštímu. 

A pokuty nesvědčeni sobě pokládám sto kop grošů 
českých. 

Dána tato řezaná cedule v slředu po svaté VorSile. 
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400. 



Konsistoř povoluje k tomu, aby Jan farář Turnovský pro 
nedostatek svého zdraví od sv, Jiří z Turnova mohl odejíti. 

1548. 26. října. (0.) 

Kněze faráři nám v Pánu Bohu milý. Oznamujem vám, 
že pamatujic na vaši snažnou a pokornou žádost, kterouž jste 
na úřad nás duchovní vložili, když jste do Turnova za správce 
podáni byli, a tam dosednouti měli, žádajíce abyste k tomu 
potahováni nebyli, předkládajíc také nedostatek svého zdrávi 
a vaši nemožnost, k tomu také uznávajíce my toho hodné a 
jisté příčiny na tento čas a to všecko s obou stran bedlivě 
uvažujíce, vás při ěasu svatého Jiří nejrv příštího z té fary a 
správy vyzdviháme a to pohodlí vám činíme. Protož vy zna- 
jíce vůli naši tu jistou býti, abyste tam déle mimo čas ffv. 
Jiří z jistých a hodných přičiň nebyli, a také prohlédajíce 
k nedostatkům vašim, které jste sami nám oznamovali a před- 
kládali, tak se zachováte, a tu správu při tom času pustíte. 
I co by úmyslu vašeho v tom bylo, psaním vaším nám oznámíte. 



401. 



Konsistoř uůr, dává faráře Libuňského Rafaele za faráře 

do Turnova. 1648. 26. října. (0.) 

Oznamujem vám, že z jistých a hodných příčin mocí 
úřadu našeho kněze Jana, na ten čas faráře v městě Tumovž, 
při času svatého Jiří rimprv příštího odtud vyzdviháme, a 
majíce jisté poručení JM. krále pána našeho milostivého, 
abychom města zvláště JM. krále správci duchovními a mužmi 
hodnými opatrovali, vás při času napřed jmenovaném do téhož 
města za správce a za faráře také z jistých a hodných přífin 
podáváme a z ouřadu našeho vás napomínáme i také poroučíme, 
abyste tu správu k sobě přijali. I vědouce to jisté JM. krále 
poručení, i také znajíce v tom vůli naši býti, nepočhybujem 
o vás, jako o knězi křesťanském a muži rozumném, že se tak 
zachováte, a vůli naši i rozkaz vyplníte. Co by v tom ou- 
myslu vašeho bylo, nám psaním svým brzy oznámíte. 
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402. 



Konsistoř stvrzuje svSdectvi Jana Lavičky^ dSkana v Chru- 
dimi ^ kteréž vydal o Nosalovi^ že na zvěř do lesa chodil. 

1548. 30. Hjna. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus, děkan kostela svatého Apolli- 
nářise a administrátor, mistři a farářové konsistore arcibiskup- 
stvi Pražského pod obojí spůsobou přijímajících známo činíme 
tímto naším listem všem vůbec a zvláště kdež náleží, že v té 
při mezi Janem Křečkem, obyvatelem města Chrudimě s jedné 
a mezi Janem Nosalem z strany druhé svědek níže psaný 
podle práva jest přijat a svědčil toto: 

Kněz Jan Lavička^ děkan v Chrudimi, přijav to na ten 
závazek, který učinil Pánu Bohu a biskupu k úřadu svatého 
kněžství, vysvědčil takto: Když jsou byli vysláni ChrudímStí 
do Prahy p. Simeon Franc, p. Václav Vlčnůvek, Václav 
Budík a Jan Nosal, i vsedl isem k nim do vozu a na mém 
koni jel p. Václav Vlčnůvet. Tu mezi mnohou rozprávkou 
byla zmínka o myslivosti s sif elbou, a Jan Nosal takto se 
k tomu ozval : Když jsem byl na Písku za mladých let, na 
království mnoho jsem já zvěři postřílel; neb i holomci po mně 
chodili. A já se dotázal: kterak jste jim ucházeli? a on řekl: 
Pod klesť jsem se ukrejval. A já se doptal : Kdyby tě našli, 
co by byli učinili? a on řekl: Co jiného, než jako mému to- 
varyši, byli by mne oběsili. A já se tomu zasmál, a postrčil 
jsem panem Simeonem Francem, že mi seděl po levé straně. 

A na svědomí i lepší jistotu toho pečetí menší úřadu 
našeho duchovního tento list dali jsme upečetiti. 

Dán v Starém městě Pražském v kolleji císaře Karla, 
jinak veliké, v outerý před slavnou památkou všech Svatých. 



403. 



Konzistoř utr. ukládá pokání Václavu z Sazené, jenž v ko- 
stele nestydaté mluvil; mát ža odpuštění prositi, v nedéli po 
ětvrt léta v kládS sedéti a po celý rok do krčmy nechoditi. 

1548. 31. října. (O.) 

Knězi Václavovi Larvoví, děkanu Velvarskému. 

Kněze děkane, bratiře nám v Pánu Bohu milý! Jakož 
vás tajno není, jaká se jest příhoda stala ve vsi v Chržiné 
v kostele od člověka robotného Václava z Sa-L^tiá, 1^ xkRsác^j- 
iUté a všelijak nenáležitě v oplzlých «\ovi^\i o\»«t^^ \>a\». ^'^^ 
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nestydatá. Což když jest se nás doneslo, nemohli jsme nad 
tím než těžkost míti, a nad tím člověkem lítost, k Žernu jest 
jej jeho nevážnost lehkomyslná přivedla, bude-li míti podle 
práv duchovních i světských souzen a trestán býti. *. 

Ale poněvadž skrze žádosti mnohé milosti jest hledal pro 
Boha i milosrdenství Božské žádaje, aby mu milost ukázána 
byla v tom jeho provinění. Protož poněvadž se jest ta věc 
výSe k světské moci nevznesla a v rukou našich při právě 
našem jeStě jest, my jsme té vůle raději, aby člověk napraven 
byl^než zkažen, a pokání svaté aby činil, a kázeň církevní 
přijal, poněvadž to přečinění jeho jest napřed proti Pánu Bohu 
všemohoucímu, neb kostel jest dům Boží, dům modlitby, místo, 
na kterémž se oběti Bohu nebeskému obětují, a ten člověk 
robotný učinil sobě z něho dům hanění a svái'ův, ješto by 
mu toho nevytrpěli v krčmě, kdež se bojí Boha a miluji řái 
Druhé učinil proti cirkm svaté křesťanské obecné. Neb na 
tom místě volení Boží rodí se k životu věčnému z slova Bo- 
žího, z vody a z Ducha svatého, lidé Boží přijímají tu tělo 
a krev Pána Ježíše Krista, a on na tom svatém miste do- 
pustil se hanebnosti, církvi svaté křesfanské nesnesitedlného 
neřádu. Tíetí učinil proti správci svému a knézi Božímu laje 
jemu, ješto Bohem zapovědína jest všeliká oplzlost, nad to 
staršímu a správci svému duchovnímu neměl toho učiniti; i 
pro velikost přečinění jeho není slušné, aby měl bez kázně 
církevní zanechán býti. 

I toto pokání jemu se ukládá: Jedno aby vyznáni svi 
nepravosti zjevné na kostelním prahu učinil v tato slova: JA 
N. vyznává se Pánu Bohu, Panně Marii, všem svatým i 
vám všem vůbec dobrým lidem, že jsem učinil na tomto 
Božím místě to, což jsem učiniti neměl, mluvě řeč nepo- 
ctivou a nenáležitou. I jest mi toho žel š pravou vírou, pro- 
sím pro Pána Boha, modlete se za mne Pánu Bohu, af mi to 
Pán Bůh odpustí. Druhé aby za Čtvrt léta každou nedíU 
seděl v klddS ve vsi za obě noze od západu slunce v sobota 
až do západu slunce v neděli. Třetí aby uničil pod 10 kop, 
aby do roka do krčmy nechodily leč by tde pohostínu byl. 

A když budete míti toto jim dáti čísti, obešlete knSži 
okolní k sobě k určitému dni, i některé z konšelův vafioh; 
ujme-li to dobře, o to pokoj dáte, pakli neujme, oznamte nám 
psaním svým, budeme to věděti jak opatřiti. 
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404. 



Kon^stoř piie p, rytíři Janu Hromadovi z Boříc a na Kleca- 

nech^ hytmanu kraje Kouřimského, aby knSzi Šimonu Koldovi 

od Klecanakých desátek a mzda zaplaceny hýly. 

1548. v listopadu. (0.) 



405. 



Mladi kň^í z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1548. 16. listop. (K.) 

Mládenci dole psaní od úřadu tohoto duchovního s listy, 
jenž šlovou Dimissoriae, do Vlach pro dojití úřadu sv. kněS- 
9tvi jsouc vysláni, i toho tam pořádnS doŠedše a na to listy 
od biskupa a jistotu ukázavše vrátili se a obedientiam Deo et 
consistono slíbivše jsou přijati v počet kněžstva našeho, a na 
fary za kaplany do jistých let podáni, aby tu byli a bez kon- 
sistoře vůle odtud se nehejbali, jakož jsou na to i rukojmS 
postavili. 

Simon Exochus Libenius, dán k sv. Štěpánu knězi Vá- 
clavovi Hroznovi, má býti kaplanem 4 léta. Na to postavil 
rukojmě tyto; Petra Janáka, Petra Růžka, Vávru mydláře, 
starší osadní pod 50 kop miš. 

Joannes Janovicenus dán do CáslavS knězi Bartolomějovi 
do let 4 kaplanem má býti. 

Georgius Andronicus dán do Pardubic za 5 let. 

Jacobus Šetelka Pragenus do Roudnice za 7 let. Eukoj- 
mové pod 50 kop za něho Martin od růže u sv. Haštala, 
Vavřinec Pražák na ten spůsob, jestli by je zavedl, a oni pro 
to rukojemstvi jakou těžkost měli, aby se na dílu statku Ja- 
kubova hojiti mohli. 

Georgius Taborita dán do Brodu nSmeckého za 6 let. 

Jacobus Příbramius do Slaného knězi Janovi za 7 let. 

Georgius Wolfgangus Naěeradenus dán knězi Václavovi 
na Zderaz k sv. Václavu a má býti kaplanem 7 let. 
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406. 

Farář Táborský stěSuje si hráh česk, podkomořímu Jiřímu 

z Gerstorfu a na Cholticích, ^e se mu zadržují důchody 

farní a oznamuje^ kterak se sekta pikhartská vzmahd, 

1548. 21. listop. (Xx.) 

Modlitbu svou v Pánu poníženou vzkazuji, urozený pane 
podkomoří; pane mně v Pánu Bohu příznivě laskavý, abyste 
jsouce zdrávi se vším domem Vaším všelijak dobře a šťastně 
se jmíti ráčili. Přitom můj nejmilejší pane, jakž prvé tak i 
nyní oznamuji svou stížnost, že nemám již naě živ býti i 
s čeládkou tu na Táboře^ neb mi se již nic nedává a já již 
i svou vlastní chudou stránku po rodičích utratil jsem deset 
kop, ano již ryb na půst není mi dáno ani jakej rybníček 
ukázán jest. Přitom, můj nejmilejší pane, s sixany těch sek- 
tářů bratří oznamuji: ten kožišník nic nedbaje na trestání 
vězením na zámku ani rozkaz J. M. Ké, přece sektářstvi pro- 
vodí, jiných potahuje; ted opět byli v Pecnové i jsou vzatí. 
na rukojmě ode pána; ještě i jiné přechovává sektáře u sebe, 
a dím-li já co, aby se spravovali J. M. K.on a vrchnosti, nic 
nedbají ale říkají: Co jest to vrchnost? však vrchnost jest 
na nebi, tou se máme spravovati. O tom o všem šíř i JM. 
knížeti arciosvicenému píši i V. M. a páni jsou také prvé 
psali. V tom žádám za ochranu pokorně, neb já rozumím, 
dokud jest ten kožišník tu na Táboře, že on vždy rotiti bude, 
ano i mne rádi by o hrdlo připravili, ale já co jsem před 
sebe vzal, minim až do té smrti sloužiti věrně a žádám i 
v tom, že mne neopustíte, ale ochrániti ráčíte. 



407. 

Consistorium Jlagitat, ne Episcopus Viennensis adoleBcenks 
partis sub vtt\ ad Communionem unius speciet obligeL 

1548. 26. Novbr. (0.) 

— *) ut pro sua paterna pietate nos atque totam partem 
nostram sub utraque specie communicantium hoc benefício 
afficere velit, videlicet quum aliquos adolescentes sacerdotium 
opus bonům petere, et eos cum literis nostri oflScii ad T. R. 
ablegari contigerit, ut eos ad sacros presbyteratus ordines cum- 
.primis propter copiosam remunerationem omnipojentis Dei, 

*) Initium literarum in originali desideratur. 
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deinde ad majus augmentům sanctae matris Ecclesiae catho- 
licae, promovere, et in eos misericordiam exercere dignetur. 
Hoc si tua patema ReVerentia ex amore isto, et animo pio 
ac sincero, quo erga nos affecta est (uti saně de ea nil dubi- 
tamus) promiserit et post facto atque re comprobaverit, sciat 
se toti parti nostrae sub utraque specie communicantium ye- 
hementer gratificaturam; et longe majorem gratiam; quam un- 
quam ante hac^ apud eam habituram. 

Blud tamen unice et nil diffidentes a T. R. flagitamus, 
ne adolescentes, qui aliquando a nobis mitterentur, ad commu- 
nionem unius speciei teneantur aut obligentur, donec de hac re 
a tota Ecclesia certo aliquid conclusum aut consensum fuerit. 
Siquidem Italiae D. D, Episcopi, dum aliquos nostrae partis 
ad sacerdotalem dignitatem evehunt, tales eorum more ac ritu 
religionia communicare domi suae sinunt, et ad unius speciei 
communionem non urgent. Non dubitamus autem de tua pa- 
tema pietate et charitatC; quin nostris hisce precibus benigně 
et amanter responsura sit. Nos in posterům vicissim T. R. 
omnia officia prompta ac parata deferimus atque promittimus. 
Valeat T. R. quam rectissime. 



408, 



Konsistoř vJtr, obsilá Martina faráře v Kostelci nad Labem 
proto, Se u faráře Brandejshého se neopovSdSv ditS bratra Bo- 
leslavského křtil. 1548. 22. prosince. (0.) 

Vězte, že jest těchto dnův minulých kněz Ěehoř, farář 
v Čelakovicichj na úřad nás duchovní stižně vznesl, kterak by 
jste vy nenáležitě do jeho fary do Brandejsa proti artikulům 
strany naší a. obecnému snesení vkročiti a sousedu jednomu 
jménem Domovskému z po6tu bratři Boleslavských dítě, neo- 
pověděvše se témuž knězi Éehořovi, pokřtíti měli, žádaje nás 
v tom za spravedlivé opatření. I poněvadž se tu služebností 
církve svaté a artikulův našich i také kněze spolubratra va- 
Seho dotýěe, vám toho den jmenujeme a pokládáme, abyste 
v konsistoři naSí Pražské v koleji veliké ten pátek po třech 
králích nejprv příští v hodin 16 se postavili a nahoře psanému 
knězi Ěehořovi, z čeho vás podle práva viniti bude, z toho 
právi byli. 
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409. 

Konsistoř sub utraque domlouvá knSzi Vojtech ovi, jaráH t;é 
Dvoře Královémy Se o p. Pecingcwovi v kázaní svém han- 

livS nduviL 1549. 27. ledna. (0.) 

Oznaínujeme vám, že jest urozený pan MikuláS Pecingar 
z Bydžina a na Hradišti nad Labem k iU^adu našemu duchov- 
nímu učinil psaní; v němž sobě ztěžuje a žaluje na osobu 
vaši, kterak oy jste vy v neděli v oktáv Božího křtění na 
ranním kázaní v kostele v městě Dvoře osobu jeho před yiim 
lidem vás poslouchajícím zjevně jmenovali a o něm tato slova 
mluvili: že by pikhartem a kacířem býti měl a s kurfiřtem 

ÍředeŠlým Saským v srozumění byl proti Jeho mil. králi a ten 
ráj všecek že by zavedl, jakž též psaní to v sobě Síře obsa- 
huje a zavírá; žádaje nás, abychom jemu to od vás podle 
práva k nápravě pfívedli a spravedlivě v tom opatKli. 

I my rozumějíce, kdyby to tak bylo, že by nám z toho 
těžkost nějaká dál nastávala, proto vás z úřadu našeho napo- 
mínáme, abyste s pánem o to přátelsky se snesli a urovnali, 
a to budete-li chtíti učiniti, pánu po tomto poslu, kterýž vám 
listu dodá, oznámíte. Pakli by jste nechtěli se s ním o to 
přátelsky urovnati, tehdy vám den jmenujeme a pokládáme, 
aby jste ten pátek před sv. Matějem apoštolem Páně nejprv 
příští v konsistoři naší Pražské v kolejí veliké v hodin 14 
stáli a nahoře psanému pánu, z čehož vás viniti bude podle 
práva, z toho právi byli. 



410. 

Konsistoř utr. nařizuje Janu dSkanu v Králové Hrade% 

aby knSSí z míst méně potřebných vyzdvfhal a tam jé po- 

dával^ kde by potřeba vStSi byla. 1549. 30 ledna. (O.) 

Oznamujeme vám, že jest nás jistá zpráva doSla, kterak 
by v tom kraji Hradeckém a v děkanství vašem nemálo far 
pustých ve třech a ve (čtyřech mílích zdélí býti mělo a tudy lid 
obecný že bv velikou zádavu a těžkost nésti měl, když ne- 
mají kněží blízko, kteří by jim slovem Božím a svátostmi 
v čas potřeby posluhovali a to že by ne od jinud než z toho 
pocházelo, že zase v některém koutě v pAI míli a nejdále 
v míli pét neb iest knSíí pospolu na farách jest, kdež není jich 
tak mnoho potřebí. 

I uvažujíce potřebu církve a lidu obecného, aby v po- 
třebách svých měli kde se k slovu Božímu utíkati a svátosti 
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od koho přijímati, vám z úřadu naSeho poroučíme, abyste vy 
podle starobylého pořádku v děkanstvíca zachovávaného kněží 
z míst ménS potřebných vyzdvíhált a na ta místa, kdež by toho 
potřeba větší oýú se nalézala, pro pohodlí lidu podávali, po- 
něvadž my na ten čas těch míst všech včděti nemůžeme atak 
vůli naši v tom vykonáte, a obzvláštně kněze Luciána, po- 
něvadž se 8 kněžmi okolními nesnáší v pokoji a v lásce, ale 
haní jiné i lidí pozdvihuje, jak nás zprávy docházejí. Kněz Jan 
v Dašidch ten nemalé pohoršení činí, toho potrescíc jiným 
místem opatřte a kněz Blažej, který prvé v mýtS byl, dobře 
86 hodí do Nového mSsta po pracnosti bez jeho škody aby tam 
ujal zprávu a vámi tam jsa aby se spravoval. 



411. 



Konsistoř óbsíld Vádava faráře v Škramniku pro nezapla- 
ceni sumj/y jiií povinovat jest Vorřílt^ kuchařce mistra Jana Za- 
hrádky^ probošta kolíbe krdle Václava, 1549. v lednu. (0.) 



412i 



Konsistoř sub utr, oznamuje faráři v Hořic ích Benešovi^ ie 
při sněmu obecném to bude opatřeno^ aby se tah veliké ne/řády 

v Hořicích nedaly. 1549. 2. února. (0.) 

Jakož jste nám psaní učinili, oznamujíce o dvou neřádech 
dost velikých, kteří jsou se v městečku vašem zběhly, toho 
jsme neraoi slyšeli a takové nespůsoby a nešlechetnosti těžce 
neseme, i to jakž psaním svým nás žádáte, opaffiti chceme a 
8 pány hejtmany z toho kraje Hradeckého při sněmu obecném, 
který nejprv na hradě Pražském ^žán bude, dostatečně roz- 
mluvíme, aby skrze ně takové zlé přetrženo bylo a svého prů- 
chodu déle nemělo. 



413. 

Konsiitof obsUá faráře Kofuttku v Tajně nad Vltavou^ 

protoSe nařkl na poctivosti Jakuba Ursina^ rektora ikoly v tato 

slova: jjŽe jsi zvygébený lotr a Ubal i s bratry tvými,^ 

1549. v únoru. (0.) 



Borový: Kons. Katol. a Utruq. *-'^ 
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414. 



PatjeZ kn& sub una p ^ij at h straní pod obojL 

1549. 15. února. (K.) 

KnSz Pavel kaplan na ten čas v Chrudimi^ jsa prvé sub 
una a potom na Žádost jeho a přímluvu přátel jsa přijat 
v po8et kněžstva sub utraque, slíbil obediéíitiam Deo et con- 
sistorío rukou dáním. 



415. 



Jan Zlatohldvek chce se oSeniti^ nevěda o své manSeleSy 

íiva-li ^ ne. 1549. 15. února. (N.) 

Item kdež byl Jan Zlatohlávek, švec, žádost skrze sup- 
plikací na úřad konsístoře vložil a žádaly aby mu dopuštěno 
bylo k jinému manželství přistoupiti; poněvadž o své pttrá 
man^lce Mandaleně, Anny Hubaté dceři z Plzně nic nevi^ 
živa-li jest aneb kde by byla. Oznámeno jemu od úřadu, že 
toho při předešlé vejpovědi, kteráž mu i přečtena byla, zane- 
chávají a toho změniti nemohou. Ta vejpověď zapsána stoji 
napřed pod tímto titulem: Fer. VI. post ferias Petři et Pami 
a. 1547.*) 

416. 

Konsistor utr, domlouvá JvHkovi faráři v Miličin Sy aby 
Joannesu písařovi dluh zaplatil. 1549. 22* února. (O.) 

Jest nám to s nemalým podivením^ ano i na stížnosti 
veliké mámO; že ty véjpovědí úřadu nas^o duchovního meri 
tebou a Joannesem písařem z Dvoišova učiněné tftk . lehce sobě 
vážíS a jim za dosti neěiníg, ani nad li^i žádné fítosti nemái^ 
je k škodám a outratám i k těžkostí připravuješ. Keb s nahoře 
dotčeným Joannesem o ten dluh jeho jsi se neurovnal a jemu 
ho až posavad, jak zpraveni jsme nezapravil. Protož tobě 
z úřadu našeho poroučíme a přikazujeme, aby ty s často psa- 
ným Joannesem o ten dluh se urovnal ve 2 nedělích od datum 
listu našeho pořád zběhlých a jemu jej zapravil. Pakli by 
toho v tom čase neučinil, tehdy aby se v první pátek v postě 
v konsistoři Pražské v koleji veliké ve 13 hodin postavil a 
toho se zpravil, proč jsi toho učiniti zanedbal. 



*) Dotčenou výpověď jsme neuveřejnili, pokládajíce ji sa méně d&ieŽitoa 
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417. 



Konsistoř pUé 1, Valentinu dSkanu Jiíinskému^ spolu také 
2. patronu p, Janu Bihrstynovi z BibrifUjna a na Kouti, aby do 
stvrzeni k^ftu stateček po knězi Janu fa/ráři Mark- 
vartickém opatřen a popsán byL Totéi konsistoř piié také 
3. rychtáři a konšelům i osadním v Markvarticich, 

1549. v březnu. (0.) 



418. 



Xonsistoř uir, obsUd Michala bakaláře z Kadané do Prahy. 

1549. 5. března. (0.) 

Purkmistru a radě města Kadaně. 

Oznamujeme vájn^ že Michal bakalář; syn pana Volfa 
zlaiinika, spoluměštěnína vašeho, maje sobě den od iqiěži 
nafich v městě našem z poručeni úřadu našeho jmenovaný 
k stáni v konsistoři naši Pražské na některé rozmluveni, toho 
jest neučinil a se nepostavil a úřad náš potupil a sobě zlehčil, 
nýbrž nad to výš přátelé jeho, jakž zprávu máme o knězích 
naaich dosti lehce a potupně mluvi^ což jest nám s podivením 
nemalým, kudy to jde la jestli by to tak bylo, jistě by nám 
nikoli Éinesitedlné nebylo. 

Protož vás žádáme, anobrž z úřadu našeho přátelsky na- 

ÍominámQ, že dle spravedlnosti a práva svrchu jmenovanému 
lichalovi rozkážete, a mocí úřadu vašeho k tomu jej přidržeti 
budete, aby ten pátek před vtělením Pána našeho Ježíše Krista 
nejprv příští v konsistoři naSí Pražské v koleji veliké v hodin 
13 se postavil, a toho se zpravil, proč jest předešle podle ulo- 
ženého sobě dne a času před námi se nepostavil. Té pak 
vdově, kterouž on za manželku mi ti chce, ač jest právu po- 
volná byla a do Prahy se jeti strojila, kdyby z toho odvozo- 
vána nebyla, oznamte, a£ též k tomu času v konsistoři se po- 
staví. Dat. v outerý masopustní. 



1tí* 
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410. 



Reverendissimo atque Amplissimo in Chrtsto patři D. D. Tito 

Cheronensi Dei et apostoUcae sedis gratía Episcopo Ve- 

netiiB ad 8. Mariam de Vhorto degmtif Consistoríum utr. 

munusctdum mittens sacros Liquore$ ah eo petit, 

1549. 30. Martii. (0.) 

Gratía et pax a Deo patře per Jesum Christum dominům 
et servatorem nostrum multiplícetur. Amplissime praesull 
partím necessitate haud parva et saně non tam nostra^ quam 
totíus Ecclesiae impulsi, partím vero Tuae Reverentíae confisi 
amícitiae ac benevolentiae, qua nos benigniter complectítur^ 
ad eam cum petitione confugere decrevimus. Petímus autem 
T. Amplitudinem cum nostro tum etiam totíus Cleri in regno 
Boemiae mh utraque specie communicantium nomine^ ut nobís 
sacrum Chrísma, quos sacros liquores vocitant, pro unctíone 
mittere per hos nuntios dignetur. Non dubitamus, quin T. R 
id tam pro bono et commodo matris Ecclesiae quam pro pa- 
temo amore et pio affectU; quo nos amanter prosequituF; per- 
libenter factura sit. Insuper rogamus T. R. ut munusculam 
hoc quippe cultros Boemico artíficio paratos numero duodecim 
a nobis licet exiguum et minime T. Amplitudine dignum, tamen 
in significationem gratitudinis pro beneliciis nobis a T. R. ex- 
hibitis; atque etiam confirmationem mutuae nostrae amicitiae 
missum et donatum boni aeqaique consulere dignetur. Bene 
valeat T. R. in Christo Jesu. Pragae e collegio divi impera- 
toris Caroli Quartí patris patriae, aUter magno. 

Administrátor, presbyteři Consistorii 

Archiepiscopatus Pragensis Vicariatus 

sub utr. specie communicantium. 



420. 



Mladí knSSí z Vlach se vrátivše dáni jsou za kaplanv^ 

1549. 30. dubna. (IT.) 

Mládenci níže psaní, kteří s listy od úřadu konsistor- 
ského sobě vydanými do Vlach pro dosažení úřadu sv. kněž- 
ství byli chodili, toho dosedše, zase s pomocí Boží se navrá- 
tili, a napřed Pánu Bohu obedientiam, potom consistorío ruky 
dáním slíbivse isou přijati v poSet jiného kněžstva a za ka- 
plany do jistých let dáni farářům některým. 
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Aegidius Parvus, Moravus Dačicenus, dán do Berouna 
knězi Pavlovi a má býti do čtyř let kaplanem^, jakž se za- 
vázal konsistoři. 

Joannes Lica e Tábor dán do Hory k NámSti knězi Ja- 
novi tu faráři; kaplanem má býti za 4 léta. 

Thomas Čeček Benesovinns knězi Václavovi Subulovi 
k Matce Boží před T^nem, kaplanem do 5 let. Eukojmové 
za něho: JiHk Vesecký z Vesec a Matouš písař pod 50 
kop mis. 

Jacobus Boubelík e Mísa také knězi Václavovi Suhuloviy 
kaplanem aby byl 5 let. Eukojmové za tohoto ti, kteří za 
prvního pod touž summou. 

Joannes z Městce Heřmanova dán do Vysokého Mejta 
knězi Christophorovi, kaplanem má býti ^ do pěti let. 

Joannes z Habru dán do Brodu Českého knězi Sixtovi^ 
ftby byl kaplanem do tří let; tak se zavázal konsistoři. 



4SÍ\. 

Konzistoř utr. domlouvá knSzi Janoviy faráH v Náměti na 
Horádi Kutnách, Se k různicím příčinu dává; od sv, Havla jej 
konsistoř jiným místem chce opatřiti, 1549. 17. května. (O.) 

Oznamujemef; že jest nám psaní obšírné a jisté od pánův 
horníkův pod pečeti jejich dodáno, v němž sobě do tvé osoby 
nemálo alé velmi mnoho si ztěžuji, kterak by ty v té obci 
před sebe bráti měl, což by k nepokoji a různicem býti a 
ztahovati se mělo, a když jsi byl napomínán od děkana i od 
nich; aby toho; což by bylo k nepokoji a k různicem, před 
sebe nebral; že jsi jim proti tomu na odpor se postavil a jich 
v ničemž neuposlechl; než pyšně; nevážně odpovídal, což oni 
sobě nikoli možné od tebe Snášeti ani jakž troělivi býti praví, 
žádajíce nás velice za to, abychom tebe hned z toho místa a 
z té obce vyzdvihli; aby nějaké různice tam tvou příčinou 
nevznikly, jakž tož psaní jejich to vSecko v sobě siřeji a do- 
statečněji zavírá a obsahuje. I nechtíce my na tebe jakožto 
na kněze takové lehkosti dopustiti, aby měl kromě času z mí- 
sta vyzdvižen býti; tebe dle povinností naSich napomínáme^ 
anobi^ z úřadu našeho přikazujeme, aby ty v obci té všelijak 
pokojně; nedávajíc žádné příčiny žádnému k různicem a ně- 
jakým nesnázem; až do času sv. Havla nejprv příštího se cho- 
val a děkana jakožto vrchnosti své poslouchal a jím se spra- 
voval. A my při času sv. Havla tebe místem, na kteréž se 
dobře trefiti buaeš moci a kdež také toho potřeba větší nežli 
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v Náměti bude, opatřiti chceme. Pakli by toto napomenuti 
naše přátelské a rozkaz místa u tebe neměl a ty v něco se 
toho dával, což by knězi nenáleželo, a příčina různic, nevolí 
SL nepokoje byl, již bychom tebe skutečně trestati museli a 
také jestli by co těžkého na tebe od koho přišlo, jakož se i 

Íáni horníci v tom nám ohrazují, jestli by toho nepřestal, že 
y déle od tebe takových věcí nikoli snáSeti nemohli, již by 
žádnému jinému toho, než samému sobě přičítati nemohl. Vě- 
říme, že se podle napomenutí a předložení našeho zachováš, 
abychom my i páni hoi*níci i ty také pokoje užiti mohli. 



42Z. 



MlaM knS^ z Vlach přišedše jsou dáni za kaplany. 

1549. 17. května. (K.) 

Čtyři mládenci podepsaní, kteříž s povolením úřadu kon- 
sistorského, majíce listy od něho sobě dané, do Vlach pro dosa- 
žení úřadu sv. kněžství (šli), jeho tam došedše s pomocí Boži se 
zdrávi vrátili a obedientiam Deo et Consistorio slíbivše v počet 
kněžstva řádného přijati a za kaplany na jistá místa podáni 
a do- jistých let býti přiřkli: 

Daniel Vicinides z Chotěboře rodem a slavného učení 
Pražského bakalář dán do Bydžova nového knězi Jiříkovi dě- 
kanu Bydžovskému, a má býti kaplanem za tři léta. Kukojm^ 
za něho na právě Bydžovském: Jan Maňas, Michal Kotlovec, 
Beneš kožišník, Jindřich postříhač, sousedé v Bydžově, jakž 
list pod pečetí města od purgkmistra a raddy poslaný o tom 
plněji svědčí. 

Dionysius Pragenus dán k sv. Jindřichu poctivému panu 
mistru Felixovi, kaplanem má býti za 5 let. Bukejme po- 
stavil pod základ 50 kop gr. miš. Jana Hada, Jakub* Ea^mi 
krejčího, Martina Farkaše kožišnika. Podpůrce jim za to otae 
téhož kněze. Má pak býti kaplanem u sv. Jindřicha do dvou 
let, jakž má smlouvu s osadními, že mu zapHýčíUj hdf/i do 
Vládl Šd, 10 kop. miš, 

Mattheus z Brodu Německého dán do Královy Smdc% 

Eoctivému panu mistru Janovi Kolínskému, děkanu HrMed^émo, 
aplanem za pět let má býti. 

Mattheus Pragenus dán do Rakovníka knězi Janovi Vr&- 
be^ovi, kaplanem má býti za šest let. 
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493. 



Konsistoř sub utraque obesild do Prahy knSze Řehoře faráře 

v Čelákovicích^ že pohaněl Canon řecké méíe sv.y vydaný 

Pavleniy farářem u sv, Havla. 1549. 24. května. (0.) 

Oznamuj em váni; že jest se na úřadu našem duchovním 
dožádal kněz Pavel farář kostela sv. Havla v starém městě 
Pražském, abychom vás listem z úřadu naSeho obeslali, že 
vás viniti chce před námi z toho, že jste Canon sv. mJíe řecké 
(kterýž jest on vydal na jevo tisknutý pro ěest a chválu Boží, 
a i proto, aby se věrní křesťanští knězi Boží tvrdili v sv. 
Boži vffe) těmito slovy nařkli, že jest ten Canon k veliké 
hanbě Cechům a ku podezřeni víře jejich, abySte toho, což 
jste zjevně mluviti směli, dokazovali. I nemohouce my jemu 
spravedlivě práva odepříti, vás tímto psaním naším poháníme 
a den Jmenujeme i pokládáme, abyste ten pátek po slavnosti 
na nebe vstoupení Pána Krista neiprv příští v hodinu 10. 
v konsistoři naší Pražské stáli a nahoře jmenovanému knězi 
Pavlovi, z ěehož vás podle práva bude viniti, z toho právi byli. 



424. 



Konsistoř utr, nařizuje dékanovi a farář&m konsistoře na 

Horách Kutnách^ aby Jan Čečeika od manželky jm na tři 

léta byl rozveden. 1549. 14i červijia. (0.) 

Jakož jste nám psaní uěinili, ozna,mujíce, kterak by mezi 
manžely Markétou Práškovou a Janem Čeěetkou některé ne- 
vole vznikly; až ku právu duchovnímu pe dostaly a o ně i 
čúóti měly, žádajíce nás v té véd m naučení, jak byste se 
.filtGhovati podle práva mělL 

I toto se u nás podle práva sjíáší a vidí, poněvadž na 
tea čas ti manželé nahoře dotdení tak jsou se proti sobe zky- 
^alilí a rozlítili, že žádné chuti a Usky ;aeb přívětivosti jedna 
lignit k druhé nemá a nemůže míti ^ ktopiu tokéjajiž ozna- 
J9»ýete hodných příčin se nenalézá, aby juezi joimi divorti\im do 
<mrlá býti mělo, že do tři let pořád zběhlýqh iez sebe q, na 
r&zno býti mohouy však na ten spůsob, abv jedna ka^dá strana 
z xách v£el\jak řádně, poěes^tně a chvalitebně se, jakž jia po- 
řádné nxanžely náleží^ chovala a ničehož toho, což by proti 
Pánu Bohu a církvi i dobrým Udei[Q neřádné bylo, se nedo- 
poQÍt^la. P^li by která strana čeho takového nespůsobného 
a nekřesťanského proti manželství pořád;nému se dopustila, to 
aby se nepřehlídalo, než skuteító igiív mda. t*\?c^^\^^ ^ ^ ^W 
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pravé přivedeno bylo. A jestli by pak v tom času majice 
k sobě lepší vůli a lásku i přivštivost jako manželé přátelsky 
se snésti a urovnati mohli; aby spolu byli, že se jim ta cesta 
nezavírá; ale tobo se dopouští. 



425. 



Dominikdn Easek z Bránska jest přijat k atranS pod óbojL 

1549. 25. června. (K.) 

Kněz Martin Rusek z Brdnska, který byl prvé mnichem 
ordinis Dominici praedicatorum, poznav pravdu zákona Páně, 
jakž pravil a vyznával, i žádal, aby byl přijat v počet kněž- 
stva jiného pořádného. I tu p. administrátor a p. konsisto- 
riánové vážíce jeho žádost a věříce jemu, že z upřímného 
srdce a s dobrým oumyslem, jakž praví, poznav pravdu zá- 
kona Páně to činí, a že chce při té pravdě poznalé pevně a 
stále státi. Ji vyznávati a hříchův předešlých srdečně Želeti, 
když jest slíbil obedientiám primům Deo, deinde consistorio, 
přijali ho v počet kněžstva jiného řádného. 



4M. 



Reverendiesimo atque dignisstmo in Christo patři D, Z). Tito 
Cheronensiy Dei et apostolicae sedis gratia Episcopo Ven etiis 
ad Sfn Mariam dd horto degenti, Consistoriumcďterajam vioe 
suppli^at pro obtinendis ss* liquorijbua. 1549. 26. Junii.- (0.) 

Gratiam et pacem a Deo patře per Jesum Ghristom fi- 
lium ejus unicum precantur. Amplissime praesul! scripsimus 
ad Tuam reverentiam trigesima die Mistrtii, quibus scríptis áb 
ea petiimus, ut nobis sacrum chrisma seu sacros liquorea pro 
commodo Ecclesiae sanctae catholicae mittere velít, quema^dmo- 
dimi et alii reverendi D. Episcopi praedecessores T. reveren- 
tiae facere soliti šunt, quanao a nobis pro eis rogati fnerani 
Sed ad litteras et preces nostras nihil responsi a T. R. acce- 
pimus, et quid causae sit ignoramus. Proinde T. amplitudinem 
iteruni vehementer petimus, ut nobis et toti clero partis no- 
strae in hac nostra necessitate benigně ac pateme consulere, 
ac liquores sacros, quorum in nostra patná ingenti penuría 
laboramús, pro sacra unctione mittere velit. Nos viciseam me- 
mores beneficii fóre pollicemur. VaJeat T. R. bene in Christo 
J^su ac respondere nobis dignetur. 
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427. 

Konsistoř utr. po d/rvhé domlouvá knSzi Janovi^ ýardři v Ná- 
mi ti na Horách Kutnách^ pro neipůsobné chování; od sv. 
Havla jef konsistoř podává do Hoři leh, 
1549. 19. července. (0.) 

V pamSti dobře bezpochyby máS, na jaký konec a spů- 
sob od úřadu naSebo předešle jsi puStSn a jaké společné sne- 
Seni a zůstáni mezi námi se stalo, jedno aby ty v obci té, 
v kteréž na ten čas jsi, žádných příčin k rozbrojům a různi- 
cem neb nepokojům nedával, dokudž tam budeš. Druhé, že 
déle než do času sv. Havla nejprv příštího v té obci za faráře 
nechán z hodných příčin nebudeš, aby na to se netroštoval, 
ale že od úřadu našeho místem náležitým budeš opatřen, což 
oboje Jsi ujal a tak se zachovati připověděl. 

I oznamujemef, že páni šepmistH a rada na Horách 
Kutnách zprávu nám opět psaním svým učinili, kterak by ty 
mimo společné naše zůstáni a tvé připovědčni a jisté i do- 
brovolné podvolení příčiny k nepokoji a k různicem a k nč- 
jakému srocení dával, na tom se troštujíc a jiné postavujíc, hy 
pak oni nechtSlij že tu přece přes čas sv. Havla nejprv pří- 
štího zůstati chceš. Protož tebe z úřadu našeho opět napomí- 
náme, anobrž přikazujíc poroučíme, aby ty šelře pokoje jako 
knčz v takové včci se nedával, kteréž by k různicem a nevo- 
lem býti měli a do času sv. Havla nejprv příštího v té obci 
všeliji^ řečí i skutky pokojně se cnoval, chceš-li trestání 
ujíti. A místo také tobS ukazujeme, a na nč tč při času sv. 
Havla nejprv příštího z úřadu našeho podáváme, totiž do 
Hoři^k v kraji Hradeckém, od urozeného pana Bemarta Žen- 
iičky z Nestajova, purkrabě kraje Hradeckého, aby faru sám 
při tom času nahoře jmenovaném ujal, a tak se podle tohoto 
psáni zachoval. 



428. 



Mladi knS^ z Vlafských Benátek se vrátivše dáni Jsou za 

kaplany. 1549. 13. srpna. (N.) 

líládenci čtyři níže zejména postavení z Benátek z Vlach, 
doiedše tam úřadu sv. kněžství, s Boží pomocí se navrátili, a 
Ušty na potvrzení svého úřadu od biskupa přinesli i položili. 
I tu jsou v počet jiného kněžstva pořádného přijati, když slí- 
bili ob^entiam rukou dáním napřed Pánu Bohu a potom 
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panu administrátorovi a konsistoři; že do jistých let kaplany 
budou. 

Joannes Paborinus Lomnicensis dán do Zátce knězi Ja- 
kubovi děkanovi, a kaplanem za tři léta má býti. 

iMartinus Misenus dán k sv. Jiljí knSži Janovi {axtíiy 
kaplanem za 4 léta má býti. Za to rukojmě pod 50 kop 
mis. rukou dáním Jan nožiř; Křiž sladovnik z té osady. 

Petrus Pardubicenus dán do Stříbra knězi Matějovi; ka- 
planem má býti za 5 let. 

Thobias Borotínus dán do Hori/ Cuttny knězi Václavovi 
děkanovi; za 3 léta kaplanem má býti. 



429. 



Konststoř sub utr, obeilá hnSze VdcUwa dSkoma Hor Kutény 
Se nSkl&ré řády a zvyklosti starobylé mfL 1549. 6. zá£i. (0.) 

Oznamujeme vám, že jest na úřad náS duchovní vzne- 
seno od kněze Pavla faráře kostela sv. Havla v starém městé 
Pražském, kterak by jste vy u Hory některé řády cirkem 
proti starobylé zvyklosti a pořádku zmSniti měli, nad Simž by 
stížnost a pohorSení lidu bylo. Protož vám z úřadu naSeho 
den pokláaáme a jmenujeme, abyste v středu po datum lista 
našeno nejprv příští v konsistoři naSí Pražské v koleji veliké 
v hodin 12 před námi se postavili a toho, což o vás jest vzne- 
Seno, se zpravili jináěo nečiníce. 



430. 

Vádav dSkan z Hor Cuttných slibuje eírkwni řády xacho- 

vávati. 1549. 11. září. (K.) 

Já kněz Václav na tento ěas děkan na Horách Cuttnách 
byl jsem obeslán ode vsí konsistoře pražské pod obojím při- 
jímajících na zprávu kněze Pavla, faráře sv. Havla, že bych 
ne tak uěil ani tak držel o církevních věcech a řádich, ja&ož 
mi tu od kněze Pavla mluveno bylo. Čemuž jsem tu tak já 
hned odepřel a odpírám. I učiněna jest na mne otázka od 
pana administrátora na místě vši konsistoře, držim-li a stojim-li 
nebo chci-li státi při těch artikulích sušených ode vSeho 
kněžstva z strany pod obojím přijímajících r.'1589* Já pak 
l^dle svého dobrého svědozní a jsa hotov z své viry každému 
Wajícfanu poěet učiniti, netoliko ústy «e přiznáváni; iďe nadto 
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tod túkfm 0Vim vlastní se pfízn&rim^ ie tak oAct držeti podle 
týchž igrtyhulŮŘ) nahoře dotóených, zvláátě proto, poněvadž 
se v nich proptMéují a potvrzují učení sv. Evangelia a písma 
aákosia Páad i aoktorfrr Bvatýeh. 



431. 



JSacerdótes Pragenaés sub vir. Ferdinandům I. regem enixe ro- 
gantj ut usus communionis parvulorum servetur^ vel ut 
4Ů} omnibiís statibn$ regni déhberatio de mutatione hujtis artí' 

cuU fiat 1549. ante 14 Sptb. (X.) 

6dt<enÍ8sime tex et domine domine noster clementissime ! 
Sient V^ S. R. M. in maniM nostras scriptum, in quo eontra 
eomm«uiionem parvuloriim soribitur, offei*e dignata est, hoc nos 
tralisetibi oiiravim«is ac dilígenter perlegimus* 

Interim tamen id inaudivimus, quomodó Vestra S. R. M. 
hoc moleste ferre dignaretur, quod tam <ttu cum responso im- 
^rati atque in ea re sej^es ^im^tis. 

CkaaientissiHie RexT V. S. Mem humiliter oramus, ne id 
Aegre íertfe dignetur, si qtiidem hoc non ex contemtu nec ex 
ti^líg^tía, vemm oertis et justis de causis fedmus. 

I. qiued neoesnarium foit, ut hujusmodi et tam copiosi 
scripti plura exemplarta qisáiii unum haberemus, uti hoc saně 
a nobis &otum est 

n. quod quidfl^tt e numero nostro propter seria negotia 
ěxůrát civitateB Pragenses profecti fuerant, et quidam hoc tem- 

Soi^ infirmi eraoat, sine quibas non visum eist nobis aequum 
e boc Bcripto qmippiam tractare> praesertim cum tam magna 
res sit 

m. causa est, quod totus cleroA Pragensis assidwum la^ 
horem $mtínet in praedicatíone verbi divini quotidie et in cele- 
braiíon« sncmram missaruiii, et proottratíone infirmorum ho- 
minum iiocoe i»mpore; insoper Jndi6ia, quae in con^isitorío 
propter tsemmodum ei tranqiiulitabet& hominum agantor, non 
omittebaasus; propter hoc itaque et atias causas justas cum 
responsione párati non sumus. Eteeim nunquam nos id fipe- 
^abamtiS) ut nobis solis dfe isto artiotlo, nempe oommunicatione 
parvulorum, cum aliquo qnidpiam rei futurum esset, cum iste 
ariioohis non sélum otd not, verutn etiam ^ totam ecdesiam 
Boemia% sub utraqtae specie ctennunicaUBtiuifi |)iertineat Yerum 
id noB semper credebamus et iiunc credimus, postquam com- 
Munio pamdQrmn in nriraitiva ecdiéBia a wanetís |>atribus, tum 
4íůtim me vn Boemia m antiquo pmotdeata Mt, éi nos in ea 
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nati Ac enutriti sumus; eamque dídicimus et alios docuimusy 
quod in ea cum bona páce ac tranquillitate conservabimur. 

Quapropter V. S. R. M. humiliter tanquam humiles sub- 
diti oramus, ut íste artículus in gratiosa dUcttione^ ac in soa 
páce et modestia; quemadmodum in nostro scrípto id posuimus^ 
ad generále Concilium usque futurum relinquatur, uti etiam 
majoribus nostris; quod ex relatu aliorum accepímus, dilatus 
et relictus fiiit. 

Nam si contra hoc scriptum responderemus; veremur, ne 
majus et gravius odium inter partem sub una atque nos sub 
utraque oriretur, et inde in populo ac vulgo simpíici aliquod 
scandalum^ luctus, fletus atque querimoniae nascerentuT; veluti 
a fide deficere cogerentur. 

Si quidem in eo scripto graves calumniae et convicia in 
majores nostros omneš, tum in nos jacta, imo etiam tristes 
minae incussae šunt. Quisquis nam est ille, qui contra nos baec 
scribit; scribit ea, quae viut; cum posset audire; qnae nolit 

Sin autem auter fieri haud possit; nisi ut ad scriptum 
hoc respondeamus, hoc V. S. E. M. tanqtiam regem elemen- 
tem et justum ac dominům nostrum gratiosum propter Deum 
petimus; quo tempvs commodum et justum ac protixwm nobis 
concedatur, ut juxta veterem consuetudinem cum spiritoalibtis ac 
sacularibus partis nostrae, et praesertim in universitate Pragensi 
coUoquium opportune habere possimus; et quod in hac re ju- 
stum et pium esset, id respondeamus. 

Nos etenim rationem habentes officii nostri, quod statibus 
partis nostrae sub utraque specie communicantium debemus et 
eo obligamur, non possumus sine scitu aliorum aliquas dispu- 
tationes instituere vel scripta edere adversus partetn sub iina, 
ne tum ipsis statibus scandalum aliquod praebeamus; ac in si- 
nistram opinionem incurramus, tum etiam vulgo, quorum doc- 
tores ac gubematores sumus. 

Nam status ipsi non semel, sed saepius in conventíbus 
publicis aspere dixerunt ac testati šunt, quod nobis solis sa- 
cerdotibus fidem ac religionem suam non concedant atque non 
oommittant, ibidemque mandarunt, ne quidquam sine eis in rdť 
gione mutermis^ aut attentemus, quia tantundem ad eos fides et 
religio, quantum ad nos spectent 

Cui rei majores nostri tum etiam nos, cum non hábere- 
mus episcopum nostrum, acquievimus. 

Proinde iterum atque iterum humiliter et quam maximě 
pěti potest petimus, ut V. S. R. M. tanquam dominus nostiar 
gratiosus ac justus hanc humilem nostram supplicationem be- 
nigně et amanter atque clementer aocipere ac perpenderOi ad 
eamque gratiosum responsum dare dignetur. Nam I>6iibqi ijpMUiiy 
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qui omnia novit ac vidět, nec non conscientias nostras těsta- 
mur, quod hoc unice studeamus, ne personis nostris alicui 
parti occasio ad aliqnas molestias et discordias praebeatiir; sed 
cum omnibus, quantam in nobis est, ut pacem habeamus, ao 
ipsi eadem patiamur. Data ante crucis exaltationem. 



432. 



Ronststoř sub utr, oznamuje knězi Martinovi faráři LitomySU 
skémUf Se nSktéři pikharté od císaře na milost jsou 
přijati a Se po odvoláni bludů mohou se do církve navrátiti. 

1549. 21. Septbr. (0.) 

Oznamujeme vám^ že jeho milost král a pán náS milo- 
stivý osoby dvě ukazatele listu toboto, kteřiž jsou předešle 
z církve naší obecné byli odešli a sekty pikhartské se přidr- 
želi; na múosé přijímá B manželkami i s ditkami jejich a toho 
jim příti ráží, aby v tomto království Českém obyt svůj a 
zvláStě při m^tě Litomyšli mohli míti; jakž i prvé jsou měli, 
však když by prvé odvolání svých bludúv a vyznání víry své 
vůbec v kostele přede vším lidem po kázaní v neděli, kterouž 
se bude vám příhodné zdáti uěinili, jakž toho formuli v tomto 
našem listu zavřenou odsíláme. 

I vědouc o tom, abyste lidu to oznámili bez všelikého 
však potupování a haněni, než pokojně a křesťansky, aby je 
také zase mezi sebe jakožto do církve pravé, k níž se navra- 
cují a přiznávají a v ní býti a trvati chtějí a míní, přijali a 
jaKO spoluoudy a bratří milovali. 

rti. tom také panu hejtmanovi JMi královské oznámíte, 
že ta vůle jest JMi královské, aby oni s manželkami i s ditkami 
svými tu při městě vašem bydleti a živnost vésti mohli, že 
jim toho JM. královská z své milostivé a přirozené dobroty 
přiti T&Hf aby jim toho také pan hejtman přál a je přijal. 



433. 



Consistorium pio vir o sacerdoti Ludovico Jeifkoni ecclesiae Ca- 

danensis sub utraque specie commvnicantíum pastoři mandát, 

ut in causa Benedicti Regenhut tes tes juxta leaitimam juris 

formám excipiat. 1549. 25. Septbr. (0.) 

Non te lateat, honorande vir, quendam Benedictum Ee- 
genhut a Sonfeld Cadanae nunc degentem supplicem libellum 
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efficio nostro per amicos suos obtolisse; in quo re£^ quod 
8ibi contra jus ac justitiam suain apud vos impedimentum fiat 
ac via praecludatuT; ne testes ad causaxa eam^ de qua con- 
trovereia inter ipmun atque LadmilatB filiaoi Georgii Grabueri 
civis Cadanensis nata est^ juxta proceasum juria produqai^ pe- 
titque^ ut sibi scripta ab officio nostro ad te tradamus; qmbus 
pro eo intercedamuS; quo testes in causa saa juxta legítimam 
formám juris audiantur^ suscipiantur et deinde obsignati una 
cum ipsa tota actione hujus causae nobis ad examinandum ac 
judicandum mittantur. Quapropter cum id justum ac aequum 
sit; ut ad ostendendam^ inciuii*endam et cognoscendam umus 
Gujusque integrae vitae ac tamae hominús justitiam juriš aeqila- 
litas servetur, pro ipso Benedicto supranominato interpellamus 
imo ex debito officii nostri monemus, ne tum abs te^ tum ab 
alio quopiam impedimentum aliquod fiaty quo mitiMa ipse testes 
ad próbandfun causám aut justitiam suam et alterius partis 
improbandam injuriam juxta juris legiiimam formám vel 
Cadanae vel alibi perducat, Et koc quampriinum £actum fae- 
rit, ad officium nostrum tum ipsos testes tam ipaaoi aotionisin 
causae obsignatam sigUlo dvítatis Cadaime traosmitti ac tra&0- 
fí^rri cures. Vale. Pragae e coUegio diví imp^atcnis Caroli 
Quarti. 
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Vit z HoraMovic S$natý Mdá knSSstvi dojiti; není př^ťd. 

1549. 4. řijna. (K.) 

Vit z Horažďovic s přátely předstoupil před úřad du- 
chovni a žádaly aby podle dobrého pořádku připvčtSii byl; a 
list jemu vydán od konsistoře k dojití úřadu sv. knéSfíivi, a o 
touž věc list prjmluvéi od JM^ uroz. p. Jana Zajíce z B^sm- 
burgku a sua Budyni k úřadu přiBeal; ponéva^ m^mídk^ jAú 
od něho bez všeliké příěiny hodné sobě dané na dvě letě 
preě odešla. 

Odpověď dána, že na přímluvu JM} pána i také na žá- 
dost jeho, což by možného bylo bez ublíženi práva a pohor- 
šeni církve, rádi by učinUi. Než poněvadž se slyší, že ode 
dvou let teprva manželka jeho s mm není a neví, živa-li jest 
Čili není, protož aby se po ni ptal, a jestli by pokázal, že jest 
umřela^ tehdy by mu přátelskou odpověď p. administrátor a 
konsistoř na tuto jeho žádost chtěli dáti. On zase promluvil, 
že jeet ji hledal dvě letě a nemohl se jí uptati a teď již na 
^ií léto jde, jak od ného odeSVa a iies^ ivS^ ^ idí» také nebyla 
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8 ním nikdá pořád étVrt léta, jakž jí pojal v těch 7 letech, 
žádaje vždy, aby mu toho dopříno bylo, aby mohl kněžství 
svatého dojíti. 

Ka konec jest mu od úřadu oznámeno, že jsou všelijak 
cest těch hledali, kterak by žádosti jeho mohli povoliti a na 
přímluvu páně něco učiniti, ale že ten pořádek při úřadu na- 
iém neni ani za právo, aby takové měli připouštěti a přijí- 
mati. Protož aby se po manželce své ptal a ;^a-2i jest ěi není 
pokázal. 



4Sft, 



Kn&s Jan Lakoůika má bludy veřejné odvolati; pro obco' 
vání a nepořádnou osobou dd^ na 3 mísíce do vezení. 

1549. 15. Hjna. (H.) 

Vejpověď na kněze Jana Lahvičku. 

Jakož JMi královské pána nás všech nejmilostivějšího 
správa došla o kn^ Janovi Lahviěkovi, na ten čas děkanu 
Uhrudimském, že by některé artikule bludné a rouhavé v městě 
CSbrudími mluviti i na svých kázáních kázati měl: první o 
Panně Marijiy matce Pána našeho Jesu Krista a zvlášf na 
den památný vtělení Pána Krista, kterak by samotná byla 
mladice a k ní samotné přišel krásný mládenec, užívajíc 
k tomu i hnutí života svého neslušně. Druhý o TSU Bo^imy 
že to co se od kněze na oltáři ukazuje, nic není než jako by 
jiné koláčky byly, a při posluhování velebnými svátostmi 
žádné uctivosti ani slov, kterýchž všickni věrní kněží poží- 
vají, nepožívá. Tíetí, svátky ^ posty lehčí, o nich neuče jakž 
církev učí, ani jich oznamuje. Při mši svaté že nepožívá 

Eftefacy, sanctus, canonu. I když mu ty artikule raddy JMi 
álovské oznamovali, všem zůplna odepřel. 

í ráčil jest JM. královská na admmistrátora a konsistoř 
Pražskou pod oboji přijímajících podati, aby to od nich ohle- 
dáno a vyslyšáno bylo, tak-li jest to, jakž zpráva JMi králov- 
Ah dochází, čili co jináČe, toho aby se před konsistoří praž- 
skou spravil a očistil roidiavého a bludného kázaní. Druhé 
aby ukázal to přátelství krevní, že jest Anna Mírkovna, jakž 
on jí jmenuje, jeho teta, kterouž nenáležitě před jejím man- 
želstvím a v manželství jejím fedroval, proti manželu jejímu 
přechovával. Na to aby dostatečně ku právu ujištěn byl, což 
se i stalo. Tehdy kněz Jan Lahvička svědky jest vedl mnohé, 
a tu ukiasovai^ že těch artikul&v B^xav^u^^ďl ^W Vx&^^^^s^^ 
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nemluvil a neučil; ale uctívS že jest o Panně Mariji mluvil a 
učil; i o Těle Božím, o Svatýdi, o postu; i mši svaté že řádně 
slouží užívajíc všech ceremonií při ní. — Proti tomu zase 
svědkové, lidé starožitní, hodnověrní z poručení JMí královské 
v městě Chrudimi podle práva přijati jsou i ctěni, vysvědču- 
jící o těch artikulích, že jsou je z ůst jeho slySeli mluviti i 
očima viděli při mši svaté lehce, nevážně se chovati. K těm 
pak svědkům on kněz Jan Lahvička mluvil, že jim místa ne- 
dává z těch příčin : první, že je písař městský přijímal, který 
jest za původa žaloby a to na něho provede. Druhé že jsou 
některé osoby svědčily, které jsou zlopověstné a z toho se ne- 
vyvedly, jakožto Jan Kosal a jeho tovaryš, a někteří že svědci 
tu že jsou na tom kázaní nebyli ani doma. Třetí že mu není 
oznámeno, když svědky chtěli vésti a písař odpíral i s tova- 
ryšem, aby co o té žalobě věděli málo neb mnoho, a tecf ne- 
oznámil mu nic a svědky přijímal. Naposledy že jsou vysvěd- 
čili ouřad Chrudimský, že se choval poctivě v obcování i 
v učení. 

A protož chce on pokázati na toho každého svědka, 
kdež svědčí o Těle Pána Krista, o Svatých, o Panně Mariji a 
o postech, že nesvědčí pravdy a dvěma svědky i třemi kaá^ého 
odvésti, než že jest mluvil jednou o sv. mirrje a ne o Těle 
Božím) že mátě podala synu té svaté miny, když ho na šibe- 
nici vedh, že mu nic neprospěla, že ho přece oběsili, žádiye 
při tom pro Boha, aby mu bylo dopříno, aby na ty svědky 
jiné mohl vésti a je odvésti, a věří že mu toho propůjčí. 

Což jemu podle poručení JMi královské jest propůjčeno 
a povoleno a on tak jest učinil a jiné svědky na první vedl 
mnohé v větším počtu nežli prvé a odvozoval i také čísti dal 
s tím promluvením, že se v těch svědcích nachází, že jest na 
zlehčení a potupu ÍDlahoslavené Panny Marie nic nemluvil, než 
že jest čistá Panna před porodem, při porodu i po porodu, a 
nejsvětější po Pánu Kristu. A z strany svátosti těla a krve 
Páně že jest vždycky věřil a učil, a věří i učí, že jest tu 
pravé Tělo Pána Krista a pravá krev jeho, a tak chce do své 
smrtí věřiti a učiti, jakž i svědkové ti vysvědčují. A toho 
dále vykládati nechci, než moji nepřátelé, když jsem mlu- 
vil o svaté mirrje, přetáhli na svátost oltářní, při tom žádaje 
a prose, aby JM^ královské toto jeho vyznání a podvolení, i 
ti svědkové byli oznámeni a okázáni, netoliko pro něho ale 
také pro jiné, a těžkostí těch i outi*ať aby se umenšilo a uva- 
rovalo, a podle práva aby byl při spravedlností své a nevině 
zachován i spravedlivě opatřen. 

Tu my administráUyi^y mistři a farářové Icondétořt arci- 
biskupství pražského pod obojí spůsobou přijímajících majíce 
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tři sot>ž vdechy faráře všech tH mest Pražských poružení JMi 
rálovské o ohledáni těch artíkulův na kněze Jana Lahvičku 
gprayených k sobě přijavše a tomu všemu vyrozuměvSe, svědky 
ocl kněze Jana na odvedeni těch artíkulův, též také z poručeni 
JMi královské na kněze Jana vedené, naposledy i proti těm 
odvod kněze Janův slyševše, v ně nahlioke a je bedlivě vá- 
iivše; Pána Boha před očima majice, takto o tom podle práva 
vypovídáme: 

Poněvadž zpráva, kteráž o scestných, rouhavých kázanich 
kněze Jana Lahvičky na JM. královskou jest vznešená, svědky 
jistými vejslovně vyjádřujicimi den, Čas, misto, hnuti jeho ra- 
meny prokázána jest, a on podle nařikáni svědkův a volání 
se k odvodu toho dostatečně neodvedl (ač jest vSech a všech 
svědkův mnoho bylo), aby na den vtěleni Pána Krista těch 
nevážných a lehkomyslných, anobrž rouhavých slov při tako- 
vém tajemství Božím, kteréž se lidského spaseni a vykoupeni 
dotýče, mluviti neměl. O těle Božim pak že nic není a že 
jsou koláčky pečené vykládajíc to sám že jest mínil a mluvil 
o 8v. mirrSj kteráž se peče od mnohých lidi na svatého Jana, 
toho též dostatečně neukazuje. Též aby měl podle zřízeni 
církve svaté křesťanské obecné a ujetí strany naši pod oboji 
spůsobou svěcení dnův památných Panny Marie, svatých apo- 
štolův, mučedlníkův Krista Pána i vyznávačův s posty církev- 
ními učiti, oznamovati a jako kněz kitesfánský a děkan usta- 
novovati a ^přikazovati, toho svědky svými srozumitedlně ani 
dostatečně též neukázal (než v čem ho jeho svědkové 
chválí i oslavují, učinivše na to závazky, toho při tom zane- 
cháváme a pokud v kterých ceremoniích odvozuje, a jak se 
komu v svých spůsobích v učeni libí, každý na své svědomí za- 
vazujíc oznamuje, toho při tom na ten čas pozůstavujeme). 

Protož podle neodvodu jeho a předešlých jeho rouhání 
mnohých, v nichž nalezen býval i trestán vězením i zapovědí, 
aby v městech královských kázaní nečinil, tou zprávou, kteráž 
na JM, královskou vznešená jest, vinného býti poznáváme a 
pravíme, aby pokutu církevní nesl a to tu, aby odvolání a ná- 
fravu, kterouž mu konsistoř Pražská s uvážením všeho kněž- 
stva Pražského napiše, učinil tu a na tom místě, kdež mu 
okázáno bude, a slíbil tak věrně kázati, učiti, řády kře- 
sfanské držeti do své smrti, tu kdež bude úřadem za faráře 
podán. 

A poněvadž od několika let ukládáno bylo, až ted po- 
ručeni JMi královské aby ukázal, že Anna Mirkovna jest jeho 
teta a přítelkyně krevní po příbuzenství, toho nižádným svěd- 
kem neukazuje, ani ona sama stojeci před úřadem našim 
k tomu se znáti nesmí a vejslovně oznámiti, jaká jest přítel- 

Borový: Kons. Katol. a Ulrq. !• 
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kyne jeho, ar té příčiny, poněvadž tou příbuzností a lehkými 
svými závazky lidi a církev naSi mnohá léta šálil, proti řádu 
Božímu manáželku bližního svého při sobe přechovával a roz- 
ličně fedroval, nestydatým hříchem ho vinného býti uznáváme. 
Ač spravedlivé podle práv duchovních i jeho vlastního podvo- 
lení před lety pro takovou nestydatost a jeho mnohá pohoršení 
měl z úřadu sv. kněžství složen býti, ale více z milosrdenství 
než z práva jej toliko do trestáni bereme za tři měsíce^ A zdpi^ 
na sebe aby takový učinil, na budoucí časy v rouhavá a 
bludná kázaní aby se nedával, té Mirkovny řeči i skutkem 
prázen byl, s ní jakožto s cizí manželkou aby neměl nic či- 
niti, ani samotně s ní pod jednou střechou se nachássetí dal 
pod zbavením úřadu sv. kněžství na budoucí věčné časy. 
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Anna Mirkovna z Malenic pro obcováni s knSzem Lahvičkou 
trestána vézeniw, 1549. 15. října. (H.) 

Jakož jest Anna Mirkovna skrze přátely žádala a oni 
také se za ni přimlouvali, aby ouřad toho sobě těžce nebral, 
cožkoli jest učinila proti němu a se z svého hloupého rozumu 
dopustila, ale jí to milostivě a laskavě vážil a odpustil. I dána 
jest jí odpověď od úřadu skrze pana administrátora z společ- 
ného snesení a uvážení všech na žádost její a přímluvu přátel 
a to taková: 

Nejprve že. do uí konsistoř a úřad stížnost tuto má, 2e 
jsouc ona ne jednou ale mnohdykrát psaním k tomuto právu 
obsýlána, nikdá se jest nepostavila, ale právo toto duoiiovni 
i úřad sobě zlehčovala a ledajakýmis obmysly se vytahovala. 
Diiihá stížnost, že jsouc ona pod oboji spůsobou a tak přijí- 
majíc tělo a krev Pána Krista pravila se jest pod jed/nou býti 
i tu sama proti sobě svědomí falešné dávala a viry zapírala. 
Třetí stížnost, že nejsouc ona žádná příbuzná aneb kreviii pří- 
telkyně kněze Jana Lahvičky, však u něho mnoho let jest 
byla a tak církev naši, úřad tento i lidi tím příbuzným přá- 
telstvím šálila, ješto se ona k tomu znáti přea tímto úřadem 
nesměla a kněz Jan také žádným svědkem, jakž mu to uklá- 
dáno bylo, podle práva neprokázal, než toliko ústy někdy se 
přiznával. Pak z těch příčin, aby již více tohoto práva a 
úřadu duchovního sobě tak lehce nevážila a falešného svědomí 

Eroti sobě nedávala, i víry nezapírala, též církve naší i úřadu to* 
Oto i dobrých lidí tím příbuzenstvím a krevním přátelatvÍBí nešá- 
lila (ač by jinač pokutována a ti^estána býtiměla^ va^^k že jest za 
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milost žádala i té se jí také na přímluvu přátel užiti dá), 
protož aby Imed na rathouz novoměstský do vězení pod týmž 
rukojemstvím šla, a odtud bez vědomí a povolení p. admini- 
strátora a konsistoře nevycházela. A nápotom aby již nikdá 
více s knězem Janem Lahvičkou pod jednou střechou nebej- 
vala a nacházeti se nedala, jakož jest i jemu to nalezeno a 
vejpovědí vyměřeno. Slíbila tak učiniti, a do vězení Šla, i 
tam se postavila. 



437. 



Mladi kně^i z Vlach se navrátivše jsou dáni za kaplany. 

1549. 18. října. (IT.) 

Mládenci, kteří do Vlach s. listy od úřadu sobě vydanými 
pro dosažení sv. kněžství Wli šli, toho tam pořádně došedše 
navrátili jsou se s pomocí Éoží, a listy od biskupa na potvr- 
zení svého kněžství položili a. obedientlam Deo ac consistorio 
mkou dáním přiřekše a slibivše, že se poctivě i chvalitebně, 
jakž na dobré a pořádné kněží náleží, chovati budou, a 
do let jistých, na kteráž jsou přijati, aby za kaplany byli, 
a na £arářství nemyslili, i tak v poěet jiného kněžstva jsou 
přijati. 

Simon Moravus Zdarenus za tři léta kaplanem má býti 
a dán jest do Zátce knězi Jakubovi děkanovi. 

Simon Artophidius Chrudimenus za ětyry léta k svatému 
Petru na PoH^ knězi Janovi faráři. Rukojmové za něho, že 
86 bude chovati pořádně, poctivě a pokojně a kaplanem do 
těch ělyr let že bude: Šimon Hájek bakalář, Jiří Kantůrek 
od tváři pod 50 kop miš. 

Mathias Macor Curimenus za pět let dán do Klatov knězi 
Pavlovi d^anu. 

Martinus Kován Domažlicenus za 6 let dán do Domailic 
kn&i Pavlovi faráři. 

Venceslaus Žatecenus za 6 let dán do Nimburgka nad 
Labem knězi Matějovi děkanu. 

Venceólaus Ledecenus za 6 let dán do města Pisku knězi 
Václavovi faráři. 

Geoi^us Sláv Horažďovinus za 6 let dán do Sušice 
knězi Sylvestrovi faráři. 

Joannes Passer Sedlěanus; ten vzavši penize okolo 28 

kop mií. ' od pánův Rakovnických^ 20 kop, kteréž mu vy- 

jeanal kněz Urban děkan jejich, a os^tek odjinud, a list 

tak4 maje od úřadu, však tam nedošel, než husd za BudS- 

J > 17* 
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jovicemi českými od jiných ukradíi «e, tu zůstal, a penize 
propil; prožral a mamě utratil; a zase se nenavrátil. 



438. 

Sacerdotes Pragenses sub utr, Ferdinando regi respondeni 

ad scriptum, in quo ipse suum sensum de artictdis par ti 8 8uh 

utraqué explanaverat 1549. 20. Octb. (X.) 

Sacra Romanorum, Hungariae Boemia'eque regia 

Majesta s! 

Scriptum a reverendis patribus sa^erdotihus Pragensíbus 
Majestati tuae primům traditum, animo gratioso ac dementi 
legit ponderavitque. Et cum M. S. R. in ipso scripto inrenerit, 
articulum de communione parvtdorum esse magni momenti; et 
de nullo alio esse majorem controversíam, vult S. M. super 
i sto latius roaturiusque deliberare; reliquos vero articulos in 
hoc scripto contentos S. M. si in eO; in quo ipsa intelligit 
sensu scripta šunt; jam secundum compactata concordatos esse 
cum sancta matre catholica et universali ecclesia plane sentit 
Sic vero ut sequitur M. S. articulos jam dictos intelligit : 

I. Quod omneš sacerdotes Pragenses velint de sacro- 
sancto Trínitatiá mystérie ; 12 articulis fidei, septem ecclc- 
siae saorammttSy praecipue Eucbaristia aliisque credendis; ita 
ut cx ipso fidei auctorC; ipsaque veritate Jesu Christo secun- 
dum verbum Dei ac praescripta Conciliorum primitivae ac 
universalis ecclesiae definitum est; credere, sentire et servare. 

II. Quod velint sacrosanctum baptismi sacramentum cum 
orationibus; catechismo; exorcismis; inunctione olei; chrismatis; 
salis; reliquisque catholicae universalis ecclesiae ritibus ab ipso 
apostolorum tempore ad nos derivatis in aqua debito tempore 
a sacerdote consecrata cum cereo administrare ; et quod 
velint illud excepto necessitatis času tantum matutino tempore 
conferrO; quod per se impium non est; si non tanquam lex 
necessaria ooservetur; neque aliis ecclesiis in hoc praescri- 
batur. Et quod velint hoc sacramentum et reliqua tantum in 
loco sacro et ad hoc destinato populo administrarS; idque 
sine simonia; cavendum tamen^ ne id quod simonia non est, 
pro simonia reputetur. 

III. Quod velint credere et docere secundum scripturam 
sacram in divinissimo Eucharistíae sacramento, non solum rea* 
liter esse verum corpus J. Christi pro nobis traditum; et sand 

':uinem in remissionem peccatorum eíFusum; verum etiam quo- 
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in eodem sacraraento Chrístus venis Deus et homo sub qtia- 
Hbet spície totus sit ct prosit omnibus fidclibuB digne siimen- 
tibus in vitam aeternam ; et quod vi coneecrationis pania et 
vioam in camem et sanguinem J. Ch> trans sub stantietur, 
miodque peracta consecratione solae species in altari remanoant. 
Et sic velint semper populum anto communicationera (ai sal- 
tem multi BÍnt conimunicantea ) docei-e et instituere. Similiter 
se velle docere, ut divinisaimum hoc aacramentum, cum ele~ 
vatur in sacrariis, reservatur ant in conspectu populi proponttiir, 
■^ lumfertur, ad infinnos portatur, Sexta genibus adorent. 

Si igitur firraiter ita eredunt, non erit cis onerosum in 
porrectione ipsius sacramenti uti táli verborum forma, ex qua 
intelligere pntest populus, se snb quabbet specie totum J. Cbri- 
Btum accipere. 

Praeterea quod velint neminem ad hnjus sacrao Encha- 
rístiae sacramenti aumtionem, nísi poenitentiam agat, de pec- 
catis contritionem habeat, eademque coram aacerdote Dei, 
prout in memoria habeat, enumerot ac conJiteaUir abaolutio- 
ttemque cum injnnctione poenifentiae aatiafactoriae ab ipso 
-~-~piat, admittere. 

rV. Quod omneš unaninii eonsenau velint sentire ac do- 

qiiod mfxsa eat mimda et salutaria, de qua Malach. 1. 
oblatio ilIiuB unici sacriticii, quo omnium salus comparata eat, 
rememorativa, non solura eignis, sed re ipaa in se comprehen- 
dens veritatem illarum renim, qnaa diversomm sacrihciorum 
oblatíones olim praeaiguabant , eadem nimimm corporis et 
sanguinis hostia, quae in cruce eat oblata, non alia; item 
agnuB non aliua et unus utrobique Christua, aed tunc cruento 
módo et paasibili oblatue est, qua oblatione omnibus credenti- 
bua remisaionem peccatorum sufficienter impetravit. 

Nunc vero eundem sub myatei-io et módo incniento et 
impaaaibili oťFerimua, non ut peccatorum remiasionem et ani- 
marum nostrarum salutem jam primům promereamur, aed ut 
passiocis dominicae memoriam recolentea Deo gratias agamus 
pro salute nobis in cruce impetrata, et ibi promeritam pecca- 
torum remissionem et redemtionem tide et devotione nobis 
applicemus et appropriemua. 

Praeterpa se in hoc nnanimiter consentire, ut missasanc- 
tum institutům primitivae sanctae catholicae universalis Eccle- 
siae in Bolemnisando absolvatur ttaii antiqiio, acilicet cum Introitu, 
Kyrieeleison, Gloria in excelsis, Oollectis ohristianis consuetis 
et a sancta Eccleaia receptis, Epištola, Graduali, Hallelujab, 
Prosa, Tractu buo tempeře, Evangelio, (Credo in) Patrem, 
Canone utroque , Praefatione , Sanctus , Elevatione , Agnus, 
Communione, Benedictione etc. ; et qnidem cum vestibuB ac 
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vasis ad kunc uBum consecratis eť ih locis sacrís ad haee 
deputatisé 

V. Quod velint omnia festu antiqua consuetudine ob- 
servata celebrare, videlicet; dies Dominicos; Natalis Domini; 
Circumcisionis D. ; Epiplianiae ; Palmárům ; Paschae cum duo- 
buB sequentibus; Ascensionis Dni; Fentecostes cum duobus 
sequentious; Corporis Christi festům; Beatae Virginis Fe- 
stivitates Nativitatis; Annunciationis; Purificationifi; Visitationís 
et Assumtionis; Festa omnium Apostolorum; Conversionis 
Pauli; Joannis Baptistae; Margarethae; Magdalenae; Transfí- 
gurationis Dni; Laurentii; Venceslaí; Michaělis; Omnium Saně* 
torům; Martini; Catharínae et Nicolai; et apud singulas £c- 
clesias eorum Sanctorum^ qui ibidem singulares Patroni ba- 
bentur; dies praeterea Kogationum ante Ascensionem Dni; et 
Litaniae vetus in festo Marci. Et praeter has non alias. 

Ví. Quod velint omnia jyunia a sancta Matře Ecclesia 
usítata observare^ jejunium Quadragesimale^ Quatuor tempo- 
rum ; item jejunia vigiliarum et matutinas preces veteri consae- 
tudine servatas. Festa vero, quae Vigilias et matutinas preces 
habent^ haee šunt : Natalis Dni, Epiphania^ primus dies Paschae, 
Ascensio, Pentecoste^ festa beatae Virginis Visitationis et As- 
sumtionisy onmia fere festa Apostolorum; Joannis Baptistae, 
.Laurentii et omnium Sanctorum. Jejunia habent: Nativitas 
Christi; Annunciationis, PaschaO; Pentecostes; Joannis Baptistae, 
Laurentii; Assumtionis MariaC; Omnium Sanctorum, et omnia 
festa Apostolorum praeter Philippi et Jacobi et Joannis Apo- 
stoli et Erangelistae. 

Vn. Quod velint omneš proc€ě8Íone» secundum veterem 
consuetudínem observare, velintque, quod nemo extra čerta 
tempera processiones instituat. 

Vin. Quod certis festivitatibus; ut supra annotatae šunt, 
sacrosanctum Eucharistiae sacramentum ad eonspeetum popfdi 
adponere velint. 

IX. Quod velint in reliquis minus solemiibus Ceremamii 
et henedicttombus aquao; salis et eorum ciborum; herbářům et 
aliarum rerum nihil díversum a sancta catholica Ecclesia sen- 
tire; cupiant tamen certum quendam morem formamque bene- 
dicendi eertam, quae brevis et aperta sit; ut eam vulgua intel- 
ligere possit; ut eo reverentius habeat et benedietiones et res 
benedíctas. 

Videtur Regiae Majestati, quod possent ea uti forma, quae 
in Caihedrali Pragensium Ecdesia secundum usům Romanům 
usitata est; si autem illis hoc esset grave, possunt illi taiem 
aliquam, ut petunt formám, componere, et eajitlem Kegiae M. 
darc; ut si eam approbaverit, possiat ea úti. 
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X. Quod omneš unanimiter doctrínam de invocattone, 
intercessioney meritis Sanctoruniy prout in primitiva sancta ca- 
tholica Ecclesia tradita est, approbare velint, et servare lita- 
nias et orationes veteres a sancta Matře Ecclesia receptas^ in 

ÍoibuB sancta et individua Trinitas adoratione loitriae adoratur ; 
[aria vero Dei genitrix, Archangeli, Angeli, Patriarchae, Pro- 
phetae, Apostoli, Martyres, Virgines et omneš Sancti adoratione 
duliae invocantur. 

XI. Quod velint simili módo vigiliaa, orationes, me- 
moriam, eleemosynas in missa et alias pro moíims secun- 
dum Veterem sanctae catholicae Ecclesiae consuetudinem ob« 
servare. 

XII. Quod velint compactatís (cum ipsa sint conscripta 
et edita propter concordiam et pacem Christianorum commu- 
nicantium sub una specie cum illis, qui communicant sub 
utraque) in vero eorum sensu interpretatis in omnibus staré, 
eaque approbare et recipere. 

XIII. Quod velint sanetissimo domino nostro Papae 
ut superiorí suo, sub quo sacros suscipiant ordines, lubenti 
et fideli animo tanquam obedientes filii omnom obedientiam 
exhibere. 

Beliqua; quae in praedicto scrípto, a reverendis Pragen- 
sibus sacerdotibus Begiae M. tradito, continentur, tractant de 
institutione, examinatione et electione Clericorum erga suos 
superíores, de Decanorum et Parochorum officiis, de CoUato- 
ribus parochiarum et beneficiorum; item provisione in státu 
clericali facienda, quae omnia ita annotata šunt, ut approbari 
possint. Cum vero omnium earum rerum ordinationes ad 
Archiepiscopum (quem statim facta concordia Regia M. eligere 
parata est) pertineant, poterunt ista per Archiepiscopiun in 
Synodali congi*egatione ad utilitatem et aedifícationem Eccle- 
siarum suarum pro hujus temporís státu ordinari; et quidquid 
ordinatum et statutům fuerit, debeat usque ad futuri ConcUii 
determinationem inviolabiliter serván. 

Si igitur reverendi domini sacerdotes Pragenses in omni- 
buB jaín recensitis articulis, ita ut annotatum esset, sentiunt 
in omnibus (excepto articulo de Communione parvtdorum, 
super quo Majestas maturius deliberare vult) S. M. R. omnem 
navabit operám, ut fiat pia in religione per totum Boenňae 
regnum concordia, quam sanctissimum dominům nostrum Pon- 
tincem Maximum ad petitionem M, S^ae confírmaturum omnino 
sperat Et si in hac re tam utili et ad veram pietatem neces- 
saria sese obedientes exhibebunt, habituri šunt Sacratissimam 
R. M. clementissimum suarum Ecclesiarum protectorem ac 
auctorfBm, 
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Ad scriptum S. R. M» , in quo contínetur^ quomodo S. 
R. M. articulos nostros priores intelHgat, simpliciter etbreviter 
respondemua in hune modům: 

Primům et secundum articulum ita omnino intelligimus 
ac suscipimus, queroadmodum a S. R. Me intellecti ac de- 
scríptí šunt. 

Tertium quoque de fide et veneratione sacrosanctae £u> 
charistiae a nobis scriptum et R. Mti porrectum approbamus. 
Quae autem eidem articulo a S. R. M« adduntur prímo de 
TransBubstantiationis fide ac doctrina ejusdem ante commoni* 
cationem populi^ dicimus etcredimus, quod virtute verbi divini 
in consecratione Substantia panis et vmi transmutatur in Cor- 
pus Christi, et species tantum remanent; quod et certís et 
aptis temporibus in concionibus nostris docuimus et docere 
volumus, formám vero verborum m porrectione scícrammtif 
postquam nos seorsim primam et aíteram tandem mini- 
stramus speciem, communem illam ac veterem et consne- 
tam in articulo nostro descriptam retinere humiliter petímus. 

Quod praeterea in eodem articulo additur de Poenitentiay 
Contritíone; Confessione, Absolutione et tandem de Satisfae- 
tione ante Sumtionem Eucharistiae, haec et similia non solum 
Eucharistiam sumere volentibus^ verum omnibus Chrístianis 
necessaria ac salutaria esse censemus ex verbis Eyangelii. 
Igitur inpoenitentes omnino, inconfessos prius et quanquam 
ministře J. Chti ignotos nullo módo ad sacram Sinaxin judica- 
mus admittendos^ nec eos, qui post sumtionem Eucharistíae 
sua sponte. in quaevis vitia libere labuntnr. At poenitentes, 
prius confessos, contritos, agnitos religiosos et ex vera reli- 
gione írequéntius dijudicatione sui mensám domini accedentes 
non videmus necessarium ante quamlibet ěumŘwnem Euehari- 
sHae specialiter et sigillatim confiteri^ praesertim cum prius 
confessi juxta Canonem Innocentii I. decretalibus lib. 5. de 
sententia excommunicationis titulo 39. cap. XII. y^omnU utři- 
usque sexus fídelis postquam ad annos discretionis perre- 
neriť' etc. in concionibus publicis ante communionem publice 
omneš et singuli generálem confessionem et institutionem an- 
dire solent. 

Quartum articulum nempe de Missa, simpliciter totom 
ita ut descriptus est, intelligimus et servare volumos. 

Similiter quintum articulum ex integro servare ac festa 
celebrare volumus. Praeterea et Ferias magistři Jocmnis Hunii 
nostri Boémi a nobis pacifice celebrari cupimus. 

Sextum, septimum ac octavum suscipimus. 

In nono articulo formám benedictionis aliqoando laHnaM 
sumimus ex communi agenda Pragensis Ecclesiae, aliquando 
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similem formám lingua boémiea, ut populus intelligere queat^ 
pronunciamus. Brevi praeterea et generali forma utímur in 
hone fere modům et sensum: „Adjutorium nostrum in nomine 
Domini etc. Benedicatur haec creatura aquae^ vini, ciborum 
etc. ad ntilitatem et nsum bonům Chrietianorum in nomine 
Patris et Filii et Spiritus Sanctí, Amen.^ 

Decimum et undecimum articulos; ita ut describuntur 
intelli^mus. 

Duodecimum eompactcUa in sensu a majoribus nostris 
suBcepto approbamus; quoniam in articulo nostro aperte et sim- 
pliciter positum est. 

Tredecimo et ultimo obedientiam Summo Pontijici debitam 
in rébus idoneis etiam ad formám antecessorum nostrorum 
nobis a R. Ifte nuper porrectam exhibere non recusamus. Ce- 
tera autem majoři numero Ecclesiae, et D. Archiepiscopo futui'0 
relinquenda et ordinanda rogamus. 

Pťaeterea V. S. R. Mem humiliter ořamus^ ut hoc simplex 
ac breve responsum nostrum V. S. R. Mi bono et pio animo 
oblátům gratiose et clementer snscipere et perpendere, atque 
haec omnia confirmare; et gratiosam manutentionem super ea 
tenere et de nobis; ut Archiepiscopum aut Episcopum nabea- 
mus; nrovidere dignetur. 

Oblata die 3. post Lucae Evangelistae. 
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Saeerdotes Prcigenses suh utr. apvd Ferdinandům regem conque^ 

runtur de Compactatis non rite servcUis suumqué in hac re 

connliwn pandunt 1549. 28. Octb. (X.) 

Serenissime ac clementissime rex; D. D. noster 

gratiosissime! 

Omnibus istis temporibus, quibus V. S. R. M. resnat 
super nosy non aliud perfectius intelligere potuimus^ nisi noc, 
quod V. S. R. M. id summo studio curare dignetur^ ut in hoc 
reeno justitia^ pax^ ordo et unitas servetur et praecipue, ne in 
religione dissensiones pemiciosae per sectas Piccardorum; erro- 
res ae haereses eorum inter partes sub una et stih utraque 
ňaxit, sed ut inter istas duas partes pax sit ac maneat juxta 
priora pacta seu compactata, quae an aliquando partes istae 
dnae inter se tenuerint ac servaverint, nos ignoramus. 

V^iim quantum aetas nostra in memoria comprehendere 
atque ex scríptis nobis relictis intelligere potest, quod statim 
ab initio editorům coinpactatorum illa nnnquam partes tenuerwat 
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hni servaruht vařiis ex causis^ ác. maximě éx his, qiiia eUtter 
para sub una, et aliter sub utraque ipsa znterpretati šunt; et 
inde inter eas magna dissidia oriebantur, etiam ad graves se- 
ditiones unius partis ad versus alteram; dónec alia pacta inter 
partes per divae et piae memoriae imperatorem Slffisrmmdum 
in diversis locis, deinceps et per serenissimum regem Vladir 
doum facta faerant. JEfóc autem anno V. S. B. M« omni pa- 
terno ac nimis benigno et dementi studio nobiscum, yidelioet 
cum PragensibuB sacerdotibus consilium capere quasi dignata 
est, quale medium inveniri pošsit, pei* quod ad pacem et oon* 
cordiam ac unionem cum parte sub una redigamur juxta com- 
pactata, uti secundum ipsa conservari cupiebamuS; appoUantes 
etiam V. S. R. M. juramentum. 

Froinde aceepto a V. S. B. M. mandato clementí et pa- 
terno ita feciihus, quod a D. Pragensibus Cómpactata petentes 
impetravimus (quae sisdlHs munita ac confinnata úiaior pars 
»08trum nunqu^ vidimus) et ea accepta yigilaater. ae%^n- 
ter legimus atque pensavimus, ac demum intelleximus^. in quo 
sensu praedecessores nostri ea tenuerunt ao servařunt^ et quaa- 
•tum aJlqua ex parte tum clerusi tum communis popuíus partis 
nostrae a multis annis in essentialibusr Ceremoniis atque aliis 
constitutionibus ecclesiasticis ab eis demammL Id anténo cpna 
deprehendissemus, in certos articulos redegimus, atqué fideUter 
ac pie pro posse nostro in primo, secundo et tertio scripto 
consignavimus ac conscripsimus, qualiter tum nos ipsos gerere, 
tum aKos docere, quantum in nobis est, velimus, observantes 
hoc; quod nobis maximě tolerabile in ea re fieri; atque etiam 
pax, concordia et caritas ac unitas sanctae Ecclesiae catholicae 
ut servari et retineri possit. 

Quae omnia V. S. R. M^i obtulimus; licet ignoremus, an 
reliquus Clerus sub utraque specie in Boěmia ac Moravioy tum 
etiam Status Regní Boemiae atque Marchionatus Moraviae ^s- 
dem articulos suscepturi, ac in ea re nobiscum sensuri, et 
nobis Pragensibus parochis acquietuň sint. 

Hisce autem proximis diebus V. S. B. M* quosdam arti- 
culos nostros nobis offerre atque ibidem pateme ac gfatióse 
significare dignata est, ubi et quomodo istí articuli nostri 
Summo Pont^ci ad suscipiendum et approbanduni^ gravee ^ 
difficika sint, praesertimque de Sacramento Altaris nempe in 
hac Clausula, quod ibi sit totus sub qualibet specie, sea non 
totum sacramentum ; quam quidem clausulam (non totum aacra- 
mentum) et nos omittamus ac silentio praetereamus ; hoc autem.^ 
nobis vehementer nimisque impossibile usque ad dolorem ani^ 
marum nostrarum factum videtur, si quidem folwb haud ullunik. 
Concilium catholicum de illo articulo unquam sileíitium impo— 
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suit; proinde etiam nos ipsum omíttere aut sileutio praeteríre 
non audemus^ ne ipsi principalissimo atque sanctissimo Ponti- 
fici D. nostro Jesu Christo atque sacrosancto Ťestamento, pest- 
rém aeque Coenae illius aliquid derogemus et Ecclesiae nostrae 
in Boémia ac Moravia oceasiones ad dolendum scandalum da- 
remus, quae omnia procul dubio consequerentur, si silentie id 
praeterierímus^ in quo nati; educati sumus^ etquodalios docui- 
mus^ nostraeque conscientiae tristes ac doleutes et impaeatae 
ad mortem usque ob id esse cogerentur. Et si nos in eo 
eenstt et intellectu, uti V. S. R. Mtí tanquam D. suo clementis- 
simo ac regi credimus, cum habeamus a V. S. R. Me promissa^ 
poBsemus cum V. S. R. Me soli convenire, tamen respectum ac 
ratíonem futurorum temporum habemus^ quod fortasse alii^ 
quemadmodum V. S. R. M. sentit; nobiscum atque cum posterís 
nostrís in his convenire ac ita sentire nollent. 

Quod ad obedientiam Summo Pontiíici a nobis exbiben- 
dam attinet, in eo articulo contra praedecessorum nostrorum 
sententiam ac obedientiam^ quae ab ipsis est praestita et Con- 
cillo oblata, ab eodemque suscepta^ ac a V. S* R. Me forma 
ejuBdem in manus noutras tradita, nobis solis emendare, vel 
ďiquid in rerbis adjicere aut adimere non convenit; ne aliquid 
supra quam praedecessores nostri videamur nobis usurpare^ quod 
saně sine Ecclesia nostra nos facere haud decet. 

Quapropter V. S. R. M. tanquam dominům christianissi- 
mum ac nostrum clementUsimum regemquejustissimumpropter 
sanctissimum Deum ac ejus sacrosanctum verbum, quod in 
aetemum manet; humiliter et derete petimus (quando quidem 
fides est donum Dei), ut hune condescensum nostrum et as- 
sensionein de isto articulo a nobis proposito gratiose suscipere 
dignetur. Nos enim in his neque ratione neque doctrina nostra 
aliquid magis apprehendere quimus et aliquid demittere propter 
ingenB periculum n<m audemuS; ciun Vestraque S. R. M. tan- 
quam cum rege et domino suo, imo eum dementi et amanti 
patrné diaputare non intendimus neque volumus, sed tantum- 
módo in nis, quae V. S. R. Mtí obtmimus; gratiose conservari 
humifiter supplicamus^ qui pro V. S. R. Mte dies noctesque 
Deum optimum Maximum oramus; ut V. S. R. M. atque dul- 
cissimis filiis ac baeredibus sereniasimo regi D» D. Maximiliano 
et illustríssimis Árchidacibus Austriae augmentům omnis boni 
in atroque homine largíri dignetur. 

Oblata die Ixmae ipsis feriis Simonis et Judae Ápodtolorum. 
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440. 

Jan Lahvička farář zápisem slibuje poslušenství a eSrnost 
ve víře a ceremoniích, 1549. 31. říj na. (N.) 

Já kněz Jan Lahvička; na ten Sas farář na Novém m&te 
Hradišti nad Metují za Hradcem známo činím tímto zápisem 
mou vlastní rukou psaným, jakož jsem byl předeSle J.. krá- 
lovské Mi a panu administrátorovi i vší ctné konsistoři starSim 
mým obžalován, jako bych z strany učení a kázaní zvláStě 
v městě Chrudimi děkanem jsa rouhavě i pohorSlivě mluvil o 
tajemství Božím vtělení Pána našeho JežíSe Krista, jenž -se 
dotýká vykoupení našeho; — a druhé o těle a krvi Pána 
naSeho Ježíše Krista nazývajíc to býti nějakými koláčky. 
A třetí že bych posty a svátky i jiné pořádky církevní tupiti 
měL v čemž já se nepamatuju a vejpověd od pana administrá- 
tora a pánův konsistoriánův i všech farářů pražských jest na 
mě o tom padla. 

I zavazuji se mým starším nynějším i budoucím pod 
mým kněžstvím a slibuji svou dobrou vírou netoliko tu na 
Novém městě, kdež nyní zprávčí a farářem jsem, ale kdežkoli 
na jiné místo od jich milostí jakožto své vrchnosti podán bndn 
za faráře, věrně a pevně bez všech vejtržností účin a kásati 
slovo Boží v jeho vlastnosti a čistotě k vzdělání lásky a svor- 
nosti i pokoje ; a z strany ceremonií a řádův křesťanských, 
kteréž též starší moji i jiné ctné kněžstvo všecko strany naší 
ři svaté mši nebo jinak drží a zachovává i s nimi to všecko 
z umenšení a změnění podle slova Božího a chvalitebného 
řádu křesťanského, z toho vejti'žně nevystupovati též jako ctný 
kněz slibuji. 

Což se pak Anny Mírkovny, pro kterouž jsem od 
dávních časův nemalé útržky a pomluvy snášel, doiýče, nad 
čímž pan administrátor s pány konsistoriány nemalou ztíifnost 
nésti jsou ráčili. I aby již z toho všeho sejíti a přestati 
mohlo, protož že ona na časy budoucí bytem pod jednou sflře- 
chou aneb v místě samotném a kromě lidí, z čehož by pohor- 
šení zniknouti mohlo, se mnou nemá bývati a nebude, též jako 
ctný kněz slibuji. 

A jestli že bych tomuto zápisu v kterékoli věcí, což se 
v tomto zápisu píše, tak se nezachoval a tento zápiis a slib 
svůj přestoupil, častopsaní starší moji pan administi^tor s kon- 
sistoři budou míti moc mne, jak by se jich milosti vidělo, 
trestati a já slibuji jich poslouchati a jimi se zpravovati. 



při 
be 



269 

441. 

Fardř z Ltian a dSkan Rakovnický přátelsky se před kon- 
sistoři porovnali. 1549. 6. listop. (N.) 

Smlouva mezi knézem Duchkem faraem z Liían 8 jedné 
a knězem Urbanem na ten Ča& děkanem Rakovnickým s strany 
druhé tato jest. 

Jakož jest kněz Duchek farář z Lišan vinil kněze Ur- 
bana ffffáře 9, děkana Rakovnického z toho^ že jest první 
čtvrtek; jakž se do Bakovníka přestěhoval, monstranci z can- 
cellum přenesl na oltář matumi; a v ni sacramentum nebylo; 
vSak před nim pacholátko s zvonečkem šlo a lidé klekali a 
tu ji postavil, kdež jindy postavují. A dále že jest po hoky- 
ních pro oplatky posýlal, protož aby toho povážili, náleží-li 
to ěimti a coníectii z kvapeného chleba dělati. 

I tomu jest kněz Urban odpíral, že jest jí nepostavil tu, 
kde iindy se vystavuje, než toliko přenesl ji nevěda by byla 
prázdna, neb tma tam bylo, když ji bral, a také pro oplatky 
neposýlál, že ani penize při sobě tehdáž neměl, a to chce po- 
káízatí dostatei^ě i odvésti. 

I když jim toho propůjčeno bylo, aby prokazovali, tu 
hned, jakž se slyšeti dali, ale že kněz Duchek neměl svědkův 
na hotově a čím prokázati, i tu hned přátelsky k sobě přikra- 
čujíce, s povolením úřadu a práva se smluvili a o to porov^ 
naU, tak aby jedna strana druhé toho ničím zlým nepřipo- 
mínala a nezdvihala, že to mimo sebe všecko pouštějí pro 
budoucí k sobě větší lásku a přižeň, tak aby sobě společně 
v službě Boží při chrámu Páně pomáhali i jinde jako na faře 
přátelsky a pokojně živi byli a se snášeli pro vzdělání církve 
i také své. 

FH tom od úřadu jest oběmda osti stiinS domluveno 
pro některé nespůsoby, o nichž zpráva byla dána a napome- 
nutí jsou, aby oba dva tak jakž náleží jeden každý podle 
svého povolání se chovali a z něho nevykračovali, k svá- 
tostem Páně a věcem Božským uctivost a vážnost aby chovali 
a měli, a takových novinek kněz Duchek aby neroznášel, 
jestli by co bylo, to aby vznesl tu kdež náleží a jak samo o 
aobě jest. Pakli by se tak podle tohoto předložení a přátel- 
ského i otcovského napomenutí nechovali, že i toto na potom 
jim má zdviženo a připomenuto býti. I z toho napomenutí 
otcovského a přátelského předloženi oni oba dva poděkovavše; 
je ujali a tak se chovati připověděli. 
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442. 



Jindřich z Vartemberka obvinil Liémilu pargkrabinu x Danína 

z slibu manželského; nedokázat vialp niéebo, 

1550. 10. ledna. (N.) 

Jakož jest uroz. p. Jindřich z Vartemberka přistoapil 
ku právu duchovnímu s uroz. pani Lidmilou pur^rabinoQ 
z Donina a obvinil ji z slibu manšelského a to těmito slovy, 
že mezi jinou řečí drže pani za ruku takto říkal: Beru tě 
sobš za manželku a žádné jiné. A paní její milost též že 
drže ruku jeho říkala: Beru tě sobě za muže, to jest za man- 
žela a nechci žádného míti jiného než tebe samého; žádiye 
v tom píávem podělen býtL 

Proti takovému obvinění uroz. p. Lidmila za odpověď 
dala, že jest nikdá JMi pánu ujci svému jak živa k stava 
manželskému nic neslibovala a nepřiříkala, a také že pán na 
ni toho jak živ nežádal ani které slovo o to promluvil. A na 
to přísaha podle práva s obou stran učinivše svědky jsou 
vedli; a jedna každá strana svou spravedlnost prokazovala. 
Dále s dopuštěním práva od stran, což se jim za potřebné 
zdálo, jest mluveno, až jsou s tím se vsím poručily se strany 
k spravedlivému podle práva rozvážení a opatřeni. 

Tu my administrátor, mistři a farářové konsistoře arci- 
biskupství Pražského pod obojí spůsobou přijímajících slysevše 
obvinění z slibu manželského a odpor, pře líčení, svědky a 
toho všeho bedlivě pováživše, Pána Boha před očima mqíce, 
v práva duchovní nahlídše, takto o tom podle práva vypo- 
vídáme: 

Poněvadž urozený pán pan Jinoch z Vartem^berka 
toho, z čehož jest urozenou paní Lidmilu purgkrabinu z Do- 
nina jakožto z slibu manželského obvinil, niďin podle práva 
nepokázal, i z té příčiny urozené paní Lidmile proti JMI pánu 
za právo v tom dáváme tak, že jemu tou Salobou a manUlstvfm 
povinna není. 

443. 

Consisiorium sub vir, mandát Ludotico JeHconi et Joanni 
Magdiely ministris ecdesiae Cadanensis sub utraaue specie 
s, Eucharistiam communicantitmiy ut conůroversiM de matri- 
monio ad decanum Žatecensem ablegent vel ad Consisiorium'' 

Pragense. 1550. 16. Jan. (O.) 

Superioři anno non multas ante hebdomadas causas 
trimoniates duas. de quibus in cimtaX.^ N^«»tc«. vater certas per 
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sonas CQniroversiáe natae et eoram. nobis Jiixta processam 
jurís agitatae soni^ nobis misistis; ut eás secnindum sacros ca- 
nones examinemus^ dijudicemus, atqne jusiam sententiam de 
ipsis feramos. Quibu« saně nos susceptis ac lectis diligenter- 
que etiam ipsis testimoniis inspectis et omnibus legitime ac se- 
ciindum normám canonum excussis ac examinatis nunc tandem, 
quoniazn prius dijudicare eas propter pleraqne publica negotia 
tam ecciesiae nostrae, quam S. B. M» Di clementissimi ac 
etiam nostra non licuera^T; aequas sententáas feeimus ac tuli- 
mus, quas vobis nostra vemacula ac matema lingua descriptas 
transmittimus. Proinde vos ipsas in idioma germanicumy si 
partes nostram matemam lingiiam non callent, transferrí, ac 
partibus citra longam dilationem promulgari curetis atque ad- 
vigiletis; ne contra edicta haec nostra quidpiam secus fiat; 
praecipue vero quod attinet ad Benedictum Regenhut, ut poe- 
nam sibi juste impositam propter peccatum in sententia adno- 
tatum non eflFugiat nec non ipsa conclusione et extensione per 
spatium utriusque septim anae in praetorio vestro vinctus exol- 
vat. Pro sententiis II.; quibus alea tunc excidit, et juxta vota 
eorum cessil, singuli dvx>8 JocuMmicos Groasos mcÁuent. Summa 
erunt quatuor. 

Porro hoc vobis mandámus ac praecipimus, ut in poste- 
rům; si qua controversia de negotio majrimopii inter aiiquas 
personas in civitate vestra inciderit, eam ad audiendum et ex- 
cutíendum non recipíatis, posteaquam legitimus et ordinarius 
decanatus juxta consuetudinem regni BoŠmiae apud vos insti- 
tutud non sit. Sed si quae lis inter quospiam de matrimonio 
orta fuerit, eos Zatecium ad decanum ipsius urbis et jus spiri- 
tuále ibidem ordinatum, ubi etiam décanatus ordinarius est; 
vel ad nostrum officium ablegabitis, ut quicquid controversiae 
fuerit, id juste excutiatur ac dijudicetur. Valete. Datae Pragae 
in aedibus Invictissimi Imperatoris Caroli Quarti, patris patriae, 
aliter in collegio magno. 



444. 



Konsistoř utr. éddd od p. Jiříka Vančury z Řehníc a na Vah' 
čové opis jeho psaniy je£ se týkalo intesidtu po fardři z BoZ' 

ková. 1550. 24. ledna. (0.) 

Jakož jsme vám předešle psaní uSnili o statek pozůstalý 
nebožtíka kněze Pavla faráře někdy v BozkovS, aby ten na 
tři díly podle milostivého dovolení JMi královské pána nia 
všech nejmilostivějšího a podle snesem atóTn&7 N«»eOa. Sj^ ^\»r 
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váv strany naSí pod obojí v tomto království ano í práv du- 
chovních dělen byl a j^en díl k zddvMj kdež tSlo jeho po- 
chováno, druhý jeho krevním a příbuzným přátelům, ťtetí do 
hmsistoře naší Pražské aby dán byl^ poněvadž by ten kněz 
kšaftu o svém statečku, jakž zpraveni jsme, žádného neučiniv 
z tohoto světa sešel. 

I na to jste nám odpověď dali, ale ten list prvé než byl 
otevřín a nežli jej všichni jsme viděli, s jinými věcmi u pana 
administrátora na faře z dopuštění Božího shořef, tak že ne- 
víme, co jest nám za odpověď dáno, aniž čím bychom se 
zpraviti měli. Protož vás přátelsky žádáme, že na předešlé 
psaní naše přátelské odpovědi po tomto našem poslu nám 
dáti sobě ztěžovati nebudete, abychom z strany té věci věděli 
čím se zpraviti. 



445. 



Dispensace udělena Janovi, aby emSl pojmouti Voriilu pří- 
buznou za manželku. 1550. 24. ledna. (IT.) 

Joannes příjmím Cič bakalář, měštěnín z DomaSlie žádal, 
aby mu bylo od práva a úřadu duchovního k tomu povoleno, 
aby mohl s nějakou Voršilou příbuznou přítelkyní svou v stav 
manželský vstoupiti. I dal zprávu a vypsal, jaká by jeho pří- 
telkyně byla a to takto: Byly dvě sestry z jednoho otce pošly 
jménem Kubková a Mořhubová. Z Kubkovy pošla Oulikova, 
Oulíkova měla dceru Annu, ta byla prvé manželka Joannesa 
bakaláře předjmenovaného. 

Druhá sestra Mořhubová měla dceru Kotníkovou, Kotní- 
ková Makolouškovou, Makoloušková Voršilu, a tu on Joannes 
žádal míti a vzíti za manželku. I když to od úřadu bylo 
podle práva uvažováno, našlo se podle té zprávy jeho, že mezi 
ním a předepsanou Voršilou čtvrtý stupeň jest příbuzného přď 
tehtci. Ač pak poněkud práva duchovní toho zhajují, aby ti 
v manželství vstoupiti mohli, však na snažnou žádost jeho a 
přímluvu přátel za něho, jest jemu dispensatio v tom učiněna 
a k tomu od úřadu duchovního povoleno, aby často jmenovaný 
Joannes bakalář tu předřečenou Voršilu za manželku so" 
vzal a podle křesfanského dobrého pořádku pojal. 
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• ■ • 446. 

l^onBtstoi^ utr, nařizuje mSstu Ly^sé^ ábyz mSkterých vsí desátek 
StuSný Matoušovi fcfo^áH v Zdicích zapraven hyh 
! ; lábÓ. 5. ^inora. (0.) 

* « 

Ópatrnýili Jiáiiům purkmistru a kónSelům inžsta 

- "■■ • • Lysé. 

Oznamujeme vám; že jest vzneal na ůřaď náš duchovni 
kněz Matouš na ten éas farář ve Zdidcky kteifak by jemu de- 
sdikův okolo ^ůl druhé kopy striichův. anebo Více od lidi ze 
vsi Milovic, Ventic, Stará Lysé a Vostré zadržáno bylo, když 
jest správcem duchovním u vás byl, a za to že byste jemu 
prařici i přislíbiti měli, že jemu jeho dáno bude, však až po- 
savad že jemu nic podle vašeho přiřěeni ani také na přátelská 
psaní odpovědi dáno nem', žádaje vás k vám za připsání pří- 
mluvné, abyste jemu to podle přislíbeni i přiřcení vašeho, 
cožkoli jest zadržáno, vvplnili. I poněvadž ty desátky jsou za 
jeho službu. a práoi mzda a dluh spravedlivý a vy jste jemu 
za to, jakž jsme od něho zpraveni, přiřkli a slíbili, že jemu 
což mu spravedlivě náleží dáno bude, vás žádáme a za něho 
se přimlouváme, anobrž dle s{)rávedlnosti a povinnosti úřadu 
našeho přátefeky napomínáme, abyste jemu tó půl druhé kopy 
strichův obilí anebo cožkoli více jest týchž desátkův, podle 
vašeho přffěení a přislíbení bez dalších odtahův a jeho outrat 
i také na nás o tu věc vznášení vyplnili. Pakli byste toho 
neuíSnili, již bychom jeho jakožto kněze našeho opatřiti a tu 
věc vznésti tam museli, kdež bychom se nadali, že by to 
k nápravě přivedeno bylo. Odpovědí žádáme,' jíž bychom se 
zpraviti mohli. 



447. 



Konsistoř utr. porou^ péči o pozůstalý po Bechlínském fa- 
ráři Skřemencovi stateček kolátorovi p. Šebestiánu Beřkóvskému 
z Šebiřova a na Beřkovicich, 1550. 15. února. (0.) 

Oznamujeme vám, že jsou před úřad náš duchovní před- 
stoupili přátelé kněze Viktorina Skřemence, na onen ěas 
Bechlínského faráře, oznamujíce, že předjmejiovaný kněz. Vik- 
torin život svůj dokonal a z tol^oto světa skrze smrt zšel i 
pořízeni a kiaft o statku po něm pozůstalém za ÍSvnosti své 
učinil, při tom žádajíce nás k vám za toto iiř(ml\LNii4^\\%^^Ki^ 
abyste tesn jstatek po nebožtíkovi "pozeLatiiXÝ ^ako^tó^ \^\i^ ^ "^^ 

Borový: Kons, KatoU a Utraq. Ví> 
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látor toho záduSi Bechlinského popsati a opatřiti i také zape-^ 
četíti poručiti ráčUiy aby jím do stvrzení Mapu nikam hejháno 
nebylo. I poněvadií jest nebožtík kněz VÍKtorín předjmeno- 
váný (jakž zprávu máme) kSaft o statku svém pořádný učinily 
vás přátelsky žádáme, anobrž dle spravedlnosti a práva napo- 
mínáme; že to opatírití řáďte, aby ten statek po neboiítíkovi 
opsán a opalřen byl tak, aby jím nikam hýbáno nebylo^ do- 
udž by kSaft podle práva stvrzen nebyl. Věříme, že to opa- 
třiti ráčíte, aby o to na potomní čas žádných dalších nesnází 
a těžkostí nevzniklo a nebylo. A my na místě naSem knězi 
děkanovi MSlnickému jsme poručili, aby se při popisu toho 
statku, jakožto po knězi naSem, dal najíti. 



i 



448. 



Konsistoř tUraq, nařizuje knizi Janovi ManetinakémUj dík a nu 

Mělnickémuy aby opatři stateček po faráři Bechlinském 

Sk/řemencovi pozůstalý. 1550. 15. února. (0.) 

Vězte^ že jest kněz Viktorin Skřemenec na onen čas 
farář BecMinský z tohoto světa skrze smrt zšel a dnes pohřben, 
a o svém statku pozůstalém, jakž zprávu máme, ještě za živ- 
nosti své kšaft a pořízení učinil. Protož vám z úřadu našeho 
poroučíme, abyste vy ten statek po nebožtíkovi poz&stalý 
spatřili^ popsali i také zapečetili^ snesouce se o čas a o den 
s pánem, kterýž jest kolátor toho záduší Bechlinského^ aby o 
tom potom nesnází a hadruňků i těžkostí nebylo* Neb my o 
popis toho statku ku pánu kolátorovi od úřadu našeho psaní 

Í*sme učinili a vy také podle našeho psaní i na místě našem 
istem se ohlásíte, že při popisu a ohledání i opatření toho 
statku po nebožtíkovi pozůstalého, jakožto po knězi našem 
býti máte, když by čas k tomu z společného vašeho snesení 
uložen byl. 



449. 



Der Hauptmann zu Petschau hittet die bohm. Kammer um 

Mittheilung der ausgegebenen kg I, Ordnung^ uňe sich mit 

der Religion und Priesterschaft unter einer und beiderlei 

Oestalt verhalten werden soU. 1550. 28. Febr. (Xx.) 

Wohlgeborne Gestrenge Herren! 

leh bin in Erfahrung kommen und bericht worden, wie 
die Rdm, KgL M. mein Allergnj|.dig«ter B.^tt «ai<& Qt&amxl^ und 
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Vergleichtmg aufgebeii und publiciren lassen; welcher massen 
es in I. Mt Konigreichen und Landschaften mit der Religioii 
und der Priesterschaft, es sey in Mner oder Zweier Gestalty fiir 
ah gehalten werden soli. Díeweilen riiir dann von I. Éom. 
K5nigl. Mt noeh von E. G. kein Befehl in diesem auferlegt 
imch geschehen^ vielweniger díeselbe Verordnung bekommen 
iň5gen . ^ . ; hab ich (als der nicht allein in solchen wichtigen; 
sondern in geringeren Sachen ínich gerh nach I. Konig. Mt 
gnádigster Meinung und Willen oder von wegen Ir Mt Euer 
Gnaden Beí^hl nach iinterthanigst iind gehorsam mit allem 
Fleiss zu thiin schuldig erkenne und gem richten woUte) nicht 
unterlassen woUen, E. G. derhalben um gnadigen Bericht zu 
schreiben. Demnach in meinem Amt nur zwei Pfarherren, 
einer hie zu PetschaUj der sich jetzt verschíener Fastnacht 
wiederum verehlicht, der andere zu Sangerberg sein, die Weib 
und Eander haben^ mit der Lehre unter beider Gestalt, wie 
zu Schlackenwald und Schonfeld halten, sonsten ihres Lebens 
und Wandels halber keine Beschwerde vor mich kommen. 
Wes ich mich also in diesem (damit nicht von jemand mír 
mochte aufgelegt werden, ich VŤoUte mich nicht nach I. Kon. 
Mt oder E. G. Befehl halten, dawiderhandeln oder Anderen 
gestatten) verhalten soli, gnádiglich verstandigen ; Bitle unter- 
thaniglichy E. G. woUens gnádiglich von mir verstehen und 
mich wie ich halten soli, berichten. 



450. 



Konsistoř rozkazuje kn, Janovi, děkanu Tdborskémuy aby 

napomenid knSži pohorilivě Šijících; neposlušných aby strestal 

neb je konsiatoři ozndmil. 1550. 16. března. (0.) 

Oznamujeme vám^ že jest nás zpráva došla, kterak by 
někteří kněží v tom děkanství a k správě vaší přináležející 
v věci některé nepořádné a nespůsobné dávati se měli a tak 
se nechovali, jakž na dobré a pořádné kněží přísluší, ale po- 
horšeni na sobě nemalá svým nekněžským a nekřesfanským 
obcováním že dávají. Což předkem proti Pánu Bohu i také 
církvi jeho svaté, potom i proti dobrým lidem Jest, a nám i 
úřadu našemu do nich velmi stížné i nesnesitelné, a toho 
bychom jim nikoli trpěti ani snášeti nemohli, kdyby takové 
věci před sebe nespůsobné, jakž nás zpráva dochází, brali, 
ale skutečně bychom je trestati museli. Protož vás z úřadu 
našeho napomínáme a poroučíme, abyste dle dofexfeVci ^<át^^ÍK^ 
a spravedJnofiftí vřecky kněží okolní V tomu 3l^^w%\n\ n^^^xs^^ 



276 

příležíci, &is příhodný vybeťotice, p^ed sebe obeslali a tu jim 
předložili, co se o nich slySí a jaká zpráva jde, a tak napo- 
meňte z úřadu vašeho, af těch věci nekněžských a nespůsob- 
ných před sebe neberou a pohoršeni lidn af na sobě nedávaji^ 
ale raději af jsou mu jako za světlo a za svíd, aby vidouce 
lidé jejich skutky dobré za nimi šli. a v dobrém kráčeli a se 
vzmáhali, slovo Boži od nich rádi slyšeli a jim se spravovali 
a tak Pájia Boha z toho velebili. 

A jestli by pak vašeho napomenutí někteří ujíti a od 
těch svých nespůsobův přestati nechtěli, ale vždy svým ne- 
ctnostným chováním pohoršení na sobě dávali, tehdy z moci 
úřadu vašeho dSkansJcéhc ty takové trescete a zlé přetrhujte. 
Pakli by ani to nepostačilo a vždy od své zlé navyklosti ně- 
kteří přestati a pustiti nechtěli, tehdy nám psaním vaším iy a 
takové oznamte, budeme my věděti jak to opatinti a tomu 
v cestu vkročiti. Dán v neaěli, jenž slově družebná. 



451. 



Konsistoř napomíná knSze Jiříka Hmifku^ faráře Humpo- 
leckého, aby se od děkanství Ledečského bez příčiny 

neoddSlovuL 1550. 19. března. (0.) 

Oznamujemef, že jest nám psaní jedno od dSkana Le- 
dečnkého a druhé od pána přišlo, v kterémž obojím na tebe 
touží, kterak by ty od děkanství Ledečského se oddSloval 
k jinéTím a k němu slušeti nechtěl a k tomu že by přátelé 
tvoji v Ledči děkanovi Ledeěskému pokoje nedali, jakž to 
psaní oboje Šíře v sobě to zavírá a obsahuje, žádajíce nás 
v tom za spravedlivé opatření, abychom tebe k tomu přidrželi, 
aby se od toho děkanství Ledečského neodděloval. I odsíláme 
to obojí psaní v tomto našem listu, aby tomu šířeii vyroz- 
uměl a poroučímeť, aby nám psaním svým oznámil, co by 
toho za příčinu bylo neb nebyio, abychom my vyrozumějíce 
tomu, věděli se v tom jak spravedlivě zachovati a to opalřiti. 
Ta pak psaní tobě poslaná zase nám v celosti odešleš, Dán 
v středu po sv. Kedrutě (Qertrudě). 
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452. 



Schreiben des Konigs Ferdinand an den ErzTierzog Ferdinand 

hetreffs einiger utraquistíscher ífarrer in der Alt- und Neu- 

stadt Pr a g, dass sie daselbat verhleiben soUen bis auf weitere 

konigliche Resolution. 1550. 14. April zu Wien. (Xx.) 

Durchla uchtiger, Hochgeborner, Freundlicher 

lieber Sohn und Fiirst! 

Wir woUen Deiner Liebe gnádiger und váterlicher Mei- 
nung nicht vorhalten, dass wir Bericht empfangen, als sollten 
etiicne Pfarrer in der alten und neuen prager Stadten, welche 
vor anderen Pfarrem und Priestern unter beiderlei zu dem 
Christlichen Glauben geneigt, auf andere Pfarren aufs Land 
ausser gemelter zweyer Stádte verordnet sein, die sich auch auf 
Georgi schierst dahin begeben sollten. Dieweil wir dann 
nicht gem sehen und zulassen woUten, dass solche Priester 
und Pfarrer, so vor anderen wie jetzt gemeldet, zum Katholi- 
schen Glauben und guter Einigkeit Neigung tragen, sich aus 
den Prager Stadten anderst hin begeben und anstatt derselben 
andere, die vielleicht mehr allerlei Sekten und zu Uneinigkeit 
als die jetzigen beweet sein, verordnet und gesetzt wiirden: 
derhalben (wo dem also, wie wir berichtet) an Deine Liebe 
unser freundlich und gnUdiges Gesinnen, Deine Liebe woUe 
sich der Sachen alsbald erkundigen lassen, und dann den 
Handl mit unserem Ftirsten dem von Plau und Landhof- 
meister, auch dem Landschreiber, wie der Sachen femer 
zuthun ware, beratschlagen und uns hierinnen Deiner Lieb 
Qutbedtinken mit dem ehesten anzeigen, auch mitler Zeit so 
viel mCglich Verordnung thun, dass aieselben Pfarrer bis auf 
unsem fernem Bescheidt von Prag und den Stellen, dabei sie 

Í'etzt sein, nicht verrucken. Deiner Liebe vátterlichen, freund- 
ichen und gnádigen Willen zu erzeigen sind Wir geneigt. 



453. 

Konsistoř utr. se dotazuje uroz, pdna Adama z Stemberla a na, 
Zelené hoře^ nejvyššího sudí dvtfrsJcého království Českého^ proč 
do kostela stmnypod oboji v Benešové uvedl knšze pod 

jednou. 1550. 19. dubna. (0.) 

Modlitbu naši vzkazujeme etc. Oznamujeme V. Mi, že 
jest nás jistá zpráva doSla, kterak byste opět těchto dnův 
nejprv minulých a jmenovitě o veWkJ '^kV^^V: ^ Ty». ^^Sí^^ní-^^^ 
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ráčili v městě BenešovS do kostela našeho kněze pod jednou 
uvésti a jemu kázaní činiti poručili. Což nám na velikou 
stížnost a potupu a netoliko nám ale i vší straně naSi pod 
obojí od V. Mí se stalo a z jakých příčin to se děje nic ne- 
víme, jeSto v témž městě BeneSově i MáŠter míti ráčíte a 
v něj žádný z strany naší nesahá a nevkročuje. Protož V. Mi 
přátelsky tímto psaním naším se dotazujeme a žádáme, že 
nám oznámiti ráčíte, z kterých příčin na stížnost a zlehčení 
vsí strany naší pod obojí spůsobou to před sebe bráti ráčíte, 
abychom to znajíce věděli té věci jak rozuměti. Odpověd, 

fřátelské od V. Mi žádáme, jíž bychom se zpraviti mohlii 
)án v sobotu po Svátosti. 



4M. 



Mladí kněSí z Vlach 8e vrátívše jsou dáni za kaplany, 

1550. 2. května. (N.) 

Mládenci čtyři, kteří předešle s listy od úřadu konsi- 
stořského do Vlach pro dosažení úřadu sv. kněžství byli se 
vypravili, zase v dobrém zdraví vrátivše se a potvrzení svého 
jistotu pfínesSe a ukázavše, když předkem poslušenství Pánu 
Bohu, potom p. administrátorovi a konsistoři poddanost a po- 
volnost ruky dáním slíbili, podle žádosti své jsou v počet ji- 
ného kněžstva pořádného přijati. Jména jejicn tato : 

Georgius Ledecenus dán knězi Janovi faráři Kouřim- 
skému, kaplanem má býti za čtyry léta. 

Venceslaus Netrusíus Montanus, dán do Hory knězi 
Matoušovi faráři u svaté Barbory, kaplanem za pět let 
aby byl. 

Venceslaus Bydžovinus dán knězi Pavlovi faráři u sv, 
ffavla v Praze, kaplanem má býti za pět let. Rukojmě za 
to pod 50 kop miš. kněz Jan Hymenaeus, farář u sv. Míchala 
v starém městě Pražském, kněz Pavel svrchupsaný farář u 
sv. Havla. 

Joannes Scindularius Pragenus dán do Ledčé knězi Janovi 
Mandátoví, aby byl kaplanem za 6 let. Rukojmové za to pod 
50 kop mis. Jan předměstský za Poříčskou branou, stxcgc 
jeho; Václav barvíř pláten od vedraný brány z příkopňv. 
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455. 



Dva svědkové 8tvrzuj% Se bohoslovec Maihiaa Ahenarit z řád- 
ného man Sel štvi pochází, 1550. 7. května. (K.) 

Mathias Ahenarii Pragenus^ kterýž žádaly aby mu byl 
list od úřadu konsistořského dán k p. biskupu do Vlach pro 
dojiti SY. kněžství, postavil dva sousedy PraSské, lidi starožitné 
a víry hodné zejména tyto: Jana Vodičku, kloboučníka od 
sv. Klimenta z nového Města Pražského; Václava Trybuly, 
řezníka z Tejnské osady. A ti jednostejně vyznali na svá 
svědomí to přijavSe, že Jan Kotlář v Dlouhé střídě v Praze 
otec Matějův řddni jeat se seSel a v stav manželský vkročil 
s Annou manželkou svou a oba dva spolu jsouce chvalitebně 
i poctivě se chovali a tohoto Mat^e zplodili v tom manželství 
trvajíce. 



456. 



Konsistoř utr. obsUd knSze Jana Varhaníka, faráře v Ho- 

stouniy obžalovaného^ že po 16 nedSli nechal Sacramentum in 

monstrantia et pixide. 1550. 10. května. (0.) 

Bez pochyby že v paměti máS, kterak jest na tebe od 
kněze Tomáše faráře Hostivického na onen čas úřadu duchov- 
nímu žalováno, že by ty sacramentum v monstrancí též také 
in pixide zanechati měl, a k tomu se do 16. nedSlí zase ne- 
vrátil, čemuž jsi ty odepřel, aby tam tak dlouho zanecháno 
bylo a to jsi i pokázati na jistý čas měl, však až posavad 
jsi toho neučinil. Protož tobě den jmenujeme a pokládáme 
ten pátek před sv. Duchem ňeiprvé příští, aby v konsiatoři 
naší Pražské v koleji veliké v hodinu 10. stál a to čemuž jsi 
odepřel, podle práva pokázal, jakž jsi se i podvolil. 



457. 



Kn&í Ondry často trestaný slibuje zápisem dobře se chovati. 

1550. 12. května. (K.) 

Já kněz Ondřej, rodem jsouc z města Kolína, Lišky 
pekaře syn, a jsa na ten čas kaplanem u sv. Mikuláie v men- 
ším městě Pražském, učinil jsem zápis tento mou vlastní ru- 
kou na sebe, kterýmžto zápisem přiznávám se, že jsem byl 
hanebně vystoupil nejednou ale maoYxokxki % v^^^ ^^-^^^^^ 



yw) 



kní"*žsk<^li() proti Bohu, proti p. administrátorovi i proti vH 
konsistoři, prořez i trestán byl jsem nejednou Saldřem i roAov- 
r.rm spravccJlivř t\ vsak nepolepSivS. Naposledy již bylo 
k toimi pHsIo, že jsem mčl zbaven a ssazen b5'ti z oííhAA 
sv. kněžství. Ale jsouce hnuti láskou křesfanskou a miloir 
(leiistvím otcovským nade mnou, předkem pan administrátot i 
VHÍckui páni konsistoriaDové jestS mne přijali na milost, aviak 
jiý. to první a i)()slodní, neopravíra-li. 1 protož ipro badoiMÍ 




('hati, akí z domu kněžského nikam bez vědomí a povolem 
Hvrho paua faráře nechoditi a vyšel-li bych kde, s poetivosti 
v(íjťlu 1 H j)oetivo8tí s pomocí Boží se zase navrátím. Čtvrté 
tu h<'jti, k(l(íž hjch byl podán od pana administrátora a odtud 
HO nikam nestčhovati bez vůle JMí. A že se tak zachovám, 
Hlibuji crHt, víru pod ztracením kněžství svatého, tak což Jsob 
mi liíMi hodně a spravedlivě prve učiniti, abv mi již nmilij 
iiookanujfc mi žáané milosti ani jakých jiných přímluv » 
mne HctHli. 



458. 



Vfíjpovgít od rad JMi královské uČinSnd mezi knězem Mir 

ku I d Jí ATTif farářem v menifím místě Pražském s Jedné a Jakf^ 

hěm Vlachem zedníkem z strany druhé; Jakub Vlach pro tý- 

stupek svůj vzat do trestáni, 1550. 30. května. (N.) 

Jakož jsou vedle poručení JMi arciknížecí administrátor 
K jinými kněžími konsistoře Pražské pod obojí spůsobou při- 
jímajíclcli na místě kněze Mikuláše^ faráře kostela svatého 
MikulAfio v menším městě Pražském, vznesení na JM. učinili, 
jaká 80 jest věc hanebná a prvé neslýchaná témuž kněii 
Mikulášovi přihodila, že když jest dotčený kněz MikuláS 
s služebníkem svým ze vsi Břevnova do obydlí svého na ma- 
lou stranu pokojně gel, tu nějaký Jakub zedník Vlach jej 
uhledav více než za hony e hospody své s dobytou zbraní za 
ním běžel a v mord hanebný se dal, jei kněze MikuláSe po- 
ličkuiíc, až ho krev polívala. JeŠto kdyby jemu byl bráně 
té ODnažené neuchytn, byl by služebníka jeho 1 jej snad 
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jsamordoval. A protož poněvadž ten dotSený Vlach v jazyku 
tomto směl se toho všetečně dopustiti a tak na kněze osobu 
duchovní hanebně sáhnouti^ majíce oni kněží nad tím lítost a 
jžalost velikou, vedle dotčeného kněze MikuláSe najíti jsou se 
jUJi a v tom JMi že prosí pro Boha a pro přetržení bu- 
doucího takového nešlechetného předsevzetí za opatření spra- 
Tedlivé. 

Proti tomu od dotčeného Jakuba zednika jest mluveno, 
ie jest slySel; jaká žaloba od kněze Mikuláše proti němu jest 
učiněna; kteréž jest se nenadal. Ale proč jest se ta sváda 
stala, o tom zprávu tu čině, že za příčinou dvojí, kteréž jemu 
od téhož kněze Mikuláše dány jsou. Nejprve když jest sel 
cestou s tovaryši svými z díla královského do Prahy, tu že 

1*est jei on kněz Mikuláš sám druhý postihl na stezce jeda na 
Loni 1 srazil jej z té stezky, že by byl do příkopu skůro 
upadl. Nad to jemu jest lál, mluvě že jest německá šelma a 
služebníku svému meče naň dobyti kázal, ale on nechtě se 
8 ním v žádnou nesnáz dáti, předse jest s tovaryši svými 
odtud odešel. Druhé když již v městě oyl a nadál se, že při 
pokoji jest, šel tudy zase dotčený kněz Mikuláš s týmž slu- 
žebníkem svým a uhledav jej Jakuba, opět služebníku svému 
naň kord obnažiti rozkázal, jej pobízeje a bíti chtějíc. A tak 
jest on také zase proti tomu služebníku jeho zbraně své dobyl, 
chtě se hájiti, a v tom jest mu on kněz Mikuláš tu zbraň 

Í*eho uchytil, jej držel a služebníku svému bíti velel, i tak on 
>rániti se musil a za tou příčinou jemu poliček dal, když po- 
koje před ním nemohl užiti, ješto on Jakub měl by proti 
němu více sobě co ztěžovati a vznášeti, nežli dotčený kněz 
Mikuláš, prosíc JMí, aby tomu, což se tuto proti němu vznáší, 
věřiti neráčili. 

K tomu od kněze Mikuláše to jest povědíno, že té zprávě 
jeho povětrné a nedůvodné místa nedává, než on o tom, co 
jest se tam na poli zběhlo, zprávu, kteráž sama v sobě pravá 
jest, že tuto činí. Když jest on kněz Mikuláš na koníku do 
břevnová jel, šel proti němu týž Vlach sám pátý a když ko- 
ník jeho počal se před nimi plašiti, kýval na ně rukou, aby 
málo na stranu poustoupili, aby sobě škody neučinil. Ale týž 
Jakub Vlach vzavši jakés necčy na ně jest klepal a tloukl a 
tak mu ten koník více plašil, že s ním málo do příkopu ne- 
upadl. I když jest mu proto přimlouval, tehdy se jest týž 
Jakub v láni hanebné dal, a pravě že jsou Čechové zrádci 
a zvoníka jemu, napřáhši naň sekerou, zamordovati chtěl. 
A služebník jeho vidouc to kordíkem se jemu zavrci chtěl, 
ale to zlé se jest tu na ten čas bylo rozešlo. Než potom kdyiL 
vaše do města on kněz Mikuláfi pífteV^ iííAí\ %^^ ^^ *'š^ Y^^^^ 



282 

užive, tu opšt ten Vlach ubledavSi jej za týmž slu&bnikem 
jeho s dobytou zbrani více než za hon v jest běžel, na něj bil, 
jej porazil a mordoval. A on kněz MiKuláš ohledši se a vida, 
že na služebníku jeho sedí, jej probodnouti cbce^ přibéhl a 
jemu zbraň jeho uchytil, a on jest jej tak mordéřským spů- 
sobem okrvavil. 

Dav na to čísti ^svědomí a po přečteni tohoto povědíno, 
že ti svědkové seznávaji, že -on kněz MikuláS jemu žádné pří- 
činy k tomu nedal, ano i zvoník žádnému že slova neřekl, 
také i to seznávaji, že jsou jiní Vlaši mládež jich kyjem prali 
proto, aby pro zbroje běželi, a tak snad netoliko jej kněsse 
Mikuláše s služebníkem jeho, ale i jiné, kteříž by to zlé pře< 
trhnouti byli chtěli, mordovati chtěl. 

Ač on kněz Mikuláš, by mu náleželo a mstíti se byl 
chtěl, byl by měl s něj moci dosti, ale to jest vytrpěl a dále 
to na správce svého vznesl, prosíc v tom JMí za milostivé a 
spravedlivé opatření. 

Na to od Jakuba zedníka mluveno, že jest slySd ten 
průvod, kterýžto se s tím jich vznesením nesrovnává. Nebo 
to žeby za ním knězem Mikulášem s dobytou zbrani běžeti 
měl, aby který svědek to svědčil, slyšeti JM. neráčili, a on 
tomu odpírá. Než srovnávají se, že jest za zvoníkem běžel, 
ale proč to učinil, to jest již oznámil, za jakou příčinou, dav 
čisti také k odvodu svému svědomí, a mluviti davši, že se to 
dostatečně ukázalo, když se s ním s knězem Mikulášem on 
Jakub 8 tovaryši svými potkati měl a koník se pod ním plašil, 
že se na stranu vyhnuli, ale na tom jest dosti neměl, než jim 
přes to lál, psy německý dávaje, i to také svědčí, že jej Ja- 
kuba ten^ zvoník tu v městě kývaje naň hlavou pobísseL Že 
by pak Cechům, jak se mluví, zrádce dávati měl, toho se ni- 
čímž neukazuje, a on tomu odpírá, neb jest toho nemluvil. 

Tím zavíraje, poněvadž jest to odvedl, že jest nic své- 
volně a zúmyslna neučinil, než že on kněz Mikuláš i s tím 
zvoníkem jeho k tomu příčinu jsou dah, tak že jest bráně se 
násilí svému, jej udeřiti musil, v tom také vedle neviny své 
JMí prosíc za opatření spravedlivé. A táhna se při tom na 
vejpověď mezi Janem Chanickým a Janem Popelem soudem 
tímto komorním učiněnou, že když oň Chanický zoumyslna 
témuž Popeloví kůň držel, a proto byl od něho uražen, že 
jest on Popel žádné těžkosti nenesl. 

Ku kterýmžto svědkům od knSze Miktdáie to lest pro- 
mluveno, že místa svého vedle práva míti nemaži. Neb isou 
i on jednosvorně to na poli s týmž Jakubem činili a jemu KŮň 
Jeho plašili. Také sami to svědčí, že česky nmmSfí a neroz- 
uměli co 80 tebdáž mluvilo, nei iň \r^ '^Via \.q\\V5^ u^do něco 
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vyprávěti měl. A tak jsouce s tím Jakubem v jednom puntu, 
nemohou sobě tu nic nasvědčovati, jesto ani o to, co se tam 
vně stalo, tato pře není. Neb se to tam bylo rozešlo a upo- 
kojeno. A byl-li mu co ten zvoník vinen, mohl ho z toho 
viniti a ne sám mordovati. Než jest o to pře, jakou týž Jakub 
v mSstS znovu svádu sohS začal, bez ěeho dobře býti jest mohl. 
A s tím strany zůstavily to při JMí rozváženi spravedlivém. 

Tu z poručení JMi arciknížecí na místě JMi královské 
pdni a vládyhy, krále JMi raddy, slyšíce vzneSení kněze Mi- 
KuIáSe a Brykcího zvoníka, i co k tomu od Jakuba Vlacha 
jest mluveno, a svědomí, toho všeho pilně pováživše a JMi 
arciknížecí to oznámivše, takto o tom vypovídati ráčí: 

„Poněvadž jest se to z svědkův dostatečně našlo a vy- 
hledalo, že Jakub Vlach zedník k němu Brykcímu zvoníkovi 
8 dobytou zbraní přiběhSi, řekl mu: „Braň se zrádce" v tom 
naň sekal, až jej s jinými porazil. A když týž kněz Mikuláš 
témuž Vlachu rapír chytil, oráně zvoníka, aby jej neprohodí, 
tu týž Jakub Vlach témuž knězi Mikulášovi tři poličky jest 
dal a jej okrvavil. A on Jakub Vlach toho jest ničímž podle 
práva neodvedl, aby témuž zvoníkovi anebo knězi Mikulášovi 
to za jakou slušnou příčinou^ bráně se násilí svému, učiniti 
mohl. Z těch příčin dává se v tom jemu knSzt Mtkuláíovi a 
Brykcímu zvoníkovi proti témuž Jakubovi Vlachu za právo 
takf že jest té a takové vejtržnosti veliké zvláště proti osob^ 
duchovní učiniti a se dopustiti neměl. A pro takovou téhož 
Jakuba vejtržnost a vejstupek jich milost jej na místě JMi 
arciknížecí v trestáni Jmi bráti ráčí. A dále když z takového 
ti*estání z poručení JMi arciknížecí puštěn bude, aby se ihned 
ven z království Českého obrátil a vyšel a to pod skutečným 
trestáním a hrdla ztracením. 

Stalo se v pátek po sv. Urbanu." 

Tento vcppis této vejpovědi vydán jest z register soudu 
komorního království Českého s povolením urozeného p. p. 
Zdtslava Berly z Dtibé a na Lipém a Zákupi^ nejvyššího hof- 
mistra království Českého pod pečetí JMi. Stalo se léta a dne 
svrcbupsaného. 

Jan Eolský z Kolovsi, 
písař soudu komorního království Českého. 
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459. 



Mladí knSSi z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany, 

1550. 25. června. (N.) 

Mládenci níže psaní, kteříž s listy od úřadu sobě da- 
nými do Vlach byli se vypravili pro dojití sv. kněžství, a 
toho z vůle Boží dosedne navrátili se s pomoci jeho svatou. 
I když obedientiam předkem Pánu Bohu, potom panu admi- 
nistrátorovi i konsistoři' ruky dáním slíbili a jistotu pořádnou 
svého kněžství ukázali, jsou v počet jiného kněžstva řádného 
od ůradu přijati. 

Mathias Ahenarii Prahenus dán na MSlnik knězi Janovi 
Manětinskému na ten čas děkanu, kaplanem aby byl za tíK 
léta pořád zběhlá. 

Kicolaus Mythenus dán do QiotSboře, kaplanem má býti 
4 léta. 

Leonardus Liptoviensis sclavus dán do Vysokého Mejta 
knězi Krystoforovi, kaplanem má býti za 4 léta. 

Matnias Bellator z Německého Brodu dán do Královy 
Hradce poctivému pánu mistru Janovi Kolínskému, děkanu 
kraje Hradeckého, kaplanem má býti za 6 let. 



460. 



KnSz Jan re Vídni svScený dán za kaplana do Tejnck, 

1550. 22. srpna. (K.) 

Joannes mládenec rodem od Hory z Hloušek, kterýž po- 
tvrzení k úřadu sv. kněžství od pana biskupa Vídeňského jmé- 
nem Frídrycha došel a toho jistotu listovní pod peSetí jeho 
v konsistoň ukázal i položil, potom také i rodiěův svých za- 
chování a své též na svět pořádné splozeni, k tomu když 
obedientiam Deo, administrátoři iet consistorio ruky dáním slí- 
bil, i pořádky a ceremonie v církvi naší zvyklé připověděl 
zachovávati, tu na přímluvu přátel a žádost jeho v poSet ji- 
ného řádného kněžstva našeho jest přijat, aby byl kaplanem 
za jistá léta. I podán jest do Tejna poctivému knězi Václa- 
vovi Subulovi za kaplana. Rukojmě pod 50 kop postavil 
Duchka Dvorského, Prokopa Misyrtu, sousedy starého města 
Pražského. 
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461. 



Condstorium sub utraque supplicat Amplíssimo ac IteverendiS' 
8Ímo in Christo patři D, Domino Tito Cheronensi^ Dei et 
Apostolicae sedis gratia Episcopo Venetiis ad sanctam Ma- 
riáni deV orto, ut třes adolescentes ad sš. o r din es promo- 
veat^ quamvis equum elegantem ěx voto Episcopi muneris loco 
ei mittere nequeant, 1550. 2. Septbris. (0.) 

Gratiam et pacem a Deo patře per Jesum Christum Do- 
minům et servatorem totius humani generis precantur. Retule- 
nmt nobis, Amplissíme Práesul, illi adolescentes, qui proxime 
a T. A. sacros ordines adepti; ex Italiae finibus ad nos redie- 
runt; quod T, Celsitudo non sit ejus animiy ut amplius nostris 
scholasticis; qui pro sacris ordinibus Italiam petierint; id bene- 
ficii praestet, quod eos in sacerdotalem dignitatem evehat, si 
equum aliquem elegantem in locun^ muneris T. A, non mise- 
rimus, 

Sciat igitur T. C, id nuncii nos ingenti dolore affecisse, 
praesertim hanc ob causám, quod votis T. A. nunc digne re- 
spondere non possumus. Nam magna penuria eorum equorum, 
quales T. C. habere cupit, in nostra regione laboramus, ut ii, 
qui adipisci bonům 'equum et elegantem volunt, e sua patria in 
alieaas satis longinquas terras, veluti Moscoviam, Russiam ac 
Frussiam cum periculo vitae ad mercatum proficisci cpgantur. 
Praeterea si talem equum aliquem bonům nancisceremur, tamen 
non facile hominem inveniremus, qui eum ad T. C. sanum et 
integrum perducat. Oportet enim rei equisonicae bene peritum 
esse, dum tam longo itinere eum ducturus sit, alioquin si fuerit 
imperitus alendi et curandi equos, tunc eum coiTumpet, ita ut 
nníli usui in posterům futurus sit. 

Proinde cum perquam libentissime vellemus, T. A. grati- 
ficari tamen haud possumus; verum si aliquid aliud muneris a 
nobis JI A. petety quod in nostra regione facile inventu ac pa- 
řátu sit, nos animo promjptissimo id T. A. curaturi ac missuri 
sumus« Nunc igitur nobis a T. C. veniam dari cupimus, quod 
votis ipsius propter penuriam istorum equorum non satisfece- 
rimus. At hos třes adolescentes, Joannem Nisovinum, Lauren- 
tium Curium, et Joannem Brodenum sibi cotnmendamus, pro 
eisque intercedimus, ut ipsos amanter ac pateme complecti, in 
ordinemque Cleri annumerare et ad sacerdotalem* dignitatem pro- 
movere, Ecclesiaeque nostrae pro sua paterna pietate non 
deesse, verum eam officio suo juvare velit. Nos vicissim T. A. 
omnia nostra offieia paratissima deferimus, ac pollicemur, tibi 
idiquo munere gratificaturos, quod solumniodLO T^, K, ^^^wiv. <íás» 
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in nostra regione parabile sit. Non diflfidiinus, quin nostrís et 
istorum adolescentům votis T. C. respondere, ac amore pio et 
paterno tum nos tum eos prosequi studebit. 



462. 



Farář z Lih^an pro ceduli psanou na potupu Jindřicha Ne- 
jedlého dán do vězení. 1650. 19. záři. (Jf.) 

Jakož iest Jindřich Nejedlý z Vysoké, měStěnín města 
Hradce Králové nad Labem, ne jedním psaním svým a potom 
také skrze poctivého kněze Jana, tehdáž faráře kosma sv. 
Mikuláše v starém městě Pražském, Svagkra svého, na ůřaH 
duchovní vzneSení uěinil, kterak by kněz Stanislav, jsa fará- 
řem na gruntích jeho v Lib^anech lidí pánův z Pernštejna a 
pana Záruby i jiných k Liběanskému záduší prislušejících 
proti němu pozdvihoval. Neb ceduli nepořádnou sepsal a v ní 
je ze jména postavil a napsal, aby s ním proti němu, pánu 
Jindřichovi byli, že by mocí na něho sáhati měl, žádajíc v tom 
za spravedlivé opatření ; k tomu aby tu ceduli kn. Stanislav ře- 
zanou položil. I tu jest kněz Stanislav tu ceduli řezanou po- 
ložil a oznámil, že jest ji spisoval za tou příčinou, že pan Jin- 
dřich koUator více než 7 kop mís. platu mu nechtěl pustiti, 
čehož jsou jiní farářové užívali. K tomu od k. Jana promlu- 
veno, poněvadž se přiznal, že tu ceduli psal a ta jest nepo- 
řádná) že žádá na místě pána Jindřicha za spravedlivé podlé 
práva opatření. 

Tu administrátor, mistři etc. uznavše, že ta cedule ře- 
zaná od kněze Stanislava sepsána jest na zlehčení a potupu 
pana Jindřicha i také na posměch jeho u lidí a podaaných 
jeho i jiných, ji jako nepořádnou vyzdvihli, zkazili, umořiu a 
v nic obrátili. A kněze Stanislava, že takovou věc nevážnou 
a nepořádnou učinil a tu ceduli spisoval, toho se dopustiti ne- 
maje, do svého trestáni jsou vzali. Druhé i pro to, že jest ku 
panu děkanovi, panu mistru nepoddaně se choval, když ho 
k sobě povolával psaním, přijíti nechtěl. Též také z té fary, 
kde se byl zamluvil, jest vyzdvižen a jinam poddán. 
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463. 



Konsistoř sub utr. obsild dSkana Václava z Hor Kuten do 
Prahy zá toupřičmoif, Se podle vlastního Jím samým slove- 
ného Katechismu vyučoval, 25. záři. 1550. (0.) 

Oznamujeme vám, že jest nás zpráva došla, kterak byste 
vy mimo spůsob starobylý církevní v Cechách až posavad za- 
chovávaný nějaký Katechismus udělavše a složivše jej v ko- 
stele vašem recitovati a jemu učiti měli, k němuž i pachole 
vám odpovídalo. Což nám jest s podivením, že vy to, což 
prvé tam nebývalo, proti sneseni a artikulům strany naši uvo- 
zujete. Protož vám z úřadu našeho den jmenujeme a porou- 
číme, abyste v konsistoři naši Pražské v koleji veliké ten pá- 
tek po sv. Jeronýmu nejprv přišti v hodin 14 se i s tím pacho- 
letem, které vám při učení a recitování toho katechismu od- 
povidalo; postavili a ten katechismus na iýž den fřed úřadem 
na^im polomili. Neb o to s vámi rozmluveni míti i také tomu 
vyrozuměti chceme. 

Dále vám oznamujeme, že Markéta Prášková od Hory 
vznesla jest na úřad náš duchovní, kterak by Jan čečetka 
manžel jeii nepořádně živ býti a chovati se měl, žádajíc 
v tom podle práva za spravedlivé opatřeni, ano s ním rozve* 
deníé Protož vám z úřadu našeho poroučíme, abyste vy jim 
den uložice a jmenujice je v konsistoH vaší vyslyšeli a tomu, 
což mezi nimi na rozepři jest, vyrozuměli i také spravedlivý 
konec o to bez mnohých odtahův učinib'. 



464. 

Ferdinand L an den bdhm. Kanzler wegen der beabsichtigten 

neuen Superintendenz, dass dieselbe, da dies gegen das 

vom Kaiser Karl V. und den Reichsstdnden beschlossene Inte- 

rim geschiehtf keineswegs zu gestatten sei,' 

1550. 29. Sept. zu Augsburg. (Xx.) 

Hochgebomer Fui'st! Uns kommt mit Bericht vor, als 
solíte liber der B. Eais. Mt. unsers geliebten Bruders und 
Herm aufgerichtete und von den Reichsstanden angenommene 
Interim in der Voit-Land eine andere und neue Sup&rin- 
tendenZf wie es in solcher Zeit vor Veránderung des Interim 
oder gemeinen General-Concilio gehalten, au%erichtet und da- 
mit umgegangen werden, welches uns aber, wofern dem also, 
zuzulassen und zu gestatten keineswegs gemeinet. Und ist 
(laraof unser Befehl; du wollest dich der %^Wv ^^i^ ^\€s&^^i^ 
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erkundlgen und da dies also, wie gemeldet^ im Werk befun- 
den oder damit umgegangen woUte werden, dasselbe von un- 
sertwegen mit nichten gestattest; und nachgebest; sondern bis 
auf unsern weitern Befehl gánzlich eingestellt werde. Geschieht 
unser endlicher Wille und Meinung. 



465. 



Konmstoř utr, oznamuje p. Krajicovi z Krajku, íe nyni ani 
kněze Šimona ani jiného za děkana do Boleslavi dáti ne- 
m ů£e ; 9polu stěSuje Jconsistoř na ne sjednocenost naho Sen- 
ekou v Boleslavi. 1550. 3. října. (0.) 

Jakož jste V. M. psaním i také skrze poddané vaše z mě- 
sta Boleslave vyslané žádost na úřad nás vzložiti ráčili, aby- 
chom tu obec Boleslavskou^ správcem duchovním při času sv. 
Havla a jmenovitě knězem Simonem, kterýž na ten čas jest 
kaplanem v Zatci, opatřili. I oznamujeme V. Mí, že z jistých 
9 hodných příčin předepsaný kněz Šimon a zvláště pro mla- 
dost a ještě nezvyklost svou do té obce za děkana podán býti 
nemůže^ ani aby mohl místo děkanství spravovati a říditi; a 
na tento čas jiného muže před rukama není, který by do té 
obce za správce se trefiti mohl; když jest již čas tak opo- 
žděný; protož žádáme, že nám v tom za zlé nic míti neráčíte, 
že žádosti V. Mi na ten čas vykonati nemůžeme. 

Při tom také i za to žádáme a prosíme, abyste k tomu 
poddané V. Mi v obci Boleslavské přidržeti ráčili, aby se 
v náboženství srovnali^ a jako za jednoho člověka byli, poně- 
vadž všichni se k křesCanství hlásejí a tělo i krev rána Kri- 
sta z kalichu téhož pijí. Neb ani nemůže který kněz tam y ta- 
kové roztržitosti s doorýra svědomím býti, tak jakž my zprávu 
máme, že gesta dosti směsná mezi- sodou mají, že tiž, kteří 
od našich kněží slova Božího a svátostí Kristových (přijímají^ 
šlovou kosteldcij a kteří nepřijímají, ti také jinak šlovou a 
jmenují se. Což jest dosti těžké mezi takovými lidmi býti a 
proto se hlásejí pod obojím spůsobem býti. Než můž-ii to 
v čem skutečně k narovnání Vaši Milosti přijíti, bylibychom 
toho vděčni, což by bylo pobožné a svaté. A my také chceme 
se k tomu přičiniti a o to postarati, abychom vás některým dobrým 
mužem a správcem duchovním což nejdříve bude moci býti, 
opatřili. Věříme, že to jakožto pán křesfanský pro čest a 
Chválu Boží, církve svaté potěšení i dobrý svatý pokoj a po- 
mocí Boží před sebe vzíti ráčíte, aby jednota a svornost vná- 
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boženstvi byla; tak aby tobo nebylo potřeba nikam jinam 
roznášeti. 



466. 



Konsistoř utr, napomíná uroz, jp, Zdislava Berku, aby hanění a 

hrozby y knSzi Janu faráři ve Vysoké od Homuta učinSné 

k nápravě přivedl. 1550. 11. října. (0.) 

Oznamujeme V. M^, že jest yznesl na úřad nás duchovni 
knSz Jan na ten čas farář v Vysoké^ kterak by pan Jiřík 
Homut z Bosyně jeho i také jiné kněžstvo všecko zhaněti a 
zplundrovati měl těmito slovy: „že vy kněží ducha Božího 
nemáte, než jste vSecko lotři a skoro jste horSí než mnozí 
my světští." Druhé, že by témuž knězi Janovi pohrůžky či- 
niti měl, mluvíc k němu tato slova: „Jestli že se tobě co od 
kterého mého poddaného přitrefí, já tobě za nic neslibuji, bud 
v lese neb na cestě, kdežkoli ouraz neb zamordování"; a 
v tom že by mu již pachole aneb služebníka dvakrát v lese 
ubili, až krev z ůst i z nosu tekla a ho tak i zahnali, žádajíc 
nás v tom za spravedlivé opatření. I poněvadž V. M. koláto- 
rem toho záduší na Vysoké býti ráčíte, V. M. prosíme jakožto 
pána křesťanského a pokoj i jiné vše dobré milujícího, že to 
nám i předjmenovanému knězi plundrování a hanění též také 
pohrůžky od svrchupsaného pána Jiříka učiněné k slušné ná- 
pravě přivésti i to spravedlivě opatřiti ráčíte. Neb jestliby se 
toho nestalo, V. Mi se ohrazujeme, že bychom toho kněze od- 
tud vyzdvihnouti museli, poněvadž by svým zdravím a životem 
bezpečen, jakož se svrchu píše, nebyl. Však o V. Mí nepo- 
chyoujeme, než že to tak opatřiti ráčíte, aby on sebe bezpe- 
čen býti mohl. 



467. 



Mladí kněSif svěceni byvíe z Benátkách^ Jeden ve Vídni 

dáni za kaplany. 1550. 24. října. (N.) 

Mládenci níže zejména postavení vypravivše se do Vlach 
Benátek pro dosažení sv. kněžství s listy od úřadu konsistoře 
sobě danými a jsouce od biskupa k tomu úřadu kněžskému 
potvrzeni s pomocí Boží ve zdraví se navrátili a žádali v po- 
čet jiného kněžstva řádného přijati býti. I když jsou listy, 
jenž formáty šlovou, a jistotu svého ztvírzení k úřadu svatého, 

Boro-yý: KonB. Katol. a Utraq. ' 1«/ 



kněžství přinesli a okázali, též také obedientiam primům Deo, 
deinde administrátoři et consistorio slíbili ruky dáním, jsou 
v počet jiného kněžstva řádného přijati a v jistá místa i do 
jistých let za kaplany podáni, jakž jsou to i uničili. 

I. Joannes Visovinus artium baccalaureus podán do Zit- 
torny Šle poct. kn. Martinovi, kaplanem má býti za 3 léta. 

II. Laurentius Curius artium baccalaureus podán do 
Yoď&an poct. kn. Janovi Slováčkovi, kaplanem aby byl za 
3 léta. 

III. Joannes de Broda Teutonica podán do Jičína poct 
kn. Valentinovi faráři, kaplanem aby byl za 6 let. 

Item mládenec jménem Pavel syn Petra nožíře z Ně- 
meckého Brodu, kterýž úřadu sv. kněžství od pana biskupa 
Vídeňského dosáhl, jakž na to jistotu Dod pečetí jeho ukázal, 
též také své zachování, žádal, aby monl v počet jiného ktiěž- 
stva řádného přijat býti; a za to se přimlouval kněz Matěj 
Kuřátko žádajíc při tom,, aby jemu za kaplana a pomocníka 
podán a dopHn byl. 

I když jest to, což jemu od úřadu předloženo bylo, ujal 
a v to se podvolil, jako aby věelijak poctivě a pobožně v ob- 
cování i učení, jakž ua kněze záleží, se choval, pohoršení 
žádného na sobě nedával, písem svatých čítání pilen jsa je 
upřímně a zdravě vyjkládal, pořádky a ceremonie křestanské a 
církevní držel a zachovával, kaplanem do jistých let byl, 
načež i rukojmě aby postavil prvé než k oltáři Páně přistoupí, 

Í'est tak přnat v počet jiného kněžstva pořádného. Než kněá 
íatějovi Kuřátkovi k jeho žádosti není povoleno z jistých 
příčin, než aby kněz Pavel tu byl za kaplana, kdež od úřadu 
podán bude. 



468. 



Konsistoř ut/r, oznamuje purkmistru a radě m&ta Vinterth 

berka^ Se zemřelý Vlček po odejiti své první ženy s povolením 

úřadu druhou pojal a Se oboje dítky jsou manželské. 

1550. v listopadu. (O.) 

Jakož jste ku právu našemu duchovnímu akta té pře 
mezi manželkami a ditkami pozůstalými po nebožtíkovi Volíovi 
jinak Vlčkovi Plechlovi, někdy sousedu vašem, spolu ortel na 
právě vašem učiněný, též také od JMí rad královskýdi nad 
apellacemi zřízených a usazených jeho napravení odeslalif 
abychom my z poručení JM^ to manželství a dítek zplozeni^ 
pořádné-li by bylo, podle práva duchovního rozeznali. 
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I my toho všeho s pilnosti podle práva pováživše a Pána 
Boha před očima majicO; ta,kto o tom vypovídáme a ortel na 

Írávě VaSem ufiněný v tom artikuli; že oboje dtíky od Vlčka 
lechle řddnS jsou na svět zplozeny, stvrzujeme a jej sprave- 
dlivý ano i VorSilu mcmSelku poslední jeho pořddnou býti pra- 
vimey poněvadž on nebožtík Volf po odjfti Anny manželky své 
a vzdálení jejím od sebe podle práva a dobrého pořádku od 
starodávna při straně naší pod obojí spůsobou zachovávaného 
8 listem sobě od úřadu našeho duchovního vydaným, na ni se 
ptal a jí se uptati nemohl, a VorŠilu podle cíitve sv, usta- 
novení pořádně a poctivě, nic nečině ukrytě, sobě za man- 
želku pojal. 



460< 



Maťhias hnžz v BendtJcách VI, svícený ddn do Žlutíc za 

kaplana. 1550, 12. prosince. (H.) 

Mathias mládenec rodem z Královic, kterýž s listem od 
úřadu tohoto duchovního sobě vydaným do Vlach Bendtek pro 
dosažení sv. kněžství se byl vypravil, toho došedši s pomocí 
Boží zase se navrátil a jistotu listovní od pana biskupa na to 
ukázav žádal v počet jiného kněžstva pořádného pfíjat býti, 
I když jest slíbil obedientiam primům Deo deinde administrá- 
toři et consistorio a že do čtyř let kaplanem bude, jakž na to 
i rukojmě postavil, přijat jest v počet jiného kněžstva a podán 
do Žltitíc poctivému knězi Janovi AngelíČkovi faráři za kaplana 
a za pomocníka. 



470. 



Předloha shromdMSným nejv. ouřednzkúm, soudcům zemským a 
radám královským strany toho, jakby se stížnostem admini- 
strátorů pod jednou i pod obojí proti knSHm neřádným, ne- 
svěceným a Senatým nejsnáze odpomóhlo. 1550. (Xx.) 

J. M. arcikníže etc. pán náš milostivý pochybovati ne- 
ráčí, že na větším díle ouředníci, soudci zemští a J. M. K. 
rady na ten čas zde shromáždění o tom dobrou vědomost 
mají, že jsou často a mnohokrát administrátoři pod jednou i 
poa obojí na J. M. K. vznášeli, kterak by osoby z stavu pan- 
ského a rytířského knězi pořádné z jgich far odbyli a jinými 
neřádnýnu, bludnými, nesvěcenými a ženatými osobami ty fary 
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proti smlouvám a kompaktátom mezi stavy tohoto království 
osazovati měli: kdež chtíce J. M. Eá aoy takové neřády 
v čas přetrženy byly a zase v křesťanský, chvalitebný, dobrý, 
starobylý řád uvedeny býti mohly, ráčil jest J. Ji. K. to 
v znamenitém počtu úředníkův a soudců zemských uvážiti a 
tehdáž z ParduDic některé osoby z stavu panského a rytíř- 
ského, aby se před J. M. arciknížecí na jistý den v městS 
Plzni postavili a další vůli J. M. E. od J. M. arciknížecí vy- 
rozuměli, obeslati. Jakož pak osoby obeslané před J. M. ar- 
ciknížecí s týmiž neřádnými kněžími se postavili, kteréžto 
J, M. arciknížecí, majíce při sobě pány a vladyky, ouředidky 
a soudce zemské i J. M. K. rady, vyslyšeti a jim o tom na 
místě J. M. K. poroučeti a obšidy dáti ráčil: Poněvadž se to 
našlo, že jsou týž osoby kněze neřádné a ženaté na farách 
pod sebou jměli a mimo smlouvy a kompaktáty trpěli: protož 
abypředJ.M.Koupo šťastném příjezdu ve čtyřech nedělích pořád 
zběnlých na hradS Pražském osobní stáli a več jim to J, M. 
K, obrátiti ráčí, tím se spravili, a od toho času aby to opa- 
třili, aby na iy fary více takoví neřádní^ n^svScení a ženatí 
knSSi uvozováni a dopvMSni nebyli, než kněžími řádnými, jakž 
od starodávna na těch farách bej válo, zase ty faryzosazovánj' 
byly a administrátory svými, pod kteréž náleží, se spravovidy, 
jakž tyž obšidy to Siřeji v sobě obsahují a okazuji 

I ačkoli dotčené osoby po příjezdu J. M. E. na hrad 
Pražský na časy jmenovité se postavili, však pro jiná pilná 
zaneprázdnění a brzký odjezd J. M. E. z království tohoto 
nemohlo to, jakž dotčeno, k místu a konci přivedeno býti, až 
teď naposled když J. M. E. na hradě Pražském býti ráčil, 
před odjezdem svým týmž osobám odpovíd psanou dáti a jim 
poručiti ráčil, aby jeden každý z dotčených osob zprávu svou 
sepsanou J. M. arciknížecí na místě J. M. Eé ve tířech nedě- 
lích pořád zběhlých podal a tu J. M. oznámil, ták-li jsou se 
ve všech arty kulich podle obšidu a jistého poručení J. M. ar- 
ciknížecí na místě J. M. E. zachovali? 

Na takové J. M. E. jisté poručení dotčené osoby jedna 
každá zvláště, však rozdílné zprávy J. M. arciknížecí podali, 
z nichžto někteří oznamují, že jsou se poslušně zachovali a 
neřádné knězi, jakž jim o tom poručeno a vymřeno bylo, 
odbyli; druzí pak též praví, že jsou je odbyli, však podle 
toho žádostiví jsou, aby je zase na fary přifímaH mohU, a 
jedqn z těch Fridrich z Solhauzu oznamuje, že jest je odbyli 
ale zase přijímal : jakož pak ouředníci, soudci zemŠti a krále 
J. M. rady při minulém soudu zemském, když o tom u pří- 
tomnosti J. M. arciknížecí rada držána byla, tomu všemu 
z týchž odpovědí a jeho Solhauzova psaní Siřeji vyrozuměti 
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moUi. I tudíž což tehdáž v radS uváženo a nalezeno bylo, 
bez pochyby v pamSti mají. 

Kdež majíce J. M. Ki dotčených administrátorův poní- 
ženou prosbu v milostivé paměti své, toliko to obmejsleti ráčí, 
aby takové neřády přetrženy byly a starodávný dobrý, chva- 
litebný, křesťanský řád zase ustanoven býti mohl, totižto aby 
stranám pod jednou a pod oboji takovými nepořádnými nesvě- 
cenými kněžími v jejich fary nesahali a překážky nečinili, 
nébrž knSSimi řádně svícenými, jakž od starodávna bej válo, 
podle smluv a kompaktát mezi stranami pod jednou a pod 
obojí učiněných zosazovány byly; poněvadž J. M. královská 
toliko povinností svou straně pod jednou a pod obojí zavázán 
býti ráčí. 

I ačkoliv o to více než jednou rada držána byla, pro 
kteréžto přífiny ouředníci a soudci zemští i rady krále J. M. 
sem obesláni byli; však až posavad nic jistého zavřeno neni; 
a protož chtíce J. M. K. pro zachování dobrého křestanského 
řádu a ustanovení tomu gruntovně vyrozuměti, což by při 
dotčených ouřednících, soudcích zemských a radách krále 
J. M. v této věci se snášelo, rada a zdání jich bylo: ráčil jest 
o tom J. M^ arciknížecí milostivě a otcovsky poručiti, aby 
to, fakž svrchu dotčeno, s nimi pilně a bedlivé uváSiti ráčil: 
I^dkem jaká by častopsaným osobám odpovéď na jich zprávu 
dána býti měla i také jakým by s^ůsobem k ním a zvláště 
Fridrichovi Solhauzovi dále o to přikročeno býti a napotom 
v těch věcech se zachovati mělo, aby J. M. K. v těch a 
k těm podobných věcech na potomní časy pravidlo jmíti ráčil 
a ne vždycky potřebí bylo obzvláštně radu o to držeti. 



471. 

Knéz Václav jest přijat kstranS pod oboji. 1551. 7. ledna. (N.) 

Václav příjmím Voves mládenec rodilý z Rychnova mě- 
stečka, kterýž od p. biskupa Vídeňského jest ordinován^ žádal, 
aby v počet jiného kněžstva řádného pod obojí spůsobou při- 
jímajících byl přijat a za též se psaním svým poctivý kněz 
Pavel děkan města Kolína nového nad Labem i pan purkmistr 
a rada téhož města přimlouvali. I když jest jistotu potvrzení 
svého k sv, kněžství od p. biskupa, též také zachováni své a 
svých rodič&v listovní ukázal a oznamoval, že jest pod jednou 
nepřijímal, a potom obedientiam Deo, též administrátoři ei 
consistorio ruky dáním slíbil a že písem svaiých čítání pilen 
bude, též také ceremonie a pořádky v církvi od starodávna 
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ustanovené a zachované držeti chce, jest od úřadu přijat a 
k počtu jiného kněžstva řádného připojen. Kaplanem za UH 
léta pořád zběhlá býti má; aby se nikdyž na faru nezamlouval. 
Na to postavil rukojmě poct. kn. Pavla Kolínského děkana 
a ctihodaého kněze LukáSe KostomlatskéhOf a to pod 50 kop 
miS. I podán do Kolína za pomocníka knězi Pavlovi. 



472. 



Konsistoř utr. přijímá knize Vddava suh una ku strtmS pod 
oboji a podává jy za kaplana do Kolína. 

1551. 14. ledna. (0.) 

Knězi Pavlovi, děkanu Kolínskému. 

Kněze děkane! Jakož jste psaním vaSím na úřad náS 
duchovní žádost vzložili, abychom Václava mládence, kteiýž 
od p. biskupa Vídeňského jest úřadu sv. kněžství doSel, v po- 
ěet jiného kněžstva přijali a vám za pomocníka dali i také 
k tomu povolili, aby první mit svatou při vás sloužiti mohl. 
I oznamujeme vám, že na žádost vaši a pánův vaSich i také 
potířebu té obce se ohlídajíce jej v počet Jiného kněžstva řád- 
ného přijavše vám za kaplana a pomocnÍKa podáváme. Však 
na ten konec, aby on rukqjmS hodné a to pod 50 kop miS. 
za sebe postavil, prvé než k oltáři Páně připuštěn budei ie 
do jistých let kaplanem bude, ani na faru nikam bez povo- 
lení pana administrátora a konsistoře se zamlouvati nebude^ 
též že pořádkům křesťanským v církvi naší přijatým pilně se 
a písmům sv. vyučovati bude, k tomu také že vy jeho, jakž 
jste i psaním vaším připověděli, témuž všemu bedlivě u&ti a 
vésti budete. Dán v stfedu den sv. Šťastného.*^ 



473. 



Konsistoř hlásí se u uroz, p. ViUma Šťastného z Váld&mna a 

na PydSovS o třetinu statečku po kn&si JiřOcu aikanu 

BydSovském, jen£ lez Maftu umřel, 1551. 24. ledna. (0.) 

Oznamujeme V. Mi, že Jest nás jistá zpráva došla, kte- 
rak by kněz J^^ dSkan ÉydSovský vedle uloženi Božího 
skrze smrt z tohoto světa těchto dnův sešel a rádného kiafln 
neb pořízení o svém statku neučinil, kteréhož nemilo ale clo- 

*) t j. iv. Felixe, 
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0tí drahnS na penézich, klenotech i také svrScich a dobytka 
po něm, jakž jsme zpraveni, poz&stalo. I V. M. pane milý, 

{>oněvadž Jeho Mil. krále pána nás všech milostivého jest mi- 
ostivé dovolení, též také vSech tři stavův království tohoto 
Českého strany pod oboji snesení jest podle práv duchovních 
toto vymřeni, když by který kn^ strany naSí bez pořízeni 
a kSaňu umřel, aby ten statek po něm zůstalý na tři dUy 
rovně byl rozdělen, jeden k tomu záduHj kdež tělo jeho po- 
chováno, druhý přátelům jeho krevním a příbuzným, tiretí nám 
do kovmstoře naší Pražské aby vydán byl. ťrotož my se 
k tomu jednomu dílu, jestliže žádného kSaftu se pořádbiého 
nenachází, připovídáme a věříme, že při tom dovolení J. Mi 
královské a stavův sneSení též podle práv duchovních nás za- 
chovati i také to opatřiti poručiti ráěíte. Pakli jest jaký kšaft 
pořádný od nebožtíka ieno rukou sepsaný, jakož i slýchati 
oylo oa něho za zdravého života, že hotový má, ten nechf se 
kdež náleží k vyhlášení a přečtení podá. 



474. 



Ejk&í Řehoř obvinSn, Se jest příčinou smrti knSze Jakuba; pro 
nesvScení nedSle vsazen jest do v S ze ní. 1551. 30. ledna. (H.) 

Vejpoviď mezi Viktorinem ze StíFíbra a bratrem nebožtíka kněze Jakuba, 
kterýž byl kaplanem pH kostele Matky Boží před Týnem a na věži se za- 
bil, též mezi jinými fuFátelj jeho 8 jedné a knězem Řehořem kaplanem na 

ten čas y městě Chrudimi z stranj druhé. 

Jakož jest Viktorín z Slžíbra bratr nebožtíka kněze Ja- 
kuba Boubelíka i na místě matky a přátel obvinil před prá- 
vem duchovním kněze Řehoře,, kaplana na ten čas poctivého 
kněze Jana děkana ChrudimskéhQ z toho, že on jest smrtí jtho 
nebožtíka kněze Jakuba vinen a příčinou, poněvadž on sám 
s nim tam byl, protož aby se z toho vyměřil. Kněz Řehoř 
žádal, aby to právě činil, což jest prožaloval. I když jest ne- 
měl kým a čím podlé práva své žaloby Viktorín prokazovati, 
a kněze Řehořovu zprávu sepsanou vyslySevSi, tu věc všecku 
v ruce konsistoři a v moc úřadu ducnovnímu poručil, při čem 
koli toho zůstaviti chtějí, poněvadž on kněz Řehoř vždy jako 
původ toho byl, že s nebožtíkem tam šel maje doma zvláště 
v svatou neděli býti a seděti, že tomu také místo dáti chce. 
I tu z uvážení úřadu toto jest vypovědíno a nalezeno: 
Poněvadž nic jistého se najití a vyhledati nemůže, aby 
kněz Řehoř jako nejvýše smrtí toho kněze Jakuba nebožtíka 
vinen býti měl; |t jeno zpráva také sepsaná jest slyšína, neb 
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příhody divné se lidem přiházejí a ty v rukou Božích json, 
protož za nejlepSí věc se vidí tomu nebožtíkovi knězi Jaku- 
bovi pokoje příti a jemu jej dáti. Než vsak úřad tento podlé 
poručení Viktorinova již to všecko v svou moc bere a v tom 
popracovati chce, mohlo-li by se co vyhledati, žeby tento kněz 
Ěehoř jeho nebožtíka smrtí vinen aneb jakou příčinou byl a 
k němu že se spravedlivě zachovati chtí. I to Viktorin na 
místě přátel ujal a na tom přestal a ještě poručil úřadu k spra- 
vedlivému to opatření a vyhledání. 

Dále pak kn&si Řehořovi to ztíženo^ že jest v svatou ne- 
dSli doma nesedil (ač se náleželo do kostela a zvláště na ká- 
zaní jíti a poslouchati, ale ne po hambálcích a po křovích, 
též po věžích běhati a lízti), ješto vinen jeho smrtí a tím mor- 
dem zcela nečiní se, vždy proto nějaké instrumentum a oc- 
casio může tím lezením tam býti, protože pro neučtení a ne- 
svěcení svaté neděle jest vzat do těženi sl trestání na rathaus 
staroměstský. 

I když tam týden seděl, jest vypustSn na žádost a pří- 
mluvu přátel pod jistými rukoiměmi, aby se před úřadem na 
jistý den postavil, když by bud rukojmím, bud jemu časně 
oznámeno bylo a tu na jistém místě z strany té věci bude po- 
staven. Rukojmové za něho pod 50 kop míš. nerozdílnou ru- 
kou : Jiřík Franc z Libic. Jiřík Kantůrek od Tv^ a Jilek 
pekař, obadva sousedé starého města Pražského. 



475. 



Konsistoř Sddd uroz. p. ZdSnka z ValdMyna a na Brinicif 
aby fardři v Třebíčích Blažejovi nMeSi^ desdtek vydati 

poručil 1551. 21. února. (0.) 

Oznamujeme V. Mí, že jest vznesl na úřad náS duchovni 
kněz Blažej farář Ťřebickýy kterak byste jemu desátek ze vsi 
Slavic, kterýž od starodávna k té faře Třebické náleží a jeho 
předkové ho užívali i jej brali, na ten čas od jíti ráčili, a do 
vaší stodoly svézti rozkázavše jemu ho propustiti až. dosav&d 
neráčili, žádaje nás u V. Mi za přímluvné připsání, abyite ten 
a takový desátek k jeho požívání propustiti a vydati poručiti 
ráčili. Protož V. M. přátelsky žádáme a přimlouváme Be, že 
ten desátek, poněvadž náležící jest k faře líebické, a jiní fa- 
rářové nředkové kněze Blažeje také jsou ho užívali a jej 
brali, jakž jsme zpraveni, jemu propustíte a vydati poručiti 
ráčíte, abychom my i kněžf naši Jáskú a pHvStivcMit k 6ob$ 
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od V. Mí poznali a tak V. Mí samého a lidi poddané anáze 
opatrovati mohli. 



476. 



Adminisirdtar Mystopolus odkazuje jmSni své dSkanu Vď 
varskému Václavu Klatovskému. 1551. 6. března. (N.) 

Poznamenioi o poračenstfi statku pánS administrátorovébo. 

Důstojný pan administrátor kněžstva pod obojí spůsobou 

Eřijimajících poctivý kněz Jan Mystopolus , kazatel káply 
letiemské; oznámil a přiznal se před úřadem konsistořo; že 
všecek statek svůj mohovitý i nemohovitý, kdež by koli a na 
Sem koli ten záležel a nalezen byl (však jestli by žádného 
jiného kšaftu a. pořízení před smrtí svou neučinil a ten po 
jeho smrti se nenacházel) poroučí mocně poctivému knězi 
Václavovi Klatovskému, na ten čas děkanu Velvarskémuj aby 
po ieho smrtí do toho statku on byl vpuštěn a v tom žádné 
přesážky aby se jemu od žádného nedalo. Neb ta jest kor 
nečná vůle páně administrátorova a že jemu knězi Václavovi 
nad jiné všecky toho věří, že s tím statkem podle vůle jeho 
bude Saffovatí a jej řídití. Též také co se záduSných věcí 
dotýče, že on kněz Václav podlé registr té káply Betlémské to 
všecko má vypravití. 



477. 



Consistoríum utr. Episcopum Venetíis degmtem Titum Che' 

ronensem rogat, ut tis ss, Liquores donet] munusculum 

sex ducatorum ipsi transmittit. 1551. 10. Martii. (0.) 

Ignoscat nobis T. Amplitudo, dignissime Praesul quod 
jam iterum nostris literis occupemus ac precibus soUicitemus, 
dum intelliget, id nos non supervacue, verum ex ingenti necessir 
tate facere. Jam enim plus quam integro anno non mediócri 
inopia sacri olei ad ungendos pueros in baptismate, ac alios 
mfiřmos laboramus, et mox illo prorsus carere cogemur, si tua 
Refter. ex amore et patemo affectu, quem erga nos semper 
declaravit ac testata est, nobis id largiri ac impertiri non dir 
gnabitur. Proinde T. A. per amorem illum, quo in nos est 
affeota, obnixe petimus, ut nobis hoc sacrum chrisma^ quos 
saeros liquores appellant^ mittere ac donare velit. Non dubi- 
tlimU9. de'T* R.; tfiia id ex sua paterna pietate et ^nimo alacri 
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et prompto pro commodo et bono Ecclesiae factura i9Ít Et 
nos vicissim T. A. omne genus ofiScii párati in postemm de- 
ferimus et petimus, ut munusculum, quod T. R. ex propensa 
animi voluntate, quam erga T. A. gerimus, nunc pro tenuitate 
fortunae mittimus ac donamus^ quippe sex ducatos^ ipsum grato 
animo accipere, ac boni et aequi consulere dígnetur. Quod si 
olim melior fortuna aspiraverít, ampliora munera T. B. daturos 
nos promittimus. Valeat etc. 

Dutae Pragae VI. Idus Martias. 



478. 



Konsistoř posila knéze Jana MajdSle Kadaňshým za faráře, 

a iddáy aby vúkolnich kniSi, kdyíby se v Kadani opíjeli a 

neslv^nS chovali^ napomenuvše do Prahy je odesUdu 

1551. 16. dubna. (0.) 

Oznamujeme vám, že jsme z společného uvážení naSeho 
a z jistých příčin vám za správce a faráře od času svatého 
Jiří zvolili kněze Jana Majděle na ten čas kaplana vaSeho, a 
vám ho podáváme i ztvrzujeme, však tak, aby se při učení a 
kázaní slova Božího v pravdě a tichosti učil; též při ceremo- 
niích držal a zachovával; jakž artikulové kněžstva pod oboii; 
též instrukci naše předešle vám od nás oboje odeslané v sobě 
znějí, zavírají i ukazují. A vy také abyste se též v svornosti 
a v lásce spolu s kněžimi vašimi drželi a chovali i bázeň 
Boží mezi sebou měli a správcův vašich sobě vážili, lásku 
k nim majíce je opatrovali, i také náležitě se k nim chovali. 
A my zase, pokudž na nás bude, vám ke všemu dobrému ná- 

Í»omocni býti i také v slušných věcech a potiřebách vaSich ná- 
ežitých opatrovati chceme. 

Dále vám oznamujeme^ že jest nás zpráva jistá došla, 
kterak by nSkteH okolní knéH, kteříž se pod oboji spůsobou 
býti hlásají, časy svými a to zhusta, do vašeho města* s roč- 
nicemi a zJyranSmi kněžím nenáležitými přichájsejíce tu se ^pť 
jeli, a což kněžstvu nenáleží v to se vydávali, a tak s toho 
nemalá pohoršení církvi i jinému kněžstvu dobrému na sobS 
dávali. Protož my nad tím stížnost nemalou majíce, a toho, 
jakožto vrchnost k pochvale dobrým a k ztrestání zlým usa- 
zená nikterakž trpěti nemohouce, vás jakožto křestanův žá- 
dáme, jestli by kdy který kněz pod obojí se býti. hlásaje 
v městě vašem co pohoršitedlného a což by na kjaěze nená- 
leželo učinil, že toho přehlídati a trpěti nebudete, ale jeho 
obešlice a ty nespůsoby* skrze něž v církvi poboiíleni j^iebá- 
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zeji, jemu bratrsky a křesťanky spolu s vaSimi kněžími před- 
ložice na závazek jej vezmete, aby v Jconsistoři naši Pražské 
v koleji veliké na jistý den se postavil, o kterémž psaním 
vaším, i také o jeho ^tečinění nám oznámíte. 



479. 



MlaM kn&X z Vlach se vrdtívie jsou dáni za kaplany. 

1561. 1. května. (H.) 

Čtyři mládenci podepsaní doSedse úřadu sv. kněžství 
v Benátkách ve Vlaších od p. biskupa a slíbivSe obedientiam 
Deo et consistorio rukou dáním jsou v počet jiného kněžstva 
přijati. 

1. Andreas Netolicenus podán poct. kn. Mikulášovi faráři 
v mAfniiin městS Pražském, aby ětyry léta byl kaplanem a za 
to rukojmě postavil pod 50 kop miš^ Pavla Zlomka mlynáře, 
Víta Skálu souseda na Malé straně. 

2* Nicolaus Prachaticenus podán do Roudnice poct. kn. 
Míehalpvi za 4 léta na kaplanství. 

3. Georgius Crispus Malinensis podán do Nového KoUna 
poct. kn. Pavlovi děkanu, aby byl kaplanem za 5 let 

4. Vitus Everek Pragenus podán do Berouna poct. kn. 
Pavlovi Příbramu, kaplanem má oýti za 5 let. 



480. 



£nSz Qregoriue přijat k straně pod obojí, 
1561. 15. června. (H.) 

Léta 1551 při času sv. Víta mládenec jménem Gregoríus 
Monogrammus rodilý z T¥eboné, kterýž k úřadu sv. kněžství 
od jp. biskupa Vídeňského jest ordinován, žádal v počet jiného 
kn^stva pod obojí spůsobou přijat býti, připovídaje se v tom 
úřadu a povolání svém náležitě chovati. I když jest ukázal 
vysvědčení aneboUžto formáty o svém kněžství a potvrzení 
k 8V. kněžství, též slíbil obedientiam Deo, administrátoři et 
consiiBtoriO) á že chce pořádky křesťanské v církvi naSí zvyklé 
držeti i zachovávati, tak na snažnou žádost svou a přímluvu 

Jřátel jest v počet jiného kněžstva řádného přijat a podán do 
'latov za kaplana poct. kn. Pavlovi děkanu Klatovskému. 
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481. 



Mladí kné^ z Vlach ae vrátivie jsou dáni zíjí kaplany. 

1551. 17. června. (N.) 

TSchto pět mládencův na žádost jejich jest přijato v po- 
čet jiného kněžstva; když jsou ukázali listy od pana biskupa 
z Vlach z Benátek, že jsou k úřadu iv. kněžství pořádně 
ztvrzeni a obedientiam Deo et consistorio ruky dáním slíbili. 

1. Joannes HoHcenus baccalaureus podán poct. knězi 
Václavovi Subulovi faráři kostela Matky Boží před TV/ncm, 
kaplanem tři léta má býti. 

2. Michael Babka Guttenus podán poct. panu mÍBtru 
Felixovi, faráři kostela sv. JindHcha^ kaplanem do iří let 

, má býti. 

3* Joannes Job Curimenus podán poct. kn. Petrovi dě- 
kanu KouHmskémUj aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Thomas Ledecenuš podán poct. kn. Blažejovi Tur- 
kovi, faráři v městě Třebíči v Moravě^ kaplanem aby byl 
pět let 

5. Adamus Radoch Mytenus podán poct. p^ mistru Mar- 
tinovi Klatovskému, panu opatu JSLvamkému^ abj kaplanem 
byl za pět let. 



^2. 



Mladí hnSSi z Vlach se vrdtivSe jsou dáni za kaplany. 

1551. 19. Servna. (N.) 

Čtyři mládenci z Benátek z Vlach dpSedSe potvrzení na 
úřad sv. kněžství od pana biskupa, jakž listy na to od něho 
ukázali a slibivše obedientiam Deo et consistorio ruky dáním 
podle žádosti své v počet jiného kněžstva jsou přijatí. 

1. Victorinus Skutečenus podán ctih. kn. Jakubovi Ka- 
menickému, děkanu Žateckému, kaplanem má bytí za 3 léta. 

2. Mathias Cratinus Hořepnicenus ^edán do LiUmířk 
poct. kn. Valentinovi Tobiášovi, kaplanem za 4 léta- aby byl. 

3. Venceslaus Altomytenus podán ctíh.. kn. Sixtovi^ »- 
ráři kostela Matky Boži v NámSti na Horách Guttn^cbi ka- 
planem, do 5 let. 

4. Thobias Trebenicenus podán poct. kn, Jánovi Hane- 
tínskémU; děkanu MSlnickému^ kaplanovati má za 6 Tet* 
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Mladí knSSi z Vlach se vrátivše jsou dáni za kaplany. 

1551. 12. srpna. (IT.) 

.Mládenci níže psaní z Benátek z í7ac% dosáhše úřadu 
sv. kněžsiíví, jakž jsou toho vysvědčení a formáty od p. bi- 
skxipa přinesli; navrátili se a podle žádosti své i přimlav přá- 
tel; k^Ž obediéntiam Deo et consistorio ruky dáním slíbili; 
v požet jinébó kněžstva isou přijati: 

1. Venceslaus Krcnlebinus podán poct. kn. Janovi; fa- 
ráři kostela sv. JUjiy kapřlanem má býti za 4 léta. 

2. Nicolaus Turturis Tumovinus podán poct, kn. Vá- 
clavovi, £aráři kostela Matky Boží před Tejnem^ kaplanem aby 
byl 2Sa 4 léta. ^ 

3. Matheus Roušek BeneSovinus podán též knězi Václa- 
vovi do Tejna, aby kaplanem byl za 5 let. Rukojmové za to 
pod 50 kop miS. Duchek Dvorský; Prokop Misýrka, měšťané 
a řezníci Starého města Pražského. 

4. Mathias Batka Načeradenus podán knězi Šimonovi 
Exochovi; faráři kostela sv. Václava na Zďerazi; kaplanem 
má býti ětyry léta. 

5. Joannes Luěák Hradecenus má býti kaplanem za 
Iři léta. 



484. 



KnSz Jan Červenka přijat k straně pod oboji, 

1551, 9. září, (H.) 

Kněz Jan Červenka na ten čas farář ve vsi Lukách žá 
Jihlavou, kterýž před lety 9 byl ordii^iován k úřadu sv. kněž- 
ství od p. bistůpa v Novém mSstS v Bakousich, jakž od téhož 
p. biskupa formáty a svědomí hodnověrné toho ordinování 
ukázal a položil; i na žádost jeho snažnou a přímluvu přátel 
některých v poěet jiného kněžstva pořádného pod obojí spů- 
Bobou jest přiiat. ííeb jest ruky dáním obediéntiam Deo et 
consistorio sUbil, též pořádky církevní strany naší pod obojí 
zachovávati a všelijak ctně a chvalitebně se chovati; jakž do- 
brému knězi náleží. Actum při přítomnosti urozeného pána 
Jiříka Veliká z Šonova, ingrossátora větších desk zemských. 
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Adam^ kněz z Heřmanova městce, dán za kaplana. 

1551. 13. Ustop. (H.) 

Adam mládenec z Heřmanova městce, kteiýž v Vídni 
k úřadu sv. kněžství od p. biskupa ordinován; jakž jistotu a 
svědectví listovní od něho přinesl a okázal, po mnohých svich 
žádostech jest v počet jiného kněžstva pod obojí spúsobon 

Sřijat, když slíbil obedientiam Deo et consistorío a to rsky 
áním; též že jiné pořádky církevní a křestanské strany pod 
obojí zachovávati bude. I podán ctihodnému knězi Mikulá- 
šovi faráři v menším městě Pražském a kaplanem má hjii za 
6 let. Rukojmě na to pod 50 kop ixúS. postavil; Jan Zeéidk 
pod valy, Jindřich Viffiový, sousedé menšího města Pražskélio. 



486. 



Mladí hnSíi z Vlach se vrátivie jsou dáni za hapUmy, 

1551. 20. listop. (W.) 

Mládenci tři podepsaní vrátili se z Vlatk z Bendtík, 
kdež úřadu sv. kněžství od p. biskupa došli, jakž lislr a 
svědomí dostatečné toho přineste ukázali. I tu podle žádosti 
své, když slíbili ruky dáním obedientiam Deo et consistorío, 
v počet jiného kněžstva jsou přijati. 

1. Victorinus HauKonis Chrudimenus baccalaureus podán 

Eoct. kn. Valentinovi Tobiášovi do Litoměřic, kaplanem má 
ýti za 3 léta. 

2. Andreas Lictorís Curimenus podán poct. kn. Janovi 
faráři Brodu Českého, má za kaplana býti 4 teta. 

3. Gregorius de Toužím podán poct. kn. Matějovi, &- 
ráři v městě Stříbře^ kaplanem aneboližto střidnfkem má býti 
za 5 let. 



487. 



Kněz Stanislav přijat k straně pod obqjU 

1552. 4. března (H.) 

Kněz Stanislav strany Římské, kterýž před tím byl fa- 
rářem v Mnišku, předstoupil před úřad duchovní s pány 
přátely svými některými a tu žádal a oni též se přimlouvali 
za něho, aby v počet jiného kněžstva pořádného straYiy pod 
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obojí spůsobou přijat byl a to pro žádnou jinou příčinu, než 
že jest poznav pravdu evangelickou tomu dobře srozuměl, že 
v straně oné nemohl by dobrého svědomí zachovati, a duse 
své spasiti, protož k straně této chce přistoupiti, aby mohl 
duSi svou zis^tL Neb jest se vždycky poctivě a řádně cho- 
val, kdež jest byl, a tak pro nižádný svůj ůěinek zlý od 
římské strany neodstupuje. Z strany formátúi) od úřadu jsa 
dotázán, oznámil, že prvé byl mnichem a v klášteřích formáty 
se nedávají, ale měl testimoniími aneboližto literas promotorias, 
a druhý bratr vzal mu je tajně. A také jest toho po vědom 
kněz Jan probošt v klášteře sv. Markéty u Břevnova, že jest 
v Krakově ordinován a všecky ordines vzal od Petra Doni- 
ckýho a tu v klášteře mnoho let byl. Ano i také pod panem 
opatem Zbraslavským farářem jsa mše svaté sloužil, jakž i ti 
páni přátelé to vysvědčili. 

I tomu jest dáno místo od úřadu, jakž i předešle se za- 
chovávalo při osobách mnišských, když jsou je viděli někdo 
z lidí, že jsou jinde mše svaté sloužili, jakož pak i tito přá- 
telé o tomto vysvědčují, že jest se poctivě choval a mše pod 
jednou sloužil, a tam bez pochyby od své vrchnosti byl po- 
dáván. Protož . . . . jest v počet jiného kněžstva pod obojí 
spůsobou přijat a podán za kaplana k sv. Mikuláši v St. m. 
l^ažském, aby se pořádkům církevním strany pod obojí učil, 

488. 

Farář od sv. Haiiala a farář z Pořičan porovnali se před 

konsistoři. 1552. 1. dubna. (K.) 

Stala se jest smlouva přátelská celá a dokonalá mezi 
knězem Benešem farářem kostela sv. Hastala v Starém městě 
Pražském s jedné a knězem Severýnem farářem ve vsi Poří- 
ikinech z strany druhé skrze prostiredky a pány přátely a to 
taková. Jakož jest předjmenovaný kněz Beneš obeslal před 
právo a úřad duchovní výše psaného kněze Severýna z toho, 
že by o něm slova některá důtklivá a hanlivá ano i na ne- 
poctivost jeho se vztahující on kněz Severýn bez všeliké pří- 
činy sobě dané mluviti měl, i o to jsou se takto přátelsky 
porovnali, že jest častopsaný kněz Severýn jeho kněze Beneše 
prosil, aby mu to odpustil těmito slovy: „Pane faráři a kněze 
Beneši, za to já vás bratrsky žádám a prosím, že co jsem vám 
přečinil o vás mluvě to, což jsem mluviti neměl (neb to vím, 
že jsem pravdy nemluvil, ale že jest to bylo času večerního 
a byl jsem podnapilý, tudy mi se to přihodilo), protož prosím; 
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že mi to z lásky bratrské odpustíte, ^ já vás mdm a mítíchči 
za ctného a dobrého kn&e Kristového tak jakž vás i jiní dobři 
lidé mají a napotom chci se k vám uctivě a rážn^ J^kí na 
vás i na mne náleži; chovati." 

Což kněz BeneS z té lásky bratrské a jako kněz kněsi 
na prosbu jeho i přímluvu přátel jeho jest to vSed^o 
laskavě odpustil a v dobrý pokoj i mír spolu jsou tu. hned 
uvedeni. 



489. 



Mladí TcnSU z Benátek VI, se vrátivšéy dáni Jsou za kaplany, 

1552.. 20. května. (H.) 

Item mládencův pět ze jména níže postavených vrátilo 
se z Benátek z Vlach a ti když ukázali a položili listy nebo- 
ližto formáty vysvědčující o řádném svéin k úřadu sv. kněž- 
ství od p. biskupa ztvrzení a slíbivSe obedientiam etc.*) . • . 
jsou přijati a v jistá místa podáni; a kaplane do jistých let 
aby byli, 

1. Joannes Kavan Mysenu« dán poct. kn. Valentinovi 
Tobiášovi; děkanu města Žatce^- kaplanem má býti za 3 léta. 

2. Joannes Ěíčanus ctih. kn. Václavovi Subulovi faráři 
kostela Matky Boží před T^nem v St. m. Pražském, kaplanem 
má býti 3 léta. 

3. Simon Žluticenus ctih. knězi Jakubovi Urichovi dé- 
kanu Rakovnickému^ v kaplanstvi má trvati 4 léta. 

4. Joannes Scriptoris Pragenus poct. a ctih. knězi Ja- 
novi Kolínskému panu mistru a děkanu Hradeckému^ kaplanem 
má býti za 7 let. 

5. Joannes de Libra Montanus ctih. kn. Pavlovi Byd- 
žovskému, faráři kostela sV. Havla v Starém městě Ptažském 
a na jistý spůsob jakž smlouva v sobě mezi nimi uěiněná a 
málo dále poznamenaná^ zavírá, kaplanem má býti za 4 léta* 
Rukojmové za to pod 50 kop miš. : Jan Cantor u hada pod 
mostkem; Jan Krsna, měsfané staroměstští. 



Ada 



*) Z miioba posud avedených listA jsou výminky tjr, pod kterými kooii* 
stoř neomjstj neb i starSi kněze v poSet kněžstva pod oboji přyimalai 
tak BJevnj, že je příStfi pro uSetiFeni místa YTnecbárae a toliko sloTem 
rOtc,^ naznačíme. 
**; Vi3 č, 490. 
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490. 

Z dpi 8 hnSze Jana^ Se bude kaplanem u sv. Havla, 

1552. 20. května. (H.) 

Já Jan syn nebožtíka Jiříka z Váhy z Hory Guttny při- 
loživ mysl svou . k knězi Pavlovi panu faráři sv. Havla na 
Starém městě Pražském^ jsa oumyslu toho na kněžství sv. jiti 
a od něho se slovu Božímu učiti a jím se spravovati chci, a 
jeho vůli činiti a poslušen býti všelijak do ěasu jmenovitého 
do dvou let při něm mám býti a od pana faráře Kněze Pavla 
nikam se bez vůle jeho nehýbati, a to z dobré své vůle beze 
vSeho leho nutkání všelijakého. A kněz Pavel pan farář sva- 
tohavelský otec můj, kterých kněh půjčuje knězi Václavovi, 
má jich tolikéž půjčiti k učení a mně v nich podle své mož- 
nosti ukazovati, čehož bych kolivěk neuměl. A to pro lepší 
jistotu já svrchu psaný Jan tohoto psaní svého svou vlastní 
rukou jsem zanecnal knězi Pavlovi panu faráři svato-Havel- 
skýmu, pánu otci svému milému. Dalo se v neděli oktáv tří 
králův (13. ledna). 



491. 

Jacobus Slánensis dán za kaplana k sv. Petru, 

1552. 20. května. (N.) 

Item šestý mládenec jménem Jacobus Slanensis, kterýž 
B předepsanými pěti do Vlach do Bendtek pro sv. kněžství 
šel, s nimi se navrátiti zase pro nedostatek svého zdraví ne- 
moha, tepruva po dvou nedělích přišel, i když ukázal listy etc. 
jest přijat v počet jiného kněžstva a podán ctih. kn. Marti- 
novi faráři kostela sv, Petra na Poříčí v Novém městě Praž- 
.ském^ kaplanem má býti za 3 léta.* 



4W. 



KnSz Jan Vojtonis přijat k stranS pod oboji. 
1552. 29. července. (H.) 

Kněz Jan Vojtonis z Strakonic prvé jsa pod jednou, jakž 
i ordinován tak byl, že o své ujmě dal se a užíval kněžství. 
pod obojí, stoje na ten čas, žádal milosti, v čemž jest proti 
úřadu provkdl (neb mu bylo zapovědíno a zhájeno úřadu 
knSžskSio v straně pod obojí požívati, ijjoia&ííkiíáL wxv\sJv\.^>ís5.W 

Bororýi Kotu. Katol, a Utrq. *^ 
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žati nemohl; aby pořádně byl ordinován a mSí kde jest sloužil) 
i také v počet jiného kněžstva pořádného strany pod oboji 
aby byl přijaty ukázav vysvědčeni, od kněze Jana Brauma, 
opata kláštera Milevského pod pečeti opatskou; že jest pořádně 
k úřadu sv. kněžství v Vidni ztvrzen a ordinován, i první 
mši v Krumlově Českém sloužil, a potom kněžství pod jednou 
i pod obojí požíval. I předkem tomu vysvědčeni a právu 
místo jest dáno, a jemu knězi Janovi to stíženo, že bez vě- 
domí administrátora a povolení úřadu konsistořského v strana 
Eod oboji se dal a v ní kněžství požíval, a že by jeStě trestán 
ýti měl, ale že jest o to dosti těžkosti měl a nesl, i tudy 
mu to odpuštěno. A tak potom na snažnou žádost a přímluvu 
některých přátel za něho, když jest ruky dáním slíbil obe- 
dientiam etc., že se bude poddaně, poslušně a jakž na dobrého 
kněze záleží chovati, jak v kostele, tak v kněžským domě i 
všudy jinde, nedávaje příčin na sobě k žádnému zhoršeni lidu 
obecnému, jest v počet jiného kněžstva pořádného pod obojí 
spůsobou přijat a na faru podán. I z závazku^ na kterýž byl 
vzat, propuštěn, aby kněžství sv. pod obojí řádně a svobodně 
požívati mohl. 



493. 



Deset mladých kněSi přišlo z Vlach ; jedenáctým předešlého roku 
ordinovaný j pro neposlušnost svou trestán jest vězením rať 

houzmm, 1552. 14. října. (IT.) 

Deset mládencův zejména podepsaných, kteří s listy od 
i^adu duchovního do Benátek ve Vlaitch chodili, dosáhSe tam 
od biskupa úřadu kněžského vrátili se etc. a přijati jsou. 

1. Joannes Bárta Misenus podán poct. kn. Michalovi, vi- 
cepraeposito Eudnicensi, kaplanem býti má 3 léta. 

2. Joannes Crispus Curius dán poct. kn. Matějovi faráři 
Střihrskémuj kaplanem má býti 4 léta. 

3. Venceslaus Sláma Miličenus ctih. kn. Mikulášovi dě- 
kanu Litoměřickému^ kaplanem za 4 léta. 

4. Georgius Benešovinus knězi Tomášovi děkanu BeM' 
šovskému podán; kaplanovati má též 4 léta. 

5. Joannes Dehtovinus podán za kaplana na Hory QvUmjj 
k vysokému kostelu a též 4 léta má kaplanem býti. 

6. Simon Litomyšlenus ctih. kn. Matoušovi faráři ko- 
stela ay. Barbory na Morách Qitřnách, též 4 Icta kaplanem 

býti má. 
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7. Simon Sedlčanus poct. kn, Pavlovi dSkanu Klatov- 
skému, aby byl kaplanem 4 léta. 

8. Andreas Humpolecenus ctih. kn. Janovi Mandátoví 
faráři Ledeckému, kaplanem má býti za 5 let. 

9. Georgius Ledecenus ctih. kn. Pavlovi Bydžovskému, 
faráři kpstela sv. Havla v Starém mésté pražském^ kaplanem 
má býti za 5 let. 

10. Christophorus KamenicenuB ctih. kn. Šimonovi dě- 
kann Táborskému, kaplanem má býti za 6 let 

11. Tento pak jedenáctý jménem Joann es Luéák, kterýž 
roku předešlého 1551, také list maje od úřadu duchovního, 
v Benátkách jest ordinován, tepruva se postavil, ač dávno to 
měl vykonati. Neb jest i pHmttias prvé měl, vŠak s povole- 
ním p. administrátora; ale když jest ukázal pojištění svého 
kněžství a slíbil poslušenství, jako i předepsaní, jest připojen 
počtu jiného kněžstva. Že pak se nepostavil tak dlouho na 
rozkaz vrchnosti, i také že již třetí faru v tom roce měl, jest 
proto trestán vězením rathouzním. 



494. 



Konsistor dává liter as Exquisitorias Janu Hrnčířovi 
z Benešova, aby se ptal po manželce své, kteráž před 9 lety 

od nSho odešla. 1552. 4. listop. (0.) 

My kněz Jan Mystopolus, děkan kostela sv. Apollinárise 
a administrátor, mistin a farářové konsistoře arcioiskupstvi 
Pražského pod obojí spůsobou přijímajících známo činíme tímto 
nafiím listem vSem vůbec, kdož jej čísti neb slySeti budou, a 
zvláště tu, kdež náleží, že jest před nás předstoupil Jan Hrnčíř- 
z Benešova s přátely svými, oznamujíc, Kterak manželka jeho 
Anna z Prahy bez všeliké příčiny sobě dané od něho před 
lety devíti pryč odešla, o kteréž až do tohoto času kde by byla 
a živa-li jest, nic neví. fíři tom nás žádiúe, aby jemu od 
práva našeho duchovního dopuštěno bylo, aby sobě^moi/ man- 
želku pojíti mohl. Jehožto žádost my slyšíce a na tom vždycky 
jsouce, abychom jednomu každému podle řádu křesťanského 
a spravedlnosti k dobrému dopomáhali, témuž Janovi list tento 
poole práva našeho k vyhledávání též jisté Anny manželky 

Ieho, a vyptávání po ní byla- li by živa čili neoyla vydali. 
?rotož z úřadu našeho napomínáme všech dékanův a farářův ' 
měst, městeček a vsí, kdež by koli mezi vás již nahoře psaný 
Jan HmiSř přišel ptaje se po Anně manželce své, abyste na 
hazatelnicich po tri neděle pořád zbSVAfe ^\ oTOitaSČx, ^ ^^ \!Í^ '^'^ 
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mezi lidmi ptali, vědSl-li by kdo co o ni, 2iva-li jest Čili neni 
Toho pak jak se uptáte nebneuptáte, nám jistota pod vaši peéetí 
neb sekretem odešlete. Neb častopsaný Jan Hrnčíř jest toho 
úmyslu a té vůle^ kdyby se té jisté Anny často jmenované 
manželky své uptati nemohl, aby sobě jinou pojal, a stav svůj 
změnil. Té jsme nepochybné důvěrnosti k vám, že se tak 
zachováte pro uvarováni nějakého zmatku a budoucího zlého. 
Pro lepši toho všeho jistotu pečeť menší úřadu našeho du- 
chovního 8 jistým našim vědomím a povolením k tomuto lista 
dali jsme přitisknouti. Jenž jest dán v Starém městě Praž- 
ském v pátek po všech Svatých. 



495. 



Vypiš na stSnS ve faře káply Betlémské o Mystopolovi 

1553. (ir.) 

Luče sacra divo qni turgida colla draconis 

Pro conservanda, virgine fregit eques 
Supra quingentos ter quinquagesimus annus 

íbat, Agenonam sole přeměňte bovem. 
Presbyter has quando novus incolaverit in aedes 

Dictus Joannes nomine Mystopolus. 
Illum praefecit Clero sub utraque per omne 

Boěmi regni regia cura solum. 
Pluríbus hinc auctum titulis, censuque Decanum 

Hune in ventoso jusserat esse jugo. 
Postřeme dědit huic praesentis sedis honorem 

Extrémům gelidae mortis ad usque diem. 
Huc a principibusque viris, Pragaeqúe senátu 

Est introductus regis ad impérium. 
Hic illi studiumque mit, divina docere, 

Sumptibus et propriis hanc reparare domům 
Maluit boc quoniam parto plus posteritati 

Quam lucro partus consuluisse suo. 



406. 



Rngz Blaiy Turek farář v Třehi^i zápisem, slibuje^ íe do 
vánoc dluhy zaplatí a na jistotu toho rukojmé sobi zjedná. 

1553. 14. ledna. (H.) 

Já kněz Blažej Turek, farář na ten čas v l^ebíeif známo 
Čin/m tímto zápisem přede v^eiai. S«kol \q»^t[í ftJ^ ^<;^ vězeni 
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od úřadu práva duchovního a plné konsístoře Pražské pod 
oboji spůsobou přijímajících pro dluhy, kterýmiž jsem po vinno- 
vat ruKojemstvím za Jiříka Bednáře PruŠkovýho Ondřejovi 
Hradifitskému 50 kop gr. ^a Václavovi Sokolovi 75 kop gr. 
ieských měšfanům města Cdslavě, jakž zápis a potom přísudek 
na týž zápis od dotčeného práva a konsistoře na mne učiněný 
v sobě šíře obsahuje a zavírá. I nemajíc na tento čas tako- 
vých sum, abych jim věřitelům mým hned zaplatil anebo jim 
to ujistil a zaručil na hotově, z té příčiny nadepsaní věřitelé 
mojí k tomu, bez pohoršení však práva zápisu předešlého i 
rozsudku, abych téhož vězení prázen byl, povolují na tento 
spůsob, že mám od Actum tohoto zápisu ve čtyřech nedělích 

Íořád zběhlých Ondřejovi za 50 kop gr. čes. a Václavovi So- 
olovi za 75 kop gr. č. rukojmí zjednati a jim to oběma do- 
statečně lidmi hodnými a ku právu dobře usedlými ujistiti, 
tak aby jim všecka >suma výš jmenovaná do vánoc nejprv 
příštích dána a zaplacena hýla beze všech jích dalších škoa a 
nákladův. Paklibych tomu dosti neučinil a jim takových 
sum tak, jakž se svrchu píše nezjistil, tehdy hned po vyjití 
těch čtyř nedělí mám se zase do téhož vězeni postaviti a z 
něho nevycházeti, až bych nahoře psaným věřitelům mým za- 
platil, a to penězi hotovými dobrými a ničímž jiným, a tomu 
všemu slibuji svou dobrou kněžskou vírou beze lsti dosti uči- 
niti, JAko na dobrého kněze náleží. Jestli že by mne pak 
Pán Bůh od smrti v tom času, než bych to, co se nahoře 
píše, vykonal, neuchoval, tehdy častopsaným věřitelům mým 
víeceh statek můj mohovúý i nemohovitý^ kterýž mám kdekoli 
a na čemkoli by mi náležel, tímto zápisem zavazuji na tento 
n>ůsob, ab^ oni k němu právo a spravedlnost přede všemi 
jmými věřiteli měli a držitel statku mého jim dluhy výS jme- 
nované beze všech odtahův povinen byl dáti a zaplatiti. 



497. 



K<m9Í8toř utr. nařizuje Inlzi J» Lahvičkoei, aby vSci Anně 
MirkovnS náleSité ku prdvu poloSU ; co se vSzeni a útrat Am- 
bro^ Pňbka dotýče, knSz Lahvička k Sddné nápravě mu po- 
vinen neni, 1553. 18. ledna. (N.) 

Jakož jest Ambrož Rřibek z Uhlířských Janovic obeslav 
před právo duchovní kněze Jana Lahvičku, na tento čas fa- 
riffe v městě Parduhidchj vinil jej předkem z toho, že^ by 
statku pozůstalého po nebožce Anně Mírkovně manželce jeho 
1^ 80 J^op gr. 6. k sobě přijal a z.a %e>ao\SL \e^ íkvils ^ ^^^^^^^ 
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ho vydati nechce. Též druhé že jest od něho do vězeni bez 
příčiny dané jemu vzat^ když a listem od úřadu chodil a tím 
vězením ztěžován dosti čas dlouhý. Třetí že jest jej k škodám 
a útratám přivedl 25 kop gr. č., když jest on, chtěje toho 
statku po nebožce manželce své dosálmouti, tam chodíval žá- 
daje v tom ve všem za spravedlivé podle práva opatřeni 

Od kněze Jana Lahvičky promluveno, že to obeslání 

J'est ze trojí věci rozdílné, jesto práva ukazují, že z jedné 
Laždé má obzvláštně obsýlati a poháněti, protož mu se vidi, 
že nemá k tomu odpovídati, žádaje také podle práva sa 
opatření. 

I od úřadu jest jemu na to oznámeno: Poněvadž jest 
obecné sneSení, že knšz má na svém právě viněn býti, protož 
on jsa kněz také aby Ambrožovi na tu žalobu odpovídal. 

I z rozkazu úřadu k prvnímu artikulí toto za odpověď 
dal, že nerci-li za 80 kop gr. č. ale uni za 80 groSů statku 
Anny Mírkovny k sobě nepřijal a sobě neosobil, a tomu 
odpírá. 

K druhému toto oznámil, že jest on Ambrože s listem 
od úřadu tohoto nevzal, než že mu před lety pohrůžky činil, 
že ho zrádně jak bude moci zamorduje a zabije a z ručnice 
zastřelí a on o to k němu Ambrožovi ceduli řezanou posýlal. 
I nechtěl jí přijíti, pravě, že má poručeni od p. administrátora, 
aby žádných cedulí nepřijímal, a to že jest na cedulích na- 

Ssáno, i to může pokázati. A když těchto časův Ambrož Sel 
o "Nového města s ručnicí i služebník jeho a já stál v bráně, 
a vida že jest můj nepřítel, sel jsem do města a s rychtářem 
jsem k němu přišel ptaje se ho, má-li list fedrovní? odpově- 
děl, že nemá, než jde po své potřebě. I tu jsem já ž&aal za 
opatřeni podle práva jakožto nepřítele mého, a tak jest vzat do 
vězení a puštěn brzy na ěesty na víru a stavěl se s listem od 
úřadu, kdež bych já jej byl rád pustil, ale že jsem se obával, 
aby mi nešturmoval k méšci, poněvadž co jest prvé mluvil, 
tomu dosti neučinil, a pro něho sto kop gr. jsem utratil. 

K třetímu artikuli promluvil, že žádných příčin k útra- 
tám Ambrožovi nedával. Neb kdyby byl k němu cedule 
poslal, co toho statku jest, bvl by také odpověď vzal, kterou 
by se spraviti mohl, a on toho za pravé neučiní, žádaje v tom 
za spravedlivé podle práva opatření. 

Ambrož k prokážu se volal, poněvadž tomu všemu kněz 
Jan odpírá, že to chce ukazovati. 

I odloSmo toho stranám k jinému času, aby jedna 

každá k své potřebě svědky vedla a s tím se přihotovila i 

gtála, coX by za potřebné býti sob^ -Awsla, dot strany ujaly 
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od práva, a svSdky podle práva vedly a je i jiné žísti daly, 
též 8 dopuštěním práva od sebe, což se potřebného býti vidělo, 
mluvily, až s tím se vším za spravedlivé podle práva opatření 
žádaly. 

Tu my administrátor, mistři a farářové konsistoře etc. 
slyševSe žalobu, odpor, svědky a pře líčeni, a v to ve všecko 
nahledše, i toho poole práva s pilností a bedlivě pováživše 
takto o tom podle práva vypovídáme: Předkem poněvadž se 
jest to vyhledalo z svědkův i z vlastního přiznáni kněze Jana 
jLahviěky, že některé věci Anny Mírkovny někdy manželky 
Ambrože Příbka pozůstalé po smrti její nebožky on kněz Jan 
Lahvička k sobě přijal a posavad je za sebou drží a v to se 
i podvolil, že to, což k sobě přijal, chce navrátiti, když by 
mu právem bylo rozkázáno. Protož aby on kněz Jan ty 
všecky věci Anny Mírkovny, které k sobě po smrti nebožky 
přijal a při sobě má, jemu Ambrožovi Příbkovi, jakožto man- 
želu jejímu (poněvadž on lepší spravedlnost k nim, nežli 
kněz Jan Lahvička má) zde na právě v honsistoři Pražské ve 
čtyřech nedělích pořád zběhlých poloSiL Druhé z strany toho 
vizeni, kdež jest v něm od kněze Jana držán byl, pravíme 
z jistých příČm, že jemu kněz Jan nápravou v tom povinen 
není. Tfetí co se útrat a ^kod vynaložených pětmecítma kop 
gr. č. doiýče, poněvadž on Ambrož těch škod a útrat podle 
práva ničím nepokázal, aby je činiti měl, také jemu kněz Jan 
jimi povinovat není a býti nemá. 



4M. 



Kaplan u 9V, Havla postavil rukojmí na to, £e z kaplanstvi 
do piti let ee vytahovati nebude. 1553. 27. ledna. (N.) 

Kněz Jiřík Ledecký kaplan kostela sv. Havla v St. m 
Pražském postavil rukojmě pod 50 kop miš. na to, že z ka- 
planstvi do p&i let pořád zběhlých vytahovati se nebude, 
ani farářem aby do toho času měl býti, bez povolení pana 
administrátora a konsistoře na to mysliti, ale jimi i v tom 
i v jiným se spraviti chce. Rukojmové rukou nerozdílnou 
jsou tito: pan Benjamin kroječ sukna z Vlkanova a ten 
i na místě druhého rukojmě pana Sixta z Ottersdorfu se 
přiaial, 
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499. 

Konsistoř litr, trestá faráře z Mi nic vízenim^ áfe jsa poSiddn 
nešel dítě pokřtíti. 1553. 12. dubna. (H.) 

Fer. IV. poBt condactum Paschatis. 

Jakož jest urozený a statečný pan Florian Gríespegk 
etc. vyslal na miste svém s Šimonem z Holubic poddaným 
člověkem svým^ viníce -kněze Jana faráře Mínického ztoho, že 
léta předešlého, když Pán Bůh jemu Šimonovi a manželce jeho 
děťátko dáti ráěil, i poslal k knězi Janovi čeledína svého 
maje zprávu^ že má tu sloužiti, a on ho na cestě potkal a 
žádal; aby děťátko jeho hospodáře okřtil a s sebou ty po- 
třeby vzal, kteréž náleží a on nechtěl se pro ně vrátiti. A 
Eotom sám Šimon ho žádal, a děťátko byio přineseno před 
ostel, a vSak ho ani nechtěl křtíti, než tak bez křtu seilo. 
Protož pán má nad tím i nad svými poddanými lítost a ted 
Šimon to žaluje na kněze Jana žádaje v tom za spravedlivé 
opatření. 

Od kněze Jana k tomu mluveno, že se tomu divi, oč 
jest mezi Šimonem a manželkou jeho i jim smlouva, že se to 
zdvihá. A nedávaje se v rozepři tuto zprávu o tom činí, že 
ten pacholek neřekl nic o ty potřeby^ než toliko aby to dě- 
ťátko okřtil. Neb ho tepruv uhonil zase jeda blízko ode vsi 
Holubic, a prvé mu nic nebylo o tom oznámeno a tak jím 
Šimonem to sešlo. Než když sacrifikoval; tu jím trhali a on 
vždy oznamoval, že těch potřeb sebou nemá, vsak řekl, aby 
mu soli svěcený dali. A Šimon sám mluvil, že dítě jest čer- 
stvé, aby se po obědě okřtilo a tak se nenadal, by umříti 
prvé mělo. rotom pak teprv bába správu dávaljGk» že by ditS 
nebylo dvou měsícův doSlé, a tak tím že není^křtěno, ne knSi 
Jan, ale sami oni vinni. 

Proti tomu od Šimona oznámeno, že o to není smlouva, 
neb pán jeho k tomu povoliti nechtěl, než abv to bylo podle 

Eráva ohledáno. Kdež pak stranám pro vyhledání té věci 
svědkům byl čas jmenován, aby je vedly. Což jsou strany 
učinily a svědky podle práva vedly i je čísti daly a což se 
za potřebné vidělo od sebe promluviti poručily, až vedle toho 
za spravedlivé opatření žádaly. 

Tu od úřadu duchovního ousini vejpovíd jim učiněna 

^ková: Poněvadž se tomu z svědkův srozumívá, že tento 

Šimon otec toho robátka nepokřtěného tak dobře jako knňs 

Jan tím jest vinen, že tak bez křtu sv. z světa sešlo, začež 

Šimon oa Pána Boha pokutw a tre«\;ki\\ xi^^^ \ tl^-A^ protož 
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toho 80 pří tom zůstavuje. Než kněz Jan jsa žádán že jest 
nefiel křtíti, také jest tím ponSkud vinen. Protož do trestání 
svého na rathouz staroměstský jej bereme. 



500. 

8e9ů mladých knSSí utr. bylo ve Vlašich posvíceno a navrátili 

se do Čech. 1553. 19. dubna. (N.) 

Šest mládencův dole poznamenaných^ kteří s listy od 
úřadu BobS danými k biskupu do Vlach chodili^ navrátivše se 
etc. jsou přijati. Jména jejich tato : 

1. Joannes Velvarinus dán ctih. kn. Václavovi do Chru- 
dimě^ má býti kaplanem za 4 léta. 

2. Nícolaus Veselicenus poct. kn. Martinovi do Litomyšle^ 
kaplanem též 4 léta má býti. 

3. Joannes Campanus Mysenus poct. kn. Václavovi Su- 
bulovi^ faráři kostela Matky Boží před Týnem a má býti ka- 
planem za 4 léta. 

4. Georgius Oporinus Synecenus ctih. kn. Matějovi Loun- 
skému, děkanu Nimourskénm^ kaplanem aby byl za 5 let. 

5. Adamus Ceroclitus Ledecenus k sv. Jindřichu ctih. 
kn. Martinovi faráři za kaplana aby byl 5 let. 

6. Duchko Fridericus Sezemicenus dán důst. a ctih. kn. 
Janovi Mystopolovi^ kazateli káply Betlémské, děkanu sv. Apol- 
lináriSe a panu administrátorovi; aby byl kaplanem za 5 let. 
A takový zápis na sebe udělal: 

Já Frydridb; jinak Duchek, rodem z městečka Sezemic 
pod Eonětíckou horou^ syn Jiříka Molka přiznávám se svou 
vlastní rukoU; že za ta dobrodiní; kteráž mi činil od mého 
dětinství a činiti nepřestává pan administrátor kněz Jan My- 
stapohis i tu vSecku sumu peněz, kterouž mi zůplna do Vlach 
dal; sám své vlastní peníze, že se chci a slibuji toho odslu- 
hovati podle svého zápisU; kterýž jsem dobrovolně z lásky a 
z vděčnosti jeho dobrodiní sobě činěných učinil, jinak nic jakž 
náleží na tonO; kterýž miluje Boha, čest a své ďobré svědomí. 
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301. 



Mladý knSz z Hory Kutny přijat jest v počet knS^stva pod 

obojí. 1553. 12. května. (H.) 

Joanncs rodem z Hof^ Ciittny^ syn nějakého Ondřeje, jsa 
ordinován od nebožtíka Doctora Fridricha Nausea biskupa 
VídeňakéhOy jakž i kněžství v straně Římské na Ařorav^ užíval, 
předstoupiv před úřad duchovní žádal v poSet jiného kněžstva 
řádného pod obojí spůsobou přijat býti. I kdvž ukázal fo^ 
máty svéno ztvrzeni a ordinování k úřadu kněžskému etc 
jest přijat a připojen ku poetu jiného kněžstva. 



502. 



Šest knSíi mladých v Benátkách ordinovaných domů h 

navrátilo a jsou za kaplany ustanoveni. 

1553. 12. května. (S.) 

Těchto mládencův níže zapsaných šest, když se z Vlack 
Benátek od biskupa, jakž k němu lisfy od úřadu měli sobě 
dané^ zase se vrátili^ došedše tam úřadu sv. kněžství eto. json 
v počet jiného kněžstva pod obojí spůsobou přijati a na jisté 
fary za kaplany do jirčitých let dám. 

1. Mathaeus Červík Lysenus do Brodu Nímeckého ctih. 
kn. Václavovi děkanovi, kaplanem má^býti 4 léta. 

2. Thomas Chotěborenus do Čáslavi kn. Janovi Slo- 
váčkovi, aby byl za 4 léta kaplanem. 

3.^ Gallus Melnicenus poct. p. mistru Janovi Hořickéma 
k sv. StSpánu na N. m. Pražském za kaplana do 5 let. 

4. Adamus Beronensis dán na Písek knězi Janovi Cra- 
cigerovi děkanu, má býti kaplanem do 6 let. 

5. Venceslaus Litomyšlenus ctih. kn. Petrovi děkanu do 
Kouřimay též kaplanovati má za 6 let. 

6. Dionysius Městecenus do města Nového Bydžova 
ctih. kn. MatouSovi Vesíkovi; za kaplana do 6 let. 
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ftOS. 



P»am faráře úd 9V. Mikuláše v 8t, m, PraSském Jana An- 

díliéka knězi Vítovij faráři v mSsti Touiimi^ aby tomu u 

knížete z Flavna předešel, kdyby Je snad nepřátelé jejich u něho 

očemiti a zkaziti chtSli. 1553. 27. května. (Xx.) 

Sftluiem per Jesum Christum et hanc eracifixum precatar. 

Eněže Víte, bratiře mně v Kristu Pánu upřímně milý! 
Porozuměl jsem z řeči kněze Martina, pana faráře malostran- 
ského i z zprávy kněze převora, kterýž jest u matky BoSi na 
Široké ulici^ že administrátor hradu Pražského i s jinejmi tak 
protrubují a v tom se zjevně slySeti dávají, že bych já i 
8 vámi hoden byl upáleni: i jest v pravdě bratře v Kristu 
Pánu milý poiřebí, jakž jsem o tom s panem farářem svatého 
MikuláSe na malej straně rozmlouval, abyste vy tomu v cestu 
vySli, aby to, což jest v konsistoři při tom ěasu, když budem 
státi, vyzdviženo bylo a v nic přiSlo. Neb tomu dobře roz- 
umím, že nám toho smíru kněží pod jednou ani někteří z na- 
Sich nepřejí, než rádi by viděli, aby nás oba spálili, čehož 
bohdá s pomocí Boží nedočkají. Ba i mně lecos niluví z strany 
naSeho smíru, ješto já to, což jsem vám přiřekl a se zapsal i 
vy mně týž, než to jináě změním, snázeji umru, a vy bez 
pochyby týž. I protož můj milý pane bratíře, poněvadž jest 
u n& slySéti, že Kníže pán z Plavná nebude dlouho v Praze, 
předej dětež toho jako muž rozumný časně, prve nežli by se 
nám nějaký posmíšek a lehkost stala a zvláště poněvadž s J. 
M. knížecí pánem vaSím známost i připověď v zastání: protož 
vědouce o tom neprodlívejte 8 tím, jest jistě potřeba zname- 
nitá; a v tom ve všem já se na vás spouštím, stoje na tom, 
coí jsme sobě připověděli. Có se pak tkne dobrých, tiť by 
nám srdečně toho přáli, aby se nám tak zvedlo jako jsme 
my se apříznili, čemuž bohdá Pán Bůh prostředek i průchod 
dáti rá^ Taky vám oznamuji, že v Praze jsa od našich 
mnohých neupřímnost poznávám a m^íec k tomu huhenej: než 
že m vůle a milosti Boží ta osada ke mně chuf vzala, ke mně 

Í*i2 nejednou s panem rychtářem J. K. M. i s jinými ůřadnimi 
idmi přicházela, nmě slibujíc v ničemž neopouštěti, což se i 
skutkem srovnává; a tak na ten čas dobrýho počátku pociťuji. 
DejŽ Pán Bůh lepší prostředek a nejlepší konec. A s tím 
bralže v Kristu Pánu milý, dejž se vám Pán Bůh na všem 
dobře míti a mně spolu s vámi i s Jinými bratry račiž se nám 
dáti T dobrém a šťastném zdraví shledati na dobré vino. 
Dán v Praze u sv. Mikuláše v St. m. Pražském, 
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504. 



Havel mnich přijat jest k stranS pod oboji] dva ve Vlaitá 
svíceni kneU se odtamtud navrátUú 1553. 1. září. (K) 

Mládenec jménem Havel rodilý z Ousti blíže města Vy- 
sokého Mejta, který byl v klášteře u Štembergka zámím 
v margkrabství Moravském za mnicha a do té regule přijat, 
předstoupil před úřad duchovní a žádaly aby byl v počet ji- 
ného kněžstva strany pod obojí přijat; oznamuje při tom^ že 
pro nic jiného toho nežádá než z té příčiny, že jest poznal 
pravdu JPáně a slova jeho svatého, a protož od oné strany 
jest odstoupil a k této přistoupil. I když jest ukázal na to 
svědomí, že jest ordinován i mši sloužil a věřínó mu toho, 2e 
pro žádný zlý skutek od oné strany neodstoupil a z přede- 
psaného kláštera nevyšel, než pro zachování svého dobrého 
svědomí, k tomu také když slíbil etc, jest přijat a připojen 
jinému kněžstvu strany naší pod obojí pořádnému. 

O jiných dvou mládencích, kteříž do Vlach k biskupa 
s listy od úřadu pro dosažení kněžství chodili a toho doSedSe 
zase se navrátili: 

Paulus Aquilinas Hradecenus baccalář, který vrátiv Be 
hned v Moravě v městě Prosty ovS zůstal a před úřadem du- 
chovním se nepostavil a potom formáty poslal. 

Joannes Mělnicenus ten slíbil obedientiam a kaplanem 
má býti za 4 léta. 



505. 



KnSz Mačmajer z Polska přijat jest mezi knéSstvo strany pod 

oboji, 1553. 4. října. (N.) 

Albrecht Maěmajer mládenec rodilý z Menšího Polska 
z města Lublína jsa od biskupa jménem Petra Žebrodocskího 
v KrakovS k úřadu sv. kněžství ordinován a primitias neboliž- 
to první mši v KrasnisovS léta 1549 sloužil, jakž na to oboje 
pod pečetí kapitoly v témž městě a pod jménem Andreasa 
officiála a kanonika svědomí přinesl a ukázal listovní, jehož 
datum v Krasnisově městě v Menším Polšté den sv. Jana 
Ejřtitele léta 1553, při tom oznamuje, že pro nic jiného od 
oné strany neodstoupil než pro zachování svého dobrého svě- 
domí skrze poznání pravdy JKrista Pána a slova jeho svatého, 
žádal aby v počet jiného kněžstva strany naší pKjat byl. 

I Když jest takové svědomí o svém kněžství okázal a 
položil i také podle dobréiho «\^\íq ^^^^qtc^ ^isGkkccdl^ že od 
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oná strany Římské pro žádný zlý účinek neodstoupily k to- 
mu také obedientiam Deo, administrátoři et consistorio ruky 
dáním slíbil a pořádky v straně naší držeti i zachovávati při- 
pověděl, přijat jest. 



506. 



Sedm hnSSl ve Vlaíich ordinovaných se Tiavrdtilo i dáni jsou 

za kaplany, 1553. 20. října. (N.) 

Uto mládenci dole psani^ kteří s listy od úřadu sobě 
danými do Vlach do Bendtek k biskupu pro dojití úřadu sv. 
kněžství chodili, toho dosáhše a navrátivše se etC; jsou přijati; 
a v jistá místa na fary do let určitých za kaplany podáni. 
Jména jejich tato : 

1. Joannes Venceslaides Worst Curius artium liberalium 
baccalaureus dán do města Loun, kaplanem aby byl 3 léta. 

2. Joannes Habart Luneus poct. kn. Janovi faráři ko- 
stela sv. Jiljij kaplanem má býti za 4 léta. Rukojmě na to 
pod 50 kop miš. postavil. 

3. Joannes Milocenus dán k sv. MikuldŠi v St.m. Praž- 
ském knězi Janovi Angelíčkovi; kaplanem aby byl za 4 léta. 
Též rukojmě za to postavil pod 50 kop mis. mistra Ondřeje 
z DalmuhorStU; mistra Jakuba Rokycanského z Varvažova, 
mSSfany staroměstské. 

4. Hieronymus Domažlicenus poct. kn. Pavlovi děkanu 
v městě Domaílicich podán za kaplana, aby byl 7 let. 

5. Paulus Moěidlenus ctih. kn. Martinovi faráři kostela 
BV, Mikuláše v Menším m. Pražském, aby- byl kaplanem 7 let. 
Rukojmě na to pod 50 kop mis. jsou: Václav Hanek krejčí 
z St m. Pražského, Eliment kožisník z Vyšehradu. 

6. Gregorius Vrbčanus ctih. kn. Vítovi děkanu města 
Vysoko Me/ta podán, kaplanem má býti za 4 léta. 

7. Joannes Hradecenus Procopii pictoris ctih. kn. Janovi 
Vodňanskému far^ kostela sv. Petra na Poříčí dán za ka- 
planai aby do 5 let jím byl. A na to předkem, potom také 
ze té smlouvě, kterou s farářem svým má, dosti učiní, rukojmě 
pod 50 kop mis. postavil tyto : Jakuba Kanhu, Pavla M-ěcha 
sladovníka, DiviSe sladovníka, měšťany Nov. m. Pražského. 
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509. 

Jan kněz sub una v Praze svěcený bul přijat mezi kn^vo 

utraquistické, 1553. 24. ustop. (H.) 

Jan mládenec rodilý v Praze u sv. Klimenta na N. m. 
Pražskem, kterýž před několika lety od biskupa na hradí 
Pražském k úřadu kněžskému byl ordinován 8 jinými mlA- 
denci, na ten čas předstoupiv před úřad duchovní oznámil, že 
to pro chudobu učinil, čehož nyní lituje a na srdci těžkost 
má, poněvadž v náboženství pod obojí spůsobou jest schován, 
že jest se k oné straně Římské a tomu náboženství se uchýlil. 
Protož toho lituje a chtěje- zase při straně a náboženství pod 
obojí spůsobou býti, žáaá, aby v počet jiného kněžstva řád- 
ného té strany přijat byl. Neo od oné strany pro žádný ne- 
řád a zlý skutek neodstupuje, než pro zachováaí. svého svě- 
domí. Protož věří, že jej přijmouce ochraňovati budou. 

Od úřadu mu oznámeno, že jest to dobře neudělal, když 
toliko samou chudobou se zastírá a ničím jiným, ješto Fin 
Bůh má všeho hojně a jak jiným tak jemu mohl dáti. Ale 
nesahajíce jemu v svědomí, chtěli by věděti a slySeti toto, 
když měl ordinován býti, odpHsáhál4i jesi se strany naiS pod 
obojí spůsobou? 

I když na to odpověcf dávaje oznámil, že neodnřisahalf 
a k tomu dobrovolně obedientiam etc, kdež podán bude za 
kaplana, do dvou let tu býti a bez povolení úřadu odtud se 
nehýbati připověděl. Načež i rukojmě pod 50 kop mi5. po- 
stavil: Martina Maryska soukeníka, Václava barvffe pláteO) 
sousedy Nového města Pražského. Protož v počet jiného 
kněžstva pod obojí (zvláště poněvadž pro nic zlého jakž ji- 
stotně oznamoval, od strany odporné než pro zachování svého 
svědomí neodstoupil) jest přijat a za kaplana k sv. Vdclwpu 
na Zderazi ctih. kn. Šimonovi faráři toho kostela podán. 



50d. 



Zprava kněze Vita, faráře v městě Touním i, o tom^ co se mM 
ním a knězem Janem And ělíěkem farářem u sv. Mikuláh 
v St, m. Pražském stran jakéhosi pohádání o náboSenství zbShlo. 

1553. (Xx.) 

Mnohým služebníkům církve to se od lidí pokoj a svor- 
nost nemilujících přiházelo, že jsou z rozličných a někdy za- 
krytých přičiň jiným škodili, je pobožným netoliko v zlé do- 
mndní a oŽfcJivost stavěli, a\e \ taik^ ^ T^^W&K^m těžkostem 
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přivozovali, chtíc tudy své mnoho nedostatky cizími věcmi za- 
Krývati, Jakož pak něco toho i mně se od kněze Jana An- 
díliSka mimo všecku naději mou přihodilo; neb o tom dobrou 
vědomost měl, že mezi námi při počátku jeho v Žlutících ta- 
kové sneseni bylo, jestli že by qo takového mezi mnou a jím 
kdy bylo vzniklo, vedle rady Páně a písem svatých aby jeden 
druhému to pokojně pro zachováni lásky bratrské oznámil, 
jakož jsem se taK netoliko k němu ale i k jiným bratřím 
skutečně choval, setře v tom rozkazu Božího, zbytečného za- 
neprázdněni osob Vašich milostí^ ano i lidu obecního. 

Ale kněz Jan pominuv toho všeho a zapomenuv se i 
nad tím, že jsme se o to všecko byli sami urovnali, utekl se 
s žalobou, ač to on zjevně mnohokrát mluvil, že těch stížno- 
stí oumyslem tím jest nepodal, aby se mělo to do konsistoře 
podati, ovšem pak i jinam vznésti, ani aby žádostiv byl se 
mnou jakých soudův, jakož poněkud netoliko z stížností jeho 
ano také i z skutku se dává znáti, když jest mne v tom kře- 
sťansky hledaly abych mu to od/pusUlj že svůj hřích učiněný 
proti mně jest poznal, což jsem mu z lásky vše odpustil a od 
toho dne s žádnými svědky jsem na něj nepospíchal a nepo- 
spíchám, lečbych k tomu byl bezděčně přinucen; neb ještě 
některé půhony zavřité u sebe chovám, nevěda co mám dále 
činiti. Však vždy abych u V. Mi v nějakém podezření nebyl, 
jako bych tak věřil, učil, smejšlel o velebné Svátosti oltářní, 
tak jakž by někdo se snad domníval : V. Mi toho všeho tuto 
kratičkou zprávu, jak se ty věci mezi námi a kterého času, na 
kterém místě aneb pod jakými příčinami zběhly, odsílám, ne- 
pochybujíc, že nejvíc circumstantias šetřiti ráčíte, totiž 
času, místa, příčin : neb kterého času se ty věci (děly), že ve- 
Semmo, na kterém místě, že na faře a příčin od něho daných, 
jakož takto o tom stalo se rok minul Iretí neděli po sv. Tro- 
jici. Kněz Jan Andělíček pozval mne do Žlutíc^ jsa toho čaau 
farářem^ na posvícení, a nadál jsem se, že to šlo z upřímné 
lásky bratrské, ale něco pod tím se jiného obmejšlelo, jakož 
skutek to ukazuje. Jel jsem a vedle povolání jsem ho v cír- 
kevních věcech zastal. I pozván byl také od něho kněz ně- 
jaký Ondřej subunáč z Chy^e. Tehdy ten subunáč, když bylo 
při obědě, žádal mne k J. M. knížecí k pánu mému milosti- 
vému za přímluvu, oznamujíc, že chce k naší stranS přistou- 
piti a faráfem v Kozlova vsi bejti. A v tom hned po obědích 
{řišli na faru někteří zemane, pan Krištof Štampach a jiní, 
iterejchžto jmenovaný kněz též za přímluvu k J. M. jako i 
mne žádal: připověděli, že chtějí mu to při J. M. jednati a 
8 tím se rozešli. Potom když bylo večer, tehdy ten kněz 
bubunáč připomínal žádost svou a v tom dali jsme poko^n^ 
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de sub utraque specie ne v jaké hádání než v křesťanské ro2- 
mlouváni, a on řekl: Já jsem se domníval, že sub una specie 
lejkúm (laikům) jest přijímati dosti a že pod spůsobem cnleba 
jest právej Bůh a živej a celej Kristus, neb jsem věřil vedle 
řeči sv. Jana: zase jsem já to mu z jiných evangelistův uka- 
zoval, že jiný jest smysl Páně i jeho při té velebné svátosti 
Eoruěení. A v tom našem rozmlouvání kněz Jan Andělíček 
jeho slovům řekl : Ano i já věřím, že jest v monstranci 
právej Bůh a živej Kristus a přisahám Pánu Bohu, že z mon- 
stranci Zlutické Kristus k soudnému dni přistoupí a přijde 
soudit živých i mrtvých, a nepřijde-li, aby mne sto čertův 
vzalo aneb sto hromův zabilo ; jakož potom to ráno před ji- 
nými repetoval, což by se naň pokázati mohlo. 

Taková slova já slyše, kteráž jsou odporná písmům sva- 
tým i víře křesťanské, že k soudnému oni ne z monstrancí 
Zlutické, ale že s nehe stoupiti a přijíti má Kristus^ znám se, 
že jsem řekl : Odpusťte, není tak kněze, a v tom jsem ho 
z žertu ploštil, aby takových řečí nemluvil, o čež jsme se na 
zejtří spokojili ano i bratrsky rozešli. Na stvrzení toho hned 
mi brzy jest list odeslal, v nápisu tato slova stojí: Bratru a 
sousedu mému mně v Kristu Pánu upřímě milému; a od toho 
času až posavad vždycky tak mi psal, jakož se to z listův 
jeho ukázati může. Než abych věřil, učil a tak vyznával, že 
v velebné svátosti oltářní, račte odpustiti, z vjnebeného čerta, 
hroma, ďábla a jeho za kněze modlářského aržel; odstup to 
ode mne kněze hříšného. Než k ieho takové lehkomyslné 
řeči, když mluvil, že k soudnému dni z Zlutické monstranci 
Kristus stoupí s nebe, pýchou a klnutím toho potvrzujíc, aby 
ho sto hromův zabilo, aneb sto čertův vzalo, nepřijde-li, ne- 
vím, Bůh ví jakož jsem to v konsistoři oznámil, mohl jsem 
říci k jeho slovům takovým, chceš-li, přijde čerta, hroma, ano 
i to že jsem řekl, že by mohl skrz takové učení lid v mo- 
dlářství v Žlutících uvésti, neodporuji. 

A protož kdyby byl kněz Jan Andělíček těch řeči ne- 
mluvil a příčiny sám nedával, nikoli by se takové věci byly 
nezběhly; ale poněvadž sám příčinu dal, račte to uvažovat, 
kdo jest vinnějším. Ač on to jest mnohokrát mluvil před do- 
brými, že té stížnosti jest tím oumyslem nepodal, aby se mSl 
se mnou souditi, jakož to se z příčin těchto jistých poznává: 
Prvé, že jest do konsistoře s žalobou žádnou nevstoupil ; druhé 
ani na mne obeslání jakého vedle práva kdy žádal; nebo 
kdyby byl žádostiv se mnou soudův, byl by jinače k té věci 
sel, než toliko stížnost v slovech učinil a k rozkazu pánův 
administrátorův ji sepsal, jakož se to i z žaloby psané toliko 
poznává. Vlak já nejsa obvitóii am ^xk^^iii Vdy od kněze 
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Jana obeslán^ než toliko k zprávě; jak se to zběhlo aby ozná- 
mil, poslušně jsem se zachoval, stál jsem (vzdor) nebezpečen- 
ství cestv, outraty veda mimo pořádek práva, aby tudy mé 
poslnSenství i jiným známé bylo. 

De sacramento altaris že bych se měl disputovati, že sa- 
cramenta extra usům non šunt sacramenta, o tom tak mnoho 
nevim, než ta rozmlouvání pokojná jsou bejvala z příčin jeho 
daných, když jsme to rozjímání měli de abusu sacramenti, 
kterak mnozí lehkomyslně, nevážně, z samého toliko obyčeje 
beze vSeho prvé zkušení k té velebné svátosti přistupují, toho 
nepřim; než abych se tak měl s nim tuze disputovati, neznal 
jsem toho nikda potřeby, neb z milosti Boží co jsou disputace 
Kněžské a jakej jich jest užitek? A protož abych u V. M v 
nějakém domnění a podezření nebyl, co bych o té velebné 
svátosti oltářní věřil, učil, vyznával, ano také i o zlém přijí- 
máni té svátosti oltářní smejslel, takto sprostně a kratičce 
vedle slova Božího V. M} vyznáni činím. 

Věřím srdcem, ústy vyznávám, že pod spůsobem chleba 
jest pravé tílo Kristovo^ kteréž jest za nás na kříži vydáno a 
pod spůsobem vína že jest pravá krev Bjristova, kteráž jest 
z boku jeho na odpuštění hříchův vylita ; a tak že bych i učil 
a" vážně tou svátostí velebnou lidem posluhoval, odvolávám se 
příkladem Spasitele mého Krista Pána na všecku obec, v niž 
pracuji, jakož pak i ráčite míti o tom svědectví z strany učení 
1 také obcování mého, kterak tu obec učím aneb jak se nyní 
chovám: ne mně věřte než tomu svědectví, kteréž pan pm'k- 
mistr a páni konšelé města Touíima pod pečetí jsou o mně 
vydali: než abych měl tak věřiti, učiti, vyznávati, že Kristus 
z Žlutícké monstranci má ke dni soudnému sstoupiti a přijíti, 
jakož jest kněz Jan to mluvil, nevěřím, neučím, nevyznávám, 
neb ten smysl jest všem písmům svatým i naší víře křesťan- 
ské odporný. Co se pak zlého poživeni té velebné svátosti 
oltářní dotýče, o tom takto věřím, učím i smejšlím. Kdožkoli 
bez viry a zkušení k té svátosti přistupuje, a ji z samého oby- 
čeje, z navyklosti požívá, že ten skrz takové zlé požívání ne- 
toliko soud na sebe uvozuje, ale vedle svatého Pavla i v tre- 
stání božská padá, jakož toho důvod jest na obci Koryntské: 
než abych tak věřil, učil, že sacramenta extra usům non šunt 
sacramenta, toho Andělíček jest na kázaní ode mne nikda ne- 
slyšel, aniž tak smejšlím, než že jsem o tom četl, k tomu se 
znám, jakož o tom Melanchton in catechismo píše a což se 
8 knih jeho ukázati může. 

Co se druhého artikule dotýče, jakož sobě na mne kněz 
Jan ztěžoval, když jsem do Žlutic ten pátek přijel, žebych 
měl na něj konev vyhoditi, takto ae «ta\o. ÍW^^ S;$.^\fiL V^5^\k^ 

Borový: Kons, KatoU a Utraq. ^íA. 
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jako k bratra na faru z přičiň potřeb svých a na znamení 
mé lásky k němu ne z jaké povinnosti ale z samé upřímnosti 
dva sejry jsem mu dal, jakož jsem jiným bratírim i jemu činil 
a chtěl jsem hned zase domův jeti, nedal mi, zdržoval mne 
až do samé noci a v tom opět příčiny řečmi i také skutkem 
dával, vzav nějaký kord za mé dobrodiní divně jím šermoval 
a já obávaje, se od něho ourazu, pamatuji, vzal jsem konev a 
ta mi z rukou vypadla. 1 rozuměje, že opět příčin hledá, 
nechtěl jsem v faře zůstati, obávaje se, aby něco jiného z toho 
nepošlo, chtěl jsem domův jeti. A když jsem z fary vyjel 
jeaa mimo dům pana purkmistra, kterýž jest nedaleko od 
Drány, tehdy vyšel ke mně a jiní, žádajíc, abych domův ne- 
jezdil, že k večeru jest. Tak jsem učinil a přes noc jsem zů- 
stal a na zejtirí šel jsem na faru, než jsem odjel, a tu opět 
jsme se bratrsky rozešli vedle křesťanského spůsobu, jestli že 
by co ode mne jemu aneb od něho mně se ublížilo, abychom 
to v dobré obrátili: tak se stalo a s tím jsem domův ^jel. Co 
se pak přepnení mého aneb pohoršení, kteréž bych v Zluticích 
činiti měl, dotýče, ráčíte, nepochvbuji, věděti, že žádný na 
mne nic takového V. M©™ nežaíoval, jesto kdyby co toho 
bylo, jakž někteří v Žlutících k kněžství nelibost mají, jistě 
by dávno s tím na trhy vyjeli. Ale kněz Jan Andělíček chtěl 
své hanebné, nestydaté opilství i jiná z toho pohoršení pochá- 
zející mnou zakrýti, ješto to sám ví i jiní netoliko v Žluti- 
ckém kraji ale i jinde, jakej jest on opilec a z opilství kterak 
mnohá pohoršení bud v Žlutících u mne i jinde jest činil, 
poličkujíc lidi, bijíce se s nimi, jakož i mně mnohem větší 
se od něho a škodlivější věci priházely, a ne na faře ale jinde 
pohostinnu; všecko jsem to nesl a což mi obtížnějšího bylo, 
pokojně jako bratra jsem napravoval. A protož poněvadž jest 
příčinu z strany konvice i mého na faře zůstání sám dal, 
račte opět vážiti, kdo jest komu vinnějším. 

Naposledy že bych měl do Žlutíc přijeda po městě 
jezditi a lidé mi se posmívati, o tom jsem nikdy prvé než 
od něho neslyšel, neb ví, že jsem vždycky ne kam jinam 
mnoho než k němu na faru jezdil, leč by mi se to kdy 
trefilo, jeda domův, že jsou mne před domem dobří lidé 
zastavili; jakož pak nepřim jednou že se to i trefilo, když 
jsem od něho po posvícení domův jel, rektor 'příbramský 
a kantor od svatého Stepána z Prahy jsouce v domu u ně- 
jaké vdovy Kejklovy, zavolali mne a kněz Ondřej provázejíc 
mne, na jich žádost zastavil jsem se byl na chvíli, než abych 
tu měl jaké nenáležité písně zpívati aneb chtíti se ženiti, 
toho v pravdě není, leč by on sám je zpíval, když jest se 
mnou v témž domě byl. A protof. tyto všecky (věci) jak 
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jsou se daly, upřímně V. M. odsiláni; jsouc té nadéje, že 
vedle předešlejch žádostí že od V. M. milostivě a bratrsky 
váženy budou. 



509. 

Kaplan z Hor Kuten a farář z NdmSti jsou dáni do vSzeni, Se 
nevystavuji velebnou Svátost a že nechtSli uposlechnouti 

. konsistoře. 1554. 30. března. (N.) 

Kněz Viktprin Skuteěský, na ten čas kaplan kostela vy- 
sokého na Horách Cuttnách a kněis Briccí Tajovinus, farář 
v Náměti před úřadem se postavili, a tu jim ztíženo, že ně- 
které ceremonie u Hory v kostelích zachovávané od staro- 
dávna, nyní oni změnili a složili a zvláště expositionem sa- 
cramenti. 

Čemuž oni neodepřeli, že jsou to pro zachování svého 
svědomí učinili. A také proti slovu Božímu není, ano i lid 
tomu obvykl a již nic neříká. Protož oni také toho tak za- 
nechati chtějí a uvozovati zase v tu církev nemíní, žádajíce^ 
aby při tom tak zůstaveni byli. 

I když toho přijíti nechtěli a učiniti, aby tu expositio- 
nem sacramenti zase vyzdvihli a tam u Hory uvedli, jsou 
vzati do trestání úřadu a do vězeni na rathouz starého města 
Pražského. 



510. 



KnéSi mladi z Vlach se navrátili, dáni jsou za kaplany. 

1554. 18. května. (N.) 

Mládenci níže psaní, kteří s listy od úřadu duchovního 
k biskupu do Benátek pro dosažení úřadu sv. kněžství chodili, 
když se vrátili etc. jsou v počet jiného kněžstva přijati a na 
jistá místa do let určitých za kaplany dáni : 

1. David Callimachus Curius k sv. Štěpánu na Nové 
město Pražské poct. p. mistru Janovi Hořickému, aby ka- 
planem byl 3 léta. Rukojmě za to pod 50 kop mis. 

2. Joannes Špomilar Montanus dán ctih. kn. Mikulá- 
šovi, děkanu Litoměřickémuj kaplanem má býti za 4 léta. 

3. Joannes Olomucensis poct. kn. Valentinovi Tobiášovi, 
děkanu ŽateckémUy aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Georgius Ur.sinus do Trestí c\,\\\. Vxv, ^^Vcew^rív ^sžvr 
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ráři kostela sv. Jindřicha v Kov. m. Pražském kaplanem má 
býti 5 let. Rukojmě se za to postavili pod 50 kop miš. 

5. Joannes Aupicenus ctih. kn. Janovi Vodičkovi děkana 
Jaroměřskému dán^ má kaplanovati za 6 let. 



511. 



Schreiben des Koniges Ferdinand an den Erzherzog 
Ferdinandy dass die ungeweihten PrtBster, deren Verzeichniss 
der Administrátor sub utraque hábe, examinirt und dann 
gefčinglich eingezogen werden sollen und dass^dem Konig Uber 
aílesj was dáoei wichtiges vorkommen werde^ Bericht zu erstatten 
sei. 1554. 27. Septemb. zu Pardubic. (Xx.) 

Durchlauchtiger; Hochgeborner; Freundlicher 

lieber Sohn und Filrst! 

Deine Liebe weiss sich unterthánig und freundlich zu 
erinneni; welcher Gestalt wir der unordentlichen Priester hal- 
ben unser Kron Boheim Beratschlagung gehalten^ auch unsere 
Befeble auf die Administratores und sonst wo von nothen der- 
balben haben ausgehen und fertigen lassen^ ob einst solchem 
Unratt mochte fíirkommen und -solche Verfolger der wabren 
Katholischen Chrístlichen Religion aussgereutet werden. So 
dann auf geschehne Erforderung der Administratores deren 
Verzeichniss der Administrátor sub utraque beihanden, auch 
wo sie sich und an welchen Orten aufhalten, gut wissen trilgt, 
vor Deiner Lieb nach derselben gliicklichen Widerankunft in 
die Kron Boheim vier Wochen zu Pilsen oder an welchen Ort 
Deine Liebe zur selben Zeit aňzutreffen^ sich neben Ihren 
Herrschaften zum theil gestellen sollen; werden die Admini- 
stratores dem Brauch und Statuten nach neben denen^ so sie 
dazu zu gebrauchen pflegen, solche unordentliche Priester ver- 
m()ge der Compactata und Confoderationen wohl zu examini- 
ren und nachmalen in Gefangniss einzuziehen zu verordnen 
wisseu; damit nach solcher geschehenen Examination sie sich 
nicht zu beschweren haben^ auch niemand sagen moge, dass 
sie unverh()rter Sachen werden geurtlt werden. VVann dann 
solche Personen gefílnglich einkommen^ was sich auch im Exa- 
miniren zugetragen und allenthalben so uns von n5ten zu 
wissen erfolget, werden uns alsdann Deine Liebe ausfUhriich 
und schleunig berichten. 
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512. 



O přijetí mládencův ve Vlaších svěcených v počet jiného kn&- 

8tva. 1554. 9. listop. (N.) 

Tito nižepsaní mládenci; kteří s listy od úřadu sobě 
danými do Benátek Vlach k biskupu pro dosaženi sv. kněž- 
ství chodili; když se vrátili etc. jsou přijati a na jistá místa 
do urěitých let; aby za kaplany byli, propuStěni a podání. 

1. Venceslaus Kankovinus dán ctih. kn. Janovi Mandá- 
toví, děkanu Ledeckému, kaplanem má býti 3 léta. 

2. Guilielmus Theonestus Lykius poct. kn. Ludvíkovi 
Jeskovi; faráři v městě Kadani, také 3 léta má kaplanem býti. 

3. Laurentius Žluticenus Vsetecký poct. kn. Matou- 
Sovi Hradeckému; děkanu na Horách Outtnách, do tří let ka- 
planovati má. 

4. Adamus Arrogans ctih. kn. Janovi Pražskému, děkanu 
města Rakovníka f do 3 let aby byl kaplanem. 

5. Christophorus Slonek Žatecenus poct. kn. Václavovi 
Brodskému, děkanu města Nového Kolína nad Labem; též do 
3 let má býti kaplanem. 

6. Martinus Eurka Žatecenus ctih. kn. MikuláSovi; fa- 
ráři města Žlutíc^ za 4 léta aby byl kaplanem; 

7. Joannes Hradecenus poct. kn. Janovi Manětínskému, 
děkanu Mélnickémuy za 5 let má býti kaplanem. 

8. Gallus Stěžerenus ctih. knězi Matějovi; faráři kostela 
sv. Anny při městě Hradci nad Labem; 7 let má býti ka- 
planem. 

9. Joannes Leeatus Jiěínus poct. kn. Pavlovi Bydžov- 
skému; faráři kostela sv. Havla v St m. Pražském, a kapla- 
nem má býti 7 let. Hukojmové za to pod 50 kop mis.: Petr 
Eostelák u modrého lva; Jan Cantor u hadův. 



518. 



O přijeti dvou knSĚi strany Římské v počet knSEstva českého 
pod obojí spůsohou přijimajicícK 1554. 29. listop. (JSÍ.) 

Dva kněží; jejichž jména tato jsou : jednoho Joannes syn 
Matouie soukeníka; druhého Joannes syn Jiříka sklenáře; 
oba dva rodilí z Tajná Horsova, jsouce strany ňímské; před- 
stoupili před úřad duchovní a žádali; abv v počet jiného 
kněžstva pod obojí spůsobou přijímajících byli přijati> ozna- 
mujíce^ íe pro poznání pravdy zákona Ptofe ^^ ^"Ol^ ^>3t«K?5 ^V 
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slupujf, a pro nižádný zlý ůŽínek k této nepřistupují nad to 
i formáty . . . , přední od biskupa Štolpenského *) a druhý 
od Vídeňského Fridricha Nausea ukázali. I když jim toho 
úřad věřil, že od oné strany k této pro žádný zlý skutek 
nepřistupují než pro ujití bludův a přidržení pravdy, kterouž 
poznali etc., jsou v počet kněžstva řádného strany pod oboji 
přijati; a to na ten konec, aby řády a ceremonie církevní 
v straně naSí pod obojí zvvklé zachovávali a drželi, též kde 
by faráři kterému byli podáni, tu do jistého času za kaplany 
trvali a bez vůle úřadu odtud se nehýbali. 



514. 



KSaft poslední knSze Jana Nigera nSkdy faráře ve Sku- 

hřích, ponSvadi jeho nebožtíka rukou byl sepsán a Sádný Již 

na odpor mu se nestaví, jest od práva ztvrzen. 

1555. 15. března. (N.) 

Ve jménu svaté nerozdílné Trojice. Amen. 

Já kněz Jan Niger Pražský jsa farářem ve Skuhřich ve 
vsi léta 1551 znaje býti sebe smrtelným s dobrým rozmyslem 
a rozvažováním učinil jsem toto sepsání vlastní rukou a kšaft 
svého, jako svět mluví, dobrého, a své vůle poslední pořízeni, 
nechtěje tomu, aby po mé smrti jací svarové a nesnáze i sou- 
dové o můj statek, kteréhož mně Pán Bůh na ten čas popříti 
ráčil jest, měli povstati a zniknouti. Nebo žádnému nejsem 
dlužen a povinen. Také jsem to rozvažoval, ač mám přiro- 
zené přátely v Praze, ti od mé mladosti na mne nic nedbali, 
od nich jsem nepřijímal nic; u mne, když již učiněn jsem 
knězem, nezasluhovali až podnes etc. ; všem přirozeným přá- 
telům neodkazuji ani oddávám z svého jmění, ač dosti malého, 
než toliko samé Uršile purgkrabově dceři, která u mne slou- 
žila od šestnácti let, jí jsem za službu její málo dal* I protož 
málo nebo mnoho, cožkoli mám, oddávám Uršile předpově- 
děné, ještě kuchařce mé, aby to všecko sobě zpeněžila nebo 
prodala a těm, kterým (jsem) jí oustně poručil, dala (neb jí věřím 
gako svatému čtení,' že tak učiní etc); zvláště důstojnému 
panu administrátorovi našemu knězi Janovi Mystopolovi má 
vydati 15 kop miš. Nebudou-li peníze mezi rukama, které 
někdy míval jsem, někdy poutratil, ale Uršila rozprodadouci 
věci mé bude míti povinnost p. administrátorovi položiti. Po- 
tom paní Julianě, manželce pana Jaroše, písaře Pražského 
v kanceláři dolejší, též patnáct kop miš. Potom Divíškovi, 

*) Stolpe Jest město ▼ Pomoimiftcli (n^n^V^l i^TONm^ ^tm^^"^. 
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kteréhož vzal jsem na práci svou od pastusiny ete. 10 kop 
miš., však bude-li jí poslouchati. A Uřsila jiným osobám, ze- 
mrou-li ty osoby, nemá vydávati, ale za sebou zanechati. Na 
potvrzení psaní toho požádal jsem pana administrátora jeho 
p^íeti pojistiti. I také já kněz Jan Niger sekret vlastní jsem 
přitiskl. Jenž jest dáno i psáno léta svrchupsaného měsíce 
září dne čtvrtého. 



515. 



KnSSi mladých deset navrátilo se z Vlach a dáni jsou za ka- 
plany. 1555. 3. května. (N.) 

Deset mladých kněží, jenž z Vlach Benátek dosáhse 
úřadu sv. kněžství od pana biskupa se navrátili etc, jsou 
v počet jiných kněží přijati a na jistá místa do let uložených 
za kaplany podáni. 

1. Mathias Slanus podán. ctih. kn. Janovi Crucigerovi, 
fiu*áři kostela sv. Jilji v St. m. Pražském, a kaplanem má 
býti za 4 léta, kterýž na sebe tento zápis udělal: 

Ego Mathias Slanus Laurentii Trendae testor hoc meo 
autographo, me čerta mea deliberatione selegisse mihi in pa- 
trem ac informátorem meum in divinis honestum presbyterům 
Joannem Crucigerum, Pragae ad sanctum -ác^idiww parochum, 
apud quem manere et obsequenter parere ei, ut patři debebo, 

?er triennium intogrum, nisi authoritas D. administratoris et 
lonsistorii aliud de me decreverit. Scriptus propria manu et 
datus Pragae in CoUegio magno 3. Maji anno 1555. 

2. Mathias Petricius Montanus poct. kn. Martinovi dě- 
kanu Čáslavskému^ kaplanem má býti za 3 léta. 

3. Vitus Hradecenus Březyna ctih. kn. Janovi faráři do 
CMumce^ aby kaplanem byl za 5 let. 

4. Mathaeus Domažlicenus poct. kn. Václavovi Zate- 
ckému, děkanu Domažlickému, kaplanem za 6 let býti má. 

5. Vitus Rybenský ctih. kn. Matějovi, faráři kostela sv. 
Michala v St. m. Pražském, kaplanem za 6 let má býti. 

6. Vitus Blralovicenus poct. kn. Benedictovi, děkanu 
Brodu, Českého, kaplanovati má za 4 léta. 

7. Joannes Lupulus Ledecenus ctih. kn. Pavlovi Rí- 
bramskému, děkanu Éerounskému, má býti kaplanem za 4 léta. 

8. Venceslaus Taborenus poct. kn. Šimonovi Exochovi 
faráři kostela sv. Václava na Zderazi v N. m. Pražském, ka- 

Í limem má býti za 4 léta. Rukojmě na to postavil pod 50 
op miš. 
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9. Joannes Teutobrodenus ctih. kn. Valentinovi To- 
biášovi^ děkanu Žateckému podán, má býti za kaplana 3 léta. 

10. ííicolaus Cejovinus ctih. kn. Adamovi Městeckémn, 
far^ kostela sv. Mikuláše v Starém m. Pražském, má býti 
kaplanem 4 léta. Týž pak kněz Nicolaus s pány osadnmi 
předepsaného kostela sv. MikuláSe má smlouva podepsanooi 
a ta od úřadu jest ztvrzena s touto výminkou, že úřad kněze 
Mikuláše v své moci sobě zůstavuje, aby oni osadni bez pří- 
činy jeho držeti nemohli a on též o své ujmě bez vědomi a 
povolení úřadu odtud se nehýbal. 

Léta Páně 1555 v neděli třetí v postě, kteráž slově 
Oculi, stala jest se smlouva přátelská, celá a dokonalá mesá 
pány staršími, úředníky a kostelníky i vší os&iou SY.Mikuldie 
v Starém m. Pražském s jedné a poct. mládencem Mikulášem, 
kteiý^ž do Vlach pro . úřad sv. knéSstvi jiti wrf, z strany druhé, 
a to taková, že tíž páni starší, úředníci, kostelníci i všecka 
osada dotčená žádostiví jsouce rozmnožení cti a chvály Boží 
i také svatého náboženství při kostele též osady, na jeho Mi- 
kuláše mládence dožádání a dobrovolné podvolení, i také na 
přímluvu a o něm vysvědčení poctivého a ctih. kněze Adama 
faráře našeho na ten čas téhož kostela osady, kterýž také s 
poctivých rodičův řádně, jakž o něm se oznamuje, zplozen 
jest^ že jemu Mikulášovi jmenovanému patnácte toíarúv hoto- 
vých na tento níže psaný spůsob půjčuji, že on dotčený Mi- 
kuláš, když mu se rán Bůh dá zase ve zdrávi z Vlach na- 
vrátiti, prvni mši svatou u téhož sv. Mikuláše v kostele sloužiti 
má, a dále potom týchž všech peněz patnácte tolarův do vůle 
pánův osadních i jeho aby se odslouiil. A pakli by jemu 
anebo jim pánům osadním se nelíbilo, tehdy oatud se hýbati 
nemá, dokavadž by zůplna takových peněz nenavrátil a to 
s povolením důstojného a ctihodných pana administrátora a 
pánův mistrův i všech pánův konsistorianův konsistoře Praž- 
ské pod obojí spůsobou přijímajících tělo a krev Pána našeho 
Ježíše Krista. A za takovou věc jest týž pan farář kněz 
Adam, že se tomu všemu za dost stane, rukojmí se též osadě 
dobrovolně postavil. A tato smlouva s jistým povolením 
svrchudotčených ctihodných a poctivých pana administrátora i 
vši konsistoře jest se stala, a má v knihy jich milostí též kon- 
sistoře zapsána a vložena býti slovo od slova, jakž se svrchu 
píše. Stalo se dne a léta svrchupsaného. 
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516. 



O přijeti knSze Damiana Franty v počet jiného kneSstva pod 

obojí sp&sobou. 1555. 17. května. (N.) 

Kněz Damian Franta předstoupiv před úřad duchovní a 
položiv formáty od biskupa J^deňského FrídrichaNausea a testimo- 
nium svého kněžství žádal; aby byl přijat v počet jiného kněž- 
stva, při tom na dotázky od úřadu činěné odpověď dávaje, že jest 
nikdá nesloužil sub una, ani na faře jejich byl, neb je^t pri- 
mittas u kněze MikuláSe v Meziři^ měl, a manželky také 
nikdá neměl a nemá. Než že věrně a upřímně toho žádá, aby 
byl jinému kněžstvu pod obojí připojen. 

I když mu toho bylo věříno, což oznamoval a též z for- 
mátův, že jest knězem řádně ordinovaným, vyhledáno etc. 
též artikule kněžstva pod obofi^ kteréž viděl a četl, ano i řády 
strany ňaSí držeti a zachovávati připověděl, tak v počet jiného 
kněžstva naSeho přijat jest. 



517. 

O přijeti knize strany Římské v počet jiného knSSstta pod 

obojí. 1555. 26. července. (N.) 

Kněz Václav fardř Hořovský vstoupiv před úřad du- 
chovní žádal, aby v počet jiného kněžstva strany pod obojí 
spŮBobou přijímajících byl přijat, při tom oznámil, že pro 
žádný zlý skutek od oné strany k této nepřistupuje, než skrze 
poznání pravdy, skrze niž zase k Bohu svému se obrátil. 
Xleb lest i prvé této strany pod obojí byl^ ale pro chudobu 
k ond byl odstoupil, že nějaký kněz z čírkmce jemu pomoc 
učinil a jej založil. 

I tu lest jemu psaní od ctih. p. doctora Jindřicha Scri- 
bonia, proboSta kostela Pražského přečteno, kterak by z zou- 
faJství od strany jejich k straně pod obojí přistupoval, čemuž 
on kněz Václav odpíral a že toho není, aby měl to z zoufal- 
ství činiti, než z upřímného srdce a z samého poznání Boží 
pravdy a svatého Evangelium Krista Pána, jakž předešle 
oznámil. A také že s panem Hořovským o své věci mluvil a 
pán tomu jest povolil. 

I když mu od úřadu toho, což oznamoval, věřeno bylo, 
i artíkúU hnS^tva pod oboji, jenž mu k přehlednutí ukázány 
byly, zachovávati, též řády církevní v straně naSí držeti při- 
pov^ěl; tak jest jeho žádosti a pHtn\\xv% ^"ttó^ la* tS^ ^^^<^- 
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léno, a v poSet jiného kněžstva řádného pod obojí spůsobou 
od úřadu přijat, a podán do Berouna děkanovi Pavlovi Přír 
bramskému za pomocníka. 



518. 



'přijetí dvou knS^i strany Ěimské v po^t kné^atva pod 

oboji spůsobou. 1555. 25. září. (N.) 

Dva kněží někdy mniší z kláštera vvslí, jeden Jan Vě- 
liěek, na ten ěas správce osady Choceňské^ a druhý Lúkás; 
toho ěasu kaplan v městě Vysokém Me/té^ předstoupivše před 
úřad duchovní žádali, aby v počet jiného kněžstva pod obojí 
přijati byli, připovídajíce obeoientiam a reverentiam debitam 
zachovati, a při tom na dotázku od úřadu učiněnou oznamu- 
jíce, že z kláštera pro žádný zlý skutek nevyšli, než proto, 
že jsou poznali pravdu Boží a Ježíše Krista, poněvadž i to 
vě(íí, že více Boha poslouchati sluŠí než regule mnišské. 

1 když jim toho úřad duchovní věřil a oni svědomí o svém 
kněžství dostatečné ukázali etc, protož v počet jiného kněž- 
stva pod obojí spůsobou přijímajících připojeni a přijati jsou. 



519. 



Na kn^ze Jana Lahviííku, faráře v Pardubicích^ bylo od 

konststoře vydáno stanné právo; načeS on teprv vSd Anné 

MirkovnS náležité u práva polomil a jest propvMSn. 

1555. 27. září. (N.) 

Vedle toho obeslání, kteréž jest od úřadu duchovního 
na kněze Jana Lahvičku k žádosti Ambrože Ribíka z Uhlíř- 
ských Janovic vyšlo, proto že by on kněz Jan po právu 
stanném na něj při tomto právě Ambrožovi Přibíkovi tu středu 
po svatém Matěji apoštolu Božím daném tomu dosti neučinil 
a těch věcí v tom stanném právu zejména položených jemu 
až posavad nevyplnil a nedal, žádaje vždy on Ambrož za 
opatí^ní podle práva, aby kněz Jan k tomu přidržán byl, 
aby tomu dosti Činil, a ty věci po Anně Mírkovně manželce 
jeho přijaté všecky vyplnil a dal. On kněz Jan proti tomu 
některé příčiny oznamoval, pro které by to stanné právo zdvi- 
ženo býti mělo, na to i psaní některá od úřadu jemu činěná, 
a jiné věci z kněh konsistořských čísti davši ukazoval. A tak 
strany poručily se k spravedlivému "^odl^ -^léuva Q\»atření, 
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Tu my administrátor, mistři a farářové konsistoře arci- 
biskupství pražského pod oboji spůsobou přijímajících vážíce 
obeslání a žádost Ambrože I^bika, příčiny kněze Jana proti 
tomu stannému právu oznamované a psaní i jiné věci ctěné, 
v to všecko bedlivě nahlídse i uváživSe takto o tom podle 
práva vypovídáme: 

Poněvadž po stanném právu na kněze Jana Lahvičku 
v tomto úřadu Ambrožovi Iribíkovi daném, ani on kněz Jan, 
ani porucníci od něho ustanovení, což jsou se ohlásili při právě 
nedadoucé dvoum nedělím projíti, vsak toliko své osoby opa- 
trovali, aby těžkost na ně pro to stanné právo nějaká ne- 
přišla, žádajíce, aby úřad a právo v paměti to jejich ohlášení 
mělo, ale příčin žádných* v těch dvou příbězích tiž porucníci, 
ani kněz Jan při právě nekladli, pro které by to stanné 
právo svého průchodu míti nemělo. Protož tomu stannému 
právu místo se od práva dává, a svůj průchod míti má, tak 
aby kněz Jan Ambrožovi Eribíkovi ty věci, kteréž předešlou 
vejpovědí nebyly vysvětleny, však zatměle obsaženy a v svěd- 
cích se nacházejí (a právu vejpovědí vykládati a vysvětlo- 
vati náleží) v tom stanném právu vej slovně a patrně posta- 
vené hned na tomto prdvé polomil a dal. 

Pakli by toho neučinil, tehdy aby do vezeni na rathouz 
starého města Pražského hned sel, a odtud nevycházel, leč 
by tomu všemu zadosti učinil. 

I když těch všech věcí v stanném právu zejména po- 
stavených na právě nepoložil, než toliko dva prsténky a pá- 
sek 8 pozlacenými slovy a s řetízkem oznamujíc, že to právu 
a ne Ambrožovi klade, aby mu vydávány nebyly, — z roz- 
kazu úřadu podle vejpovědí na rathouz šel do vězení. Když 
pak přátelé jeho kněze Jana v pondělí po svatém Michalu 
arcb^jelu Božím jiné věci v tom stanném právu obsažené, 
jako čtyry lokty tykyty a jedenmecitma loket harasu jsou 
položili , a za dvamecitma šest kop bílých dali , však 
ještě košilí drobných při tom nebylo, i za ty podle podání 
Ambrožova dvě kopy miš. gr. čes. s dotazem a povolením 
kněze Jana dali. A tak tomu když se podle vejpovědí dosti 
stalO| knéz Jan z v&eni jest puštěn a před úřadem duchovním 
se postavil, kdež před ním Ambrož na dotázku od úřadu uči- 
něnou oznámil, že podle stanného práva a vejpovědí tohoto 
práva ty věci všecky položené přijímá žádaje, aby mu pro- 
puštěny a 'vydány byly. 

Kněz Jan osobně tu stoje a to slyše promluvil, že tomu 
neví co říkati. Od úřadu jim oznámeno: Poněvadž Ambrož 
Fřibík podle vejpovědí práva tohoto i stanného práva ty věci 
od kněze Jana položené a výš jmenovaufe ^^^^^í^ ^ ^^rř^eo^fe^ V 
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žádný 86 k nim podle práva neozývá; neb jich nezbraiiuje. 
Protož se Ambrožovi propovMíji. Z toho Ambrož PHbík poaě- 
koval, a ty věci předepsané vSeoky i jiné předešlé od knéze 
Jana položené; jako plást soukenný a kožiscK i košili vše žen- 
ský z práva vyzdvihl a k sobě přijal. 
A kněz Jan mlče odešel. 



520. 



Zpráva arcikniSete Ferdinanda krdli Ferdinandovi o porode 
8 nyvyíiíími ouředniky^ soudci zemskými a rady královskými^ 
v kteréž jednáno bylo o příčiny, proč se sektářství tak 
vzTndhd, ie proto, ponSvadž nedostatek knéSi zvláŠtí pod 
oboji, a Se by tomu nejlépe odpomoženo bylo, kdyby v Čeaidck 
bis Kup ustanoven byl, který by pod jednou i pod oboji 

na knS^tvi světil. 1556. (Xx.) 

Nejmilostivější králi! Jakož jste V. K.M. všecky oííí^eťžn%, 
soudce zemské a rady F. K, M. z některých znamenitých pH- 
ěin; aby se v pondělí po svatém Bartoloměji pří mně na 
hradě Pražském najíti dali a ode mne milostivé vůli V* E. M. 
porozuměli; poručiti a obeslati ráčili: i V. E. M. nechci po- 
níženě tejna učiniti, že jmenovaní nejvyšší ouředníci, soudcové 
zemští a rady V. K. Mi vSickni kromě dvou anebo tiH, kteříž 
pro nedostatek zdraví svého přijeti nemohli; kterýchž do 38 
osob bylo, na jmenovaný den poddaně a poníženě najíti se 
dali. Kdež pak to od nich na místě V. K. M. milostivě jsem 
přijal a jim oznámil; že takové jich poslušné a poddané všech 
při mně nžtjití V. K. M, oznámiti nepominU; a že beze vší pochyb- 
nosti V. K. M. jim toho obzvláštní svou milostí zapomínati nerá- 
číte : a pro spěšnější té věci fedrování a pro budoucí pamět ten hlavní 
artykul; pro kterýž jsou na větším díle sem obeslání, v spis uvésti 
dal; kterýž ted V . K. M. také pro vyrozumění posílám, v němž 
krátce obsaženo a oznámeno bylo; co jest se až do této chvíle 
strany těch nepořádných a nesvěcených kněží ve všech těch 
jednáních v Plzni i také zde zběhlo a stalo a jakým spůsobem 
těm osobám z stavu panského a rytířského, kteříž takové .ne- 
^ořádné knéSi pod sebou trpěli; oae mne na místě V. K. M. 
1 tudíž od V. K. M. samé osoby jednou i po druhé za obSidy 
dané; tolikéž co jest od nich za zprávu nynějšího času učiněno. 
A protož z těch příčin vejš jmenovaní úředníci, soudce zemští 
a rady V. K. M. takový znamenitý a vysoce důležitý artykul 
k paměti sobě aby přivedli; pilně a se vším dostatkem pova- 
žovali, kt&rak hy jíž aspofi jednow \aV.Q^^ tv^n^ ^ \i<^^ořá4ná 
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v8c mohla zastavena býti a fary podle dobrého křesťanského 
a starobylého spůsobu a pořádku i také podle smluv a zří- 
zeni zemského aby strana pod jednou a pod oboji se zacho- 
vati a neřádných nových sekt mezi sebe nedopouštěla; též 
fary osazovány býti mohly, a jakým spůsobem a co jmeno- 
vaným osobám, kteřiž své zprávy psané rozdílně dali, mělo 
by se za odpověď dáti, a naposledy strany Fridricha Zolhauze 
pro jeho neposlušenstvi a že jest takové nepořádné knězi 
zase přijal i tolikéž s tím knězem jeho co by se činiti mělo, 
tak abyste V. K. M. potomně v takových věcech ráčili se 
věděti čím spraviti, a jak věděti v tom zachovati, aby ne 
vždycky pro takové příčiny potřebí bylo, V. K. M. a nebo 
inně na místě V. M. K. úředníkův soudcův zemských a jiných 
rad obsílati a o ťo rady držeti. 

Na takové svrchu oznámené předloženi a v té znamenité 
věci spolu s nimi dva dni pořád v radě jsem rozvažoval; neb 
V. K. M. toho milostivě povážiti může, že v takovém počtu 
rad, poněvadž se obšírně o tom mluviti musí, zvláště v ta- 
kové veliké věci, že se nemůže tak pojednou jednomyslně 
srovnati a uvážiti, neb nemohu jinače V. K. M. nežli jakž 
samo v sobě jest, poddaně oznámiti, že všickni společně v 
tomto rozvažování to, což by předkem bylo ke cti a chvále 
božské, V. K. M. i tudiž dědicům V. K. M,, tolikéž vlasti své 
k dobrému užitečnému, k vzdělání láskv a svornosti a nápo- 
tom by přijíti mohlo, upřímně se vsí pilností jsou rozvažovali, 
fedrovali a radili. A ač, jakž V. K. M. svrchu oznámeno, v 
takovém velikém počtu tak brzy a spěšně nemohlo jednomy- 
slně za^no a sneseno býti: však nicméně proto všickni ou- 
řednici, soudce zemští a rady na to jsou, jakž doleji ozná- 
meno bude, šli a zavřeli, a své zdání dobré oznámili; nejprve 
že sobě dobře ku paměti přivésti mohou, kterak předkové 
jich pod jednou a pod obojí mezi sebou smluvy a zřízení 
zemské zdělali, že v tomto království na potomní časy ne 
více neS ty dve viry pod jednou a pod oboji máji trpény bytí, 
kteréžto smluvy a zřízení zemská V. K. M. a předkové V. 
K. M. králové čeští slavných pamětí jsou potvrditi ráčili, nad 
tím vždycky svou milostivou ruku držeti; nadto že V. K. M. 
toliko těm pod jednou a pod obojí spůsobou a nižádné jiné 
sdctě povinností svou zavázáni býti ráčíte tak jakž pak ti 
oboji pod jednou a pod obojí až do tohoto času spolu v do- 
brém upřímném přátelství, lásce a svornosti živi byli. 

Že pak před některými lety některé jiné sekty do tohoto 
království se vkořenily, to že přichází nejvíce z nedostatku 
kn&^8ůvay kteříž pod jednou a pod oboji jsou a takových^ ktí^^l^ 
pořádně svěceni jsou, dosahovati že neiaciViOw^ \í>I^ ^^ "^^-^ 
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dome jest, kterak těchto časův vSech z království Českého a 
zvláště strana pod ohcjiy kteříž do Benátek s velikou těžkostí 
a znamenitým dokladem i nebezpečenstvím tam posílati musejí 
a takového pořádného svěcení dosahovati, jeSto dvacátý z nich 
pro takový veliký náklad, nebezpečenství a chudobu od toho, 
chtějíce rád sice knězem býti, pustiti musí. K spomožení ta- 
kového neřádu, kterýž v tomto království se ukazuje, za dobré 
by se vidělo, že by k vykořenění takových neřádův dobré 
a užitečné bylo, aby biskup v tomto království anebo v ze- 
mích V. K. M., kterýž by obofe hn^ntvo pod jednou i pod 
oboji světiti mohl, od otce svatého papeže dosazen býti mohl; 
tak jakž pak stavové V. K. M. na předešlých sněmích mno- 
hokrát za to že jsou poníženě prosili i také od V. K. M. mi- 
lostivou přípověď měli. A poněvadž pak Bendtčané při otci 
svatém papeži to jsou obdrželi a sobě jednali, že takového 
biskupa, kterýž pod jednou a pod oboji knSži svSti, máji ; nad 
to ta naděje jest, jestli že V. K. M. při otci svatém papeži 
milostivě jednati ráčíte, že to také spůsobiti a obdržeti ráčite, 
začež i ještě jmenovaní nejvyšší úředníci, soudci zemští a 
rady V. K. Mi poddaně netoliko k tomu radí, ale i poníženě 
prosí a mne tolikéž za přímluvu k V. K. M. jsou prosili, 
abyste V. K. M. na to svou milostivou paměf míti ráčil. 
Kdež pak k V. K. M. já se poníženě přimlouvám, poněvadž 
to za slušné a za potřebné uznávám, že se k nim milostivě 
ukázati ráčíte. 

Druhé také jest jednomyslně za dobré uznáno , aby 
mohly všelijaké neřády, zlé a nepobožné chování kněžstva 

Eřetrženo a zastaveno a visitatio aby mohla spůsobena býti a 
tomu aby z obojí strany několik bohabojících a činných 
osob vybráno a spůsobeno bylo, ti aby kolikrát by potíteba 
kázala, a nejméně jednou v roce faráře na farách, kterak se 
v svých kostelích a v svém svěřeném úřadu službu Boží a 
jiné křesťanské pořádky vyřizují a chovají, a jaký život a 
chování vedou, ve všech krajích aby visitovaíi, a což by tak, 
jakž svrchu dotčeno, nepořádného a zlého naSli, každého 
času přetrhli a složili s milostivým vědomím V. K. M. Neb 
některé samé osoby V. K. M. rady k paměti sobě přivozují, 
že před lety a časy takováž visitování a přihlídání bývíua. 
A jestli že byste V. K. M. takového visitování dopustiti ráčili, 
tehdy by se to muselo v radě ^bedlivě uvážiti a artykule se- 
psati, jak by takové visitování mělo předsevzato býti; jakož 
pak ve všech královstvích a zemích pro zachování dobrého 
pořádku a svornosti tak se zachovává. Také jsou se vSickni 
oui-ednici, soudce zemští i rady na tom snesli, aby ode mne 
na místě V, K. M. těm jistym oaoVikoi, VXa^í. takové nepo- 
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řádné knězi pryč jsou odbyli, avSak někteří z nich žádali, 
aby je zase přijíti mohli, psaní učiněno bylo a j)řÍ8ně poru- 
čeno, aby takových nepořádných kn^ži nižádným spúsobem ne- 
'pHjimáliy a jestli že jsou pak kteří je předešle a nebo nyní 
přijali a napotom přijíti chtěli, k těm že se V. K. M. anebo 
já na místě V. K. M. budete ráčiti věděti týmž spúsobem jakž 
i Fridrichovi Zolhauzovi zachovati. 

Mezi jiným pak někteří jsou se přimlouvali i za to 
žádali a za dobré že se jim býti zdá, aby compactata 
slyšeti mohli, z té příčiny, že tu naději mají, že se 
v nich najde netoliko což by k zdržení lásky, svornosti 
k straně pod jednou a pod obojí, jakž od starodávna bylo, 
sloužiti mohlo, ale i také jak by k těm sektářům mělo při- 
kročeno trestáním i jinače býti. Proti tomu větší díl oznamo- 
val, že toliko v kompaktatich jest to vysvětleno, co se víry 
pod jednou a pod obojí spůsobou dotyce, jak by to mělo 
držáno býti, a toho času že nižádných jiných sekt v králov- 
ství Českém nebylo. A poněvadž pak toto jednání a rozva- 
žování ne již mezi stranou pod jednou a pod obojí jest, než 
toliko o ty nesvěcené a nepořádné knězi a jich obcování, 
kteříž jsou se v křesťanské kostely vetřeli proti zřízení zem- 
skému a smluvám o to učiněným a administrátorům pod je- 
dnou ani pod obojí nechtí poddáni býti a pod jich poslušen- 
stvím a řádem nestojí, tuto so dotýká ; a protož že na ten čas 
neuznávají za potřebu, takovými kompaktáty se zaneprazdno- 
vati, kterýchž se ani doptáno nemůže býti, a však nebylo by 
za škodné, těch i k tomu podobných věcí, což by k svornosti 
v čas potireby sloužiti mohlo, před rukama míti a po takových 
kompaktatich se ptáti a jestliže se jich doptáno mohlo býti, 
ve dsky zemské aby vloženy byly, však prvé s milostivým vě- 
domím V. K, Mi. 

Co se pak Fridricha Zolhauze dotýče, ten jest na poru- 
čeni a obeslání V. K. Mí s jedním nepořádným a nesvěceným 
knězem, kteréhož jest po témž plzeňským obšídu zase přijal, 
na den jemu jmenovaný přede mne se postavil, kterémuž jsem 
oznámiti dal, jestli že by dáleji přes své mně předešle učiněné 
psaní a zprávu co mluviti chtěl a k témuž obeslání okázati, 
toho že vůli má; on jest pak nic jiného k tomu nemluvil 
mimo předešlé psaní své, nýbrž při tom toho zůstavil. A pro- 
tož jsem s jmenovanými ouředníky, soudci zemskými a jinými 
radami dostatečně to rozvažoval, co by dáleji s týmž Zolhau- 
zem pro jeho neposlusenství i také s tím nepořádným knězem 
mělo učiněno býti; i všickni zase jednomyslně na tom se 
snesli a srovnali, že on pro takové neposlusenství tce^táxvÝ 'l^- 
sloužil ; než tóiiko jakým by spúsobem. on TaoV^^avl ^ "^"i^ ^^- 
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pořádný kněz měl trestán býti; jsou se v radě rozdvojili, nebo 
větši dil jsou na to šlí, aby Zolhauz pro starost a sešlost let 
svých i s tím knězem na chvili zde na hradě Pražském na 
závazku byl a potom přece na tom závazku aby zůstal a týž 
knSz ihned jakž i jiní nepořádní a nesvěcení ven z zemí aby 
vypovSdin byl. Jiní pak v dosti velikém také poetu na tom jsou 
se snáSeli; aby on Zolhauz i s tím knězem V. K. M. trestání 
jiným ku příkladu na vSíi za některý den zavřen a potomně 
aby na závazek dán byl; kněz pak, jakž dotěeno, aby země 
prázen byl; ač jeďtli že by nechtěl nepořádu svého ustoupiti 
a strany pod jednou nebo pod obojí se nesrovnati. A poně- 
vadž pak V. ]&. M. psaním svým mně jste milostivě poruSití 
ráčili, abych V. K. M. o vSem o tom prvé nežli by se co na 
místě postavilo; oznámil; nechtěl jsem pominouti; nežli V. K. 
M. v to ve všecko nahlídnouti ráčili a dáleji svou milostivou 
vťdi; pokudž nejspíš možné, začež poníženě prosím oznámiti; 

1*akož pak Zolhauzovi i tomu knězi jsem poručil; aby na obiíd, 
Lterýž mu v té věci dán budo; očekával. Co pak v tom ve 
všem V. E. Mí milostivá vůle bude a mně o tom milostivě 
a otcovsky oznámiti a poručiti ráčítO; v tom ve vSem chci 
se poslušně zachovati. A s tím se V. K. M. poníženě po- 
roučím. 
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Vyznáni víry Václava faráře z Biekupic^ hnSze ženatého, 

1558. (Xx.) 

Prvotně věřím v Boha Otce všemohoucího, všech věcí 
stvořitele i v Syna jeho jednorozeného, Pána našeho Jezu 
Krista, všech věřících spasitele i v Ducha Svatého utěšitele; 
posvětitele a pravdy učitele; při tom věřím o všech dvanácti 
článcích víry obecné křesťanské a apoštolské. 

Dále věřím býti církev svatou obecnou po všem světě 
rozdělenou, však v jedno tělo duchovní spojenoU; kteréhož 
sám Kristus Pán hlavou býti ráčí. Té církve svaté v tom 
věřím svaté obcování; když zachovávajíc jednotu ducha v 
svazku pokoje jedné víry; jednoho křtu požívají a jediného 
Boha v Trojici svaté vyznávají i sacramentův od Krista Pána 
nařízených v jednom smyslu požívají. 

Věřím o křtu svatém; že Jest nejprvnější svátost kře- 
sťanská, všechněm věřícím na pojištění odpuštění hříchův od 
Krista Pána ustanovená, že jest také obmytí druhého narození^ 
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skrze kteréžto obmytí každý vffici k dědictví věčnému i k Ži- 
vota nesmrtedlnému přípouštín i posvěcen bývá; etc. 

. V^m o svatém pokdnif že jeden každý chtějicí spasen 
býti; má je zachovávati, to jest v hříSlch se poznati, poznajíc 
86 jim bned odvoliti; jich želeti; v ně se nenavracovati; ponížiti 
zOi za nehodného milosti Boží se položiti; z poníženi postův 
uiívati, ku Pánu Bohu o smilováni z víiy volati; rady spa- 
sitedlné zvláStě od správcův církevních bud skrze zpověď i 
jinak vyhledávati. 

Věřím; že v avdtofttí velebné oUdřní pod spůsobem chleba 
a vina po vysvědčení slov od Krista Pána při ustanovení té 
svátosti pověděných pravé zůstává tělo a krev Krista Pána a 
že od věrných má se všelikou uctivosti a vážností požívána a 
přijímána býti na památku smrti jeho nevinné pod oboji spů- 
sohou i pro ujištěni odpuštěni hřichův. 

Věřím též i o jiných svátostech; jako kníístva řízení, 
úlefem mazání; nemocných i zdravých; poněvadž jsou to vše 
apoStolé v první církvi zachovávali; jasž i svatý Marek v 6. 
toho potvrzuje a sv. Jakub taky. 

O svátosti k manieUtoi potvrzováni osob hodných také 
věřím; poněvadž učení sv. Pavla ani biskupům ani jáhnům toho 
nezbraňuje etc. ; věřím sulnmou o všech ceremoniích církevních; 
kterýchž se při těch svátostech v církvi požívá a zvláště které 
svůj základ v pismich svatých mají a s slovem Božím se 
srovnávají. 

VěHm i o klíčích, že jsou správcům církevním poručeny 
k svazování bezbožných hříšníkův a k rozvazování kajících 
aneb rozhřesování. 

Věřím; že Kristus Panjakž prostředníkem a smírcem mezi 
Bohem Otcem a člověkem postaven; i že také přímluvci a oro- 
do vnikem dostatečným jest za všecky věřící, což by se jim 
koliv z zkázy přirozené zhřešiti a nezoumyslně přihodilO; po- 
něvadž i svati apoštolé tomu se těšili; jako svaty Jan apoštol 
a svatý Pavel to nám zjevně vypsané pozůstavili. 

Věřím; že Pán Bůh volené své svaté aneb duše jejich 
v radostném místě chovati ráčí v příbytku neb lůnu Abrahá- 
movu; poněvadž i Lazar chudý tam se dostal a lotru též vy- 
svědčiti ráčil sám přijavši jej na milost Kristus Pán řka: Za- 
jisté pravím tobě; že dnes se mnou budeš v ráji. A tak ne- 
jsouce ještě s těly spojeni; dokonalé radosti očekávají, až se 
všech volených počet dokoná. 

O moalitbdch za lidi mrtvé, ty isem krátce tím zavíral; 
aby všemohoucí Pán Bůh v den příchodu Syna svého neráčil 
náis všech i s předky našimi vzkřišovati k soudu ale k životu 
věčnému^ pončvadif i David svatý toVio^oVi^^iAA^ ^ ^wifes^^ 

li Q tory: Konf. KhíoI. a Utraq. •'^ 
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nenach&ari se nežli dvojí lidé) totiž vémi a nevěmi; vérnyni a 
dobré obcoTáni vedoncfm sám Páoi Jeaus Kristus zaslibuje 
věčný život a doklád«e df : Nepravbn, že já buda prositi otce 
za váS; neb otec miluje vás -r- etc. Na druhou stranu nevěr- 
ným zaslibuje věěné odsouzeni. — A tak věřím, že jím mo- 
dUtby naše i almužny za ně od nás činěné fwuebnť na /^íotytoni 
jestliže jsou sami prvé nevěrni. Pánu Bohu protívnii ukrutní, 
nemilosrdní a bez lásky živi l)yli; podle i řeči sv. Jakuba^ še 
soud bude bez milosrdenství s těmi, kteří nečiní milOsrdenštvL 

A tak summou srdcem věřím, ústy vvznávám, íe není 
k spasení žádné jiné cesty nežli samo milosrdenství božské, 
kteréž nám zjeveno v smrti a vylití krve Pána naieho Jezu Krista 
a v jeho vi^ práci a zasloužení. — Kdož se na tom pravou 
věrou založí a mezených svátostí od Krista Pána z té TÍry 
požívá — v bázni Boží a v lásce a milováni předkem Pána 
Boha a bližního živ jsa — - té víry skutky dobrými dokazuje, 
na zatraceni nepřijde ale na věčné spasení, bude li v tom saítú 
zastižen, Že v tom také bude při vzkříšení spravedlivýdi 
postaven. 

VSak lepšího naučení zavrci nechci, ale mile přijití^ kdy 
a od koho koliv. 

O svátcích krom neděle, dne od samého Pána Boha po- 
svěceného, držím, že jsou oeremonia dobrá, aby v nich lidé 
od prací tělesných přestanouc k božským se obrátili, totiž do 
kostelův pro slyšení Slova Božího chodili i pro modiitiiy svaté 
za všecky věci obecné i obzvláštní i pro chvály božské a pro 
rozjímání života toho Svatého jaký byl, jehož by ten (den) pa- 
mátka byla nebo Světice. 
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Psáni administrátorův ktmsist, praiské knSzi Jiříkovi MladůSum 

faráři u Panny Marie v Náměti na Horách Kuttnách 

v příčinS jeho pře s dSkanem Kutnohorským Benediktísm, 

1560. 12. listop. (Xx.) 

Kněze Jiříku milý! Psaní vaše i což při tom jiného dztthnS 
toho odsiláte, na díle jsme čtli, než citad na osoby, kteréž 
sobě přitom odměňujete, abychom tak rychle povoliti a ji pu- 
stiti měli, nemůžeme na vás tak býti nelaskavi, abychom osobu 
tvou opovážlivě SDouštěti měli s lidmi^ kterýchž by se to snad 
mimo iy osoby oamíšené dotknouti mohlo, netoliko u vás ale 
i jinde^ ješto by s vámi tanec takový rádi zavésti chtěli a v něm 
vám skokův dosti do ustání a &o ^tiv7«iA ^LJUd '^tc£l\ a mohli. 
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Vfiak toto se u nás přitom sn^ii, poněvadž by se ygeí, jak 
z psaní vaSeho rozuměti, nemalých ani lehkých chtělo dotýkati, 
abyste yy ěas sobě oberoace piHkodný, k nám se 8 OMobousvou 
fUidfiiti doZt pro zprávu a vyrozuměni nám' grantovňěj Si a obráni 
ces^ nějako mimější, Pánu Bohu i lidem přijemnějši a vám 
bezpe&iějii k opatřeni té takové věcL Tu mterea sustine, de- 
libéra, -expeota in ailentio ac vale. E Praga properanter ac 
tamultoanter feria III. pridie Bricoii. 
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Druhé psaní administrátorův knéei Jiříkovi Mládečkovi 

strany pře jeho s dSkanem Kutnohorským Benediktem ; opětné jej 

povolávají před sebe do Prahy. 1561. 21. ledna. (Xx.) 

V paměti máte, jaké se jest vám od úřadu administrátor- 
ského na první vaSe psaní poruSení stalo, podle kteréhož Že 
JBte se nezachovali, jest nám k nemalému do vás podiveni A 
protož jbStě se vám přikazine, nežli by k tomu, čehož tak 
ftezbedně žádostiví jste, přiSIo, abyste vy osobně před úřadem 
naSim konsistoře pražské v pátek post conversionis rauli nejprve 

Sřiítí se nadjíti dali, fak aoychom my oustně o ty a takové 
osli těžké věci prvé s vámi rozmluvice, potom dále v tom se 
vSděli jak zachovati, kdež jiná do vás naaěje není, než že se 
tak aspoň podle tohoto druhého poruSení zachováte. 
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Psam^ administrátorův p. o. knězi Jiříkovi Mladečkovi, 
aby se před nimi postavu a svou žahbu před týmí dSkanem Ku- 
tnóhorským a jeho kaplanem opakavaL 1561. 12. února. (Xx.) 

Poněvadž tak vysokou stížnost do kněze děkana Horského 
a kaplana jeho sobě pokládáte, vězte, že je obadva k středě 

S»t Oculi do konsistoře naSí pražské citujeme, aby stáli a o 
mi co se jest mezi vámi zběhlo, přítomně nám zprávu uSinili 
a na takovou vaši stížnost odpověď dali : protož vám porou- 
Siiíie, abyste .na den již jmenovaný před úřadem naSím se po- 
stavili a takovou stížnost svou při jejich přítomností opáčili; 
▼ tom pftk Sašu vSelijak knim řeěí i skutkem zachovali pokoj, 
jiuAk neSiníce. 



^I^ 
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m. 

Afmo 1661 feria IV, post OeuU Ego »acerdo8 Georgtui 
Mladečka droatemplum SanetaeMaritu Virginis apud Námuik 
parochus Cutíenbergae tunc exÍ9één8 ex certii eauns m cwuistariid 
Pragenn cum BCícerdoie Benedicto tunc et nuno decanoOutíem^ 
bergenó judido contendens sentmtíam fustam causae ob admimi' 
stratoribus et consistorianis expeětam ab eisdem fueram rogcUuMy 
ut id omney quod habuerara adversus dictum decanunif in po- 
testatem eorum tr aderem^ quod et fadmm est, sed sub igtíi 
exceptionibus, si eis satisfactum ab uůtnsque fueríty quae hic de- 
scriptae non sine causa Sacrae Vestrae Maje stati Impe- 
ratoriae iraduntwr. 1561. 13. Martii. (Zx«; 
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Causaej propter quas haee res liUgiosa inJíer Q$orgium Mla" 
dečka, paroehum apud Naméi, circa templům. 8, M. V, et sa- 
cerdotem Benedictum deeanum Chittembergensmn ad Caesarem 

relaia sié. 1561: 12. Martíi. (Xz.) 

Prima exceptio est^ ex quo administratores et conBÍstoriani 
per me sacerdotem Georgiam MladeSkam doctrínam de seicra' 
mentis sacerdotis Benedicti, decani OuUembergsnsis sibi oblatam 
habent; ex qua patet, quod jam praefatus sacerdos Cattember- 
gae more Cynglianico et anabaptistico doceat, quod multis ot 
firmissimis testimoniis probari potest. Huic doctrínae Benedictí 
oppositam meam doctrínam, quáe Dei est; iidem administratores 
descriptam habentes petivi, ut inter doctrínam et doctrinam 
dijudicatioňeni facerent, quae sit yerior, mea ne, ka ipsias, quod 
non fecerunt; unde patet, quid sentiant, quid credant et qno- 
modo doceant de sacramentís. 

Sečunda exceptio est: Postquam sacerdos Benedtctus ibí 
Cuttembergae in aede sanctae Baroarae divinae doctrínae, qnaiu 
tunc in primitiis ego sacerdos Georgius praedicaveramf sese pubUce 
opposuit et praesertim loco ELsechieíis propbetae ex cap. 56. 
„Éfiundam super vos aquam mundam^ etc. et coram omnOnu 
mthi contradixit una cum sacerdote Sebastiano sacettano tone 
suo; qui sacellanus ob hanc contradictionem et calumniam, qua 
affecit sanam doctrínam et personam meam, postea ab adlinmi- 
stratoríbus et consistoríanis in vinctda est conjectU8| uť doctri- 
nam tunc in prímitiis sparsam a me uterque tanquam blasphe* 
mus ID templo sanctae Barbarae et in templo divi Jacobi ibi 
Cuttembergae veram salutarem et coTkdrai^^xi\A;tci «.^x^\xú«BÍQDem 
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pecoatorum et vitam aetemam meque reote concionantem pro- 
nteaiar. Talia concio admínistratoribus e Cuttemberga ad di- 
judicandom per me est ablegata^ sdlicet.cai contradictom est. 

Tertía excéptio est: Postanam a tňgmti annts Cnttem- 
bergae inter saoerdotes et populom de doctrína sacramentorum 
semper faerunt et nunc mni catUentíones^ quomin causa est 
docčína dxigUana^ ut administratores et consistoríani eert<wi 
formám doemdi de $acramentis sacerdotibuš Cuttembergensibus 
traderent, juxta quam populos doceatur, ut hoc módo inqaietus 
et blasphemus Cuttembergensis populus una cum sacerdotio 
sno redigeretur in pacem et fidei unitatem et amplius de sacra- 
mentis ne fiant seditiones prívate et publice et occupationes 
sivé politicae potestati, sivé ecclesiastico ordini. 

Quarta excéptio est: Postquam hoc sufficienter probari 
potest; conciones sacerdotis F4992Cé«2at de coena Domini quondam 
décani Outtemberaenaia jam defuncti esse cinglianam et ana- 
baptísticam, blaspnemam; animabus hominnm exitiosam; ab eccie- 
sia catholica npn esse receptam; nisi a solis Cuttembergensibus, 
attamen non omnibus, et naec heretica doctrína per sacerdotem 
praefatnm in Cutembergam est introducta. Cujus blasphemae 
doctrinae sacerdos Bmedictus decanus modemus Cuttember- 
gensis non solimi est discipulus et amicus, sed etiam. professor 
imo damosus acerrímusque una cum Cuttembergensibus defen- 
Bor, ab eodem Benedicto et qúondam sacellano ejus secundum 
formám administrátorům traditam pro fahck^ erronea, blasphema 
et ecclesiae Dei pemiciosa et turbulenta puíZťce siiproclaTnanda^ 
ant talis proclamatio Cinglianismi alicui ex consistoríanis sit 
committenda; ne postea inter sacerdotes ibi Cuttembergae et 
alionde in communitatibus sint distractíones, turbae, jacturae 
et animamm et corporum; hoc etiain medio pestifera doctrína 
de sacramentis Cinglii ut aboleatur, et populus recitatis coram 
eo formis et impus opinionibus sacramentaríorum, quae sint 
yeritati contrariae, admoneretur, ut sibi ab hujusmodi errore 
et a dogmate diabolico una cum dnfflianicis sacerdotibuš prae- 
caveret ábstineretquc; veram autem doctrinam apostolorum reti- 
neret et amplecteretur. 

pQStremo horum omniumj de quibus est sacerdos Bene- 
dictus, decanus Cuttembergensis, una cum sacellano tunc suo 
accusatus, si nihil borům in se sentiat, tamen quia uterque est 
Moerdos, secundum officium suum, ^uod est refotare errores 
.ex debito, hoc facere publice debet, mio unusquisque sacerdo- 
tum in suo templo propter praeceptum Dei; oavete a pseuďo- 
propbetísy imo propter eedificationeni eocíesiae et ^o^tAr ^i^g^i- 
tatem ěMomnůntonm gloríamque eorosii V^^m \(t^:$\.^x ^<^^^&^- 



342 

mationem verad fidei et reliffionis; postremo propter rétmendtth 
pacem et perpetuam tranqnillitatem m regno Boémiae etc. 

His exbeptionibuB quia non satisfactum est ab ádministnír 
toribus et consístoriania et praefatu blaspbeiaiB «acerdotibuB; qui 
administratores ád executíonem banim conditionum scriptÍB 
meia non semel šunt admoniti, occasio data est| at haeo onmia 
n Sacram Veatram Majestátem imperatoriam tanquam in do- 
minům ohrÍBtianiBsimQm deferantur; et spere illa grata fóre 
V. S. M. ImpM. 
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CatLB(ief cur sintblatphemuie Cinglianorum et anabaptístarum 

de aacrammtís toUendae, 1561. (Xx.) 

App«iid5z ad Suppliestionem Georgii IfladeSka. 

Prima causa est^ quia lex divina et poUtícae potestatí et 
doctůrthus jubet tollere blaspbemias. Levitioi 24. 

Secunda est, quia exempla primitiyae ecclesiae, ut Con- 
stantini^ Qratiani^ Theodosii^ Justini, Tyberii, Heraclii, Alexandři 
imperatorum S. V. Mtem J, ad tollendas haereses mmtant et confor- 
tanty qui synodos convocabant, confessionem fidei exigebant 
discordias tollere curabant, templa et stipendia haereticis ade< 
merunt, probibuerunt impiam přofessionem et voluerunt esae 
normám judicii scripta prophetiea; apostolica et veritatem pro- 
latam in lucem susceperunt, confirmaverunt, imo et armis de- 
fenderunt, ut Alphonsus rex Hyspanoinim pugnans adversosSa- 
racenos id est Agarenos, qui nierunt initia regni Turcarom in 
moneta assumpti belli jussit cudere bas duás et justas oausas: 
„pro lege" inquit, upugno et pro grege.^ 

Tertia est, ne Deus propter blaspbemias Cinglianorum 
no8 deserat et abjiciat^ regnumque Jioc ceUbtVB ne dxscordia p&- 
reat et ne omnia in GingUanismum; qui est anabaptismus, nic 
et aliunde vertantur, ideo principiis malis est obstandum, quin 
šero meďidna paratur. 

Quarta est, quia doctrina Cinglianorum de sát^ramentís est 
nwoj ab isí6člesiaque sanota non ešt recepta, iíno per secundum 
Kicoláum pliápáfli et pér álios po&tificéb Romanps est pro bláis- 
pbéma, iíenpiá et bár^tica publicata et Augttslaé a caeisaríanis 
felicissiiiili ét.^iissimi imberatoris Caroli et germani dile^^tísaimi 
S. V. I. M. Mt rěj^cta, in 'QennaníáqHxe a priňcipi1[>u8 ét doolo- 
ribus piis iBst íntércBctáL 

rontrěmo qtiia tíitif^liiitíi^ éutn sint v^ii ápotftatae fidei oa- 
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MelesÍM de sácrámentis corrumpuni\ id fprmae et opiniones 
eonim testantur, deinde veram doctrinam sacramentqrum dam- 
nont, Bon recte sentientes de praesentia oorporia Chnsti, quam 
illi negant; quae est in coena Domini, oalomniantař et turbas 
advenns eos et privatim et pablioe movent, dicentes nuUam 
infideliom et indignorum hominum ramptioBem oorporis Christi 
Ié eoě&a Domiiii esse^ qiiod est eoptvi^ doctrnnain P«uli I. Cor. 
11 : Qui ederit indigne, reus erit corporís C^sti. 

Authoresy qui de praesentia corpozÍB Christi in coena Domini 

scribunt, šunt hi: 

Evangelista^; S. ]P^a«liis; Ireneos; CSyprianus; Eusebius; 
Ignatius; Tertullianus ; Jnstinus martyr; Pamphilus;Athanasius; 
fiasolliis; Hieronymus; Aupdius; Cyrílliis; Bikdas; Epipha- 
nios ; ÍLUgi»timi8 ; Joannes Chi7tM>stQmuB ; . Qjr^gorius Nazian- 
senus et alii. 



5S8. 



« ' ■« 



Ťiffůla bretít^ et mirifruMtim oh ócfiilós propoifiina ehaoš diver- 
stĚrtáh o^nionum Sk vérbis Oířůttt „aob esťcofpus meiim.^ 

1561 ^Oxl) 

Sie Benedictns dooet: 

Ťů9éb i(Qá6ď córazn bcalis vesiris aspicitis} 

^ éii corpus memn ' (Sit C^olstadius.) 

Bfcc sigpwficat corpils meuth . . , . . ] řÓvneliusl 
Hóc est signuip . J v vr© ; 

— — svmboltim mei oorporis, quod pro 

- -í^l !^. :::::::: )-,(Éc<iiampadi«s) 

Haec est passio tólerata in corpore meo. 
'Boo eiSt s^uni; quod admonet vos de cor>- 
pore meo, quod pro vobis traditond 
VttB vivificet 

<— — memoriále mei oorporis (Oalvinus) 

" íj:. — néam corpus matenns pro Tofais datur. (Symbolům) 
•-•2^. «— sjásbelum, quod testatur nos ab nno eodemqué cor- 
- póre esse redémptos. i 

— — symbolům oorpooni mei, quofd vobis dono animo 

eáendtnn, sicnl panem tnido toMs ore edendum. 
-*- — symbolům, quo vera oorporis mei communio exhibetur 
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Hoe éit sararum symbolům eratíae redemntí<mis me», qtaod 
pOBt me vobiB r«Unqoo. ^ ^ 

-^ — testímoniam aut obsígnatie memoriaqoe oelefaris tra* 
diti pro vobis corporis. 

— sacramento signifioatur pasaio et mora mea et commonio 
cam omniboB sanctís. 

— est mysticnm corpnsy sen eoolesia sanotoram redempta 

meo corpore. 

— pane et víno monstratur communiO; quam mecum hábetís. 
Hic panis datur in Bymbolum communionis. 

Hoc aymbolum est testíficatio, auae spirituales (res) figorat. 
Haec est societas gratiae vóbis delata, jas etasus illius in meo 
corpore. 

— — connnnnio in corpore meo, non juxta substantiaiá 

Buam natoralem, sed jtixta meritam passionis et mertit 
meae et gloriam meae admirandae resurrectíoxiis. • 

— — qualitas mei corporis vobis delata, a quibas substan- 

tiam corporis accepi. 
•— — coenae instituta forma, cerimonia ipsaqae coenae ex- 

temae actio. 
Hoc totum> quod nonc instítuo, nempe haec coena eat coipiis 

meum, id est societaa síve communionis nostraQ.jfá- 

cramentum in corpore meo. 
Haec est commanio seu jas donatum mea mořte in corpore meo. 

— — visibilis eztremae vóluňtatis meae contestatio. 

' ■■ . ■• 

SCinglius, A : f Omnium opiniones in 

Turingienses, I Vbunc finem tendan^ 

Ecolampadiusj Filií eapitilbo^ j in coena Christi qof 
Bulingerus; > disjunctí, candis \ corpus non esse eaui^- 
^ ^LasscuSy tamen Goxgiwctii tia, aliter praesens 

f Nec sumi 
Nec dispensarí. 



iCalvinus; 

f Sacramentarii, 



Omnis spiritus y <][ni aolvh Jesúm, ' non est ex Deo;i 0fí/i 
Cin^liani solvunt Jesam, ergo non šunt ex Deo: nam dicunt, 
Cbnstum Dominům non esse praesentem in coena Domini 
immanitate, sed tantum divinitate et omnipotentía. 

Br^nuus: Cingliani pejores šunt mořte et diabolo, nam 
qúod moiiy •něeli; onmes creaturae, omneš diaboli dividere 
non poterant, humanitatem Christi a divinitaiě, hoc Cingliani 
dividunt et sic duas personas in Chrísto facíunt. 

I. Cor. 5. Bapieniia omndi hujus stultitLa est apud 
Deum. 
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C9irÍ8tam in came venisse et in carne esse et in caítie sedere 
ad dexteram patrisy non est ex Deo. 

Ephes. 4. Et carne ímplere omnia in omnibus. 



529. 



Pianí (idmtniatrdtarúv p. o. J&Ocovi Mladei^cavi, aby od osad- 
nOcAv fary své v N dmi ti na Hor dek Rutinách odpuJítSni 
fital^ Se jiným místem opatřen bude. 1561. 19. března. (Xx.) 

Ad nepocbybajeme než že V pamSti máte, co jest v&m 
přítomným oustně od úřadu naSeho oznámeno: však aby se 
to od vás časnS státi mohlo, ku paměti se vám přivozuje, že 
Q0 2|i8U sY.Jiři nejprve přiStiho tu, kdež jste^ na Horách Eutt- 
nfyoh y Náméti žádného dalSiho vaSeho bytu není, za těmi, 
kten&ž jsou vám pfitomnS poněkud oznámeny i za některými 
jinými důležitými; kteréž vám až posavad v známost jsou ne- 
Yeslyi jpřičinami. Protož vezmouce pokojně od pánův hóml* 
kftv odpuStění budete jistého opatřeni osoby vaší místem od 
onřpdu naiebo odekávati. 



ftSO. 



Burian PodmoMský zPodmoMy iiředniknaKoUnSy pUfekn&si Jiří- 

lum Mladeikoviy fardH v N dm i ti u Hory Kutném Sddaje Jej\ 

aby správu fary v Křeíhoři na se přijal. 

1561. 16. dubna. (Xx.) 

Službu svou vzkazuji, ctihodný kněze Jiříku, pane faráři 
NámStský na Horách Kutnách, příteli můj v Pánu Bohu milý ! 
Přál bych vám zdraví při tom jiného vSeho dobrého věrně rád. 
Při tom vám oznamuji, že jsou mne k vám žádali za přímluvu 

ZelMí s sousedy z ÉřeiShaře^ poddaní JMi pani mé a sirotčí, 
dost toho majíce, abyste správcem a farářem jejich byli, neb 
J6ft jim od pánův administrátorův i vší konsístoře na vás uká- 
záno, áby 8 vámi o to jednali. I protož na žádost jejich se 
pttnloQvám a vás za to přátelsky žádám,, poněvadž jest vůle 
páftŮT administrátorův, že tak učiníte a jich správcem (a fa- 
rářem) budete. Její milost paní i iá tolikéž vés na gruntech 
svých do fary přijíti ráčí a cožkoUv povinného a náležitého 
vám k té faře náležeti bude, oni vám za práci vaši vyplňovati 
aii^i béa odporu. Kdež jsem té celé víry a naděje k vám, že 
tw podle povoleni pánův administrátorův ma žiioat w^fik ^ 
ýHmmyu mm ndmite; odpovědi |ULim o^ ^ia ^^^íuiři^^^^E^^* 
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Tútiž bych Bebě i poddané JMi pani mé zpraviti miolil. Dás 

na Kolíně v středu po provodni neděli. 



531. 



Vptah z památných knSh mSsta Hory Kutnéy co v ra4S mSsUU 
strany rozepře s dSkanem knSz Jiří Mladečka mlúiHt' 

1561. 23. dubna. (Xx.) 

Kněz Jiřik Mlade^a farář od NámSti vstoupívSe před 
pány do plné rady oznámily že zprávu má od některých pá- 
nův a přátel a zvláště od pán&v administrátorflv a konsistořd 
pražské, že- by ho páni zde míti nechtěli^ o čemž on nic neri 
a od pánův jemu oznámeno nic není. A protož že žádá, aby 
se v^OíSl Sím spraviti. Dána mu odpověď per primátorem: 
Ze to dobře znají a sám o tom také dobrou vědomost' má, 
ko^lu knězi k správě náležejí, že pánům administrátoři^ a 
hQnmtofi, pražské. A poněvadž pak jic^ vůle' jest^ jak sám 
toho dokládá, aby jeho odsud vyzdvihli a jinam podali; í^ 
nevědí co tomu říci, aniž toho páni v móč jim sáhati éhti^, 
nébrž té naděje jsou, že jimi pány administrátory se spraTÍ 
v té věci a jak oni chtějí se zachová. 

Proti tomu ačkoli toho neslyší, aby jemu zřetelná oď 
poveď dána byla, však že toho při tom zanechává fk pánůin 
jedno i druhé psaní, kteréž jsou jemu, když v . Cdslagoi byl, 
uěinili, připomíná, že ho ráěí miti v své ochraně a opatroDui 
a pan primas sám i pan Jakub Labugka jsouce ú něho pří 
stole to opakovali a vSelijakou ochranu jsou připovídaJi a on 
také oznamoval, že se chce vedle učeni apoitolského diovaů. 
Jakož jest pak tak učinil a nyní že nebyla s panem cUSwnti 
nesnáz než o svátosti a to z nedorozuměni jeden diuhého. 
JeSto kdyby on byl ho k sobě povolal a s ním o tento xA 
jinej* artikul rozmluvil, snad mohlo to v pokoji býti. A oa jak 
jest rozvolán a mnozí jeho vykládají, nikda toho jest neiml) 
aby se chléb na oltáři proměňoval v tělo Kristovo a sBistávtl 
thUhřm býti. Též nevedl k tomu, aby se tu klaněti měli, ^áby 
v tom stí^bře a dřevě byl a aby po kapemaitsku zuby trhip 
a kousán byl. Item že k posvíemi kněze nečiní se tělo Kri* 
Btovo aniž čitelně a viditelně se jeho užívá aneb pro ten 
skutek odpuštěni hřichův se dává. Naposledy že tu b kostmi 
a vlasy není a dStmn potřeba není této svátosti užívati, a že 
víra naSe nefini těla Řrístova; a v tom že se mupředBohsii 
i pfěŮB víemi čertjr IriKrda děje. A protož jsa Uik towvoHm, 
že i proto pohhůS pana dSkasia, to* -^Wk^-^^^Sc^yi*, ha 



I 
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mistS postaveno.' Á toto proto mluví, aby vždSlí, že těmi 
bludy nanebnými papežskými se nezaneprázdňoval ani tak 
tomu liA uSil; jakž snad mnozí jeho v tom roznesli. — Od- 
povědlnO; Že páni jemu z té práce dSkují, kterouž tu vedl při 
této obci a toho že faou nevděční, co j6st se tu mezi niíni 
zbSkio; aniž ho také za (zcestného a postranního správce a 
uStele) takového mají^ jak tuto oznamuj e, nébrž že chtějí 
k nSmu dobrou přít^ niiti. Proti tomu, že to od pánův při- 
jímá a pánům též z poživnosti dSkuje, než z toho že jsou jeho 
opiiÉltili, pemůž děkovati. A s tím odeiel. 

Tento vůjpis vydán jest z knih městských Hor Kutten 
8 povolením pánův lephmistrův v plné radě na žádost a kú 
pólřebě kněze Běnédicta pana děkana na Horách Kuttnách a 

Íieěetí týchž Hor Eiitten upečetín ve čtvrtek před hromnicemi 
6tá 1662. 

Ad litéras istas depravatas et mutilatas, nisi accesftisset 
iňaxutátum S. V. M. I., non respondissein, quoniam Cuttember- 
giteéés esdtiitentes hujus oontroversiae pars, consiliaiíi, adjutores 
ét Suces, nbn éřat eis licitum, hujusmodi scriptis, quae eftsent 
iildetnmentdm causaé Dei et in malum peřsonaě meae, sigil- 
htfb uH>iil S. y. M. I. applicare, quia jatn propter praefatas 
ttéMÍiiM9 virtutém máXÁ ámittůnt, sed ut S. V. M. I. me íideleth 
iřt obedidtttbm S. V. M. I. agnoscérět, rátionem earum facío. 



532. 

Oáponíd hnízt Jiříka Mladečky Tia tm čas faráře ve viň 

Kř-eihoři na vejpia z knih m&tských Hor Kutten strany vy- 

jddř€ni ridboienství v příčini pře jdío 8 děkanem Kuinohor- 

ským Benediktem. 1561. 24. dubna. (Xz.) 

Létía 1661 na dien sv. JiH v plné radě na bórách Kwť 
aSIéh ihWie Be od nich hnouti, před pány Sephmistry i jinými 
B(k>la ^ádníiití vyhnal jsem, že jsem nikda v kostelích jejich i 
jiAf^JcAi tijebtSl, aby sé oAM& veŠeře Páně přoméfíotftxti niM v tUo 
PShii JSS^8to, jtikož áii í»íe to od horníkův přilítalo. 

^ Ě |>říěiiiy pbk takové o tom artykuli j^étb na Horách 
tWMiíbih néttčil; nebo horníci takové učení o protněňování 
éhi^ia posvátného v tělo Kristovt) u veffiké nenávisti a oSkli- 
véMs niájí. 

Druhé: neb mi se zdá svatý Pavel apoítol Páně proti 
liJkovéfl^ obrátící'^ chleba vdčeBd Pátiě V táo Kristovo v první 
é^ÍII6l% k Ko^ryneům V jQídéilá<^ kapitole psáti, jmenujíc na 
jw^nfiÉi 'úifrftě cihléb večeře ¥ixié mébm. ^ "t^^x^-. ^%J(j^ V^ 
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chléb tento , smrt PinS zvi^stovati badete , dokavad! ne- 
přijde. A op8t v první epištole a v desátý kapitole kKoryi^- 
tům chléb večeře JPáné jmenuje chlebem a řka : OhlA^ láaji 
lámeme, zdaliž není společnost těla Kristova etc. EQe jednou, 
drahé i třetí chléb večeře Pánfi svatý Pavel jmenuje cmebem: 
avSak ten chléb večeře Pánč hned na drahém miatS v téik^ 
pitole praví býti tělem Kristovým a to v těchto slovích: Yimm 
prý bude tělem a krví Páně; a opět: Nerozsusuje těla Pánjl 
a opět praví v desáté; že ten chléb večeře Páně jest spolei- 
nost aneb oučastnost těla Páně. Tak i já vždycky 8 sva^ ] 
Pavlem apoStolem i s jinými evangelisty Božími vSřil jiem, 1 
učil jsem, věřím, učím chléb večeře Páně býti pravým a j^ 
rozeným tilem Pána Jesu Krista a chléb večeře Páni býti • 
oučastenstvim a společnosti těla přirozeného Kristova. 

T¥eti: neb jest svatá církev křesťanská věřila, uíSla i 
psala, věří, učí i píše, že pH večeři PánS pod spůsobem chlebí 
]est a dává se tělo Pána naSeho Jesu Krista. Tiik i já i^yek^ 

Í'Bem věřil, učil, věřím i učím pod spůsobem chleba při veUS 
'áně býti a rozdávati se tělo Pána naSeho Jesu Elnata podb 
toho, což sv. Augustin o večeři Páně dí řka: To pý 
vezměte v chlebě, což jest viselo na kříži a to voannSte v fir 
lichu, což jest teklo z boku. A že jest pak řekl Pán Eri^ 
chléb več^e své býti tělem svým etc, já Jsem tSm slovte 
vždycky věřil a věřím a to pravím : jakž cnléb večeře PWí 
právě jest přítomnej (ve^ večeři Páně, tak taky tělo Pána Eiirii 
že jest právě přítomné (ve) svátosti oltářní, věřím a vyznávdm. 
čtvrté jsa pak na Horách Kuttnách farářem u hoMé 
Panny Marie, jenž slově u Ndměti, v kostelích toho mMa 
zjevně jsem učil, že při svátosti večeře Páně jest pravé a 
vlastní tSlo Pána našeho Jesu Krista, kteréž jest za nás vy- 
dáno a pravá jeho krev a ta kteráž jest za nás vylita na od- 
řuStění nříchův ; a takové učení o večeři Páně Novokřtěnd a 
!vin^ liánové tu na Horách Kuttnách slySíce, plnými ůstj 
křičeli a pravili mne býti papežencem. Znaje pak žeby dr- 
kev svatá římská tak smýSIeti měla, žeby se chléb večeře 
Páně proměňovati měl v tělo Pána Jesu Elrista, takovému 
smyslu a učeni já jsem se nikda na odpor nestavěl, aniž jsem 
jeho taky kdy potvrzoval, ale mliSenim tak velikého artykole 
o proměňování jsem na Horách Kuttnách pomíiel z pHčíny 
té, abych nedal příčiny horníkům větSí k hanění učeni Božího 
i k haněni osoby mé. 

Kdež se pak toho v tom vejpisu od pánů homikův do- 
kládá, že bych při nrvn(m artvkuii před nimi v radě promlu- 
viti měly Že by chléo večeře Páně po posv8cení zůstávati mA 
óhjébem, v tom se nepamatuji a tax ipcvdm ^^ \«mX. tci \a ^- 
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dáno A od nich psánO; ne z jiné přičiny, než aby tak při 
IRoži, již Pánem Bobem a J. M. C. i radami J. M. sprave- 
dlivS rozsouzenou y ošklivost i v zk&zu osobu mou pfíyedli. 
Druhé k tomu jsem se na Horách Euttnách v radě při- 
xnal, ÍQ jsem nikdá v kostelích jejich neuSil; aby se svátosti 
večeři PdnS poklona míla díti, jakož jest mi to od nich připi- 
sováno bylo a o té pokloně na Horách Euttnách proto jsem 
nic nenSii, nebo horníci takové uSeni o pokloně u veliké ne- 
návisti a ošklivosti mají a takovému uěení o pokloně já jsem 
86 nikda na odpor nepostavoval; ani ísem jeno nepotvrzoval; 
protO; nebo o takové pokloně není Božího přikázání; protož tak 
vdOcého artykule vždycky jsem já wfóíwím pomíjel, a však ve- 
lebné svátosti vždycky i myslí i tělem svým poctivost jsem ěinil 
pro přítomné tělo a krev rána Jesů Ensta^ kteréž věci jsou 
pří svátosti oltářní. 

Třetí i k tomu jsem se na Horách Euttnách v plné radě 
přisnal; že jsem nikdá v kostelích jejich, též i iinýcn neučil, 
abý tÚo Pána Erista mělo býti v dřevě a neoo v kameně 
JaromS večeře jeho svaté, jakož jest mi se to od nich přičítalo 
a tak jsem neučil z příčiny t^ nebo Pán Kristus při rozdá- 
vání svého těla a krve neužíval iest dříví ani kamení; ale 
užival jest chleba, aby nám tak skrze ten prostředek uděloval 
tda svého a u víně lurve své, Edež pak toho páni horníci 
dokládají; že bych měl neučiti; ale před nimi vyznati; aby 
¥ tam stříbře byl, i to jest mi nešlechetně přidánO; ke zlému 
při Boží již jmenované i osobě mé; a to ze zlosti ; neb to 
abych měl mluviti; tomu odpírám; aniž jest taky toho času 
jaká zmínka byla o stříbře. Při čemž taky Jan Aleš; švagr 
můj jest byl a toho jest ode mne mluviti neslyšel a taky na 
Horách Euttnách vystavování svátosti v monstrancí nebylo teh- 
dáž iádného i nyní není] pak k čemu bych já to mluviti měl; 
nerozumím a to k uváženi J. M. C. a radám J. M. připouštím. 
Vim zajisté a věřím Pána Jesu Erista býti svou všemohouc- 
ností všudy a ve všem stvoření; ale tělem a krví svou na 
semi neníf jinde než při svátosti večeře své; při kteréžto skrze 
r^ce kněze on sám podávat těla svého a krve své a písma 
' svatá nejinde nám ukazují tělo Pána Erista na zemi býti než 
toliko při svátosti oltářni. 

Čtvrté i k tomu jsem se na Horách Euttnách v plné 
radš přiznal; že jsem nikdá v kostelích jejich neučil; aby se 
měl Kristus spůsobem Eaphamagitským 2Jt*6y yígfí; trhati; jakož 
jsou mi to nepobožní Cvmglianové na Horách Euttnách ne- 
^ravedlivě připisovali a divně mne převraceli. Dal jest za- 
jisté nám Syn Boži pod spůsobem cmeba t^o «vfe \l ^tós&asyx 
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jiodenj a k přijimáni^ podjle tohQ : ve^ěi^^ fL jes^ ^ ^e v 97 ou 
k nápoji podle toho: ve^sm^ a pijte z toho všiot^nt. 

Pátý i k tomu jsem se na horách f^uttnách v plnéxadé 
přijsnal; že jsem nikqá v kostelich jejich naučil; aby^ pošvě- 
cován^í kněze mělo býti činěno tělo a krev Pána našeho J^su 
Krista; jakož se jest mně to od nich přičítalo ; a tak j.fien^ po- 
učil protOy nebo oni takové učeni v nenávisti a v qsŮiyoBíji 
máji; a také posvěcováni kněze není toliko sai^ého kněa^e iďe 
jest posvěcováni samého Krista^ nebo Blova večere JPáijiS: 
vezmete a jezte, toto jest tělo mé etc nejsoiji ^dsk^ ale jsou 
samého Pána ELrista; a tak posvěcován Kristu Pánu se při- 
pisovati má; což svaly Chiysostom tvrdí, ^&la\ E^hle nvpí této 
večeři přítomný jest ELristus a ten kterýž jdiM: ji ozdobii; ont 
ji také posvěcuje. Protož ústy kněžskými slova af se yypoyi- 
dají a mocí Boží a milostí ty věci, jenž jsou v svátjOdti o^^St^fxi 
jako tělo a krev Pána Krista, af se činí. Hle doktorové svati 
posvěcování Kristu Pánu přičítají. 

Já pák vždycky jsem věřil; a lidi jsem učil, že jecKné 
a samé ustanovení Pána Jesu Krista, kteréž se stalo v Jerv- 
saUmSj tof jest spůsobilo; aby chléb svátosti oltářní byl télem 
Pána Krista a víno krví Páně; a takové ustanovení «tátí a 
trvati bude dokavadž nepřijde. Protož tytot jsou Těci, kteréž 
hám při večeři Páně činí tělo a krev Pána Krista: Jako nej- 

5 Tvé jediné ustanovení Kristovo, druhé mocné ruce Pána naSého 
esu Krista; nebo jakož ty podaly těla a krve učedníkůnii 
tak i nám podávají; ale skrze kněžské ruce. Třetí tělo a ^rev 
Pána Krista pH večefí svaté jeho činíf nám vůle svatá i^ho ; 
neb což chtěl to učinil; řekl a staly se vSeckny věci. O ta- 
kové vůli svatý Lukáš v kap. 22. dí: Žádostí, prý; Sfiú 
jsem toho beránka jísti s vámi prvé než bych trpěl. Item; 
vezměte; jezte a píte. A opět; rozdělte mezi sebou. Ták \ 
svatý Pavel praví; že to což jest vzal od Pána Kotyntským 
že jest vydal. Čtvrtá věc jest; jenž nám činí tělo a krev 
Knsta Pána při svátosti oltářní jako blahoslavená ústa Pána 
našeho Jesu Krista, jenž jsou plna milosti a pravdy, v nichžto 
žádná lest není nalezena. Naposledy moc a síla jehO; kterouž 
ySechny věci jest učinil a u něhož není nemožné žádné «lovo. 

Tatof jsou pak slova; kteráž nám přináSerf tělo a krev ' 
Pána Krista; jako: Vezměte a jeztC; tof jest tělo mé; vezměte 
a pijte; totof jest krev má; a sem i tato slova svatého úlu^sftna 
přináležejí; kterýž dí: Slovo Boží; když se {^idá k živlům^ 
to jest k chlebu a k vinU; býváf svátost A opět svatý Au- 
gustin dí o. moci slova Božího: Když se slova Kiístbva .nad 
chlebem a nad vínem vyhlaSují, již ne chléb, ale tělo Kri- 
stova Též i svatý íreneiM, když yítvo nalité bývá do kalichu 
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a lámaný ohléb; když příjimaji slovo Boží: bej vát eucharistia 
těla XrÍBtova a krve jeno. Taky svatý Jefronym di: Když se 
vino leje do kalichu, posvěcováním slova nebeského bejváf 
krev listova. A tak sám Kristus a jeho slovo posvěcuje a 
ěini tělo a krev Pána Ejrista. Však k takovému posvěcování 
potřebuje knBi jako jistých prostředk&v k tomu zřizených, 
kteřiž slovo več^ Páně vyhlašujíce^ moc a milost Boži ěiní 
tělo a krev Páně a jiné věci, jakž o tom jest nahoře po- 
vddinQ. 

Šestý. I k tomu jsem se v plné radě na Horách Kutt- 
n&ch přiznal, že jsem v kostelích jejich neučil; aby se tSlo 
Feně Sid/nS a vtditdnS pH svátosti večeře Páně užívati mělo, 
tak íakož jest mi se to od nich připisovalo, nebo horníci ta- 
kové ui^ení velice nenávidí a taky chléb večeře Páně při svá- 
tosti oltářni jest spůsobem přirozeným a viditelným, ale tělo 
a krev Pána našeho Jesu Krista jest spůsobem nařízeným, 
neb tak Kristus jest nařídil, a spůsobem neviditelným ; a z té 
příSiny Pán Kristus k stolu večeře své bére chléb a víno, aby 
íe nii tak a skx^e ty prostředky od sebe zHzené připojoval, 
a USts, svého a krve své skrze ně aby uděloval, ano i vSech 
dobrodiní a zasloužení svých. 

Sedmý i k tomu jsem se na Horách Kuttnách v plné 
radg přiznal, že jsem nikdá v kostelich jejich neučil, já^ož 
jert mi se to od nich přičítalo, aby pro ten skutek přijímání 
svéUostí večeře PdnS mělo se dávati oďpuitSní hříchúv^ nebo 
horníci takové učení v ošklivosti mají. Že se pak pro ten 
skutek přijímání večeře Páně odpuštění hřichův nedává, pří- 
Uad toho jest na Judasovi Iškariotským, kterýž z užívání 
těla Kristova a jeho krve nedošel jest odpuštění hřichův, neb 
jert víry pravé v Krista ani k jeho slovu neměl. Tak i Ko- 
tyntwé, bez víry k stolu večeře Páně přistupujíce, ne k lepšímu 
jsou se scházeli a ji přijímali, ale k horšímu. 

Aby pak přijímání večeře Páně lidem bylo k dobrému, 
a k odpuštění hřichův, vždycky jsem učil, že jest potřebné a 
užitečné, aby k přyímání svátosti oltářni přistupovaly tyto věci 
jako: zkušování sebe samého, též pokám pravé a víra pravá 
v Pána Krista; nebo těchto ctností nebude-li při těch, jenž 
k stolu večeře Páně přistupují, tehdy svátosti bez víry přijaté 
a ten samý skutek pHiímání nepřinese hřichův odpuštění a 
tak se jest obávati, aby lidé nebyli vinni učiněni tělem a 
krví Páně. 

Osmý. I k tomu jsem se na Horách Kuttnách v plné 
radě přiznal, že jsem nikdá v kostelích jejich i v jiných ne* 
učily aby se tělo Pána Krista dávati mělo 8 kostmi i s vlasy 
etc., jakož jest mi to od horníkův ne^tkv^, 1^ yj^^xcL ^^t^N^ ^ 
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ve6eři PinS ačil, bylo pHčitáno; nebo oni hornici takové uSeni 
v nenávisti mají. Apoitolé pak PánS, vepisujíce ve^ři Páně, 
kterak a jak by Pán Kristus při svátosti večeře své býti měl, 
a jak by se užíval, o tom nic nepíSí, ale mlčením toho pomí- 
její. Však učením svým ano i psaním svSdectví vydávají svá- 
tost večeře Páně býti tilem a krví Pána Jesu Krista a těch 
apoStolA Páně v sprostnosti a v čistotném učeni já jsem 
vždycky následoval a následovati budu až do skonáni života 
mého, neb od jejich terminův a jistého učení není věc bez- 
pečná^ ba ani věc křesťanská někam jinam se uchylovati. 

Devátý. I k tomu jsem se na Horách Kuttnách v plné 
radě přiznal, že jsem v církvi jejich nikdá neučil, aby vira 
naše činiti měla tělo a krev Pána naSeho Jesu Krista při svá- 
tosti večeře jeho, jakož pak ValdenStí ano i Cvingliánové tak 
smýšlejí, jakoby modlitby jejich a víra jejich to činiti a pů- 
sobiti měla. 

Tak pak že jsem neučil, příčina toho jest tato; nebo víra 
naše jest mdlá a nedokonalá a ta víra neníf podstata večeře 
Páně, a také písma svatá žádného nám svědectví nevydávají, 
aby při stolu večeře Páně víra naše činiti měla tělo a krev 
Páma Jesu Krista. Jsouf zajisté jiné věci, kteréž ty a takové 
veliké věci božské činí, jakž nahoře o tom při pátém art}*- 
kuli jest povědíno. Vždycky jsem pak učil, že k přijímáni 
večeře Páně potřebí jest víry pravé, zkušování, pravého po- 
kání, vnitřního srdce hnuti, střídmosti i modliteb svatých. 

Naposledy k tomu jsem se v plné radě na Horách 
Kuttnách přiznal, že jsem v kostelích jdich neučil, aby na 
ten čas večeře Páně měla býti potřebná ditem. Ale v jiných 
městech, městečkách i všech jsem zjevně učil, že děti na ten 
čas svátosti večeře Páně nepotřebují pro mnohé spravedlivé a 
slušné příčiny, kterýchž já tuto a na ten čas pomíjím. 

Artykulův pak hořejších v kostelích na Horách Kuttnách 
též ani v plné radě nikdá jsem nevyhlásil je býti bludy pa- 
pe&skýmif tak jakž mi páni horníci tím vejpisem to ze zlosti 
přičítají, ano i jiné věci k tomu, chtějíce takovou příčinou Boži 
při před J. M. C. donesenou i před radv J. M. zatemniti a v nic 
obrátiti a osobu mou v nenávist a ošklivost přivésti a to spů* 
sobiti, aby jejich bludné a rouhavé učení o svátostech rostlo, 
množilo se a průchod jako i prvé mělo, čehož Pán Bůh ne- 
dopustí. Onif jsou ti, ješto z těchto některé artykule bludy 
řapcžskými je býti praví a nazývají, a tof se ukazuje těmi 
mhami Petri Mar^rris, kteréž mistr Václav příímím Didakt 
a písař radní na Horách Kuttnách má a těmit se oni spravuji 
/? jich BohS vespolek půjčují a knSži své k tomu vedou, aby 
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Í^im podle takovejch kněh novokřtěnských a cvinglianských 
cázali a je učili. 

Kdež se pak v tom vejpisu dokládá, jako bych vejš 
dotčených artykulův kněze Benediktay děkana Hor KvMen na 
onen čas poháněti měl před pány administrátory, to pravda 
není; neměl jsem s ním nic činiti, ani s žádným o tyto arty- 
kule, než toliko o svátosti, jakž nahoře v tom vejpisu o tom 
jest a o jiné bludy, o kteréž na onen čas před pány admini- 
strátory spokojeni aby býti mělo, jakž páni horníci toho do- 
kládají, o tom nic nevím. 

Aie o tom ještě vím, že na den sv. Jiří léta 1561 v plné 
radě tu na Horách Kuttnách páni horníci takové jsou mi svě- 
dectví vydali, za kteréž jsem já jich nežádal, mluvíc ke mně 
skrze Václava Vočko ochmistra, na onen čas primasa, že mne 
nemají páni sephmistři a spolu radní za scestného a postran- 
ního správce a učitele, a taková slova z toho zápisu, mně po- 
třebná, jsou vyvrhli a vyhodili a což by mně na škodu býti 
mělo, to jsou přidali. 

A protož já J. M. G. i rad J. M. za to poníženě a po- 
korně žádám a prosím, že k takovému vejpisu z knih Hor 
Kutten porušenému a necelému víry přikládati neráčí a zvláště 
tomu, což jest mně tím zápisem přidáno a to z příčiny takové, 
ano i z těchto jiných, že jsou páni horníci kněze Benedikta, 
děkana svého, jsouce strana, proti mně zastávali, jemu radili, 
8 ním i při vedeni pře bvli, jemu ve všem pomáhali, ješto 
toho všecka práva hájí a brání a nebyl bych povinen na ta- 
kový vejpis jaké odpovědi dávati. Však z poručení J. M. C. 
i rad J. M. to činím jako poslušný. 

Co se pak těch nořejSích artykulův dotýče, o nichž jsem 
ikj ani proti nim nikda neučil na Horách Kuttnách, též ani 
jinde a o nich skrze mne že promluvení v plné radě na Ho- 
rách Kuttnách sestálo, příčiny toho jsou: haněni, utrhání lidu 
obecného na Horách Kuttnách i jiných lidí, kteříž ode mne 
ničeho toho neslejchajíce to jsou mi připisovali, a takovým 
já učením vinen před Pánem Bohem i před lidmi nejsa, chtěje 
se z něho vyvésti, že jsem tak neučil, i tot jsem sobě práci 
zaválel a zaneprázdněni J. M. C. i radám J. M. učinil. I jakž 
pak kolivék jest: J. M. C. i rad J. M. já pokorně a poníženě 
žádám a prosím, jestliže jsem při vypravování takových arty- 
kulův v radě na Horách Kuttnách co zhřešil a pobloudilf pro- 
hlidajíce J. M. C. z jakých se to příčin stalo, ano i k tomu, 
že jsem nikda tak neučil, že to milostivě jakožto pán všeho 
křesťanstva vážiti a odpustiti ráčí. 

Naposledy všechněch pak časňv svého kněžství jakbych 
o svátostech Páně učiti měl, J, M. nejvySSímu ^^xsxv. ^xvíóc«5». 

Borový: Kom, KAtoi. a Utrac^. (Isl 
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královstvi Českého á j. M. pana Ladislava i Lobhňnc ej 
poddaným v Jistebnict, též obyvatelům města Ouití, města 
slavě a lidem dobrého svědomí na Horách KuUndch i těm, 
kdež nyní jsem^ jest vědomo a to též z vyznáni onstnilio 
před radami J. M. C, ano i z vyznání zapsaného v ďklr mé 
mou vlastní rukou psané, ano i z svědkův mých proti kn^ 
Benediktovi vedených i z supplikací J. M. C. podaných^ též i 
z této odpovědi na vejpis z kněh městských Hor Kutten to 
se poznává. 

Při tom pak J. M. C. poníženě prosím a rad všech J. M. C. 
za přímluvu k J. M. žádám, poněvadž jsem ne málo pro čest 
a chválu Boží a pro zachováni pravého náboženství a víry, 
ale dosti mnoho až do ustání a do unavení v této při praco- 
val a mnoho utratil, af se jich milost rady přimluviti ráěí, 
abych byl propuiien a na faini sobě od Pána Boha svěřenou 
navrátiti se mohl ; a já zase Pánu Bohu za J. M. C. i za dě- 
dice J. M., aby Pán Bůh, jakž v žalmu napsáno jest, ke dnům 
dni a léta k letům jich milostem přidati ráčil od pokolení až 
do pokolení, modliti chci; též i za rady J. M. 
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Odpovect ode mne knize Benedikta^ děkana na Horách 
Kuttnách na artykulcy kterýchs jest J, M. Cé kněz Jiřík Mta- 
dečka farář v Křeěhoři proti mně vice ze zlosti a z tajné 
nenávisti neS z potřeby podal, je odsilám slovutné a vzácni 
poctivosti pánům ^echmistrúm a radě na Horách Ktittnáehy 
pánům a ochráncům mně v Pánu Bohu milým J. 3í«m ku j^e- 
Čteni a uváSení z nich toho, byl-li bych hoden jmin a drSdnbýti 
od každého křesťanského Člověka za kacíře a člověka bludného 
podle tohoto mýho vyznáni o Bohu, slovu jeho, svátostech a víře 
méf pročeS nyní u vězeni dríán jsem. 1561. (Xx.) 

I. 

Že slovo Boži není moc k spasení každému věřícímu, 
jakž se pí5e Řím. I., než toliko svědčí k Kristu, ukazatel a 
svědek Kristův. 

Odpověď. 

Tomu artykuli sprostá odpovídám a pravím, že jakož Pán 
Bůh z přirození svého jest mocný, dobrý, nesmrtelný, věčný 
a pravý, tak i slovo jeho, kteréž jest z ůst vySlo, jest mocné, 
dobré, nesmrtelné, věčné a pravé, zvěstujíc nám vůli Boží, 
kÁžic y Kristu samém věřícím odpuStění hříchův a život věčný. 



A protož v pisnicli svatých slovo Boži rozHSnými jmény se 
jmenuje: někdy že krmi duSe naše a je posilňuje a občer- 
stvuje; někdy že zahání temnosti bludftv a otvírá oči, osvěcuje 
mysli, potěšuje, znova rodí, s Bohem spojuje a obživuje, jakž 

Jokládá se: Zákon Páně dokonalý jest obživujíc duse, svě- 
ectví Páně pravé dávajíc moudrost neumělým, přikázání Páně 
vyčištěné osvěcujíc oči. Item : Slovo tvé, rané, jest svíce no- 
hám mým. Item: Slovo Páně zůstává na věky. Item: Kdyby 
nám Pán nepozůstavil semene slova svého, byli bychom jako 
Sodoma a Gomora. Item: Znova zrozeni jste ne z semene 
smrtelného, ale nesmrtelného skrze slovo Boha živého a zůstá- 
vajícího na věky. Item: Slovo tvé obživilo mne. Item: Živá 
jest řeč Boží a mocná a pronikavější nežli žádnej meč, jenž 
s obou stran řeže. A tak tehdy slovo Boží vírou přijaté ne- 
toliko jest vůdce a svědek Kristův, ale jest moc Kristova ta- 
ková, že v jeho jedné dokonalé a celé obětí za hříchy naše 
z milosti se odpouští nám hřichové naši a dává život věčný. 

IL 

Skrze slovo BoSi že se nám nedává spasení a život věčný 
než toliko skrze Krista a skrze mru. 

Odpověď. 

Tento artykul jest mi falešně a zophicky z mých slov, 
převrácenej, neb já nikda jsem Pána Krista od jeho slova ne- 
odíízoval, kterým on nám sebe samého a svýho Otce zjevuje 
a dává víru a Ducha Svatého, a tak tehdy hlavní příčina na-^ 
šeho spasení jest Kristus; ale slovo Boží jest nástroj aneb in- 
strumentum) skrze samého zajisté jediného Pána Ježíše Krista 
a ne skrze žádného jiného věřící přicházejí k spasení a to vy- 
náší se nám a zvěstuje skrze slovo Boží, skrze kteréž Kristus 
v známost lidem vchází a chce, aby kázán a od věrných byl 
tak poznán. O tom anděl Josefovi káže, že on spasí lid svůj 
od hříchův jich. Item Pán Kristus spasiti může na věky a 
toho slova Božího kazatelé jsou ústa, kterýž je mluví; duch 
pak Boží v vařících skrze ně dílo své působí, o čemž dí pro- 
rok: Pán otevřel mi ucho a já neodepřel jsem aniž jsem 
odešel nazpět. Item. Vyliji vodu na vás £stou a očistím vás 
ode všech poskvrn vašich a dám zákon můj v střeva jich a 
napíši jej na srdcích jejich a učiním aby v přikázáních mých 
chodili. A protož kdfež se připisuje slovu Božímu, že 'posU^ 
iíujey obživuje^ očišřuje, spasené nás činí, kteréžto vlastnosti jsou 
samého Krista Pána, připisuje se slovu Božímu jakožto vSci 
Kristověf kterýž tak totiž prostředkem slova Božího lidem 
kázán a v známost uveden i zvSatovto Vj^ ^^^» ^^«. «?^^^ 



StoIé onomu strážnému přislouŽííi k spasení a ku poznáni Páni 
Krista přivedli; totiž skrz slovo Boži. 

ni. 

Slovo BoSij praví, že jest věc zevnitřní a mrtvá litera a 
skrze vSo zevnitřní že nedává se nám spaseni a Bůh s lidmi 
že nesdSluje se skrze slovo. 

Odpověď. 

Slovo Boží; pokudž se k smyslům lidským vztahuje, jest 
věc zevnitřní^ než pokudž nás jistí odpuštění hříchův a zvě- 
stuje spasení, jest v^cí vnitřní a obzvláštní dílo Ducha Božího, 
jakž di sv. Pavel: litera zabijí, duch pak obživuje. A tak 
slovo Boží zvěstujíc nám k spasení není mrtvé, než žité 
vždycky dílo své v nás působí. A protož při tomto artykuli 
omylně mi se od kněze Jiříka Mladeěky připisuje, že bych 
tak slovo Boží zlehčovati měl, jako by skrze ně Bůh s námi 
nic co činiti neměl: aě tento artykul vidi se přednímu na 
odpor býti; nebo jestli slovo Boži jest, jakž mi se připisuje, 
vůdce, ukazatel a svědek Kristův, tedy není mrtvá litera a 
Pán Bůh s námi skrze ně činiti má. Co jest prosím komor- 
níka onoho přivedlo k Kristu než slovo Božir Též onano 
krumpéřka Tjratirská k poznání Pána Krista přivedena jest 
skrze slovo Boží a Ducha Svatého; neb text dí: Pán otevřel 

ejí srdce, aby rozuměla tomu, co se od sv. Pavla mluvilo. 

~a tyto artykule o slovu Božím a moci jeho jest mi svědků 
hojnost hodných viry, jakž stavu panského, rytířského, tak i 
městského^ kteréž jsou páni soudcové čísti slyšeli. 



ii 



I. 

Učí, že svátosti jsou věci zwnitřni a mrtvé a že skrse 
zevnitířní od Boha ustanoveni spaseni nedává se. 

OdpoySct. 

V tomto artykuli^ co i sem já na díle mluvil o svátostech, 
to jest o Hvlichy kněz Jiřík Mladečka mi jako bych o celé 
svátosti mluviti měl, připisuje; nebo k svátostem Kristovým 
dvě věci přináleželi, ítvlové a slovo Boži. Augustin svatý di: 
přidej slovo k Živlu a bude svátost. Svátosti pak na díle aby 
zevnitřní věci býti neměly, tomu se odepříti nemůž. Evan- 
gelia vypisují o tom, v jakých věcech Pán Kristus ustanovil 
večeři svatou svou. Než co jest největšího při svátostedi jako 
pojištěni o života věčném, oapw^t^iA \ífcV<M:^, diU Ducha Sva- 
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tého, to se spatřili nemůž; neb vírou pobožní jich užívajíce 
dosahují jich a jsou věci pro příčiny oznámené p&sobící v nás 
a tím spůsobem; kdvž se jich od křesťanův a pobožných lidi 
užíváy Bůh nám v Kristu skrze ně spasení posKytuje a dává. 

11. 

Že Bůh skrze svátosti' v nás nepůsobí obživení; opravení, 
spasení a odpuštěni hříohův. 

Odpověď. 

Na ten artykul odpověď v předeSlém artykuli zavřená 
dává se, neb jednostejný jich rozum jest, toliko v jiných slo- 
vích a širších proměněný a ten jeho artykul mně se od něho 
falešně připisuje; neb ačkoliv Bůh skrze Syna svého a Ducha 
svatého působí v nás obživení, opravení, odpuštění hříchův, 
spasení a dává nám Život věěný, však těch a takových darův 
milostných Božích svátosti jsou jako nádoby a znamenfy potvr- 
zující naší viry, poněvadž kdož svátostí užívá, na ten konec 
jich užívá, aby proti svědomí svému v žádné hříchy a rozpu- 
stilostí se nevydával, než aby život svůj opravil, dobře a Šle- 
chetně živ by], dáblu odpíral a maje víru v Krista Ježíše 
hříchův odpuštěni měl. Apoštol učí, že Kristus dal sebe sa- 
mého za nás, aby nás očistil od každé nepravosti a očistil 
sobě lid vzácný, kteiýž by následoval dobrýcn skutkův a tof 
jsme na křtu ránu Kristu tak živi býti my připověděli. 

m. 

Obzvláštně že Trojice svatá není přítomna svátostem a 
že ani Búh s námi nesděluje se skrze svátosti a skrze ně 
jakožto prostředky, odpírá, aby se nám dávalo hříchův od- 
puštění. 

Odpovid. 

Díl první tohoto artykule jest ovšem proti slovu Božímu 
a tak jest patrně proti mně smyšlenej, neb jakej bude jich 
užitek, nebude-li Trojice svaté přítomné; nýbrž pravím a jistím 
to z slova Božího, že nebudou svátostmi, aniž budou moci 
nařízením Kristovým slouti jako u židův a pohanův, poněvadž 
není jim Trojice svatá přítomná a známá, není žádných svá- 
tostí. Neb o našich svátostech patrná jest řeČ, že jest jim 
Sřítomna Trojice svatá jako při třtu Syna Božího nad Jor- 
ánem se uKázala. Matouš evangelista Kristovu řeč o křtu 
rozkazující, v tom vypsal, aby křtili lidi ve iménu Otce i Syna 
i Ducha svatého. A proč bychom pak křtili «ft ^^ \m4Ti\kTt^- 
jice $y»té, ge jsme »e dův^íli V&pa óM\>tai %^Wi«^\citó^^> ^^ 
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že jsou je nám spůsobili, zHdili a k němu přivedli, a 2e taky 
vime o vlastnosti té jedné každé osoby: Bůh Otec nás zami- 
loval, tu milost nám ukázal v posláni sem Syna svého; Syn 
jeho pak Pán milý nás vykoupil z hněvu Boha Otce, z ohyzdy 
té, kterouž jsme před ním zohaveni skrze hříchy a nepra- 
voflti byli, ano i od věčného zatraceni a to v krvi své vlastni; 
Dudi pak svatý o tom nás o vlem, což jest lásky Boha Otce 
a Syna jeho zásluh, z ouřadu svého vyučuje. Onf vás (prý) 
vynauěí všem věcem a připomene vám všecky věci, ' které 
jsem koli mluvil vám. Item povede vás ve všecku pravdu. 
A tak z rozkazu Božího a pro vlastnosti jedné každé osoby 
Trojice svaté ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého se křtíme. 
Druhý opakuje se, a v prvních artykulich na něj již jest od- 

řověď dána, že Bůh iest v nás, jest s námi a má činiti s námi, 
dyí svátosti jeho tak jakž jsou nařízeny, jich užíváme a tak 
jsou nám jisti prostředkové, jimiž se nám podává a vysvědčuje 
odpuStěni hříchův. 

IV, 

Svátostí že nejsou iivé a že nejsou moc jBoIÍ a je podobné 
činí ustanovením lidským. 

OdpoySdL 

Těch terminův: Sivé a moc Boži já nikdy jsem nepo- 
žíval, než což by Bůh skrze svátosti činil a jakých dobrfdi 
věcí z nich nabýváme, když jich právě vedle nařízení Kristova 
užíváme, jest v předešlých artykulich vyrozuměno a z toho se 
také i tomu vyrozumívá, že mi omylně se připisuje od kněze 
Jiříka Mladečky, abych nařízení Boží a svátosti k těm věcem, 
kteréž jsou od lidí ustanovené, měl přirovnati a podobné jim 
Činiti, poněvadž svátosti netoliko původa a ustanovitele Boba 
mají, ale moc Boži v pobožných lidech působí. 

V. 

Učí, že ivátostí ukazují a vyznamenávají věci pominu- 
tthU a nepHtomná. 

OdpovSď. 

. Co by se pn svátostech působilo, poněkud se již z řeči 
mých vyrozuměti mohlo ; neb věrní užívajíce jich, nejiného 
v ipfch než Krista a jeho dobrodiní slaví, kterážto dobrodiní 
byv on zde na světě lidskému pokolení spůsobil, a při užívání 
*ich, nemá'li člověk Krista jako před očima a na to, co se tu 
íiní neb působí, nemyslí-li a jest bez víry, málo jemu pro- 
apívyí; poněvadž svátosti jsou jutJcV ^8^^^-^ ^tv%\í>j>i^^ \sj^. 
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řízeny nápodobně jako starým obřízka a beránek, tak i nám 
křest a stůl jest večeře Páně. Opět tohoto artykule o svá- 
tostech ingenere, co bych smejšleti měl, tyž věřiti a uěiti ted 
jsem oznámil, ěehož opety svěakové mnozí jsou, jakž i svě- 
dectví jich to se patrně uznává. 

O křtu učí. 

I. 

Učí, že skrze křest svatej Bfth spaseni ndm nedává ani 
opraveni ani odpuštění hříchův. 

Odpověď. 

Tento artykul jest faleSnej a neprávdovej, ani tak ne- 
věřím, aniž jsem tak neučil, čemuž každý rozuměti může z od- 
povědi dané při druhém artykuli o svátostech, kdež se mlu- 
vilo in genere, to jest záhrnkem o svátostech, neb což se in 
genere mluví, to také de specie rozumíno má býti. 

II. 

Praví, že křéšt neni kúupd nového rození, ale že toliko 
jest znamení obnovení aneb že vyznamenává obnovení. 

Odporěď. 

Tento jest artykul zophistský, jakž slova znějí, a vyzná- 
vám to o něm sprostá, že jest proti učeni Božímu a apoštol- 
skému a jest proti mně smySIený a protož, abych tak měl 
učiti a mluviti, tomu odpírám; nýbrž pravím vedle řeči sv. 
Pavla, že křest jest koupel nového rození a obnovení Ducha sva- 
tého, kteréhož Bůh vedle milosrdenství svého hojně vylil na 
nás skrze Ježíše Krista a jeho svátost a svědectví obmytí hří- 
chův našich, kterýmiž obmývá nás a znova rodí Bůh k životu 
věčnému, abychom, jsouce přijati v počet synův Božích, svatě 
a Šlechetně živi byli, 

m. 

že Duch svatý nedává se na křtu pokřtěným a že není 
připojen k slovu Božímu a Duchu svatému. 

Odpověď. 

Jakž mnozí artykulové jiní jsou proti mně smysleni, tak 
i tento artykul nespravedlivě a křivě mi se připisuje před 
Pánem Bohem i před lidmL Neb není-li dán Duch svatý na 
křtu a není-li spojen slovem Božími ti«2k'&&tksr^ ^xs. xsfc^ ^^^^f^ 
iivel, Uik j&ki i svi^ťý Augustin v ^xwsltaXxx tv«. ^>k\^?v. ^^^j^^^ 
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Jana mluví. A protož i 2 té příčiny při krta vzývá se jméno 
Boží a modlí se, aby Duch svatý nemluvňátko; k němui se 
Kristus přiznává a velí k sobě Jemu jíti, přítomen býti a je 
mocí svou osvítiti ráčil, neb jato svatý ravel praví; Edo 
Ducha Kristova nemá, ten není jeho, 

IV. 

Praví, 2e křest jest Kristus Pán, neb víra naSe neb Duch 
svatý neb vnitřní srdce neb poznání o Kristu. 

Cřlpověd. 

Artykul tento jest na odpor vrchnímu druhému, kdež 
položil, žebych pravil já, křest není koupel nového rození, ale 
že jest toliko znamení obnovení. A nyní nejsa v své řeči 
stálej praví tomu na odpor, že já učím Krista ťána býti křtem, 
jeito já mezi křtem a Kristem mám rozdíl; křest jest naři- 
zení a svátost a Kristus ustanovitel a pán. Při křtu nebude-li 
pozoru a šetření na Krista, Ducha svatého, víru v Syna Bo* 
žího, vnitřního poznání, voda sama nic neprospěje, aniž takové 
obmytí křtem a svátostí slouti nemůže. Toto pak poctiva 
kněz Tomái Bavorovský své postille v kázaní čtvrtou neděli 
v advent položil, že jest rozdíl mezi Kristem a Janem^ křtem 
Kristovým a křtem Janovým. Kristus křtí (prý) vnitf, Jan 
pak zevnitř, Jan křti vodou, na tělo ji lejíc, Kristus pak Du- 
chem svatým vnitř v srdci, a tak učiti o tom jest vedle slova 
Božího a právě učiti, míti rozdíl mezi nařizenim Atistanovitelem 
Pánem Kristem, a já také tak učím sprostnej kněz. 

V. 

Praví, že ti jinef prostředek vymýglejí spasení než Kri^ 
stus jest a jeho smrt, kteří učí, že Bůh spasení dává skrze 
křest, tak i novokřtěnci smýšlejí. 

OdporSď. 

Mám ovšem rozdíl mezi Kristem Pánem a svátosti křtem ; 
Kristus nám sám odpouští hříchy a křtem svým toho potvrzuje, 
připomíná a pojisfuje, a kdož nemá rozdílu a absolute mluvi, 
ze Křest bez Krista sám od sebe odpouští hřích, zle učí ; po- 
něvadž křest, není věc obzvláštní, než Kristova, a což se nám 
na křtu dobrého děje, to se nám pro Krista děje, jak apoštol 
mluví, řka: Zdaliž nevíte, že kteřížkoliv pokřtěni jsme v Jesa 
Krista, v smrti jeho pokřtěni jsme, z čehož se porozumívá, že 
kněz Jiřík MladeČka v tom nemá žádného rozdílu a že křtu 
Jednostejnou moc připisuje J^ko Krista, srozumívá se, že v 
učeni jent spJeteneJ; n^bo Kmt^is zfi«\a^i> V^«^^ %\:^^\i^ v 
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vSech věcí ustanovitel) na věky; jiné pak věci v§ecky pomi- 
nou. I židé o tom na onen ěas Kristu svědčili, řkouce: My 
jsme slySeli z zákona, že Kristus zůstává na věky. Nu jakž 
jiné první artykule písmy svatými a svědkv tak i tento artykul 
o křtu, jimiž svatými písmy a svědky (tam co jsem koliv 
kázal) jsem ukázal. 

O veteři Páně. 

I. 

Ve^ře Páni toliko jest Méb a vino poSehnané a Pán že 
nám nezanechal na večeři své ani nejmenSí částky těla svého. 

Odpověď. 

Aby večeře Páně toliko chléb a víno požehnané býti 
mělo, tomu odpírám a tak jsem neučil, neb by nic se téměř 
nedělila od jiné večeře a pokrmu lidského, a tak aby Kristus 
nejmeněí částky těla svého tu nezanechal, žádný jest toho ode 
mne jak živ neslyšel, nébrž jistím to, že užívajíce této večeře 
slavné Kristovy, věrní oučastenství v tělu a krvi Kristové mají 
a pravé tělo Kristovo jedí a pravou krev pijí ; o tom mluví 
apoStol; Chléb, kterýž lámeme, zdaliž není společnost těla Kri- 
stova etc. a též o kalichu dí. 

II. 

Učí, že při večeři Páně Mddné není přítomnosti tSla a krve 
Kristovy. 

OdpovScT. 

Tomu též artykuli odpírám a jest falešně mi přičten; 
neb není-li Krista tu přítomného a nejí-li se tělo a krev Kri- 
stova nepije, není večeře Páně. 

III. 

Učí, že na večeři Páně není Mdnáho rozdávání těla Kri- 
stova a že žádného přijímání není, zvláště které bývá ústy buď 
od věrných anebo od nevěrných, ale že toliko jest vírou a 
myHením, to jest duchovní přijímá se od věrných a ne ústy. 

Odpověď. 

Fovědínó nahoře, že užívajíce věrní této večeře Páně, 
priteá tňo Kristovo jedí a pravou krev pijí a tak jest rozdá- 
▼á2ii těla Kristova na této večeři a užívá se této večeře PáxA 
ód pohoíných pod oboji viak sjf>ft8obou vItoxjl \ ^^V}> ^^^t* '^«^^- 
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réžto víry cožkolí se dSje, všecko hřích jest, O nevěrných 
pravi apoStol; coby jedli a pili to : totiž soud. 

IV. 

USi; Že veSeře Páně toliko jest památka umučeni Krigtova 
ustanovená k vyznamenáni a ukázáni toho tSla^ kteréž za nás 
jest vydáno^ a ne tSlo Kristovo, 

Odpověď. 

Aby na této večeři slavné Kristově památka se nedala 
umuěeni a smrti Kristovy, tomu žádný věrný neodpírá, ani 
já taky nehodný služebník Boži církve neodpírám, poněvadž 
pro tu příčinu obzvláStě, jakž evangelistové a sv. Pavel uěf, 
je ustanovena: ale aby toliko to byla (památka), tomu sprostá 
odpírám, a poněvadž Kristus na té večeři přítomný jest, a 
věrni užívajíce jí jedí pravé tělo Ejristovo a krev pijí, ne jiné 
jedí tělo a krev pijí, než toliko kteréž za nás trpělo a krev 
vylita na odpuStění hříchův a k věčnému životu* Pán o 
tom sám mluví: Tělo mé pravý jest pokrmí a krev má právě 
jest nápoj. Item. Kdož jí tento chléb, živ bude na věky. 

V. 

Že není potřebí k spasení znáti, jest-li a ddvďli se tUo a 
krev Kristova na večeři Páně, ale žef jest dosti na tom vě- 
děti k spasení: To čiňte na mou památku. 

OdpoTČd 

To mluvení mé není; neb uČím já: Večeře Páně užívati 
a nevěděti, jest-li tu a dává-li se nám tělo a krev Kristova, 
jest jednostejná věc sednouti za stůl a nerozumět), kamení-li 
čili pokrm užívá. A protož nezná-li kdo, že tu se mu podává 
tělo Kristovo, a též i toho, že tělo Kristovo na smrt za něho 
vydané a krev jeho na kříži vylitá, obmývající hříchy jeho, 
nezná užitku této večeře Páně aniž hodně pamatovati umučeni 
Kristovo a k paměti jako před oči smrt jeho předkládati 
sobě m&že. 

VI. 

Kristovo tělo a krev že není na večeři, ale v nebi. Tento 
blud ustavičně tvrdí spůsobem novokřtěnců, cvinglianů arty- 
kulemi víry: Vstoupil na nebesa. Item: Odtud přijde souditi 
živých etc. Jakoby vstoupeni Kristovo do nebe a sstoupení 
vyprazdňovalo přítomnost těla a krve Kristovy. Tak i novo- 
křtěnci, cvingMám smýšlejí a u&i« 
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OdpovMf. 



O přítomnosti těla a krve Kristovy na večeři Pán8 jest 
již několikrát oznámeno a protož jedné věci mnohokráte potřebí 
opakovati není; neb pravda jest jistá a jednostejná a prostá, 
nelapající, ale blud a křivda jest proměnná; než aby za tou 
příčinou ty arty kulové víry: Vstoupil na nebesa a seoí na pra- 
vici a odtud přijde soudit živých i mrtvých, v pochybnosti 
býti měly, žádný pobožný toho nedi, a já také nepravím; 
poněvadž zřetelná písma jsou, že Kristus po svém z mrtvých 
vstáni do nebe vstoupil a tam jest bytně, přirozeně, podstatně, 
v tom těle, kteréž z Marie Panny vzal, sedí na pravici Boží 
a odtud přijde soudit živých i mrtvých, nemá sstoupiti leč 
v den soudný, jakož článkové víry naSí křesťanské svaté 
obecné podle těch svatých písem stvrzují. Co by byli novo- 
křtěnci aneb cvingliáni, o nich nevím, ani jsem snad jak živ 
jejich kněh nečetl, a on taky Mladečka sám jich neukazuje. 

Item o yreMň Páně učí a mluvi. 

I, 

Kristus Se není v rukou kněžských, a kdo praví, že pří- 
tomnost těla a krve na večeři Páně jest, že Krista s nehe str- 
huji, dvojí a rozdělují. 

Odpověď. 

O přítomnost těla Kristova již několikrát jest {)ovědíno 
a to často opakovati, v takových věcech se přebírati a toto 
takto, onono jinak krom poručení Kristova rozměřovati jest 
věc 'více k bludům nežli k vyhledání pravdy náchylnější, neb 
že Kristus sedí na pravici^ o tom žádný nepochybuje, ač že 
se nám na této slavné večeři Kristově tělo a krev Kristova 
dáváy to jest již známé a to vSe já jistím. 

n. 

Skrze svátosti Kristus Se se neoslovuje a že on není v- 
svitOBteeh. 

OdporScT. 

NumAž se jiného vyrozuměti, než jakž on kněz Jiřík 
Mi^dedka zmotanou má hlavu, a tak i jednu věc mnohokrát 
opftklýe; prvé mluví vse in genere o svátostech, nyní to opět 
(cUté něco polapiti) opakuje, jako by na tento artykul, když 
jiné «kládal pozapomněl: Ješto není-li Eoistus při nařízl 
8Yé«i^ tptíž svátof^oh t^ ne§lavi-U w v mdci <^5«^^ ^Owíi2c2v 
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1*ich uŽivaji) Syn Boži, kterak mohou svátosti slouti a SlovSk 
: svému dobrému a spasitelnému bez Krista jich užívati ; neb 
kde Kristus přítomný není^ nemusí býti a není věc jeho. 

m. 

Kristus Pán na večeři ie není právS, podstatu!, to jest 
přirozeně s námi, toliko svou víemohouenosH. 

OdpovScT. 

Co člověk nejskrovněji mluvi, o těch věcech jest věc 
nejbezpečnější, a protož vyměřovati ty věci, které jsou Bohem 
nařízené a smyslem lidským v tom hloubati jest nebezpečné. 
Nahoře již několikrát jest oznámeno o tělu a krvi Kristově, 
že ho na večeři Páně věrni právě požíváme. 

IV. 

Ti že nepřijímají Krista Pána a Kristova těla, kteří při- 
jímají chléb a vino na večeři a Eristus že jest příčina pod- 
statní spasení našeho a ne večeře Páně, ne křest a ne svátosti 
(domnívá se, že jsou jiné svátosti než křest a večeře Páně). 
Tato chytrost jest novokřtěncův a cvinglianův, dokládajíc i 
toho, že ti jsou lháři, kteří praví, že spasení založeno jest 
v svátostech. 

Odpovfiď. 

Ariykule tohoto první díl čího rozumu a mozku jest 
sebrán, to se podává k uvážení; neb já při své předeSlé od- 
povědi přece stojím. Co se pak dotýče toho, že Kristus není 
příčina podstatní spasení našeho, než svátosti, pravím a ^- 
tělně oznamuji, že neSlechetný on kněz Jiřík MladeČka v tom 
snižuje Krista a řeči Kristovy o svátostech že zle vykládá a 
o nich nedobře smýSlí a sprostá hned lže, neb neni-li Kristus 
netoliko příčinou ale i podstatou vlastní a tím spasením, več 
vtělení, narození, práce, smrt Kristova i vSecken jeho ouřad 
přijdou a zač jeho věci bez něho stanou a komu prospějí? 
Apoitol dí: Základu žádného jiného položití žádný nemůže 
kromě jenž jest JežíS Kristus. Item. Kromě něho neni spa- 
seni a v žádném jiném jménu nesložil B&h spasení. Item 
anděl k pastýřům mluví : Narodil se vám dnes Spatitel, kterýž 
jest Kristus Pán. Šimon čarodějník bez Krista jakého jest 
užitku z užíváni svátosti nabyl? žádného, též JidáS; neb nej- 
podstatnějších věci při nich neznali a pominuli, totiž Krista 
a víry v něho. O novokřtěncích a cvinglianich jest prvé ozná- 
měno. Dále aby nebyli lháři, kteK v samých živlich skládaji 
r sobi BpA$eni bez Krista, to\\o VsrT^\^ tv^vcvVtCk %. x^^mokU| 
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protože ApoStol mluví o takových toto: Bychom pak my neb 
anděl » nebe kázal vám evangelium kromě toho, kteréž jsme 
vám kázali, proklatej buď. Hle^ netoliko ten lest lhář, kterýž 
jinde v něěem jiném nežli v Pánu Kristu vyUádá své spaseni, 
ale že proklatý jest hned. 

V. 

Uěi, že nic potřebnějšiho není k spasení než sám Kristus 
Pán a takovými křiky nesmírnými vyprazdňuje spůsobem no- 
vokřtěnců všecky prostředky, jako kázaní, evangelium, poslu- 
hování svátostí a tak víecku služebnost zamítá a vyprazMuje. 

Odpověď. 

Kdoby jináě učil, že mimo Krista platnějšího a potřeb- 
nějšího něco jiného jest k spasení, jako teď Mladečka praví, 
není křesťan ale svůdce a jakž nahoře povědíno, jest proklatý. 
ApoStol honosí se nade vSecky věci Kristem řka těmito slovy : 
Živ jsem u víře Syna Božího^ kterýž mne zamiloval a vydal 
sebe samého za mne, nepohrdám milostí jeho: než aby Kristus 
takové spasení v kázaní, evangelium sv. a posluhování svátostí 
nepůsobil, tomu neodpírám. A kterak vyprazdňovati mám slu- 
žebnost evangelistskou, poněvadž povinnost úřadu svého vyko- 
návám, jako křtem, veěeří Páně, kázaní sv. evangelium 
vždycky posluhuji a držím, kdož tak se chová a učí, že slu- 
žebností Boží nevyprazdňuje a nezamítá; neb Boha mluvícího 
lidé jsou slySeti ani mluvení jeho snésti nemohli, protože Jest 
oheň spalujíc! Protož užívati rádi k nám mírných a povlov- 
ných prostíredkův jako slova svého skrze lidi. ApoStol di: 
Protož když vám mluvíme my, jako by Bůh skrze nás 
napomínal vás. Item: My na místě Božím poselství zvěstu- 
jeme vám. 

VI. 

Uď, že Bůh působí spaseni lidského pokolení skrze sebe 
édm a ne skrze lidi, ale mýlí se zapomenuvSi na člověčenství 
Kristovo, proroky a apoStoly. 

OdpoySď, 

Aby někdy Pán Bůh lidem svou vůli sám neoznamoval, 
tomu Mladečka ani žádný odepříti nemůž : než aby neměl lidi, 
skrze něž k lidem mluvil a svou vůli zvěstoval a zvěstuje, 
v tom užívati, kdo by tomu proti zjevnému písmu Božímu a 
na odpor se postaviti směl ; a aniž já se tomu na odpor po- 
stavuji, nebo ačkoli sám Bůh dostatečný jest vSecko učiniti, a 
vSak nechce od lidí tak vzdálen býti a * irásv\ '-^"íííj^ ^\íi^<^3«sbďw 
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svým Siniti a rozmlouvati. S Adamem mluvil sám, Noemem, 
s Abrahamem vůli svou jim oznamujíc; potom skrze Mojžíše^ 
Arona^ proroky řkoucí: Poslal mne Pán; toto praví Pán* 
ústa Páně mluvila. 

VII. 

Sumou praví, že ti jsou blázni a že mají smysl hovad- 
ský, kteří věří a vyznávají býti přítomnost tSla a krve Kri- 
stovy na večeři Páně a takové jakž může v nenávisti má. 

Odpověď. 

Zavírka jest svrchních artykulův a jaká na ně odpověď 
dána, toho neopakuji ; než abych komu z protivníkův mých 
škoditi měl; tomu odpírám a zase k těm^ kteříž Krista osla- 
vují a zvelebují saméno, vždycky jsem se náležitě choval. 

O rozUešeni. 

I. 

Uěí, že skrze moc klíčův neb moc církevní neodpotiitěji 
se hřichové na zemi, ale toliko, že sám Pán Búk beze všech 
prostiředkův moc má odpouštěti hříchy a ne skrze lidi. 

Odpověď. 

Bez toho, komu se proviní, odpuštění hříchův býti ne- 
může, a protož rozumí-li Mladeěka církev samé pouhé bez 
Krista shromáždění lidí, mýlí se; neb scházejí-li se lidé ve 
jménu Krista a rozjímají věci božské, slovo Boží slyší etc. 
juž tu se zadržují a svazují mocí Boží hřichové lidští. Ač- 
koliv Pán Bůh sám to prvé činíval a činiti bez prostředkův 
může; však šetře člověka mdloby a k věcem zevnitřním že 
jest náchylný, prostiredkův jemu příjemných užívá. Hřeší se 
pak od člověka proti Pánu Bohu a poněvadž jest proti nímu 
hiHch učiněný, u n^o tedy odpuštění samého hledáno býti 
má. O tom sám Pán Bůh mluví: Já jsem, já jsem ten, kteiýž 
shlazuji hříchy tvé pro sebe samého a nechcif jich více při- 
pomínati. Item. Pojdte ke mně všickni, kteříž jste obtíženi 
a já vás občerstvím. Item. Abyste věděli, že syn člověka 
moc má na zemi lidem odpustiti hříchy. Těm pak odpouští 
Bůh hříchy, kteří se v nich poznávají, jich se děsí skrze zá- 
kona kázaní, litují jich, pok^í ve jménu Krista Ježíše neo* 
mylně z nich činí, jim odvolují; a to sluha Boží při hříšníku 
kajícím tak spatře, i svědčí takovému na místě Božím jich 
odpuštěni jako Natan Davidovi a apoštolé židům hříchy sv^ 
poznávajícím. 
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Sumou nesSslni jsou hludové toho člověka^ jimiž svedena 
jest a den ode dne se svozuje všecka Hora Kutna^ a nebude-li 
těm bludům časně na odpor nastoupeno^ obávati se jest, aby 
všecka v brzkém času v Novokřtěnství a cvinglianství, v nej- 
horši bludy se neobrátila. 

Odpovéď. 

Tu již pak uhli řeřavé na mne vzkládá, jako bych já 
v té obci ze všech nejhorším kacířem a rouhačem byl^ ješto 
kacířem býti jest, neústupně nějaké kusy neb bludy, kteréž 
by vyprazdňovaly božství aneb urážely člověčenství Pána na- 
šeho a spasitele Ježíše Krista proti písmům svatým a arty- 
kůlům víry obecné křesťanské a přemožen jsa písmy svatými 
od svého předsevzetí a smyslu nechtíti přestati a lepšího na- 
učení přijíti. Ale já držím a věřím a vyznávám všecky arty- 
kuU víry křestanské: předně o Trojici svaté a blahoslavené i 
jiných všech artykulích, tak jako církev svatá obecná drží, 
věří a vyznává podle učení písma svatého, prorokův i dokto- 
rův svatých, jako ani kněz Jiřík Mladečka toho na mne ni- 
čimž z písma svatého nedokázal, ani jednoho kusu kacířského 
neprovedl a mne žádným písmem svatým nepřemohl, ani lep- 
šího naučeni mi nedával, ani on ani žádný jiný. Proto o těchto 
artykulích té jsem viry ku Pánu všemohoucímu, že více je 
čtouce jako odpověd sprostnou mou mé sprostnosti šetřiti rá- 
číte, než kněze Jiříka MladeČky, majícího ke mně nenávist, 
v nich jeho důmyslův. Neb co jest před sebe vzal, tomu jest 
ho závist, hněv jeho proti mně, a domnění jako bych ho kazil, 
k tomu přivedlo: ale dělaje se on lékařem tu co jest činil, a 
v čem se pronášel, k těm, kdo ho v lékařství potřebovali, 
tot jest ho kazilo a Hory. 

Tomuto, což jsem tuto sepsal z písma sv. a z zákona Bo- 
žího samého^ tomu jsem se naučil a tak věřím, jiné jsem tomu 
učil, věřiti tak buau až do vynaložení života mého, poněvadž 
zřejmá a světlá Boží pravda jest. K čemuž Pán Bůh živý 
pro svého milého syna Pána Jezu Krista v tom poznáni a 
v víře, sílíce mne svým svatým Duchem prosím, aby mi svou 
svatou pomoc dáti ráčil, abych v tom setrvati mohl. Amen. 
A při tom jestli že jest milo komu pro toto učení Boží a viru 
mou o řivot časný mne připraviti, dostatečně to věrnými a pra- 
vými svědky dokázavše, že mé učení a kázaní slova Božího 
pravé jest bylo bez bludův všelijakých i kacířstva, poněvadž 
mi nic více nadto nemohl učiniti a vzíti, vezma na pomoc 
Pána Boha svého a Syna jeho milého Pána Jezu Krista i 
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Ducha sv. pro též učeni i ten Vynaložiti smím, znajíc to mi« 
lostné Pána Jezu Krista zaslíbeni^ řkouci: Kdož mne vyzsá 

f»řed lidmi, vyznám já jej před otcem svým nebeským i anděly, 
tem. Neboj se mé malitké stádce, neb se jest zalíbilo otci 
vašemu dáti vám království nebeské. Item. Doufejte, jáf jsem 
přemohl svět/ i vy přemůžete. Item. Kdoby život svůj ztratil 
pro mne, k životu věěnému ho ostřihá. Item. Kdož setrvá 
(totiž v kříži) až do konce, ten spasen bude. Dejž mi to, ó 
Bože, abych to důvěrně i v celé mé naději s apoštolem říci 
mohl: Dobrý boj jsem bojoval, běh jsem dokonal, víru jsem 
zachoval; naposledy složena jest mi koruna života věčného, 
kterouž mi dá ten soudce nejspravedlivější Kristus Ježíš při 
dni vzkříšení. Netoliko pak mně, ale všem těm, kteříž milují 
příchod jeho. Amen. Kriste, Boha živého Synu, poněvadž 
všickni časové moji v rukou tvých svatých samých jsou, dejž 
mi to pro sebe samého v té pravdě (strachu se žádného lid- 
ského neboje), abych mohl setrvati. Amen. 



ftS4. 

Jan Aleií méšiěnin Starého Města Pražského oznamuje^ že h 
svědkům^ kteří knizi Mladečkovt proti Benediktovi děkanu 
Kutnohorskému svědčiti maji^ od horníkův Kutnohorských 
těžkosti ději a žádd, aby se to poručením císařským týmž hor- 
níkům zakázalo, 1561. (Xx.) 

V. M. v známost uvozujem, kterak by páni hornici těm 
svědkům těžkosti činiti chtěli za těmi příčinami, že jsou se 
nesrovnali s tou sektou cvingliánskou a novokřtěnskaUf ano že 
jsou se tomu na odpor postavili, aby slovo Boži i svátosti 
na Horách Kutnách déle potupovány nebyly, a že jsou svě- 
domí v pravdě knězi Jiříkovi Mladečkovi proti jejich děka- 
novi vydali, chtěli by za jinými i za těmi příčinanu je sužo- 
vati; obzvláštně pak Janovi Tapineovi písaři radnímu, kterýž 
jest muž dobrý a dítek má osmero a manželku, toho by chtěli 

písařství připraviti, pravíce že by on měl knězi Jiříkovi 
něco donášeti a k této při raditi, ješto toho není, neb proti 
tomu kněz J^^ svědomí vydal i listy v něm zavřel, že jest 
k tomu neradil, toliko rozmlouváním i psaním stížnost nad 
tím měl, jaká rouháni proti slovu Božímu a svátostem veleb- 
ným se dějí a o tom svědomí vydal, což samo v sobě jest 

1 vidí se obzvláštně, aby poručení bylo J. M. C. k šephmistrům 
o tom Janovi Tapineovi i o jiných všech svědcích, aby jim 

žádná tížkofit činěna nebyla. 
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Suppticatío ad Ferdinandům caesarem a Oeorgio Mladečka, 
parocho in Křeihoř contra šacerdotem Ben^diciumy deeanum 
Cuihenberg en$em^ quem errarum evingliamtmi tft auMbap- 

Hsmi a4ieu8at 1561. (Xz.) 

Ii^victissime atque gloríosisaíme Imperator semper Au- 
guste et rex etc. Fideilium servitiorum meorum humillimam et 
perpetuam ín gratiam V. S. Imp. Mú commendatíonem offero 
et precibus, ut V. Imp. M. perpetuis successibus fioreat, opto* 

Cum regímen et status ecciesiae sanctae catholicae etiam 
ad Yestram Sacram Imperatoríam Maiestatem pertineat, cui 
impéria et gubernacula rerum commenoavit Deus^ hoc ipsum 
testante aetemo DeO; ubi de afflicta ecclesia sic inquit: Eris 
derelicta et odio habita et tamen suses lac gentium et mamilla 
regum lactaberís: merito, zelo verpi Dei motus impietatem 
detestandam et blasphemias quorundam in hoc reguo sacer- 
dotum corrumpentium veram et certissimam doctrínam de 
sacramentis V. I. M^ accusare statui, ut ecciesiae iam fere 
oppressae in articulo de sacramentis praesidio V. I. M. occur- 
ratur. Odivit cnim etiam ipse £Iius Dei ecclesiam malignan- 
tium, qui corrupturi et damnaturi veram doctrinam, commen- 
titiam et falsam proponunt populis atque hacratione multorum 
animas ad interitum et perpetuam damnationem inducunt; ti- 
mendum est etiam; ne Deus propter sceleratissimum dogma 
impiorum nos abjiciat et deserať neve hoc regnum discordia 
postea labatur. 

His accensus notum facio V. S. I. Mti, in hoc regno 
Boěmico erroneos spiritus grassari, qui non solum Cvingtia- 
nismum et anabaptismum in ecciesias plurimarum civitatum 
contra expressům verbum Dei et edictum v. S. I. M. invehunt, 
verum etiam pertinaciter in promulganda falsissima et damna- 
tissima doctrína de coena Domini persistunt^ proponendo eccle- 
siis, in coena non dari verum corpus Cnristi et verum 
sanguinem. Kominatim vero sacerdos^eneďiceu^, decanm Oi- 
ikenoergensis tutatur impie haeresin Cinglianorum et anabapti* 
starum, qui pro concionibus dočet; in baptismo non dari a Deo 
remissionem peccatorum; justítiam et salutem, negat in coena 
esse veram praesentiam corporis et sanguinis Chridti, negat 
ifem; corpus Domini sumi oro ab iniidelibuS; sed tantum fide et 
spiritualiter a credentibus, dočet in eadem coena non esse 
praesentem Christum humanitate, sed divinitate. Item asse- 
verat; corpus Christi non esse in sacramento^ sed in coelo: 
denique íta detrahit sacrosanctae coenae Domini; ut non dicat 

Borový: Kom. K»tol, * Utrii. ^^ 
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eam nisi memortaU passioniB et meritorum Chrísti et hanc 
ipsam esse tantum institutam in repraesentationem et significa- 
tionem corppris abaentís] in summa iiil nisi Cyinglianismttm 
et anabaptismnm spirat. 

Quae omnia ex ejusdem concionibus et aliorum, qni ei 
šunt similes, per inquisitores V. S, I. M., si eo ventum fuerit, 
deprehendentnr. Idem sacerdos BenedictuS; decanus Cnthenber- 
gensis, fascinatus impiis opinionibus nioyet turbas publiee pro 
conciotiibnB contra veros niinÍ8ti*os, eosdem vitupeřio amcit 
' sicut et mihi Georgio Mladečka anno 1560 dle Dominico antd 
festům Simonis Judae, cum primittoě apud sacram aedem diyae 
Barbarae celebrarentur, ab eodem accidit^ dum enim in con- 
cione de baptismo et coena Domini secundum ritům et yerum 
dogma ecclesiae docerem, ibi me concionantem publtce cortm 
toto poptdo reprehendity arguit et me falsa dogmata spargere 
dixit. Cui cum yerbo puro restitissem; administratoribus sub 
utraque specie communicantium accusassem, nuUam certam 
recognitionem inter me et praefatum Benedictum de sacra- 
mentis pronuntiayerunt, (et) quod iniquius, me nne causa simul 
cum OuthenbergensibuS; non accepta ab iisdem yenia^ quae 
res est contra decretum httju^ regni, a parochia NameífUfm 
hdc anno post ferias Geořgii amoverunt Insuper Cuthenber- 
genses Cvinglianicos sacerdotes ab annis jam fere 20 tuentur 
et fovent; pios yero, qui puram sententiam de sacramentis re- 
tinent, contumelia afficiunt et ex parochiis ejiciunt, ita ut sim- 
pliciores iique sani in doctrína sacramcntorum hoc pacto (quos 
aKoquin in yincula conjicere solent) seduci possint, sintque 
eis postea in secta eorum couformes. Quare^ clementissime 
iinperator, ista ad V. S. I. M«m defero, non eo animo, utcum 
administratoribus, consistorianis, sacerdote Benedicto et Cuthen- 
bergensibus jure procedere yellem, cum enim sum inops, fide- 
lis tamen sacerdos V. 8. I. Mí», id propter paupertatem mi- 
nime praestare possim, ab utrísque enim sum injuria affectus 
et cum ignominia ex parochia jam praefata, m qua módo 
nuUuB foyetur, exclusud, sed ut V. I. M. certo compertum ha- 
beret, quae et quales corruptelae item blasphemiae de sacra- 
mentis in regno BoSmiae spargantur. Postřeme V. S. I. M. 
humillime oro, ut V. S. I. M. ecclesiam dementi fayore atque 
patrocinio complecti et protegere dígnetur, ne amplius impii 
Cyingliani tam audacter, tam foede corrumpant sacrosanctam 
doctrinam de sacramentis, quin potius facta a Cyinglianis re- 
yocatione yelit V. S. I. M. administratoribus mandare, ut čerta 
farma praescribatur de sacramentis^ penes quam populus esset 
firmiter docendus. 



Výtah ze zHzení zemského o ndboSenstvi. 1561? (Xx.) 

O vStů poá jednou i oboji fpftaoboii. Strana itrany aby nehaněla. 

[AppencBx ad snpplicationeni Georgii MladeAa.] 

Item což jse viry dotýče pod oboji spůsobou a pod iednou, 
abychom se neutískali, neŽ8iK)Iu býlí za jednoho člověka jako 
dobři {d&telé. Pakli by jaká růsnice očkoli o jaké knězi 
vznikla nebo o jiné věci, což se ůtiskův viry dotýče^ aby to 
vzneSeno bylo na krdle jeho milost aneb na pánj/ a vladyhy 
BOuAu zemského, a ten, kdožby komu nátisk činil; aby před 
J. M. E. aneb soudem zemským bez půhonu stál a tu J. M. K. 
aneb páni a vladyky tu věc aby napravili a kdož by kolipro 
ta věc k rozkázáni královskému aneb k soudu zemskému 
státi nechtěl, na toho abychom sobě všickni pomocni byli a 
strana strany of nekaní a strana strany ku potupě nemaluj. 
Pakli by která strana malovati kázala ku potupě druhé straně, 
můž ji pohnati též jako o haněni. A který by kněz druhou 
stranu haněl, at jest před J. M. K. aneb pány a vladykami 
v 9oudu zemským postaven a kterak s nim J. M. K., páni a 
vladyky ráěi naložiti, to buď při tom a král J. M. ráčil jest 
přiřici obofi straně, )e při zvyklostech a spravedlivostech jich 
zachovati, abychom my, potomci i budouci naši při tomto 
zřízeni a zůstáni i svoleni zůstali a trvali, nyni i časy budouci. 
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Vejpis z desk zemských o zádmních vesnicích a jiných gruntech 
k zdduH města Hradiště hory Tábor ndUíyicich, 

1561. 21. listop. (X.) 

V kvaternn trhoTém bilém léta 1561 v pátek den obStování Fauny Marie. 

NejjasnějSi kníže a pán pan Ferdinand volený Římský 
cisař, po všecky časy rozmnožitel říše, ráčil se přiznati před 
úředníky fražskými, jakož jest některé vesnice předešle purk- 
mistru a konšeltoi starším obecním i vší obci města Hradiště 
hory Tábor z štědroty své královské po postoupení sobě všech 
statkův od nadepsaných purkmistra a konšelův, starších obec- 
ních i vší obce zase k faře a kostelu založení slavné památky 
proměnění Pána Krista na hoře Tábor a ikole při též fitfe 
tudíž k špitálu při témž městě na vychování dékana a hně^iy 
iékovstva a chudých^ kterých se drahný počet v špitále usta- 
vičně rok od roka chová a odívá, zejména těchto: města pu- 
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8tého Ústi a hradu pustého řei^ného Kozí ňrad s dvorem po« 
plužnim pustým, s poplu^nimi vesnicemi pustfmi k témaž 
městu a hradu náležícími zejména tSmito: ves Kraviny Ye^Ka- 
vecko, ves Lipsko, ves Strakaanov a dvory kmetci s platem, 
Sedlec, tvrz pustou, dvůr popložní pustý, Hqlov ves a dvoiy 
kmetci s platem, Letkovice ves a dvory pusté s platem, Drhí- 
vice ves a dvory kmetci s platem, Drc^Hee ves a dvory kmeid 
s platem, Klokoty ves a dvory kmetd s platem, Vieckov ves 
a dvonr kmetci s platem, Zahrádka ves a dvory kmetd nj^ 
tem, Lhota ves nad rybnikem Kozským a dvory kmetd 
s platem, Radimovice ves a dvory kmetci s platem, Naswrkjf 
ves a dvoiT kmetci s platem. Záchod ves a dvory kmeid 
s platem^ Bvkovú ves a dvory kmetci s platem, Čekdnice ves 
a dvory kmetci s platem, což tu máji, MiHce ves a dvory 
kmetci s platem, což tu máji, ve vsi LhotíS za Sedlcem dvAr 
kmetci s platem, ve vsi 2jhoři dvůr kmetci s platem, s dědi- 
nami omimi i neomimi, lukami, lesy zejména těmito: les ře- 
čený Holěiek, k Sedlci náležící s lesy Sedleckými, les Vrbovka, 
les Kukla, les Mládka, les Pintovka ke vsím Čelkovicím ni* 
ležící a lesy k Drhovicím a jinýni Elaíovidm (?) nálešícimi 
lesy Dražickými, les Rast, les Bořichov, les Radimovský, les 
Vršek měšický i s jinými lesy k městu Tábora nálejádmi 
zejména těmito: les ÉuH Hůrky, Bor přední i zadní, Drevnej 
velký, Drevnej malý, les Eramolin, les Bořek, les StrakaSov, 
les Lipsko s porostlinami, potoky, rybníky zejména tSmito: 
rybník Praporský, rybník Mlynářský, rybník velký u fiadi- 
movic, rybník pod dvorem, rybník pod hájkem, rybník na 
průhonu, rybník malej pod tím, rybník pod Klínem, rybnik 
nový Čekanský, rybník starý Čekanský, rybník KaSiř, rybnik 
při vsi Bukové, rybník Jordán pří městě Táboře, z kterého! 
se voda vede na město, rybnik za kamenným mlejnem, vodo- 
toěÍDamí s řekou pod Klokoty a s mlefny též poíd Klokoty, 
mlejn v Sedlci s jinými mlejny, kůrmy, vejci, robotami^ ospy 
s krdmami, 8 podacími kostdntíni^ stráněmi omimi i neomími, 
hájiy obcemi, struhami, s postláním z krěem a lidmi osedlými 
i neosedlými aneb s těch gruntův sběhlými, s připUtniky a 
vlaty z vesnic k městu Ústi a hradu pustému, z luk, lesův, 
jiter, porostlin, z strání omích i neomích k městu Táboru ná- 
ležícími a zvláště s platem na lidech Viléma z Rosenberka 
vladaře a správce domu Kosenberského a neivySgího komor- 
níka království Českého, ktei*ýž drží gruniy, louky, lesy, jitra 
nadepsané k městu pustému Ústi a Kozímu Hradu náležíd, 
z kterých se schází platu ročního každého roku pftl Sestnác^ 
^opy, deyět groSů vSe Swk^dci^ VLtAx^tto plat oa ^chž lim 
OU^ednici téhož Viléma z Tio^emAactV?. ^ ^^^^áwKŤv x^is«»í^ a 
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na Tábor k zdduii Táborskému každého roku odsilati povinni 
jsou s podsedky a zahradníky i se vii zvoli, s plným pan- 
stvím tak v témž phiém právě v týchž mezech a hranicích, 
v nichž ta dědictví záleží a také tak, jakž tož město Oustí 
pusté 8 Kozím hradem pustým. Sedlcem a jinými vesnicemi 
ijich vším příslušenstvím k kostelu a faře proměnění Pána 
Ej*ista na hoře Tábor a ípitdlu od starodávna 'poruěenstvím, 
nadáním nebo přikoupením náleží, plněji svědčí, milostivě a 
bez umenSení k užívání k týmž faře, Špitálu, k škole a na 
opravy města, panství a vrchnosti samé toho nad tím sobě 
.pozůstavivSe do vůle své, navrácením postoupiti jest ráčil, kte- 
roužto vrchnost a panství J. M. císařská jakožto král Český 
nadepsaným purkmistru a konSelům starSím obecním i vSí obci 
města Hradiště hory Tábor, nynějSím i budoucím ráčil jest 
doprodati za padesát kop groiú českých úplně a docela zapla- 
cených a jim nadepsaného panství a vrchnosti i těch vSech 
-dědm svrchu jmenovaných se vSemi důchody a platy, užitky a 

Íožitky, jakž registra spečetěná z komory české J. M. C. jim 
áborsk^ na to vydaná Síře obsahují a zavírají, dědičně po- 
stoupiti jest ráčil, žádného práva ani které zvláStní sobě ani 
dědicAm svým a budoucím králům Českým ani jinému žádnému 
k nadepsanému panství a vrchnosti i tudíž k tomu dědictví 
dále nepozůstavujíc. A oni purkmistr a konšelé s staršími 
obecními nad^aného města Hradiště hory Tábor nad tím 
nade vším vrchnost a vladařství jmíti a těch statkův k do- 
brému obecnému a k vzdělání města, též k rozmnožení cti a 
chvály Boží na kn&Xf iáky a chudé lidi to obraceti mají. A 
toto ve dsky kladení na místě a jménem J. M. C. jakožto 
krále českého učinili jsou Joachim Šlik z Holiče, hrabě 
z Posaunu na RabSteině a Vostrově (?), president komory 
y království Českém a téhož království německých lén hejt- 
man Hanuš z RenSperku a na Kuřiněvsi, Benno z Saícu 
BéBgersdorfu , Jan Šlovský z Slovic a na OleSné , rady 
J. M. C. z rozkásání a vlastního J. M. C. poručení, tak iakž 
relací od J. M. jakožto krále Českého ke dskám zemským 
nai to ufiněna a v kvatemu relad krále J« M. pánův jich 
milosti a vladyk z plného soudu zemského léta I60I v úterý 
po sv. Lukáši, a zapsaná plněji svědčí, a to vše v sebe 
Iffe obsahuje a zavírá Jsouce k tomu od J. M. C. jakožto krále 
Českého zvláště vysláni. A tento vklad přijali jsou na místě 
purkmistra a konšelův, starších obecnícn i vší obce téhož 
mětfta Hradiště hory Tábor Jan Mezeřický jinak Bahenský 
-B Likova a Jan' Bydžovský konšelé přísežní. 
' ^ -Tento vejpis din jest z deek zemských z povolení uroze- 
pélio >ij*ríeánéio r^títt pana Wo\^ ^^ N^^nV^' ^ "^i^, ^^>v 
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brftTfké Hoře, nefTyfiKlio piside knlotatvl čeakAomd pe- 
éefmi Melichara Stolinského z Kopwly miBtiokoiBQtiuka bá- 
loTstri Českého, a Jana VojkoTského s Ifillioatir a na Bafifi, 
mistopiaaře téhož královstvi Čeakého. Stalo ae léta a t i 
•yrcha Dad^saného. 



SuppUcatio maffiitri Oalli Gela^ti Vodňani, pratpouti 

Omnium Sanetorum cotUgii ad ImperaJtortm de ffravaminihui 

nbi ab administratoríbus et cannstarianiM et Páúlo Žnantlýj 

primáte anttquae urhis Pragae et oIíím iOatí$. 1561. QCl) 

InyictÍMime ac potentissime ImperalM' Sacri Bomani Im- 
perii semper Angoste, Domine Domino mihi gralioBiaBÍDM ! 

Ad Vestram S. C. M. ab aliqnot annis graTamina nat 
referre solitus sum; qaae omnia patior ideo, quod aecmdiim 
posse retíneo formám fidei et religioma aanctae catholicae ec- 
clesiae matri communem, in Bohemia compactatis ét geneim- 
libns tam spirítualinm quam secolarinm statanm comilii% la- 
bnlís regni aliisque libris in oniversitate atque ipao ^»a^í"w 
apnd omneš mb utraque commnnicaníes vtsa antignitna fiíma- 
tam« Quam formám fidei ae religíonis catholicam omn boD' 
nulli in ignominiam nostrae gentís et praecipne aab ntiaqie 
specie commnnicantium et in pemiciem apimamiw TÍdait 
attentarent eo tempore, quo fiá a e<msíliÍM m oonnMĚwrio My 
9topoli (ani ab infamiae crimine propter eonyentíonem daacQ- 
lariam ae gravissimis toti regno noxňs criminibiiB cum 8aee^ 
dote Panlo Bjdžovino tone teinporis parocho Saneti Qalli m 
antíqna Praga factam esse mnndos non potest) adminiatralons 
ego memor mei jnramenti et cum Dei omnipotentis tam Vestrae 
S. C. M. mandati salva conscientia ad ejoBoemodi inij^etaieiD 
et perfidiam connivere ét condescendere non jpotoi; neqiie in 
schola neque in consistorio neque in senátu Pragensia neqoe 
coram generosis N. Dominis defensoribns. In seftoía in ptf- 
sonas Lutherísmi snspectas vel recipiendaa, ad gradus proiac- 
vendas non consensi, ut in M. Mimoněm Proxenum a oudetÍB, 
in M. Petrům Codioillum et in alias plures. In eonsfalorib obB' 
sebam impediendos conatus erroneorum presbyterommi qualss 
fnerunt isti: Joannes AndSlíéek; Vitus Peteika; Brioonis et 
Victorínus tunc parochi Guthember^enses, quomm aiter nempe 
Victorínus seditiosum soriptum pubkcavit et alíi plores. In H" 
notu fería H^ post festům Iossítár Bai^stae, sanoti praecur- 
BoriB Domini Anno 1654, íwm M\|«lttpAM* ^^jcdel ií&a^ i^aro* 
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jdborum Pragensium parte staret ii partibus arrppeorum pres- 
byterorom Joaimis Anagliček et Viti reterka, item feria lilia post 
festům Sanctorum apostolorum Petři et Pauli anno 1555; dum 
idem Mystopolus staret a partibus eorum^ qui negant sanctos 
pro intercessione invocandos, illi aperte restiti^ quod fecerunt 
et alii quidam fideles et catholici presbyteři. Coram generosis 
t)P* defmaor&ua jxxenm studium hbere protestatus sum^ ut ex 
supplicatione geueroso D. D. iunipri Joanní a Waldstein, 
Bummo judici regni Bohemiae oblata videre licet; cujus exem- 
plár deseriptum V estrae S. C. M. praesento. 

Hinc eoncilíavi mihi multorum odium^ unde consequuta 
suut gravamioa, quibus intolerabilibus et incredibilibus con- 
tinue premebar^ imo obruebar. Huc accessit honestorum et 
venerabilium DD. administrátorům et consistorii a DD. tribus 
statibus sub utraque specie communicantium excluso preébí/te- 
rorum ordim centra antiquam consuetudinem repentina quae- 

- dam electío et pronuntiatio, in qua cum quaedam mihi sus- 
pecta animadverterem et memoria recolereníi comminationes^ 
quas Mystopolus administrátor se audivisse in templo Bethle- 
hemico a generoso D. Barone a Valdstein et a suo multo co- 
mitatu coram nobis in consistorio retulit in causa Joannis An- 
dSlfček et Viti Peterka et Jacobi Kameničeni (qui in Bohemia 
řragae ab officlo presbjteratus suspensus; in Saxonia Witebergae 
gr^u Magisteríi donatus, iterum Pragae, accepta solenniter 
uxore et copulatus ab uno ex consistorianis presbytere Martino 
parocho mmoris civitatis non sine maximo populi scandalo 
medicus est) electionem et pronunciationem valde exhorrui 
et quid ageretur, Vestrae S. C. M. per generosos D. D. de- 
řensores in supplici libello etiam cum quibusdam aliis neces- 
sario significandum putavi. (Sed) ne uUa ratione Vestra 
S. C. M. a nobis offenderetur, neve aliquid turbarum dare vi- 
deremur, supplicis libelli exemplár obtuiimuB generoso D. 
Baroni D. tToanoi junioři a Lobkovic in Tejn HorSoy etC; 
Domino summo purgra^o regni Bohemiae, n^ntes con^silium 
áb e0| ad quem ip absentia Vestrae Š. C. M. inatit^LtioQ^ 

.mgni relegant omneš Sohemici regni incolas in necessitatibus; 
8Í quae eontigerint, et coQsilio ejuadem Domini summi pi^- 
^ravii paruimus. Quod cum genexio^i D. D. defe^sores cum 
D. D. Pragensibus efikcissent, mihi i^Aocenti ne^scio quas poe- 
Bas minati šunt et ab eigdem propter aUoquium pe^sol^lru;m 
sub ima specie communicantiumi qvLoá jo^c^jef^tate meaimpulsus 
facio; reprehensus sum. 

Ixr t%U rerum st^tu d^m intelligerem; adversarios a ca- 
lu]n,niis et a mi^cjbinatipiike neipičiei mihi mixvme sibi tem^e- 

^ TBi^vw; Ad Vestram S. C. id. ftxji^pi^iai^ >^Wf^^ "Sfwvww. ^os^^y 
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quarum datum Pragae e coUegio sanctae memoríae iňyíctís* 
8Ími imperatoris Caroli Quarti, alias magno vigesima qninta 
die Octobris anno 1555, ad quas Vestra S. C. M. gratíosissi- 
mum idque scriptum responsum mihi dare dignata est, cujns 
responsi datum est Viennae feria quinta post festům Sanctae 
virginis Catharínae anno 1555, quod responsum ubi perlegi, 
gaudio inenarrabili lachrymis promsis omnipotenti Deo gratias 
egi; quod mihi in tanta necessitate propitium cor optimi prín- 
cipis ae justissimi regis Ferdinandi ete. Domini D. mei mihi 
gratiosissimi reddiderit, simul etiam oravi, ut in posterům po* 
tenti brachio omnipótens Deus ab omnibus adversariis tueatur 
et omni bono cumulet Vestram S. C. M. et mihi propitiam 
conservet. 

Quod; Deo laus, re ipsa sum expertus, cum alias^ tom 
anno 1558, circa festům Purificationis Ibeatissimae V. Manae, 
quando multitudo adversariorum uno impetu voluit et adnite- 
batur me pessumdare, idque magis falsis calumniis, quam 
rerum veritate. Nam cum ego cuperem supplicationis meae 
veritatem, meamque justitiam probare testibus fide dignis jure 
canonicO; privilegiis, statutis, nbris universitatis; adversarii vi- 
delicet venerabiles et honesti D. D. administratores cum con- 
sistorio per D. Georgium Labaunský etc. calumniosis infama- 
tionihus ad tribuna! Vestrae S. C. M. coram D. D. Baronibos 
et D. D. equitibus auřatiS; Dominis summis regni officialibus 
et judicibus terrae ac consiliariis judicii camerátici in magňa 
nobilitatis non tantum Bohemiae sed exterarum natíonum fire- 
quentia calumniosis, inquam, infamationibus, quae ad causám 
íaciebant nihil, me adorti šunt, quae calumniae continentur 
hisce articulis: 

I. Quod gradui magisterii rénuntiarem. — Že bych měl 
z mistrovského itfadu vystoupitL 

II. Quod qui intitulatus sum albo umyersitatig, propter 
obedientíam admmistratori et consistorio promissam, jore et 
statutis universitatis non debeam neque possim frui et gau- 
dere. — Že závazek a slib konsistoři učiniv, Jí se spravovati, 
že právy a statuty universitatis tím, že jseín mtitulatus, (se) 
zastírati a toho užiti nemohu. 

in. Quod sttidium Pragense a consistorio dividam et al- 
teram partem contra alteram concitem. — Žebych konsistoři 
od učení pražského oddělovati a jedněch proti druhým po- 
zdvihovati měl. 

IV, Quod nolens coram jure spirituali cotnpárere jus 

saeculare appellarim miůto^ sWo^ xti '^^ttem* meam pertra- 

bendo, — Že necbUc píed ^Tti,v^xív 3i\vdtiQNt\\xv ^v^^tó.^ Í^Vs^K 
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jinam k světskýma právu odvolávati ge mS); mnohé jiné 
po BobS potahujic. 

V. Quod contra promtssionem meam pro mea libidino 
rebellarim. — Žebych proti povinnosti své to před sebe vzíti 
a svévolně se pozdvihnouti měl. 

Ví. Quod sim persona seditiosa. — Že bych měl býti 
osoba boutíivá. Hasce falsas calamnias, quibus me venera- 
biles Domini administratores et consistorium; quorum officia 
seu magistratus et dignitates ut aliarum omnium personarum 
excipio; perdere maximo conatu nitebantur, nunquam veras 
esse juste probabunt. 

Hisce calumniis patrocinatus est Dominus Patdus Zipan- 
$ký a Dražic^ ctvis ac primas tunc tomporis antiquae Pragae 
nomine D. D. Pragensinm omnium triům civitatum, adhibito 
etiam nomine generosorum D. D. Defensorum, non habita ve- 
ritatis ratione, me seditionis et inobedienttae atque populi in 
meam partem perůractiants insimulavit feria II. ante festům 
Purificationis beatissimae V. Mariae anno 1558; idque factum 
ad tribunál Vestrae S, C. M. Adiecit idem D. primas^ quod 
mihi non semel evocato illi ipsi Ď. D. Pragenses Vestrae S. 
C M. mandátům de conservanda páce in causa fidei saepius 
exposuerint additis propriis admonitionibus, uihil tamen, neque 
Vestrae S« C. M. mandátům^ neque illorum admonitiones apud 
me valuisse. Haec dolosa et pestilens calumnia eget ezplica- 
tione^ quam mihi ad Vestrae S. C. M. tribunál postulanti ad- 
ferre nescierunt Quam explicationem^ si non generálem, quae 
fallaty sed speciálem, quae veritatem ostendat, adferent, se 
ipsos Domini Pragenses, presbyteři Joannis Mystopoli et vene- 
rabilium D. D. aamimstrcUorum et eonsutorii et aliorum quo- 
rundám erroneorum etc. si non complices, čerte fautores et 
defensores comprobabunt, Qiiali suspicione non videtur carere 
imprimis generosus D. Báro Joannes junior a Waldstein, Do- 
minus summus judex regni Bohemiae etc. deinde forsan (si 
tamen quid illorum consensu accidit) et alii D. defensores. 
Rraeterea idem D. Paulus primas nomine D. D. Pragensium 
superius assignatorum venerabiles D. administratores, consisto- 
ríum et reliqaos omneš presbyteros Pragenses esse in religione 
concordes et pacificos et tales vita, quae bonos doctores et 
fideles pastores concemit (me unico excepto, quem tumultus 
authorem insimulavit) clare testatus est. Quam vera sit haec 
calumnia, seu potius qnam verum sit hoc testimonium et ipsa 
res et presbyterorum eonciones et populi et ipsorum Domino- 
rum Pťagensium senátorům (alias habitae) mierelae clamitant. 
Et quid vultis? Pragensium presbyterorum aissensio in causa 
f^ůéi et religioniB Qota est Y^tn^* B, G» ^\^ xi^N». ^'^ ^'^\'íí^\^ 
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simo archiduci Ferdinando, Vestrae S. O. M* dulcÍMÍmd 
filío, D. D. et patrono meo gratiosissimo, i^ota est generosis 
D. D. Baronibus; equitibus auratís^ civibus^ omnibus tribus 
statibuB regni Bohemiae. 

Quapropter Vestra S. C, M. ex hisce et aliís calumniú 
íacile coUigere potest; primům quomodo adveraapii catholicae 
verítatís me uon soIum nonore et presbyteratus officii functione, 
sed etiam vita prívatum et omnino extinctum cupiant; deinde ea, 
quae per supplices libellos sivé ad Yestram S. C. M. sivé ad 
serenissimum archiducem Ferdinandům D. D. et patronům 
meum gratiosissimum sivé ad D. D. locum Vestrae S. C. M. 
tenentes retuli, esse vera. 

Ámplius administratores et consistoriani non semel in 
invidíam meam et apud Yestram S. C. M. et apud ser^Wfsi- 
mum archiducem D. D. Ferdinandům etc. de me conquesti 
šunt; quod labores presbyterům coneernentes circa aliqaam pa- 
rochiam nolui subire, istam querelam nunquam veram prob^- 
bunt Nam ego illis in scrípto nitro meam yoluntat^ooi de fe- 
rendis laboribus in templo sancti Stephani majoria indioayi; 
deinde non semel dixi in os D. Mag. Joanni Colonio admini- 
strátoři, me relle quamvis parochiam administrare, ut apud 
saactum Egidium^ Henrícum, Galium, Valentinům, i^eonhar- 
dum etc.; at nihil obtinui^ imo étiam in templo 9. HichaSlU in 
antiqua Praga altarí sanctae et individuae IVinitatis ae ss. 
triům Regum contra Vestrae S. C. M. mandatiún ei jus oano* 
nicum spoltatus sum et quam índigne meeum in eodem templo 
actum sit; ex charta, cujus nota est B.; Vestra S. C. M. iatel- 
jigere dignabitur; et qui haec mihi in templo* soripta reliquit> 

gesbyter Laurentius latetur, ut mihi relatum eat» se instínotu 
. aaministratorum fecisse. Mihi legitinve postulanti oontra 
eundem presbyterům Laurentium |egitima citatio huousque de- 
negata est. Sed Domini administratores, < eonsistkoriani, parochi, 
Simon a Tifiňov et cives oontra me mutuo sě juvant Po^^- 
mo parochiani Sancti Adalherti petierunt qnendam- iseneva ^ 
trém Adalbertům presbyterům, ut regimen ejusdem parochuíe 
assumeret; consensit; sed quia ante ferias dívi G^oq;a pro- 
xime yenturi eommígrare non potuit, a me id impetrarunit, «t 
ad easdem ferias dfvi Georgii pro eodem presbyterů Ad^- 
berto eandem parochiam administrarem; reeepi ad me. Sed 
administratores et senem patrem et me adminisÉrare non awt 
passi, sed quendam adolescentem ad eandem parochiam pro- 
movenmt. Calumnias istas, quibus Vestrae & O. M. et sere- 
nissíno D. D. archiduci Ferdinande illudunt, et m» ^ayant, 
Veetra S. C. M. agnoscere ^t m^ vaxi^ifi^Qák^m ae fidelem g?tm- 
tío$ÍBBÍme tneri ac protegere áágat^x^ V^cNŮžasifc ^\. «s^)^a^ 
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peto. £t ego pro Vestra S. C, M^ pro sereuiBsima tota domo 
Austriaca; pro U^ D. consiliariis et pro omnibus subditis Deum , 



ut soleoy ex animo orabo, 



Supplioatío magistři Oalli Vodňani ad Ferdinandům L Im- 
peratorem dt fersonis in univůrsit^^ pragensi Lutherismo iu- 

fectíě. 1561. (Xx.) 

Invictissime ac potentissime Imperator Sacri Romani Im> 
perii, semper Auguste etc. Domina, Domine gratiosissime! 

V. S. C. M^ magnifíoo rectori et reverendis magistris 
universitatis Pragensis severe et juste praecipere dignata est, 
ut cayeant^ ne uUu» LtUheranu$, (hingUanuB aut alius haereticus 
in ěchola V. S. C. ilí** Pragensi vivat, quia privilegia non šunt 
data pro haeretícis, s^d pro catholicis tantum ; quod si accidcrit, 
se punituram serio etiam juramenti mentione meta praedicere 
dignata est. 

Hujus justissimi mandati et mei quoque juramenti ego 
memor; ut non consensi in Lutkerismo infectas personas reci- 
piendas et ad gradus promovendas^^ ita nolui V. S. C. M. quid 
aeciderit celare. Mg. Simon Proxenus a Sudetis receptus non 
Bolum in universitatem et facultatem^ sed etiam iů collegium 
Caroli Quartíi ubi pueros ímbuit Lutheranis erroribus. M. 
Georgius GKitbenbergenus a Sudetis, cui regnnm Christi papi- 
stícum et contraría in discipulo Joanne Hradeceno placuerunt; 
circa f erias sancti Oalli in reotorem universitatis hoc ipso anno 
electus et commendatus est. Petrus CodiciUus cum puUicasset 
blasphemum scMptum^ regimen scholae apud sanctum Henrí- 
cum suscepit^ ubi inficit juventutem et a magistro Mathia Bo- 
eipalio Ourh ob Hájek^ haereticorum fautore et fundamente, 
unirersitatis rectore et in spiritualibus adminisiratore, hujus 
aniú 1&61 aestate ad gradům magisterii cum quibusdam aliis 
est promotus, videlicet ut liheriorem seminandi et defeadendi 
ecFores £etcultatem habeat. Alias referre personas longumesset. 
Cum viderem juventutem praeceptoribuB credulam noxiis erro- 
ribus ínfici, de remedio cogitanri et in animum induxi puhlice 
legers iheologicam lectianem^ ad quam pbligafear privilegio, sta- 
tutis et promisBo seu juramenio; (sed) nmgister Mathias Rosi- 
piďius Onrius ab Hajek et magister Qeorgius a Suďetis cum 
sim me prokibuerunt, nec bactenus mihi uteologica lectio con- 
oeditnr. Jam prius ordine me ^ttíngente in ordinaria disputa- 
tíone rolui juvanáM/s juventqitis civumc aViicAN^t^ Vw^-^ Y^ixW 
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nes: I. Pro fiddibus defuncttSy qaorum animae šunt ín ptirga- 
torío, est orandum. lí. Sanctorum defunctoram, qui pro n(K)Í8 
intercedunt^ suffragia licite šunt postulanda. IH. Útrma summo 
ponttfici Romano canonice intřanti et praesidenti ab omnibus 
Christianis, etíam ab omnibus nostrae Fragensis scholae mem- 
bris necessario debila obedieiMi^ praestari debeat nec ne? — 
Sed non licuit mihi per decanum íacultatis et alios magistros, 
causa tamen mihi nulla^ cur próhibear^ est allata. Magister 
autem Simon Proxenus et Petms Codicillus baccalaureus Lu- 
therismo infeeti libere theologicas positiones disputarunt, at me 
presbyterům et seniorem magistrům pro catholica veritate 
stantem inhibuerunt: pluris enim faciunt Lutheri, quam catho- 
licum dogma. Et ego pro V. S. M. C. et pro serenissima 
domo Austriaca, pro D. D. consiliariis et po Vestrae S. C. M. 
omnibus subditis Deum, ut soleo, ex animo orabo. 

V. S. C. M. fidelis subditus capellanus presbyter ac ma- 
gister Gallus Gelastus Vodňanus praepositus collegii 
omnium Sanctorum. 



540. 

Žddosi k osobám z atavúv k opatrováni náboženství přidaným 
a zpráva administrátora a poziístalých osob v konsisůoři 
praSské o mistru Havlovi Vodiíanskémy kterak on proti nim 
kněžstvo pod obojí pobuřuje. 1561. (Xx.) . 

V. M. vysoce urozeni páni, páni, urození a stateSnf páni 
rytíři, slovutné poctivosti páni Pražané rad Starého i Nového 
mSst Pražských, ouřadu duchovnímu konsistoře Pražské od 
J. M. C. pána naSeho nejmilostivéjSiho k rad$ a opatrováni vo- 
lení a ustanoveni! Ačkoli až posavad V. M. ni^mž takovým 
jsme nezanepražňovali, a také nyni o tom dobrou vědomost 
máme, kteratc V. M. ráčíte v ouřadech a povinnostech J.M.C. 
hojné míti zaměstnáni, a protož rádi bychom V. M. pokoj 
diui : vSak obávajíce se neslejchaného ěasův naSich zrocení a 
z toho nebezpečenství netoliko ouřadu ale i víi církve pod 
obojí, zprávu tuto V. M. činíme. 

Kněz a mistr Havd^ V. M. v svém spftsobu dobře zná- 
mej, maje se podle vejpovědi J. M. C. předeSle učiněné po- 
kojně řečí i skutkem, též k ouřadu duchovnímu posluSně cho- 
vati, jak se drží a chová k osobám buď naSim nebo v učeiai 
pražském postaveným ano i k jiným dobrým lidein, bylobv 
mnoho o tom zpravovati, toho toliko dotkneme, čehož V. H. 
xa příčinou již dotčenou tajná učiniti nfesňáií se sloSnSi lé oxx 
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knSz mistr fiavel témSř ode dvou let mnohé nenáležité a ne- 
glaSné ySci před sebe bere, vyjiSd^e sem i tam do hrajúv po 
knězích a farách, divně se v kněžstvu přebírá, některé hani, 
kaceřtye a naříká, kostely 43obě otvírati rozkazuje, prohledává, 
an mu to od žádného pomíjeno není; s některými kněžími se 
punttne, je po sobě obrací, v některých pak krajích a místech 
jistýcn i své sjezdy s kněžstvem po sooě potaženým mívá, 
8 nimi; cp se jemu líbí, řídí, jedná a zavírá: a ted málo před 
něk(dika nedělmi měl u sebe sjezdem a jako k nějakému ro- 
kování a jednání některé přespolní blízké i z opocfálí v počtu 
dosti drahném (aě některých více k sobě potahoval, ale v to 
mu jíti nechtěli). Á to vše činí pod spůsobem jakoby nějaká 
nebejvalá měla býti v kněžstvu podle řeči jeho nesrovnalost^ 
o kteréž jest on ani žádný (kromě času jednoho něco býti 
chtělo mezi Horskými farářiy ale to jest strestáno) nám nikda 
nepravil. Pak z toho rozuměti ráčíte^ kterak on na svůj zá- 
vazek pamatuje a pokoje vyhledává, jest se v pravdě obávati 
nějakého pozavižení z takových jeho předsevzetí ; nebo roz- 
uměti jest tomu, že on osoby své již se jest dávno opovážil, 
poněvadž to mfyiviU směl nejednou, že od popravce má sjíůi a 
sťat býti\ a protož kdež může nepokoje hledí, pře sobě s kaž- 
dým, kdež může, činiti chce a v tom se slyšeti zřetedlně dal, 
že on ouřad duchovní a osoby v něm postavené zkazí aneb 
oni jej zkaziti musejí. A tak zoumysla k osudům pospíchá a 
zdař mu se nebo nezdil o nepokoj se pokouší a lidské i božské 
bázně se zhošfuje. Protož V. M. jakožto pánův opatrovatelův 
na místě J. M. C. práva duchovního a osob v něm postave- 
ných a pokoje dobrého v církvi naší prosíme, že ty cesty, by 
bylo s aožáďáním a milostivou pomocí J. M. G. pohledati rá- 
číte, kudy by a kterak Člověku tomu ty takové bouřlivé věci 
(i 8 jemu podobnými), v kteréž se opovážlivě smí vydávati, 
časně, prvé nežli by se co horšiho stalo, zastaveny býti mohly 



&41. 



Omluva utr. knSze a mistra Havla Gelasta Vodiíanshého 
před panem nyvyiíim stidím proti nařknuti^ ze by nepokoje 

mezi knSíimi spúsohil. 1561. (Xx.) 

Nejvyšší pane sudí, pane a pane mně laskavě příznivý I 
Jakož V. M. ke mně ráčui jste promluviti na hradě 
Pražském, že V. M. o osobě mé mnohé zprávy docházejí; a 
potom v domě V. M. ráčili jste zprávu takovou světieji ozná- 
miti; žebýSte ráčili slyšeti o osobě mé, žebych pokoje nebyl 
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milovník a 2e žádného mezi knSžimi není, kterfmu hj nn 
více nepokoje cfatSio, jako mnS. 

Na kteréžto od V. M. promluvení bylbytíh hned tu rád 
dal odpověď; ale ráSili jste na vůz vsedati a na cestu pospí- 
chati. I tak když čas nesloužil, ohlásil jsem se, že bych se 
chtěl za V/ Mi na Hrádek vypraviti a V. M. zprávu toho uffi- 
niti, jak se já držím^ a pro5 takové zprávy na zoSklivení 
osoby mé dávají se. Kteréžto mé ohlášení řádili jste k sobě 
laskavě příjiti a mne k tomu i ponuknouti, abych k V. Mi se 
vypravil; že mne rádi uhlídati ráěíte a že V. M. vděčnou věc 
učiním. Protož z té přiěiny k V. Me«n jsem se wpravil, když 
při prázdnosti býti ráčíte, abych mohl volně s v. M. rozmlu- 
vení míti. Protož V. M. v známost uvozuji, kterak se držím, 
že tak jaM naši předkové pod obojí spúaobou drželi se a jeStě 
držíme se v článcích víry svaté, i v řádích a obzvláštně těch, 
kteříž církvi svaté křesťanské jsou obecní a v Čechách du- 
chovními i světskými sněmy obe<mími vymfiření, knihami a 
dskami zapsáni a užíváním až do těchto časův stvrzeni; a 
podle kterýchžto že máme držeti se i držání býti, J. M. Ká 
ráčil jest tomuto království povinnost učiniti. I z těch přiSn 
v nic všetečnýho, novýho a bludnýho dáti se nemíním, než 
v tom tak vyměřeným, dobrým, chvalitebným a svatým řádu, 
jenž v sobě právej pokoj nese, stojím a státi i držeti se míním 
a chci. K tomu taky na nemravnf , necnostný i pohorilitý 
Sivot kněžský podlé mé povinnosti dívati se nemohu, poněvadž 
k tomu jsem potažen, abych podle mý nej vySSí možnosti zlého 
přetrhovati a dobrýho velebiti pomáhal. I když se tak s po- 
moci Boži držím a neproi9ěnitedlně držeti chci a těm, kt^Hž 
takové fedruji, povolovati a pomáhati proti svědomí nemohu; 
i skrze to nenávist a nelibost u mnohých mám. A z té pří- 
činy jakž jinde tak i u V. M. mne obouzejíce hledí kaziti. 
A protož v. M. žádám, že tuto mou zprávu pravdivou, kte- 
rouž byla-li by toho potřeba i pokázati bych mohl, k sobě 
laskavě přijíti a jí místo dáti ráčíte. A Pán Půh V. M. věecko 
dobré dáti ráčí.*) 

V. Mi povolný kněz a mistr Havel Gelastus Vodňanský. 



*) Pfí kopii této lifltíny poznamenáno napomenuti týkající se nftterého 
kn^Ee pod oboji ▼ tato eloya: 

^Ty mistře jestliže mi k olt4ři a k pulpitn pfddeS bes mého roikain. 
čehot neporončim, cof tě potká nemSj za zlý. Ja na syým místě jsem 
pornčil dvoum kaplanům, svýmn a Temskýmn a protoi Imďte mi ko- 
stela prázdni, mám nad tím stráž. Jestliže mi co budete ttttdMMli 
v tom kostele, mám na vás čisté eepy železné, až Boha mílo. Já jsem 
knéz hněvivej, áaj mi pokoj a bnď mne i kostela mého prášen, i těch ka- 
planůy kteříž na mém místě spravují." 
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Žddoit Jana z ValdiUjnt^f nefv, sudího k císaři o dosazeni 
dvou osob na násiX tSch^ kteří z počtu deýensorú konsistoři 
p. o. přidaných uH^U i také o obsazeni sedmi uprdzdnSných 

míst v konsistoři, 1561. (Xz.) 

Nejjasnějsi a nejnepřemoženější cisaíi pane^ pane můj 
nejmilostivější! V M. C. ve vlí poníženosti to oznamuji^ že 
konsistoř pražská pod obojí spůsobou přijímajících potřebuje 
v těohto věcech opatíření: Předkem jsou dfoě osoby od V. €• 
M. k radS a ku pomoci konsistoři pražské přidány ubyly ; je- 
den pan Jan Salava^ kteréhož Pán Bůh s tohoto světa ráčil 
pojíti ; a druíiej pan Zdeněk Mezeřický takovou práci i jinou 
jest^ jakž zprávu mám, s sebe složil. I zato V. G. M. poníženě 
prosím; že na ta místa zase osoby hodný a ty kteřižby všeho 
dobrého při víře svatý křesťanský ouřadu duchovnímu pomocí 
a radou svou k vzdělávání dobrýho a zlýho přetrhování ná- 
pomocni byli» zříditi a zvoliti na ta místa jiné zase milostivě 
ustanoviti ráčíte. 

Týž také nejmilostivější císaři, poddaně o tom V. C. M. 
oznamuji; že v konsistoři pra^ké kteří v tom právě duchovním 
sedají; sedm osob se nedostává a dosaditi jinými má : t a toho 
jest veliká potřeba, aby konsistoř zouplna viídycky . doplněna 
byla ; neb tu mnohé veliké věci se řídí a působí a dobrý 
vzdělává a zlý rusí a kazí; a zvlášť při sektách a pobloudilých 
nepořádných lidech to se hájí, ruší a přetrhává, což by kde 
jejich škodnýho předsevzetí se zjevilo a nastalO; tak aby víra 
svatá křesťanská vzdělávána byla i taky dobří staří křesťanští 
pořádkové aby byli množeni, činěni a vzděláváni. Týž také 
při k/nSSich nepobožných aby se všickni jejich vejstupkové pře- 
trhávali a napravovali a neposlušní a neřádní k trestání byli 

Eřivozováni. Ač předešlých časú^ jak se zpráva o tom dává, 
dyž který osoby se nedostávalo v konsistoři, pan administrá- 
tor s radou pánů Praiían Starého a Nového města Pražského 
jsou muže hodné, vědomé a pokojné k těm místům vybírali 
a je tU; kdež místa prázdna byla, sami dosazovali ; však jsem 
já bez vůle V. C. M, a milostivého o tom poručení a povolení 
nic toho nedopustil učiniti : ale když jest již tak veliká po- 
tíreba nastala toho; poníženě a poddaně V. C. M. prosím; že 
všecko to což napřed a vejš oznámeno jest, předkem při vyš- 
ších a předních osobách k radě a k pomoci pánům admini- 
strátorům a konsistoři přidaných V. C. M. to milostivě zříditi 
a takové osoby jiné na místě předešlých k tomu voliti a usta- 
noviti ráčítC; i taky ty, kterýchž se v konsistoři nedostává; 
milostivě poručiti dosaditi tak jakž od starodávna bejvalo, 
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Neb tím V. C. M. mnolio dobiýho a pobožnýho, což ke cti a 
chvále Pánu Bohu víemohoucimu jest, spůsobiti ráčíte. Začež 
y. C. M. Pán Bůh věčný hojnou odplata a požehnání svý svatý 
a všecko dobrý dáti ráčí. A s tím se V. C. M. poníženě a 
poddaně poroučím se vSemi svými poslnSnými službami. 



543. 



(Xsař Ferdinand nařizuje poddaným^ aby hu JiHkii Mládec- 

kovt potřebná svědectví dali proti děkanu Kuimohorglcému. 

6. ledna na hradě Pražském. 1562. (X.^) 

Ferdinand z Boží milosti etc. Urozeným, statečným, slo- 
vutným, velebným, poctivým, opatrným etc, poddaným NaSim , 
etc. Věrným milým. Milost NaSi císařskou a vSecko dobré 
vzkazujem. Věrní milí, věděti vám dáváme, že jsme knězi Ji- 
říkovi MladeČkovi, faráři v Kře&ioři z někteiých příčin na 
zejtří Panny Marie Hromnic na hrad NáS Pražský s knězem 
Benediktem u Hory Kutny rok před osobou Naší císařskou a 
rady naše nejprve pří Stí položiti ráčili. 

I vznesl jest na Nás týž farář v Křečhoři, žeby od ně- 
kterých osob duchovních i světských proti témuž děkanu u Hory 
Kutny k výS psanému roku svědomí potřeboval, Nás v tom za 
milostivé a spravedlivé opatření poníženě prosíc. Kdež znajíc 
slušné býti vám všem vůbec i jednomu každému obssvláštně 
poroučíme přikazujíc, kterýchžby koli osob týž farář v Křeč- 
hoři duchovních neb světských k svědomí, jakž dotčeno, po- 
třeboval a Vás za to požádal, abyste jemu svědomí proti výš 
dotčenému děkanu od Hory, jakž od něho zpraveni budete, 
podle práva, čehož v pravdě povědomí jste, beze všech výmluv 
a odtanův dali a seznali, tak aby tudy od vás k roku polože- 
nému obmeškán nebyl, a vy pro nesvědčení ke škodám nepřišli. 
Na tom jistou a konečnou vůli Naši císařskou naplníte. 



544. 



OdpovSd Havla Gelasta a Jiných knSSi pod oboji kchaři, £e 
rozepři proti osobdmy jeS z bludúv a kacířstva obvinili^ pod- 
stoupiti pro všeobecnou nakaSenost Udu obecného jim se nytU ne- 
bezpečné býti vidi. Mezi dnem 15. ůn. a 22. března. 1562. (Xz.) 

Nejjasnější a nejnepřemoženější císaři etc 

Jakož v . M. C. milostivě a otcovsky na nás podati jest 



^ Z knihornj kláitera Strahovského. 
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rÁíála strany snpplikad naSi nejponíženSjSi; kterouž jsme V. M. C. 
p&nu e^výma iie|iniloBtíréj8imu poníženě a pokorně podali^ žá- 
dajíce aby V. H. C* rozdíly kterýž mezi /cn^^sivem jest před 
Sfastným b tohoto slavnýho království odjezdem ku porovnáni 
skutečnému milostivě přivésti ráěila etc^ jakž táž supplikaci to 
víecko v sobě Siřeji olMuihuje a zavírá^ abychom sobě na to 
bedlivě a zdravě pomysh'li a uvážili^ chtěli-li bychom s osobami 
v též supplikad položenými slySáni býti a na ně vésti ěili nic. 
I B takovýho milostivýho a otcovskýho na nás podáni 
vysoce děkujíc V. H. C. toto poníženě a pokorně za odpověď 
dáváme : Což jsme v té naSí nejponíženější supplikaci psali^ 
že jest to vŽecki|o jistá pravda před Bohem a jistí bludové a 
kadřstva proti týmž osobám prokázati by se mohla: ale v Sak 
to u sebe nach«EÍmey že dáti se nám v hovd jest nám věc 
velmi fuhtíBpeSnd a tSíkd, jakž za příklad lest nám poctivý 
kněa Jiřík MladMa^ kterýž s velikým nákladem, s velikou 

frad, s velikou těžkostí proti Benedictovi někdy děkanu na 
[oráeh Outtnácb svědky jest sobě spravil a tím sobě i svěd- 
kům veliké zoSklíveni a nebezpeěenství budoucích těžkostí spů- 
Bobily proto že již jest lid velmi nakažen. Prohlidáme také i 
k tomu, že jsme jedni od druhých podál v nSkolika mUich a 
něiktdM víku $Méko a na zdrávi k tomu nedůležití, tak že nám 
se spoleCně vlechněm, abychom z společného uvážení takovou 
věc JLonali, shledati jest přetěžké; nebo až posavad jsme vsickní 
pospdn nebyli a svědkové, kteiýchž potí^ebovati bychom mu- 
sifiy jsott v rosdilných krajích. Ano i to sobě rozjímáme, že 
fria s lidem svláiti tento čá$ po$tni vésti strany zpovědi mu- 
sfane. A taky ne na ten konec, abychom soudu žádostiví byli, 
takové Tsnekeol na V. M. C. jsme udinili, ale povinnost naše 
kněžská a těžkostí naXe k tomu jsou nás přinutily. I z těch a 
takových jIHěm dáti se nám v soud jest nám věc velmi ne- 
bespeěni a těžká. Protož V. M. C. poníženě a pokorně jakž i 
přeoetle prosíme^ aby některakým jiným prostředkem takové zlé 
věd pied Mastným V. C. H. odjezdem bylv přetrženy a ten 
rozdíl aby byl porovnán a naěe osoby aby Wly opatřeny. Neb 
mv nic jmýfio nežádáme než cti a slávy Boží, spasení duSí 
li&kých, jednoty drkve svaté Uřesfanské, pokoje, svornosti a 
lásky. Pakli V. M. C. líbí se, abychom byli slySáni a aby- 
chom na osoby v supplikaci položené vedh, tehdy ve jméno 
Boáíf chceme to uěimtiy toliko aby nám byl 2as dán volný a 
aby nám takovýho manddiUf kterakýž z strany evidkův dán 
byi poctivýmu knězi Jiříkovi Mladečkovi, V. M. C. milostivě 
ráčila poručiti vydati čtyři exemplaría; neb jsme tím jisti, že 
co jsme na V. bL C. vznesli, že to prokázati můžeme a tak 
V. C. M. jako ptou svýmu nejmilpstívějSiiQU tuto viecknu věo 
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k milostivému uvážení ft své osoby v milostivou a otcovskou 
ochranu poroučíme a poníženě a pokorně prosíme, aby V. C. M. 
nad námi svou milostivou císařskou a otcovskou ruku držeti 
ráčila. A my za Y. M. C. i za veškeren nejjasnější d&m ar- 
ciknižectví Rakouského jako za pány své nejmilostivější i za 
J. M* rady i za všecky poddané věrně, jakž ěinírámey modliti 
se budeme. 



Kněz a UMÍT Havel Qelaiiui Yodňíak' 

■ký, proboSt kolleje yfiech Svatých. 
KnSe MatSj Třebovský, farář n 9V. 

Annff v Hradci nad Labem. 
KnSs Václav Bjrdiovský, farář a 8V. 

Antonina v Hradci nad Labem. 
Knés Pavel Bjdiovský, farář prvé v 

Stiačově, nyoí v DohaHíkácn. 
KnSe Jan Lukvin, far. v Loekůnidch, 
Knřz Jan Černý, far. nny, Pankráce, 
Knts Vojtěch rodid Litoměřický, fa- 

ri$ na Hurkáeh u bv. Jana. 
Kněz Matoni z Telče, far. v J7of tounť. 
Kněz Jan Marvanek, far. v Lididch. 



Kn. Lnk. Vilimovský^far. ve vsi miatvi. 
Kněz Jan Mostecký, fár. Podibrad$kj» 
Kněz MiknUě Šaraun Dvorský, far. 
Vápénskp na Chlumeckém panst?í. 
Kněz 'IV>m. Chotěbonký,' far. Hořiekf. 
Kněz Jan Pitov^ký, f«rář Komnůšbl, 
Kněz Jan Kořínek, íar^. CkomiuiiGki. 
Kněz Václav Zbraslavský, far. Tejnikj. 
Kněz Baph. Cbotěborský,far. vŽt&tfnť. 
Kněz Jan, farář Kn&tiekj, 
Kněz Havel Stěieniký, far. Ubianšký. 
Kněz Matěj, ferář. Frotiokí. 
Kněz Dochek, farář JirSanaký, 
Kněz Vác. BeněSovský, f^x. v Lyté, 
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Cisař Ferdinand nařizuje poddaným^ ahy mistru Havlu Gela- 
stovi a jiným hnSSim potřebná svědectví vydalí,lh&2. (X.*) 

Ferdinand z Boží milosti volený římský oisař eto. 
Věrní milí, yzinesli jsou na nás kněz mistr Havd GtíUutus 
Vodiíanekýy probošt kolleje Všech Syatýeh; kněsMatií, farář 
na Pro8Íce\ kněz Pavel Bydžovský, farář na i>oAd^iíc&.; kněs 
Jan Kořínek^ farář v Chomuticich; kněz MikuláS SánuÁi £ariř 
Vápenaký, jakožto zmocnění i na místě jiných. kněiží^.žeÁ>7 ikě- 
kterého svědomí proti některým osobám k pondSlima po. Božím 
těle potí^ebovali, poníženě nás v tom za milostiTéODalřéiii pro- 
síce. I znajíc slušně býti vám vSem i jednomu kfuSdima zvláště 
I>oroudíme; přikazujíc^ když od již pflanéko . kněke -HaVla Gto- 
astusa aneb od spoluzmoeněných jeho požádáni, aneb .^ dále 
od něho, nebo od nich zoraveni budete, svědomí, fiehoi v 
pravdě povědomí jste, podle pořádku dali a seznali jináite ne- 
činíce. Dán na hradě Prdžském« -^ . , ^ _: ; 
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Vejpis recesm, jefS císař Ferdin an d stavům pod oTioii dal spolu- 
oudy konsistoře a administrátory ustanootv^2S*zaiílb62.(!K-) 

Jakož jsou na J. M. císařskou, pána naSeho^nejmilostivěj- 
Mího, některé osoby ze vSocVi \íi^\Ai^^N.VLti]lc^7«tY.t.Č^kého pod 

*; z kaiboYn/ kláštera prěmoiiBtrŠiakttvQ W. ^ííti^s^^ 
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obojí spůsobou přijímajících poníženou prosW a Žádost vložili, 
aby J. M. císařská kansistoř pražskou milostivě obnoviti a osa- 
diti i také ouřad administrátorův naříditi a opatřiti ráčil, kdež 
pak J. M. císařská na poníženou prosbu týchž stavův pod 
obojí ráčil jest jim toho milostivě dopustiti, aby se spolu sjíti 
a společné z strany obnovení a dosazení dotčené konsistoře 
rozmluvení jmiti mohli. 

I s milostivým povolením J. Mi císařské v outeiý^ po sv, 
MatouSi evangelistu Páně nyní minulém léta toho 1562 (22. 
září) společné shledání u veliké koleji císaře Karla v Starém 
městě Pražském, některé osoby, které se jiní hodné viděly 
k ouřadu administrátorskému i také k osazeni konsistoře, J. M. 
císařské poznamenané jsou podali, i ač J. M. císařská netoliko 
na takovou poníženou prosbu jich, ale sám od sebe znajic toho 
potřebu velikou té vůle jest býti ráčil tak učiniti a před od- 
jezdem svým ouřad administrátorský i také konsistoř osaditi a 
naříditi* Než majíc J. M. císiuřská před sebou pilný a brzký 
odjezd i také pro rdnu Boží morovou^ kteráž se čím dále tím 
víc v městech Pražských rozmáhala, zde dýle zůstati nemohouc, 
neráčil jest moci tak spěSně pokud náleží a poti^eba ukazuje, 
toho opatřiti ani se volně na to vyptati a rozmysliti a toho 
jim potvrditi a zvIáStě v tom rozdíleni knéistva pod ohqji spů- 
sobou, mezi nimiž někteří v nemalých bludich a nářcích jsou, 
což jeStě k rozeznání a rozvážení nepřifilo. Jakož pak J. M. 
cís^ská té věci skrze mandáty své tiStěné teď nedávných dnův 
vyilé po vSech krajích tohoto království rozeslaných do jiného 
přiležitěJBÍho času museti odložiti jest ráčil, při čemž J. M. 
císařská toho na ten čas ještě zanechávati ráčí. 

VSak nicméně jsouc J. M. císařská tak straně pod oboji 
jako pod jednou nachýlen a jsouc žádostiv, aby mezi ^ věrnými 
podd^ými J. Mí císařské mezá stranou pod obojí jako i pod 
jednou řád, láska, pokoj a jednota zadiována byla i sekty ka- 
cířské a pikhartské se v tom království nerozniáhaly a nebyly, 
ráčí J. M. císařská jim na ten čas a do milostivé vůle své 
za administrátory y kteříž by to opatrovali a k tomu dohlidali, 
usazovati poctivé kněze Jana Mystopola jx sv. Apolinárise a 
kněze Martina^ fari^e u sv. MikuláSe v menším městě Praž- 
ském, kterýmž přísně poroučeti a přikazovati ráčí, aby o to 
pilnou péči měli, k tomu dohlídali a to opatrovali spolu s ji- 
nými konsistoriánv, předkem^ aby všecko kněžstvo pod obojí 
spůsobou řádně živi jsouce jednostejně lid obecný vire svaté 
obecné křesťanské podle starobylého spůsobu a kompaktátův 
vedli a vyučovali, od sekt jiných piknartských a bludných, 
které se stranou pod obojí kryjí, ostříhali a odvozovali a tl^- 
dopouStěli nového učeiií mimo ft\,aro\>^\fe \á^^\axL^^ ^^Vw?Ssk?| 
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drkevnf neuvozovali, nýbrž pří msi svaté a jiných svátostech 
církevních i při jiných všech dobrých křesťanských církví sva- 
tou nařízených pořádcích z strany zpívání a cerémonijí, tak jakž 
Í'sou to předkové jich Činívali, aby se zachovali a z toho nevy- 
:račovali a lid podle slova Božího a ustanovení církve svaté 
obecné křesťanské k tomn napomínali a v tom se jedni od 
dmhých nedělili, poněvadž z takových rozdílův, nesvornosti 
mnoho zlého a veliká roztržitost i ponorSení mezi lidmi a žádná 
láska (což v skutku se shledává) pochází- a povstává. 

A za honsistoridny^ kteřížby nadepsaným administrátorům 
nápomocni byli, J. M. císařská poctivého kněze Jindřicha opata 
Slovanského ; — mistra Jana Kolínského, u sv. Mikuláše v Sta- 
rém městě Pražském faráře; — mistra Jiříka, rektora na ten 
čas učení Pražského ; — doktora TomáSe Vodňanského ; — kn. 
Jana, faráře u Matky Boží před Tejnem; — kn. Jana, faráře 
u sv. Jiljí; — kn. Jiříka, faráře u sv. Havla; — kn. Havla, 
faráře u sv. Martina; — kn. Jana, faráře u sv. Pangráce — 
a kn. Jana, faráře u sv. Jindřicha usazovati a jim všem po- 
roučeti ráčí, jestli že by čemu sami za dost učiniti anebo čemu 
odolati nemonli, aby k J. Mí císařské a bez přítomnosti J. Mi 
k J. Mi arcikniSeci Ferdinandovi své zření a outočíště měli. 
A J. M. císařská a J. M. arciknížecí v polžebách jich i ve 
všem, což k dobrému jich všech a k rozmnožení cti a chvály 
Boží, též zachování jednoty a lásky křesťanské mezi lidmi 
sloužiti bude, jich V ničem opouštěti neráčí, nýbrž nad nimi 
svou milostivou ruku držeti a jich milostivým císařem a pá- 
nem býti a zůstati ráčí. 

Což se pak kněze Havla Gelasta a jiných jeho spoluto- 
varyšův, kteříž jsou sobě do některých pod obojí stížnost kladli 
a na J. M. císařskou to vznesli, jakoby mimo starobylost věci 
nové učiti, kázati a starobylé církevní pořádky a ustanovováni 
tupiti a opouštěti a lid od toho vésti měli, doť^če, otěchJ.M. 
císařská poroučeti ráčí administrátorům a konsistoři, aby jim 
na ten čas pokoj dali, a na ně bez vůle a vědomí J. Mi cí- 
sařské, J. M. arciknížecí až do šťastného J. Mi císařské zase 
bohdá příjezdu a do toho království navrácení a dalšího všech 
těch věcí rozeznání a spravedlivého opatí^ní nesahali a těž- 
kosti jim žádné aby nečinili pod skutečným trestáním. Aotum 
ex consilio imperatoris 28. die Septembris anno 1562. 

Joachim de Nova-Domo S. R. Bohemiae cancellarius. 
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Holice, utr. kaplan. 198. 

Holubice. 312. 

Horažďovice. 254. 

na Horkách, utr. fartf . 66. 67. 

HorSův Týn, utr. kněží. 325. 

Hořelice, farář utr. 69. 

Hořepník, utr. farář. 117. 168. 800. 

Hořice; farář utr., utr. kaplan, 161. 
228. 241. 300. 386. 

Hořička, utr. farář tam, 249. 

Hořovice, farář utr. 163. 829. 

Hostivice, farář utr. 17. 52. 118. 279. 

Hostouň, farář utr. 52. 279. 886. 

Hraběiin, 202. 

Hradeifn, farář utr. 104. 105. 

Hradiště nad Labem; p. Pecingar aa 
H. 229. 

Humpolec, farář utr. 276. 

na Hůrkách, utr. farář 386. 

Hus; Knihy o J. Husovi, 174., slav- 
nost Jana Husa, 61. 230. 264. 

Cblnmec; utr. farář i kaplan, 161 

216. 327. 
Choceň, utr. fariUF, 830. 
Chodcov, utr. farář, 69. ' 



ChotStoT, ntr. lariS, ISl. 
ChotinSveB, ntr. far. 111. 
Chotnsice, ítaií ntr. 196. 229. 
Chradim, ntr. děkan. 66. 188. 140. 

IfiT. 169. 192. 193. 308. 333. 386. 

243. 255. 268. !9S. SOS. 313. 
Chržln, ntr. íníí, 236. 
Chacble. 103. 10)4. 
ChTatlfu, twa atr. 138. 
CbTi, farář BQb nna, 819. 
Jsnovice ubliřaků. 146. 170. 309. 
Jvoměí, ntr. dSkan i kapUn. ITT. 

19T. 216. 324. 
JezQO, utr. faráF. 129. 
Jíčíd; ntr. dikan, 136. 180, 199.209. 

243. 290. 
Jflovi, ntr. farář, 91. 
JiadKchfir Hradec. 312. 
Jirlaay, húréi ntr. 38. 217. 886. 
Jistebnice, faráí ntr. IBl. 
ImpraaoK, ntr. 19. 133. 
Inatrokce atran reUgíoDn Kadaá- 

■kým poalaui, 329. 230. 
Intarcsaaio Sanotomm. 89. 
InterdikL J«<» aapoifdtyf m aacra- 

mentA, 108. 113. 136. 161. 103. 

322. 
iDterim. 287. 

iDtestát utr. S23. 233. 271. 394. 
Kadaň. 63. 66. 9S. 128. 196. 229. 

330. 243. 253. 270. 298. 826. 

Kamenice, qIt. fořti, 91. 112. 133. 
Kamenice oa MoravS, ntr. íuíí. 238. 
Kank, farář ntr. 81. 82. 
Kaplani, £iU sacelUnJ, IS4. kaplani 

<Si1i stHdDÍci, 303. 
Kaplam do tři let ikntiti mnieU. 

93. 149. 103. 390. 
Kaplani : 

na 2 léta: pg. 90S. 311. 34S. 805.; 
na 3 léta: 108. 181. 107. 206. S07. 

309. 210. 311. 318. 320. 338. Í4S. 

246. 260. 2G9. 284, 200. SM. SOOl 

301. 303. SOS. 817.' 316. B8T.; 

na 4 léta: 1T4. lU. 197. 307. 209. 
210. 211. 213. 228. 83T. 946. 86a 
259. 278. 284. 291. 299, 300. 301. 

302. 806. SOT. 814. SÍT. 836. 337.; 
U 6 lat: 207. 220. 338. 33T. US. 

246. 360. 369. 2T8. 399. 800. 301. 
802. S07. 811. 814. 317. .326. 83Z.; 
na 6 let: 168. 19G. 311. 218. 230. 
237. 246. 259. 278. 284. 290. SOO. 
302. 307. 314. 337.; 



Kaplani: 

na 7 let: 210. 328. 337. 317. 826. 

Karlit^n, děkan, 110. 

Katecbismna. SS7. 

Kázaní ntr. 20. 149. 171. !31. 

Káiani hanlivá, 87. 168. 178. 178. 

191. 192. 
Kiatorinna Uartinns adminÍBtrator, 

137. 190. 
KUtOvy; kaplan a íutiS 36. 95. 106. 

162. 193. 210. 269. 399. 307. 
Klecany, ntr. farář, 23T, 
KliSe od fary, T8. 
Klínce n OpaTj, 211. 
Klnmfn, ntr. &r^, 116. 
KnSif; noDM o knSie, 234. 329. 340. 

nonie o oSmeoké kníxe, 829. 
KDěitf ienatl, 33. 85. 90. 108. 

113. 184. 233. 264. 267. 292. 824. 
Knižf (ntr.) D^dnl, neničeni, 198. 

834. 
Kníži ntr. b rainiosmi Mo. ofaodilt 

do Kadaní, 398. 
Kněil ntr, majf n Bebe podexřelá 

lenitinj (kncbtíky), 198. 304. 
Kníiice, ntr. fariř 386. 
Knln atarý, farář ntr. 96. 110. . 
Kodycillni Jaknb ■ Tnle«hOTa niíitr, 

30, Petr K. 874. 379. ■ 
Kojetíce, farti ntr,, 97. 103. 108. 
Koleda. 148. 
Koleg; Viech Svatýeb, 118.; k. krále 

Tádara, 118. 241.. 
Kalia. 26. 66. 80. 81. 117. 140. 191. 

198. 309. 314. 3S2. 279. 393. 394. 

399. 825. 
KoU&toH S patroni 134. 289., mSU 

M lodpoTÍdati pro obunov^ far 

neřádnými koHimi, 391. 
Kompaktáta. 10. 23. 268. 305 .iif3. 

834. 835. 
KantíÉňdf ntr. 34. 83. 3«. 89. 43. 

4T. 60. 60. 99. 113. 126. 158. 

173. 186. 190. 888. 
KonBÍBLbei admioiitrátora, 174. 
KonTokace t Praze, 9G. 146. 148. 

162. 172. 173, 190. K. voakU| 

ve- 116. , 
Korambiu m íBtr, 13. 
EoH; farář ■ K. 889. 
Kosoíá hora, 9. 
Koatelici; tak b;U v Bolealari wiiÁ 

ntrakviaté, 288. 
KMtelec nad Labem, faxéS ntr. Bft. 

35. 76. 339. 



EonHm; dtkmn & kdpUn ntr. 67. 9S. 

107. ItS. 1&8. US. SZd. 378. SOO. 

302. 314. 
KoaloT, ntr. hrO, 319. 
KoBohlodj, 136. 
SrakoT; mnicb ■ K., 223. 308., bi- 

•kap, 816. 
Kiilsvi DHlr; UrU ntr. 180. 213. 

240. 
Eiálovi Hndec, díkaa ntr. a kkpUn. 
140. 180. 107. 200. 210. 213. 

231. 240. 246. 284. 304. 32&.38S., 

farář o iT. Antonína, 197. 336. 
KiiloTÍce, ntr. íttéí, 201. 
KruaÍMOT v PoUkn, 816. 
KreUebj. 301. 
Krndgsra Jan, 314. 887. 
KnunloT (Aeaký), primiM tam plon- 

iena, 306. 
Knitj, Uiií ntr. 117. 227. 
Eřečboi; ntr. fartí, 346. 347. 884. 
KíMMÍce, ntr. 80. 
EHianoT, kněi ■ K. 201. 
Kfiinor, fkriř n^r. 117. 
Kiattf. 26. 36. 53. 86. 104. 

126. 171. 171. 226. 273. 326.; 

privo ki. 63. 144. 174. 282. 243. 

XTl. 204.; ůttni pomfení mimo 

kiaft, 171. Efaftn porninici. 

171. Statky knižiki lí owbiúi 

laikové, aedivajiíM kiaftam pi&- 

diodQ, 169. 
KandraUce, utr. ítrií, 77. 
Koifiřat aaský, 940. 
Katni Hora; ntr. &rář a děkan, 

17. 88. 70. 81. 84. 136. 138. 159. 
. 163. 164. 172. 162. 186. 192. 19S. 

SU6. 228. 249. 26il. 278. 287. 805. 

806. 814. 823. 83ft. 838. 840—352. 

863—3114. 868-384. EouiiBtoř 

T K. Hoř«, 80. 164. 247. 287. 

DraMtílttý ■pw de sacramentif 

T K. H. 341. 
LabTÍ£ka Jan, koJSi ntr. 176. lit. 

178. 179. 283. 236. 2S6. S67. 268. 

809. 880. 
Laudov 112. 

Latina T Idtnrgii, 149. 180. 
Ledeí, dfikan atr., fariř a kaplan. 

107. 161. 1S3. 173. 207. 222. 823. 

276. '.^78. 807. 886. 
ISbitaf, laxíí ntr. nTěaaCn, 286. 386. 
Libeiniue, ntr. ítrií, 126. 
Utnce, luií ntr. 80. 
Libková voda, íariř ntr. 49. 
HibYíM, ntr. ííití, 126. 



Liboc, farU nlr. llS. 

Ubníi, UM ntr. 234. S8«. 

Iďdiee, ntr. fortí, 118.486. 

IďqnoTM aaciL 110. 244. 24S. 297. 

Liiit ihoTiTBilcí, 61, 

Lilanj, ÍKxtí atr. 269. 

Litio*, ÍKtéí ntr. 66. 

Litom»ico, ntr. děkan, 86. lU. 166. 

211. 814. 300. 302. 306. 388. 
LitoniTi], ntr. díkan, 216. 281. 263. 

290. 816. 814.; pikhirté t L. 

281. 868. 
Litargická íeS, íeski, 210. 
Z Lobkmio, p. Ladili**, 364. 
LoDbemu, ntr. fariř, 106. 383. 
Lamnice, ntr. farU, 226, 260. 
Lonny; 42. 69. tlS. 168. 190. £20. 

317. 
Lndvik král Sttkf, ntr. 27. 84. 
Lnkj iB Jihlaroo, ntr. íaiíf, 301, 
Lntber. 166. 

Lntorianíti kaiateli, 229. 
Ljaá, fartí, 65. IDO. 101. 273, 814. 
I^ii Btari, vetkMe Lysfi, 378. 
Blaleniea. 268. 
Malin. 299. 
Uanielatrí. 30. fil. 164. 180. 182, 

212. 242. 247. 264. 290. 
Manielt roavedení oa 8 lata, 347. 
HanželBtri ■ dispenaací naaTiént, 271. 

bea BToIoní rodičů, 182. 186., Ban- 

felka 18 let atari, 183, 
Manželský »Ub. 270. 
Marie Pannj ctění, ntr. 64. 89. 
Markvartice, ntr. ttrií, 248., (tatA 

po něm, 243. 
MelancLthon. 381. 
MSlnlk; děkan otr. a kaplaa, 126, 

164. 165. 108. 166. 198. 218. 874. 

284. 300. 314. 895. 
MSstec nad Cjdlinon. 161. 
MetUfč, printice w M. 829. 
MiknlU Šud a Samauina, 171, 
UiknlOenol. 181. 
Milevako, kliiter. 808. 
HiliEin, faiář ntr. 243. 
MUoTiee, rei blii Lyaé, 873. 
MinicB, ntr. Hzét, 818. 
Mirotioe. 206. 

Uirra T Čechách pefená, 367. 
Hlade£ka JiHk, hrtí ntr. ntsepfe a 

aficnl jeho 338-386, 
Mnichové. 180, 196. 211. 233. 
MnlchoTife, farář ntr. 13. 
Mnliek, 802. 
HedlJtl^ la mrtri, 837, 
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Modřanj, ntr. farář 16. 17. 102. 

Monstranci, 269. 321. 

Moraya. 64. 180. 197. 205. 208. 

209. 314. 

Moraviti knSžf utr. pro bludy obža- 

loyáni. 209. 
Moskra, do M., Ruska a Pruska cho- 
dili Čechové pro kont. 285. 
MSe ST.ujUtraq. 132. 136. 191. 261. 

epiSt a evang. lingua Tulgari, 

136.; alevace 191. 201. 261.; 

obrátka 210. 
Mjstopolus Jan, administrátor sub 

utr. 127. 184. 186. 190. 198—204. 

219. 227. 228. 235. 297. 307. 308. 

313. 326. 374. 377. 387. 
Mýto yjsoké, utr. dSkan a kaplan. 

118. 163. 241. 245. 284. 800. 

317. 830. 
NaSeradec, utr. fartf a dfikan, 14. 

17. 237. 301. 
Náchod, ntr. děkan, 216. 220. Valden- 

Stf Y N. 216. 
NámSt n Hory Kutny; utr. farář a* 

kaplan, 163. 192. 199. 245. 249 

800. 323. 338. 340. 345. 846. 870. 
NedvSdice, farář utr. 147. 
Nebvizd, farář utr. 228. ▼ N. oddavky 

roku 1515. pg. 228. 
Nepomuk. 128. 154. 
NeSpory. 149. 
Netolice. 299. 
Netvoříce, utr. fartf. 120. 
NevekloF, fartf utr. 42.; p. Adam 

Řepa I N. 227. 
Norov na MoravS, utr. farář, 809. 
NouKO o kněze. 832. 
Nová ves, farář utr. 181. 886. 
Nové Město nad Metuji. 241. 268. 
Nové M/sto y BakoQsich. 214. 215. 

301. 
Nupiďe náfeSi k faře Geslické. 216. 
Nymburk. 37. 82. 125. 175.176.178. 

182. 259. 313. 

Obřady. 81. 86. 132. 149.190. 191. 

210. 260—65. 812.; při sv. Svá- 
tostech, 182. 186. 297.; při kopu- 
laci, 180.; pK Iďto, 812.; míně- 
ni obřadů, 168. 191. 210. 

Oděv kněžk 28, 149. 

Odstoupil k straně sub una,214. 

Olomúc; biskup O. 86., ■ dioee. 0.99. 

Omnium Sanetomm Pragae, 99. 118. 

Opat s Milevska 806., m 81o« 
van 189. 140. 800., ae 8tralio?a 
84., 10 9xrad4TÍ 197, 809, 



Ordinace. Ordinaci Sádá konsi- 
sistoř pro bohoslovce s tim podo- 
tknutím, aby nebyli nuceni pod 
jednou přijímati, 225. 239. 
Ordinace 

v Benátkách Yl. 197. 206. 

211. 244. 249. 289.291.299.300. 

301.302.304.305. 306. 314. 317. 

323. 325. 327.; 

v Krakově, 303. 316.; 

v Novém Městě v Rakousich, 21 1. 

215. 301.; 

▼ Posnani, 211.; 

v Prase, 818. ; 

v Štolpe, 326.; 

ve Vídni, 224. 289. 298. 294. 

299. 302. 306. 314.326.; 

ve Vratislayi, 190. 
OstiFejom (Ostřihoip), 214. 
OuherAko u Vysokého Mýta; ntr. 

fartf, 105. 
Ounětice, utr. farář. 93. 
OuHnéves, utr. faHUF, 129. 
Onsti u Vysokého Mýta, 316. 
Ousti (Attssig). f^rář utr. 43. 92. 354. 
Orěáry, utr. knés, 81. 

Paeov. 177. 

Palinodia (revokace) 1 93. 195. 

Pi4>ež; Apelaee od utr. k němu, 82., 

posluSnost k papeii, 263. 265. 267. 
Pardubice; utr. farář, 197. 216. 237. 

292. 309. 330. Valdenlti v P. 216. 
Pecňov; pikharté, v P. 238. 
Pednov. 108. 
Pelhřimov; utr. fariUF a kaplan, 122. 

199. 228. 
Peniie nacestndo Vlachbohoslov- 

eftm pftjěeny jsou : 98. 102. 122. 123. 

126. 157. 205. 206. 246. 259. 318. 

828. 
Peremtoriae literae od ntr. konsistoře, 

227. 
■ Peróite{na pán, 157. 178. 198. 201 

205. 286. 
Petrofice, farář ntr. 79. 142. 
Fetachau; Hauptmann au P. 274 

Pfarrer utr. 275. 
Pchery; utr. fuií. 104. 
Pikharté. 18. 18. 45. 107. 119. 124. 

191. 281. 288. 258. 
Pisek; utr. děkan a kaplan, 67. 93. 

153. 182. 185. 233. 235. 259. 314. 
Pismo sv. <tono při stole, 21. 
Plaéň; do P. povoláni jsou kolátero?4 

« nepdFádni knězi, 29i|, 38), 
Foěepieo. tnu 



394 



PodSbradj 886. 
Pohřeb. 113. 114. 128. 
Pokání uloženo laikům: sedSti vkla- 
de, 285. 
Polička. 17. 
Popovica. 212. 
Porovnáni přátelské, 196. 
PoHSany, ntr. farář, 69. 308. 
PoHčf; ntr. farář, 77. 
Postnpice, 14. 16. 45. 108. 219. 
Posnaň v Polakn. 211. 

Prah a. 

In genere c1em8Pragf.40.47.61.170. 
87. Apolinář, 102.188.144.181.228.; 
Betlehem, 27. 40. 47. 60. 99. 
185. 190. 297. 313.; 
S. Castnli, 26. 86. 303.; 
8T. Havla, 16. 24. 45. 102. 113. 
114. 124. 139 144. 154. 162. 185. 
■'■ 191. 197.207.218.220.247.278. 
304. 305. 307. 311. 325. 388.; 
8v. Jilji (Egidii), 24. 99. 108. 120. 
121. 186. 162. 185. 190. 211. 
219. 250. 301. 817. 327. ; 
8T. Jindřicha, 16. 25. 99. 143 
190. 228. 246.300.813.323.388.; 
Bv. Klementa na Poříčí, 170. 185.; 
■v. KHže na SU 11 85. ; 
S.Iiasari, 26. 86.; 
S. Leonardi, 25. 127.; 
InLacnliaríaeV. 25.99.127.197.; 
S. Martini, 24. 42. 98. 144. 388.; 
8. Micbaelis in antiqnaurbe, 24.99. 
127. 146. 162. 185. 190. 197. 827.'; 
8V. Michala v Opatovicích, 26. 
50. 99. 127.171.177. 185. 198. 218.; 
■. Nicolai in antiqua orbě 24. 87. 
120. 121.193. 286.303.315. 317. 
328. 388. ; 

8v. Mlkuláilíe na MaléstranS, 26. 
143. 144. 147. 153. 169. 197. 
213. 220. 279. 299. 302. 317.; 
ST. Pankráce 386. 388. 
8. Petři in PoHčf, 25. 127. 146. 
180. 207. 259. 305. 317.; 
Slovany, 26. 49. 139. 140. 162. 
180. 182. 300. 388.; 
s. 8tephaní, 25.37. 127. 137. 142. 
162.181.182.185. 190. 193. 219. 
237. 314. 323.; 
8T. Štěpána na PořiČí, 195.; 
y Tejoé (Laeta Cnría), 24. 58. 
87. 99. 112. 119. 125. 127. 147. 
150. 158. 175. 185. 190. 200. 206. 
208. 213. 345.284.295.300.301. 
304. 313. 388.; 



8. eneeslai in Zderaz, 25u 99. 
122. 150, 1«5. 190. 205. 287. 801. 
318. 827.; 
8. Valentini, 25.; 
8v. Vojtěcha v SmradiúHch, 36. 186. 
Xenodochiom, 26. 
Prager Pfarrer foUen in Prag ver- 

bleiben, 277. 
Prachatice, 299. 
Právo ftanné, 330. 
Právo 8vét8k6 dáno na knSie, 158» 227. 
Preface, 78. 

Presentace, na kaplu Betlem, 59., bes 

presentace konmtoř neostanovuje 

fariUee, 147. 

Příbram, 38. 79. 148. 153. 168. 322. 

Přijati jsou kn atrané ntr. 17. 

93. 99. 115. 118. 129. 145. 154. 

163. 181. 195. 221. 222. 242, 248* 

293. 294. 302. 306. 314. 316. 818. 

325. 329. 330.; není přgat, 169. 

254.; ^ přijetí kUtr. vůbec, 62136. 

Přijímání dítek (commnnio parva- 

lornm), 251. 260. 846. 852. 
Příjmy kněší, 217. 238. 
Primítiiia, 16. 107. 146. 150. 167. 

181. 294. 306. 307. 816. 328. 
Procesí, 262. 

Prosík, ntr. farář. 78. 886. 
Prostějov (na Mor.) farář utr. 201. 

208. 316. 
PSov (za Žatcem), ntr. farfiř, 77. 79. 
Pfidt. 21. 54. 133. 162. 230. 262. 
Baéiee, utr. furář, 93. 
Radonice (u Lonn). hiií ntr. 116. 
Radotín, ntr. fartf, 129. 158. 
Raákonice, ntr. farář, 38. 
Rakovník. 126. 206. 246. 259. 269. 

304. 325. 
RegínakA kol^, 59. 
Revokace (odvolání) bludů neb po- 
mluv, 32. 50. 97. 122. 208. 255 
257., nojprv v Tejně se nSinitt 
musela, 208. 
Rokycany, 181. 
Konov, 215. 

Roudnice, farář utr. 59. 118. 141. 
150. 195. 220. 237.299. 806., viee- 
praepositns, 306. 
Rukojmě, 210. 211. 220. 287. 245. 
246. 250. 259. 311. Podpůrte ru- 
kojmí, 246. 
Rychnov, 298. 

Aecká mSe sv. 247. 

Ěesaná cedule, 283. 86. 310. 

fiíčany, utr. farář, 92* 129, 
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Řfoiani, sub trna, 2dSs. 
ŘÍ8Qt7, utr. osadnici, 107. 

Sang^rberg, utr. Pfarrer, 976, 

Saska (Sadská), 213. 

Sázava, ntr. fartf, 107. 

Sazená, ze S. Člověk trestán, 235. 

Scribonias Jindřich, proboit n »v, 

V£U, 329. 
Sedlčanj, fari^ utr. 9. 14. 17. 218. 
Sej Sin, ntr. farář, 112. 
Sekty. 174. 3. proč se ysmáhajiV 

832. 
Senožatné, farář ntr. 100. 109. 
SeviČka (v Moravě), fara snb una, 100. 
Sezemice (pidKanétickon Ilorou), 813. 
Sizt z Otter«dorřti. 811. 
Skuhrj, farář ntr. 326. 
Skuteé, far. utr. 107. 177. 192. 206. 300. 
Slané, kaplan a dSkan ntr. 101. 

148. 237. 
Slavato pan DiviS, 222. 
Slavíce, ves llřebické fary. 296. 
Slivice, isirúí ntr. 66. 
Smolnlce, ntr. fwráí, 120. 
SnSm, na budoucí sněm oe k umě- 
ni cký čekaK Utraquisté, 262. 
z Solhanzn pan Fridrich drSelusebe 

knSze n^adné, 292. 
Soudové n konsistoře sastaveni 

jsou, 157. 
SrbeČ, utr. farář, 106. 
Stavové ntr. roshodovali ve rSeech 

náboženství, 252. 
Šternberk klálter na MoravS, 316. 
z Šternberka p. Adam, 277. 
Stížnosti konsistoře, 156. 178. 291. 

pro neposlulnost ku právu, 282. 
Stodůlky, fara, 87. 71. 
Stola (roucho), 78. 
Stolmiř, utr. farář, 124. 
Strahov, 225. 
Strakonice, 305. 
StraSecí, farář utr. 89. 92. 
Střebeoice (TYebenice), utr. farář, 154. 
StHbro město. 175. 180. 197. 245. 

250. 295. 302. 306. 
Studnice křtitedlná kdy se obnoviti 

má? 230. 
Václav S u b n 1 e, farář v Tejně v Prai«>, 

190. 200. 208. 245. 284. 300. 801. 313. 
Superíntendeoi soli nícht erríehtet 

werden. 287. 
Saspensio v Čechách i na Moravě, 

76. 109. 110. 151. 179. 184. 194. 
Suiíce, 210. 259. 
Svátky^které »layiUUtra^aiité?830.26S. 



Svátosti, uěeni Utrq. o n*ch, 260—62. 

887. 
Svátost oltářof, výstav vel. Sv. 262. 

821. 323. 837. 349. 
Symbolům Apostolorum , 209. , s. 

Athanasii, 209. 
Synodns partis sub utr. 39. 46. 

60. 60. 126. 130. 190. 
I^krámnik, ntr. farář, 44. 241. 
Schlackenwald, utr. Pfarrer, 276. 
ŠlikdePa^sau, 82. Š. knize z Plavná, 

315. 
Šmohel farář od av. Mích. ■ Opat 

proces proti Aďninist., 198 — 204. 
Sohonfeld, utr. Pfarrer, 275. 
Štěpánov, farář utr. 138. 
Šud Mikulái le Semanina, 171. 
Tábor. (Hradiětě hory T.) ntr. farář, 

47. 97. 105. 106. 177. 214. 233, 

238. 245. 275. 307. 371. 
Tejnec. 81. 

Tejnec u BeneXova, farář utr. 160. 
Telč, utr. farář, 119 220. 
Tohoviee, utr. farář, 106. 
Toohov, utr. farář, 95. 
Tonsura (pleS), 23. 
Toužím, farář utr. 302.315. 818.821. 
Traktáty bludné, 209. 
Tmioe na Moravě, 214. 
Třebenice, utr. faritf, 17. 142. 228. 

300. 
TYebice, farář utr. 296. 
Třeb(5 v Moravě, utr. Uríí a kaplan, 

192. 300. 808. 
Třeboň, 299. 
Tuklaiy, utr. farář, 75. 
Turci; Pugna oontra Tnroas 27. 
Tnmdv (T. nad Jizerou), farář utr. 

206. 214. 216. 227. 234. 301. Val- 

denStí v T. 216. 
Týn nad Vltavou, utr. farář, 97. 241. 

Ubrmanská výpověď, 83. 114. 197. 203. 
Universita Pražská, 1 12. 1 13. 1 14. 119. 
Utraquisté. artikulové U. 10—13. 

18. 61. 130. 136. 148. 230. 260. 
USení a víra nemohly se měniti 

bei svolení stavův utr. 252. 
Valdenití, 159. 190. 216. 216. 
s Valdltejna pan Felix Vilím, 294. 

pan Zdenko, 296. 
Vápno 386. 

Z Vartemberka Jindřich, 270. 
O Velkonocích, o zvonění 147.; o 

hrách, 147. 
Velvary; děkan utr. 88. 90. 235. 297. 
Veaelí na Iforavě, utr. fartf , 209, 
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45. 84. 86. QO. 95. 100. 101. 103. 

106. 107. 108. 111. 118. 116. IIY. 

125. 187. 142. 148. 151. 152. 154. 

158. 167. 175. 193. 198. 208. 205. 

255. 258. 259. 283. 286. 295. 306. 

807. 808. 810. 812. 823. 331. 
Yideň. 124. 160. 224. 288. 284. 290. 

298. 294. 299. 802. 306. 
Yigilie n Utrq. 262. 
^limoT, 197. 
Viooř, ntr. fartf, 229. 
Winterberk měato. 290. 
Wifttemberk (Lnther), 156. 
Ylfitace aby jednou y roce nm farách 

se dala, 334. 
Do Vlach lli bohofloyd pod oboji 

17. 39. 59. 65. 98. 102. 126. 

187. 148. 160, 161. 167. 182. 191. 

197. 203. 206. 279. 
Z V 1 a ch pří&H hnetí ntnqDiBtF^tí. 

14. 83. 35. 86. 88. 42. 67. 115. 

118. 129. 186. 140. 142. 158. 161. 

162. 172. 174. 179. 184. 189 198. 

195. 107. 205. 207. 209. 210. 211. 

218. 219. 228. 237. 244. 246. 249 

259. 278. 284. 289. 291. 299. 300. 

801. 302. 304. 806. 318. 314. 316. 

817. 323. 325. 327. 
Vlar.hoTé růsniee éiníK y Prase, 

2^0— '88. 
VlaSfm, utr. farář, 117. 177. 
Wobora n sy. Jana, ntr. farář, 36. 
Vodňany, ntr. děkan a kaplan. 117 

168. 290. 
VdPeeh, farář ntr. 109. 141. 148. 
Voetrá, yea fniy Lyié, 278. 
Votice. 17. 216. Valdenlti ye V. 216. 



Vranný, farář ntr. 137. 

Vranov, utr. farář, 49. 

Vratislay (Breilau), knSii sySceni ye 
V. 196. 

Vrbová oppidum (na MoravS), 148. 

Vřetovice, 88. 

VypovSaenf i Čech. Vlach pro pora- 
něni kněie nvěaněn, pak ^yypově- 
len, 283. 

Vysoká, ntr. fara, 85. 289. 

Vysvědčeni o od dávkách, 228. 

Vysvědčeni (Bvldomi) o vire a ná- 
boienstvi od konsistoře vy- 
dané, 219. 

VyXehrad, 220. 

Zápis kněse, 2e se dobře chovati 
chce, 279. 

Zápy, vladyka le Z. 217. 226. 

Zbraslav, 137. 808. 

Zdice, farář ntr. 171. 273. 

Zlatníky, ntr. fsrář, 89. 

Zpěv (utr.) 230. 

Zpověď n ntraqnistft, 21. 118. 114. 
132. 261. 

Zvinglíáni, 842.843.849.852.853—868. 

Zvoliněves, ntr. farář, 87. 88. 90. 

Zvonici stali se kněiimi, 86. 

Zvoněni o velkonoci, 147. 172. 

Žatee, ksplan a farář ntr. 42. 82. 
9^. 250. 259» 270. 2S^ 300. .804. 
323. 328. 

Ž^^brák, ntr. farii v Ž. 168. 

Ženěni se kněii ntr. 184. 

9 Žerotfna pan Bemait, 208. 

Žirovnice, farář ntr. 129. 

ŽiŽka, 202. 

Žlutíce, furář utr. a kanlan, 86. 124. 
168. 220. 291. 804. 319. 821. 826. 
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